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INTRODUCTION 

There are several possible, and plausible, interpretations 

of the phrase 'South P..!:rican English ' (hereafter SAE ). One i s 

that SAE embraces all forms of English used in South Africa; 

another, that it is restricted to the English used by South Africans 

for whom English is tneir mother-t ongue. This ·cext does not 

claim to cover so broad a field as the first , which would be over­

whelming in extent, nor so narrow as the second, since English 

is the lingua franca for many more Sout h Africans, black and 

white, than those to whom it is a mother tongue. 

i 

According to the purists, SAE is that form of English used 

by white Engli sh-speaking South Africans. A less restricted view 

is that which regards it as those multiple forms of English in South 

Africa which go to make it a means of communication between 

people of many races and colours . Too liberal an interpretation of 

this lingua franca definition would probably result in a far-flung net 

in which the specialized vocabularies of particular sections of the 

population (e. g. Urban Africans, Cape Malays or Natal Indians) 

would r eceive a wider coverage than perhaps the currency of these 

vocabularies in the larger national community would merit. For 

this reason the more esoteric terms of Malay funeral ceremonies , 

of India n wedding customs or more obscure items of African township 

argot are omitted, although they occur in certain English writing or 

newspapers in South Africa, though the more widely current items 

of the vocabularies of these groups are, of course, represented. 

For the purposes of this text I have tried to strike a medium 

between two extreme views. The voca bulary treat e d in it is not 

simp!~ that of English- speaking South Africans talking among them­

selves, or even to members of other races, nor is it that of a 

' generalized' South African of any home l anguage or colour speaking 

to a n y other . It is as nearly as possible a composite of these and 

many intermediate situations . It aims at elucidating Afrikaans 

borrowings of many kinds and at many levels of speech and writing 

of English i n South Africa, and at defining some of the general 

vocabulary borrowed from Bl ack and Oriental South Africa. Lastly, 

of cours e , it ventures t o explain the Engli sh vocabulary of South 

African s in which the ·original Engli sh meanings have been superseded 

by meanings .. .. 2/ 
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by meanings peculiar to South Africa or which consists of translated 

borrowings such as i!::,~~· so long, land. 

The thr(~e thou f;cmd-odd items included are not likely to occur 

in the dialect of any s .L!.1.gle South African. Hence the criticism that 

'this isn't South African English' is likely to be l evelled at it. In 

casual discussion of this project with persons out::;ide it, the criterion 

of many people has appeared to be that if they personally neither know 

nor use an item it is not South African -English. 

In one sense, however, both the suggested answers to the 

question 'What is South African English? 1 are too wide for what 

appears here. Unlike Noah Webster 's American Dictionary of the 

English Language which treated the whole of the English l anguage 

used in America, including items peculiar to speakers there, this 

is a dictionary only of the dialect element/ s of English used in South 

Africa. Therefore the bulk of everyday English words (house, ~. 

cat, garden, work, ~) have no place here, unless like camp, land , 

stand or improvement they are commonly used in senses differing 

from that of internationally under stood 1 standard' English. A 

dialect dictionary then, can be said t o have as its raison d 1etre1 the 

local as opposed to the international elements of the speech community 

of which it treats, since if these terms and elements were internationally 

standard there would be no need for such a text at all . What appears 

in this one is a collection of some of 'the forms~ features, adapta-

tion s and borrowings characteristic of English in South Africa. 1 

Naturally the collection does not claim to b e exhaustive, even 

of thes e , and ai no point does it aim at mapping either the whole 

vocabulary of the English language in South Africa , or at presenting 

a complet e li s t of SAE words and phrases which would be found in the 

persona l idiolect of any single speaker. The vocabulary included 

here i s some of that of persons found in many differing walks of 

life, differing backgrounds, and widely differing working or 

recreational milieux. Thus to the farmer with a whole semi-

sp e cia lis t terminolo gy of his own, that of the miner i s likely to be 

almost, or tota lly, unknown. Someone whose contacts with Africans 

h a v e been minimal, or who has never had the opportunity or inclina­

tion to r ead the black press, m ay well be sceptical of the African 

l anguage borrowings or otherwise Africanis ed English terms included 

here. 

On the whole ..•. 3 / 
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On the whole the 'specialist' vocabula:-:ies, particularly of 

flora and fauna, ha vl';. been kept to a · minimum, since most of the 

names of birds, beasts, fish and plants are the province of the 

naturalist rather than that of the lexicographer. Many, however, 

are familiar in the day to day usage of non- specialists and an 

attempt has been made to include these, though to some users of 

thi's text they will seem too many and to others too few. 

This text, as a dialect dictionary, can aim at mapping only 

that part of a speaker's language which differs from the standard, 

interna tionally recognised, and therefore accepted, norm. That 

part, however, does not consist simply of words which are 'differ ent 

names for the same thing', nor simply of an accent - different ways 

of pronouncing the same words . It consists of both of these but 

further, and at a deeper level of language, there are the structura l 

contrasts between dialect and standard exemplified in differing 

syntactic structures, structural items or sig~als. 1 

The dialect content of the ' idiolect' of an individual is thus 

threefold: sounds, grammatical s tructures, and words, all of which 

differ from those of the speaker of the standard norm. The writ of 

the dialect l exicographer as I see it, then, is a broad one of which the 

assembling of a li s t of dialect words and their meanings or r e f e r ents 

i s only a part, albeit the major one. 

A great d eal of work has been d one on the diale cts of other 

speech communities, in particular the American and the Scottish 
2 

forms of English. There are major dictionaries of Canadianisrns, 

Jamaican English and Anglo Indian English. The small but fa s cinating 

community of Hong Kong and the even smalle'r indigenous community 

of St. Helena, where crib means to grumble or nag (in South Africa 

brom ) are still, as far as I know, untouched by the hand of the 

1 exico grapher . 

South Africa, like Canada, i s a multilingual country - English 

and Afrikaans, as do English and French in parts of Canada, live side 

by side with num e rous languages of the indigenous peoples of the 

continents whether they be the African or Khoin races, or the Indian s 

of North Am e rica. It i s only to be expected in these circum stances 

that either .•• 4 / 

1 . Se e notes on Category 29 · [ Part I Chapter IV 4 . 2] 

2. For these see Section I of the Bibliog r aphy. 



that either for usefulness or pleasure words from the other 

languages enter the English spoken in these countrie::: and become 

assimilated into them. Since most of South Af ri ca :ls bilingual to 

a greater or lesser degree, it is likely that most borrowings are 

from Afrikaans, whereas th•= borrowings in AustraEan o r New 

Zealand English are either from the aboriginal or Maori languages, 

while some of the English usage peculiar to these commun ities 

appears to be historically preserved from early English dialect s 

which entered the country presumably via Botany Bay. 

The English of South Africa has long been a receptacle for 

what is most vivid viable and apposite from many tongues: from 
") 

thos e of the Far East to those from the heart of Europe. In thi s 

iv 

it is no different from the English of England which Brig. J. H. Picard, 

quoting Otto Jespersen says 'sat down to a ..• banquet of languages'. 

Since the Reverend Chas Pettmann' s Africanderisms, which 

appeared in 1913, modestly styled 1A Glossary of South African 

Colloquial Words .and Phrases and of Place and other Names', though 

much work has been don e on South African English, particularly in 

the phor .. etic field, a dictionary as such has not been compiled.
1 

In 

the sixty two years which have elapsed since the publication of 

Pettman1 s Africanderisms many words have come and g~ne in the 

u sage of South Africans. This text is an attempt at a synthesis of 

the old and new, made, it must be said, by one lacking the formidable 

linguistic scholar ship of that pioneer in the field. 

This t ext has several lexicographically unconventional f eatures 

aimed at increasing the pleasur e of the user and the information given. 

Firstly, where possible all items are illustrated by means of quota­

tions drawn from many sources 
2 

from the most colloquial to the most 

serious of standard works, from fact and fiction . 

Secondly, there is a categorised survey of the vocabulary, 

showing as far as possible the fields of usage or of day-to-day 

experience pervaded by the South African element in English in this 

l 

country. This is describ ed in mor e detail in the introductory notes to Part 

I Ch. IV 4. 2. The notion of categorisation in a dictionary may well be 

que s tioned, as this can b e said to b e beyond the province of the 

1 exico g r aph er ..... 5 / 

1. The Index of English U saKe in Southern Africa i s , I under stand, at 
present b e in g published as a 'Dictionary of English Usage in So-:..1thern 
Africa ', but as the original title implied i s a work of an entirely diffe rent 
kind. 

2. A note on t h e source material appears on p.vi of this Introduction. 
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lexicographer, being :~exicolo gy rather than lexica graphy as such. 

It must be remen'lbered, however, in this connection that thi s work 

does not purpo :r: t to cover more than that part of English in ·South 

Africa peculiar to South Africans of many colours and races, that is, 

whc:t might be called the non- standard part of the language. The 

standard vocabulary, unless it be adapted for some special purpose 

other than its use in the English of other speech communities, has 

no place here. This, internationally speaking, non- standard, and I 

do not mean sub- standard, element co~er s widel y diversified fields 

and is therefore classified in the interests of clarity and, I hope, 

pleasure. The survey consists of these introductory notes, a subject 

index of topics covered, and thirty four categories, each being a word 

list of items which belong together (Di shes and Cookery, Church and State, 

TraveLand Vehicles) preceded by a brief note on the scope of th e 

field covered by it . Words in the text are numbered according to 

which category / ies they -t\t. 

Thirdly, ther e is a collection of 290 odd elements which are 

frequently used in the formation ~f South African place names , 

prefixed or suffixed to each other or sometimes alone. T h ey are 

the features of the landscape, names of birds, beasts and plants, 

adjectives, verbs, participles, and occasional abstract nouns. Clearly 

place names as such are not part of a dictionary, but this collection 

of place name ' pieces', like building bricks, has been designed for 

the visitor or stranger who is unfamiliar with what is commonplace 

to most South Africans, to enable him to -construct the meanings of 
1 

many of the place names encountered in his travels or reading. 
. 2 

In the categor1sed survey on p. the explanatory notes on Category 

27 P lace Names give a brief description of the ways in which these 

elements are combined, which it is hoped may be of some value to 

those concerned with onomastics, or rather, simply who are 

interested in place names. 

Fourthly, an attempt has been made by cross-dialect references 

and comparisons with other forms of English, to place South African 

English 'in the picture' of dia l ects of other speech communities. It 

will be noticed that innumerous entries ' cf. U.S.-, Austr. -, 

Can ad. - 1 etc. appears after the definition. This, like the cate-

gorisation system is not standard lexicographical practice. 

Nevertheless it has seemed worth while to include, where possible, 

the term ••.••• 6/ 
1. Names of African or Khoisan origin are 
beyond the s cope of this work. The two are comprehensively treated 
in the work of Pettman South African Place Names 1931 and of 
G. S. Nienaber and P. E. Raper Khoekho en s e Plek~ame 1972. 

2. Part I Chapter IV 4. zy\'.\~ '!.- \ ~ ~ ·. c~o \\ '6~-l y 



the term used in ot~·.er English speech communities for the san1e 

or similar concept or object. These are not only, mar .. y of them, 

entertaining but they show both similarities and contrasts of quite 

considerable interest, I think, particularly in view of the great 

distances which separate the world's English speaking peoples. 

Fifthly it cont3.ins some 'head words 1 which look as if 

they are quite out of place in a dictionary: some are only parts of 

words such as - ed or ~, and others such items as omissions, 

prepositions, adjective with infinitive, negative., u ses of and 

redundancies. These give clues to certain grammatical idio­

syncracies in South African English usage, particularly the short 

cut s taken, found at omissions, the extraneous matter, listed as 

redundancies , and non- s t andard English use of prepositions, all of 

which a re given as head words in the t ext, but which at prepositions 

are simply listed together as cross references. Many of the 

unfamiliar usages of dialect grammar are direct translations or 

transliterations usually from Afrikaans: these are to be found 

among the translated expressions in Category 10 , Part I Ch. IV 4. 2. 

The items in omissions, .E.E.epositions and redundancies are 

listed in Category 29. 

Lastly, the labelling system has b een devised t o give rather 

longer abbreviation s than those usually found in major dictionaries. 

This is in the hop e that these may be 'transparent' enough to make 

for a minimum of back checking to the tables on pp. xvi - xxv. 

vi 

Thus it will be found .Y2 (not v.) for .'verb', trans. (not tr.) for 

'translation 1 and~ and intrn s, 'transitive' and 'intransitive ', are 

used throughout in preference to the shorter forms of standard 

practice. Also, the l abelling system will be found presented in two 

form s: an overall alphabetical list on p.xvi - :xix and in numbered 

sections - Word Classes, Other L anguages, Usage Signals etc. on 

pp. xx-xxv to show a systematised approach to the different factors 

r equiring labelling in a dictionary. 

The Source Material. 

A detailed Bibliography of works used, consulted or quoted is 

appended for any users requiring these details. 

The sources of the quot ations which appear 1n the text are of 

many kinds ...•.• 7 I 
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many kinds - Newspap·ers and Magazines, listed in Section III of 

the Bibliography have ·oeen extensively used. These are daily and 

Sunday papers and the black press, in particular Drum. Magazines 

include The F a rmer' s_ Weel<"J.y, a primary source, South African 

Panorama, Darling, 2[air Lady, Personality and Scope. Indian 

and Coloured newspapers have also been used when and where 

available. 

Section IV of th e Bibliography s'hows other types of writing 

from which the quotations have been drawn. These are extremely 

varied, and include early and contemporary fiction, poetry, plays, 

diaries and other memoirs or reminiscences, biography, histories, 

anthropological works, some children's books, texts on farming, 

legal text books, cookery books and numerous works of travel and 

description by early .naturalists, and military or other visitors to 

the Cape Colony. 

Although this text has not been prepared on historical 

principles very many of the illustrative quotations have been drawn 

from sources of quite early date. These have been selected usually 

on the grounds of their intrinsic interest rather than on those of 

relative antiquity. Certain items, labelled 'Historical 1 o r even 

'Obsolete', are likely, in the circumstances , to be illu strated from 

early texts, e. g. travellers' terms such as 'the field' (veld), 

'diving goat ' (duiker}, and 'girdle of famine '. Early texts include 

the works of travellers and naturalists such as Burchell, Sparrman, 

Le Vaillant, Alexander a nd Webster; and of temporary residents 

such as Lady Anne Barna rd, Lady Duff Gordon, James Ewart, a young 

officer stationed at the Cape from 1811 - l814;r and Christopher Webb 

Smith- an artist and civil servant on furlough from India 1835-7. 

Also included are the works of settlers such as Thomas Pringle, 

Thomas Philipps and H. H . Dugmore and the numerou s diaries, 

chronicle s or reminiscences later published - or unpubli shed - of 

Jeremiah Goldswain, Thomas Stubbs, James Hancock, James Collett, 

Sophia Pigot, Eliza Jane Dugmore, T homa s Shone: military memoirs 

such as the Narrative of Private Buck Adams and James Mckay' s 

Reminiscences of the La s t Kaffir War and of missionaries such as 

George Barker, John Ayliff, Jos Whiteside and William Shaw. 

These early writers all show the tendency to adopt words of 

local origin and usage into the i r work, sometimes for a touch of 

unfamiliar •.••.• 8 / 
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unfamiliar ' colou r' in their writing, but more often because t he 

borrowed word signified for them an unfamiliar thing, whether it 

was blltong, spelt in innum e r able st r ange ways, or an unknown bird, 

beast or flower never before encountered. 

The quotation !> are given to illustrate as many as possible 

of"the words in use, sometimes with several different m eanings , 

as in t he case of kraal. When 1See also quot. at 1 3.ppear s in ---
an entry, this shows that the same word will be found in a quotat ion 

under the other headword cited, thu s 'doublin g up' in the illustra-

tive material for that item, e. g • .Place of, in see also quot. at mut sha. 

By this syst em of cross references it is possible to increase 

the number of quotations containing any word without increasing the 

bulk of the t ext itself. 

Pronunciation 

The pronunciation table has been prepared with a view to 

s i mplifying the sounds of the non-English words used in South African 

Engli sh. In the case of non-English sounds an analogue is given from 

a European language, French, German or I talian, as the nearest 

approximation to the sound, e. g . the spelling ui is given as [ cei] and 

described as being 'as in French coup d~l ' and it s obverse~ as 

[i'oe] ' as in French mo.nsi,eur . 1 In the case of other non-

English diphthongs the nearest Engli sh approximation is given 

e. g . for~ (h~mraad) [:ta ] as in b~ .. ~ . .r i s suggested, and for oo 

(b~1.) [-u-a] as in p~r. These, it must be str essed, are given f or 

simplicity and convenience as detailed articulatory descript ions 

would be both unwieldy and out of place here. 

As regards English words us ed in specifically South African 

senses , no attempt to reproduce t he 1South African Accent' has 

been made, this being the province of the dialectologist-phonetician 

on the one hand or of the comedian on the other. 

The p ronunciation table is based on the symbols of the Inter­

nationa l Phonetic Association with certain small adaptations where 

neces sary. 

Note: Many of the titles of word sources quoted are abbreviated, 
either in terms of the abbreviat ions in the tables on pp. xvi - xxv 
e . g . ~ G. H. for Cap e of Good Hope, or el se in the interests of 
brevity e . g . Last Kaffir War for Reminiscences o f the L ast Kaffir 
War . All titl es are given in full in the B ibliography. 
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The Form of Entry usec1 

Each entry takes more or less the same form: first the 
x. 

headword in heavy type, followed by a pronunciation in square brackets 

based on the symbols for sounds given in the pronunciation table on 

pp. xi-xv. This is followed by the word class (or part of speech) 

into which it falls, and if it is a noun the plural form or forms where 

applicable. Abbreviations of the grammatical terms are used 

e. g. g_. vb. adj. adv.: these are to be found in Section IA of the 

labelling system given on P• xx. 

If the word is a 1 count' noun which takes a plural and to which 

a number can be applied e. g. kabeljou, pondok, 'n. p~. - s' will 

follow the pronunciation: should it be a count noun of a special type~ 

often the name of some game animals, e. g . springbok '!!:.· pl. (/J. -s' 

follows. The f/J (zero) sign indicates that, like sheep, the word is 

used without a j?lural, e. g. 'Fifteen springbok were ••• 1 Verbs are 

marked transitive or intransitive or both, but past tense forms are 

not given. 

Forms which occur usually as prefixes and/or suffixes are 

preceded and/or followed by hyphens to indicate that these are not 

normally 'free' ' forms, e. g . brand-, -bran or -bos- • These are 

found frequently among the place name formatives listed in Category 

27 or in the flora (Categories 13, 28, 32) and fauna (Categories 3, 6). 

Many forms, of course, e . g. ~and ber_g appear both free and in 

compound s . 

Below thi s so -called 'head material' is a number, or numbers, 

indicating in which category or categories it belongs, e. g. putu would 

have the numbers 7 (Dishes and Cookery) and 2 (African World) followed 

by a definition or description of the item. Below this is a passage or 

passages in which the word is shown in use, followed by the source of 

the quotation. Lastly between square brackets the etymology is given. 

Latin nam es in the case of flora a nd faun a are giv en, usually 

following the category number or numbers , or else in the body of the 

d efinition . 

If there is another t erm used for, or as an equivalent of the 

h eadword, this appears in the defin ition underlined followed by {qv) 

'which see' and its r elevant category number. It is pl aced either 

immediatel y following the numb ers in the form 'A l so ( call ed) (known 

as) ••••• 10 / 



X 

as) or else, :-1s in the example below, ir. the body of the 

definition. In eithe . .t' case it constitutes a cross reference to another 

item in the text, unless the item is in ordinary type, and without a 

category number, e. g. at the entry for 1-;:affir beer .. . coll . 

'Whi tewash': or at mampoer often called peach br.::~.ndy. 

Example: 

putu [ 'putu] n. 

7, 2. Traditional African preparation of mea lie meal (qv) 7, cooked 

until it forms dry crumbs: equiv. of krummelpap (qv) 7: eaten by 

Africans with meat and gravy etc. or with calabash milk (qv} 7 or 

maas (qv) 7: it is also a popular breakfast f ood among whites , 

served instead of porridge. 

Soon one of Mazibe' s wives ••• entered on her hands and 
knees . Permitted to kneel but not to stand, she adroitly balanced 
a baby strapped to her back in a cloth sling, while serving us roast 
chicken and iphuthu, a kind of hominy that has been a s taple Zulu 
dish for centuries. National Geographic Magazine 6 Dec. 1971 

••. her fir st move is to the kitchen where Lukas h er cook 
is preparing breakfast • • • Whatever else might be in the offing a 
large pot of putu - crumb mealie meal porridge - will be ready 
for eating. Fair Lady Jan. 1972 

[ Ngu. uphutu = crumb porridge , anything crumbly e. g. earth] 

Note: Certain items are cross referenced to others without a full 

definition particularly in the e vent of there being several terms for 

the same thing, e . g • 

. makataan Lmaka'ta.n] n. pl. -s 

14. Citrullus lanatus : see kaffir melon 14, also tsa.mma melon, 

k arkoer 14. 

In the case of an alternative spelling the user is directed 

to what is probably the commoner form, e . g . 

mampara [,mam'para] .!!· pl. -s 

19, 1. Seemomparal9, 1. 



PRONUNCIATION KEY 

TABLE OF PHONETIC SYMBOLS 

Approximate sound values of symbols for South African English 

CONSONANTS 

[p, b, t, d, g, k, f, v, s, z, h, m, n, 1] have their usual agreed 

Eng~ish speech value. 
.,_ 

Xl 

Non-English sounds are marked ... -- - - --· . - - - ·--------+----:-

r like normal English initial !. as in .E_at. This .E. in initial position 

is rolled as in Scottish E nglish by some SAE speakers. 

>::(r) the parentheses indicate that some speakers omit this sound 

altogether. This (r) when sounded is rolled as in Scottish English 

or Afrikaans by some SAE speakers , e. g . poort [ pva(r)t]. 

~ as in ri~ 

tS as in church. This is a frequent SAE pronunciation of *[ c], the 

palatal plosive. ( see below) 

*c this sound is rare for SAE speakers who usually pronounce it as 

[tJ] (see above) or [k] . [In Afrikaans it is spelt_ti or~ and 

sounds like a [k] produced forward on the hard palate e. g. naar.!iie 

[narci] .] 

e as in thin, pith . 

~ as in then, tithe 

S as in shine, finish 

..3 as in plea~ure 

j as in _yellow. The Afrikaans spelling is l. e.g. ja = yes. 

a s in Scottish loch, German ach. 

_g_g e .g. _go_g_ga = insect. 

The Afrikaans spelling is _g or 

*! as in Welsh Llandudno: found in African l anguage borrowings 

spelt hl e . g. hlonipa = reverence, kahle = well, a lso in a ll Zulu 

place names containing this combination e.g. Hluhluwe, Mahlabatini , 

ofte n erroneously pronounced [ 51] as in German schloss. 

Note: In words borrowed from the African languages the_£, x and 



e as in pen 

*e: as in French m~re, German ahnlich
1 
the [ e] sound pronounced 

long. The Afrikaans spelling is either! as in s! = say or k~rel = 
f ".' ?S fellow, ~before .E. as in ver- = ar, occ e as 1n ne = not so . ee 

also diphthong [t. a]. 

ae as in pan 

:;'<a short as in German 2;ch, Italian altro, French a la mode. This 

sound occurs with many variations in both Afrikaans and the 

African languages which contribute to SAE, spelt a. This 

description is only an approximation since the variants are 

between the extremes of the ["] of hut, on the one hand and the 

[ 'P l of hot on the other. 

as in PE• palm, used in this text for most A f rikaans 'aa' 

spellings and for some 2: spellings . 

as in .£n, sock. 

o as 1n c_£!n, call. This symbol is also used to transcribe long 'o' 

sounds in words borrowed from African languages e.g. lobgla = 

bride price. 

*~ Similar to [o] but short and pronounced stressed, something like 

the .2. in German Gott. The quality and duration of the sound are 

equivalent to that of the first syllable of ~thority, pronounc~J.. 
stressed. [This does not make it equivalent in quality or duration 

to the first syllable of ~thor. ] The Afrikaans spelling is.£ ~s in 

koppie = hillock. 

as in book, pull 

u as in boot, rule 

\) 

*u as in German Hund. Similar to the sound in boot, but pronounced 

short. Spellings are ~ as i n Afrikaans stoep= open verandah, 

and u as in kudu (Afl:ikaans koedoe) in both stressed and unstressed - -- --
syllables. 

as in butt~~ . .I• about. The unstressed centr a.l 'neutral' vowel. 



.9. spellings represent clicks of three different basic types. 

5:.. represents the alveolar- dental c lick formed behind the teeth 

on the teeth ridge, rather like the English 'dismay sound' · 

variously spelt tut-tut, tch tch, t sk tsk. 

~ or xh represents the later a l click, form e d at the side of the 

mouth, and 

.9. the palatal click formed at the hard p a late. Approximations are 

not available for these . 

In the interests of s implicity, therefore, they are all 

transcribed as [k] sou nds, a quite usual way -of-rendering-them. 

The presence of a click in a word is indicated by [ +] 

following the t ran scription thus: 

Tixo ['tlko +] 

VOWELS AND DIPHTHONGS 

Vowels or diphthongs which have no English equivalent 

are marked *· The example and/ or description following e ach is 

the nearest approximation to the sound. 

Note: 'hig h', 'low ', 'front', ' back' and 1 central' refer to the 

position of the tongue in the mouth. 

VOWELS 

*Y a s in French rue , German i.iber. This is pronounced like the 

sound in p ea but with closely rounded lips. The Afrikaans spelling 

is~ e.g. suurveld = sour g rass veld, occ u e.g. suring = sorrel. 

i as in pea. 

Note : A form of this sound, very s hort and slightly lower, is used 

by most SAE speakers for the pronunciation of final :t. as in cit:t., 

unlike the [I] of B r i tish English in the s a me position. Where this 

occurs in the text the symbol [1] is used. 

short as in G e rman_ich, French riz. The Afrikaans spelling is 

usua lly ie as in riem = thong, occ ~before _!j e.g. ribbe tjie = loin 

chop. 

as in pick. 

Note: Unless it is initial or in combination with [g], [k] or [ 9], 
preceded by [h] or followed by [ SJ, when the symbol [-ti i s used, 

thi s sound i s pronounced in a lower form, further back, see [E 
b e l ow. 

::--+ Similar to the sound in r es tol'e, degree pronounced stressed. This 

i s only an approximation: see note on [:x] above . The [%] symbol is 

used for i. spe llings other t han the combinations desc ribed there, 

and for the SAE r endering of Afrikaans i_ s p e llings, rendered [a] by 

Afrikaa n s speakers a n d some speakers of SAE . 

~k~\ruL ~ \ . v_\:\\ 



x i v 

>:•~ the same vowel stressed, a sound said to be unique to SAE. It 

is standard in Afrikaans e.g. sin [ s~n] = sentence . Some 

SAE speakers and most Afrikaans speakers use ·this sound for· 

i. spellings e.g. @J [p~ t] Afrikaans 'stone', 'pip', for which the 

symbol [tJ is used in this text. 

*oe as in French boeuf (pronounced short}. A short semi-low front -
vowel with slight lip rounding. The Afrikaans spelling is u as in 

-rus [-roes] = rest. 

3 as in pert, ~' ~d, earth 

as in but 

DIPHTHONGS 

Note: In the interests of simplicity and convenience the closes t 

English diphthong has been taken as an example wherever possible. 

similar to the sound in pier. Afrikaans spellings ee as in geel- = 
-r- - -

yellow, and e as in bredie = stew, hotpot, are rendered as a 

diphthong by SAE speakers, though not always before f. +[ These 

are pure vowels, not diphthong s, for Afrikaans speakers.] ·t 

-u a similar to the sound in poor. Afrikaans spellings~ as in boom= 

tree and~ .as in dominee = minister are rendered as a diphthong 

by SAE speakers though not always before f. See + above. 

Note: These two diphthongs could more accurately be given with 

their first e lements [1] and [li] respectively. However, since [.r.a] 

as in b~, fear, p:i:-er and [ -ua] as in poor, sure, are regular 

English diphthongs they are given as more convenient approximations 

to the SAE sounds. 

t..a as in _eair, pear. This is als o a frequent pronunciation of the 

Afrikaans long ~before.!. as in kerel, v~r , p e r ske. See [e:]. 

e..r. t'o 
as in pay. The Af rikaans spelling is :1. as in vr:t. = 1\ court j e1 as 

eina = ouch! ~ as in br~ = curry (hi des }, 

a J:_ as in pie, but of s lig htly longer duration. T he Afrikaans spelling is 

aai as in braai = grill, or a 1 as in assegai = spear . 

Not e: ·'Befor e -_!i or -_ii ~ and~ spellings are pronounced [ a-r] 

e . g. v~tj e = a small barrel (vat), rooibaadjie = redcoat, l atji e = twig. 

as in pl.£y, coi n . 

leng thened. 

Like the [a:r] sound this t ends t o b e s lig htly 



a""if as in toe, coal. This is an approximation to the sound of the 

Afrikaan& ~ spellings as in juffr~ = mistress (teacher ). 

alf as i n prow 

'!.•oe'i as in French coup d 1 oeil. This sound i s simila r to that of 

E nglish d_2:Y pronounce d with rounded lips. The Afrikaans 

spelling is ui, e.g. muisvoel = mousebird (occasionally~ in 

proper names e.g . ..!:!.Ys, or i n Dutc h borrowin_?~· ~- T?~~ ~~ 

often pronounced [ e .1:] as in p~ by SAE speakers. 

*'loe as in Fren ch monsieur: the obverse pf the [oe1] diphthong, 

pronounced like the sound of~ with lip rounding . For 

Afrikaans speakers this i s a pure vowel spelt eu as in deur­

mekaar = muddled, verneuk = deceive. 

Not e: This is often pronounced [I a ] as in fear by SAE speakers. 

OTHER MARKERS 

placed after a vowel indicates tha t it i s of exceptional l ength. 

above a symbol indicates that the sound is short. 

() indicates that the sound within the p arentheses is freque;ntly 

dispensed with or dropped. 

placed below a resonant consonant [m] [n] or [1] indicates 
I I I 

that the consonant i s syllabic i.e. it serves as vowe l and consonant 

in one, e.g. bA tn (button) 
I 

li.tl (little ). 
I 

placed before a syllable i ndic a t es tha t it carries the primary 

stress or emphasi s i n that word, e . g . [ 'baski.t] [ kr:ts ' aen9amam]. 

placed before a syllable indicat es that it carries secondary s tress 

in tha t wor d e.g. ['haend,baeg] [ 'kaebid)
1
lif]. 

Where a lte r n ative pronunciations of s ing le syllabl es occur the 

alternative is given for th e syllable only. · 

For final syllables the alternative follows a comma and a hyphen 

thu s [ (I)n1 dQ.ba, - a] : for initi al syllable s it follows a comma and 

precedes a hyphen thus [ 1ja ' frau, ,j oe£-] : for medial syllables it 

follows a comma and is placed between two h yphens, thls 

[, afr~ 'kCt,nda (r ), - 1 kaend-, - 1 kand- . J 

XV 



Alphabetical List of Abbreviations and other Labels. 

(Fuller explanations appear under Sections IA, IB, IIA, liB, IIIA, 

IIIB in the foll0wing : tables.) 

A 

B 

c 

D 

E 

abbr. 

ace. 

adj. 

adv. 

adv. m. 

adv. p. 

adv. t. 
o::a:NE. 
[A.E.] 

Afk. 

Afr. 

agent. 

analg. 

Ang.Ind. 

angl. 

ATa_·b. 

Army 

art. 

attrib. 

Aug. 

Austr~. 

Bantu 

Bldg • . 

Brit. 

c 
Canad. 

c£. 
cit. 

C. of G.H. 

cogn. 

Col!. 

Dec. 

demon. 

deriv. 

dial. 

dim in. 

Du. 

dub. 

E. 

edit. 

e. g. 

abbreviation 

according to 

adjective 

adverb 

11 of manner 

II of place 

11 of time 
~'It\.~. 

African English see IliA 

Afrikaans 

African 

agentive see IB 

analogy/ analogous see IB 

Anglo Indian see IliA 

q.._nglicisation 
~t·~ . 

Arabic 

see IB 

See IIA Sectional 

article see IA 

a±tributive/ly see IB 

August 

Australian see IliA 

See IIIB 

Building see IIA Sectional 

British see IliA 

Century see liB 

Canadian see lilA 

compare/ contrast 

cited by 

Cape of Good Hope 

cognat e see IB 

colloquial see IIA 

December 

demonstrative 

derived/ derivatively see IB 

dia lect/a! see IliA 

diminutive see IB 

Dutch, Nederlands 

doubtful/ dubiou s 

East/ ern 

edition/ edited by see liB 

exempli gratia see IIB 

XVl 



F 

G 

H 

I 

J 

L 

M 

N 

Eng. 

equiv. 

err on. 

esp. 

etc. 

etym. 

Farm. 

Feb. 

figur. 

fr. 

Fr. 

freq. 

Ger. 

Gk. 

Hong K. 

Hebr. 

Hi st. 

Hott. 

ibid. 

idiom. 

1. e. 

[I.E.] 
imp. 

indef. 

inflect. 

intensifier 

interj . 

intrns. 

Jam. E. 
-s~ · 
Jewish 

Japanese 

Lat. 

lit. 

.tvlalay 

Mar. 

M ining 

modifier 

N. 

n . abstr . 

Nama 

n eg. 

Englis h 

equivalent of/to 

erroneous fly 

especially 

etj::etera 

etymology 

Farming see liA Sectional 

February 

figurative/ ly 

from 

French 

frequently 

German 

Greek 

Hong Kong see IliA 

Hebrew 

Historical see liA 

Hottentot see also Nama liiB 

ibidem, the same see liB 

idiom/ a tic/ ally 

id est, that is 

Indian English see IliA 

imperative see IB 

indefinite see IB 

inflection see IB 

see IA 

interjection, exclamation 

intransitive see note following IA 

J amaican English 
.)~( 

see liA Sectional 

(language) 

Latin 

literally 

(language) 

March 

see liA Secti onal 

noun or other modifying phrase see I A 

n oun 

North/ern 

abstract noun 

Hottentot see liiB 

n egative see I B 

x vii 



0 

p 

Q 

R 

s 

Ngu. 

n. modifier 

Nov. 

n. prop. 

N.Z. 

Qbj. 

object 

Obs. 

occ. 

Oct. 

O.E. 

O.E.D. 

onomat. 

orig. 

pass . 

personif. 

phr. 

pl. 

Port. 

pos s!. 

predic. 

prefx 

prep. 

pre sum. 

prn. 

pro b. 

pron. 

pub. 

qn 

quot. 

(qv) 

Reg. 

rel. 

s . 
S.A. 

SAE 

S. Afr. 

Scottish 

Sect. 

Sept. 
sic 
s ign. 

sing . 

Slang 

Nguni see IIIB 

see IA 

November 

proper noun or proper name 

New Zealand see IliA 

objectionable See IIA 

object (of a verb} 

obsolete see IIA 

occasionally 

October 

Old English (Anglo Saxon) 

s:ee note following IA 

- - --- - - ·-- - ---~------

Oxford English Dictionary see note following IIIB 

onomatapoeic 

origin/ ally 

passive 

personifying See IB 

phrase 

plural 

Portuguese 

possibly 

predicative/ly See IB 

prefix 

preposition/ al 

presumably 

pronoun 

probably 

pronunciation 

published by /in 

question 

quotation 

quod vide, which see 

regional See IIA 

related to/relative 

So uth/ e rn 

South Africa 

South African English 

South African 

see IliA 

Sectional see IIA 

September 
thus See liB 
signifying 

singular 

see IIA 



. 
x.rx 

sp. spelling 

Span. Spanish 

Sotho see !liB 

subj. subject 

Sub stand. Substandard see IIA 

suff. suffix 

T trans. translation of 

trans lit. transliteration of 

t rns . transitive see IA - - --- - · - - --

u Unaccpt. unacceptable see IIA 

u.s. United States see IliA 
\A..<.v...-· "'-"~ 

v vb verb 

vb intrns. intransitive verb see note following IA 

vbl verbal see IB 

vb trns. transitive verb 

w w. West/ ern 

X Xh. Xhosa 

y Yiddish (language) 

z Zu. Zulu 

.. q; zero see I..B 

~ see liB 

,[[ ]] see IIA 

[ J additional information 
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ABBREVIATIONS AND LABELLING 

I Linguistic Functions 

A Word Classes (Parts of Speech) 

..1.. 
I 

adj . 

adv. 

" m. 

II P· 
II t. 

art. 

intensifier 

interj. 

modifier 

n. 

n. abstr. 

n. modifier 

n. prop. 

~· 

prn. 

vb 

vb intrns. 

vb trns 

adjective 

adverb/ial (~th verb) 

II 

II 

II 

of manner 

of place 

of time 

article (definite or non- definite) 

"adverb of degree" with adjective or adverb 
(not verb) e. g. baie ( qv) 

exclamation, interjection 

a word or phrase (not an adjective) quali fying 
a noun 

noun 

abstract noun 

noun used t o modify (qualify) another noun 
+ proper noun or proper name 

preposition 

pronoun 

verb 

* intransitive or non-transitive verb 

transitive verb 

n. prop. is used both for proper nouns which signify one and 

only one specific entity or person e. g. Dr Johnson1 and for 

proper names of places or persons which are nevertheless 

used as common 'count' nouns e. g. 1 There is a Rietfontein 

in every province', or 'There are lots of Browns in the 

telephone directory. ' 

"" vb intrns. is used both for verbs of compl ete predication, and 

for non-transitive verbs which cannot take a passive transform­

ation but nevertheless require a complement. 

B Othe r Linguistic Signals 

agent. suff. 

analg. 

angl. 

attrib . 

cogn. 

demon. 

deriv. 

dim in. 

agentive suffix, usually - er as in teacher marking 

the doer or performer of the action designated by 

a verb. 

analogy, analogous 

anglicisation (of form) 

attributive /ly; of a noun modifier (see Section IA) 
or of an inflected form of the adjective e. g . 
verkrampte (qv} 

cognate with, used of words of common or related 
origin. 

demonstrati v e 

derived (with.!.£:) or derivatively 

diminutive (usually ~th suff.) 



etym. 

idiom. 

imp. 

in de£. 

inflect . 

lit. 

neg. 

object 

partie. 

pass. 

personif. 

phr. 

predic. 

prefx 

pl. 

qn 

rel. 

sing. 

subj. 

suff. 

trans. 

translit. 

vb phr. 

vbl 

etymology 

idiom/ a tic/ ally 

imperative, of verbs and verb phrases 

indefinite/non-definite of articles or pronouns 

inflected {form), inflection 

literal/ ly 

negative, of form or structure 

object (of a verb), see Obj. Section IIA 

participle or participial, or verb or phrase 

xxi 

passive 
. . -- --- - -- - -------

personifying, usually of suffixes, see also 
agent. suff. Section IB 

phrase 

predicative, of form of adjective e. g. verlig (qv), 
or of position of other modifier e. g. These 
animals are off the veld. (sign. veld- reared) 

prefix 

plural 

question 

related to, relative 

singular 

subject of a verb 

suffix 

translation of 

transliteration of 

verb phrase, phrasal verb 

verbal as in vbl n. 

zero, usually of a plural, e. g. bontebok, usu. 

names of game, wild animals, fish or birds 

Any of these which appear in the head material of an entry may 
be italicised, e. g . imp. vb phr. 

II Usage Signals 

A Status Labels 

Coll. 

Hi st. 

Obj. 

Obs . 

Reg. 

S ect. 

Sla n g 

Sub s t a nd. 

Unaccpt. 

Colloquial: informal in speech...£! writing 

Historical: of or pertaining to historical institutions 
or phenomena, the word being still in use, compare 
Obs. b e low 

Objectionable a m o ng certain groups 

Ob s ole t e, no l on ge r in u se 

Regional. This label i s at a ll times t e ntatively 
u sed for SAE. 

S ectional, jargon of certa in occupa tional, 
professiona l, tra de or o t h er g roup s . [see s u b -
section belo w . J · 
S l ang u sage, seldom foun d wri t t e n 

Sub s t a ndard u sage, u s u ally g ramm a tica l, translate d 
s tructure s o r t ran s litera ted fo rms, not often nouns . 

U nacceptab l e : 11 n o t in decent u se". (Short e r 
Oxford English Di ctiona r y) 



B 

[ ]] 

[ J 
Sectional 

Bldg. 

Farm. 

Mining 

Jewish 

Army 

Other 

abbr. 

ace . . 

advt. 

Afr. 

Apr. 

Aug. 

c 
cf. 

cit. 

e.. of G. H. 

Dec. 

dub. 

edit. 

e. g . 

equiv. 

erron. 

esp. 

etc. 

Feb. 

figur . 

fr . 

freq. 

ibi d . 

i. e. 

Jan. 

Mar. 

MS. 

Nov. 

N . S.E.W. 

occ. 

Oct. 

onomat. 

orig. 

poss . 

pre sum. 

xxii 
Double brackets indi.cate that the label or item 
between them is tentative and applied or included 
with reservations 
Additional information is enclosed in single square 
brackets. 

Building trade, plumbing etc. 

Farming terms, country use 

Terms peculiar to gold and diamond mining 

Terms in use mostly among the Jewish group 

Terms in use mainly in the Army 

abbreviation 

according t o 

advertisement 

African 

April 

August 

Century e. g . C 18 

compare / contrast 

cited by 

Cape of Good Hope 

December 

doubtful, dubious 

edition, if preceded by date e. g . 197 3 edit. 
edited by if followed by name e . g . edit. Gor don­
Brown 

for example (exempli gratia) 

equivalent to/of 

erroneous f ly 

especially 

etj:etera 

February 

figurative f ly 

from 

frequently 

ibidem, the same, usu. of a source of quotation 

id est, that is 

January 

March 

m anus cript 

November 

North / ern, South/ ern, East / ern, West / ern 

occasionally 

October 

onom atapo ei c 

originally 

possibly 

presuma bly 



pro b. 

pron. 

pub. 

quot. 

(qv ) 

S.A. 

S . Afr. 

Sept. 
sic 
s i gn. 

s p . 
\N,I)... ,......__, 

probably 

pronunciation 

published by fin 

quotation 

which see (quod vide) 

South Africa 

South African 

September 
tl;ms; l;>ra<;keted. after spelling or other error. 
s1gmfy1ng ; meamng 

spelling 

s~sh used inst ead of a r epetition of the 
head word. 

C Category Numbers 

xxi! i 

These are more precise usage labels for those who are 

interested, to show i nto what section or sections of the 

vocabulary certain items fall. [ These require the ready 

reference table on the back end papers for s impl e wor kability. ] 

A number preceding a definition or part of a definition is that 

of t h e category to which the word belongs. Many words fall 

into more than one category and are numbered accordingly: 

e . g. Assegai E· 2 0, 2, 26 . 

~ wood 18 

assegai yb trns. usu. pass. 29vb, 20 . 

Note: A detailed index of these and their component classes 

precedes the categorised word l i sts. 

1 Address, M o des of 

2 African World 

3 Birds (non- domestic ) 

4 Church and State 

4a Church 

4b State, Politics and Law 

5 Clothing and f"'ootwear 

6 'Creatures ' , Non-Domestic Animal s , Reptiles etc. 

7 Dishes and Cookery 

8 Drinking and Smoking 

9 Exclamations and Expletives 

10 Expressions, Idiom, Colloquialisms 

l l Farming and Domestic Animals 

12 Fish 

13 Flowers 

Fruit and Vegetable s 14 

15 

16 

Games, Dances and Diversions 

Health, Moods, Medicine 

17 Historical Adrnini stration 

and Witchcraft 

18 House and Garden, B uilding and Buildings 

19 Human types : Persons ana F'amily 



20 Hunting , Weapons and War 

2 1 Insects 

22 Landscape and T opography 

23 Languages and T ribes 

24 Monetary Units and Measures 

25 Oriental South Africa 

26 Pioneering and Settlement 

27 Place Names 

27a Topographical Nouns, {Town and Country) 

27b Abstract Nouns 

27c Nouns : Flora, Plant Names 

27d Nouns: Fauna, Names of living\hings 

2 7 e Other Nouns and Pronouns 

27f Verbs 

27g Participles of Verbs 

27h Directions, N. S. E. W. 

27i Adj ectives, General 

27j Adjectives, Colour 

27k A / P / A . Adjective/Pr eposi tion /Adverb 

271 Article 

28 Plants 

2 9 Syntax: All non-nouns are assigned a 'Syntactic ' 
category. 

30 

29adj. 

29adv. 

29art. 

29modifier See IA 

29vb 

29intensifier See IA 

29prep. 

29prn. (for pronoun or pseudo- pronoun) 

29A/P/A Adjective/Preposition/Adverb in the case 
of' multi-purpose' words which have all 
three functions 

29interj . 

29red. Redundant (often for substandard i t ems) 

Trade, Mining and Law 

31 Travel a nd Vehicle s 

32 Trees and Shrubs 

3 3 Weathe r 

34 Writing, Education and the Arts 

III Other Engli s h Dial e cts and Other Langua ges 

A Dia lects and Other Form s 

Ang . Ind. 

Au s tr . 

B r it. 

Cana d. 

Ang l o- India n E n gl ish 

A u s t r alia n Engli s h 

British E n glish (used of dialect or 1 s t a ndard' ) 

Can adian E nglis h 



Hong K . 

N. Z. 

SAE 

u.s. 
Scottish 

dial. 

[A.E.] 

[I. E . J 

Jam. E . 

B Languages 

Afk. 

Bantu 

Arab . 

Du. 

Eng. 

Fr. 

Ger. 

Gk. 

Hebr. 

Hott. 

Japanese 

Lat. 

Malay 

Nama Hott. 

Ngu. 

O.E. 

Port. 

Span. 

Sotho 

X h. 

Yiddish 

Zu. 

O.E.D. 

Hong Kong English 

New Zealand English 

South African English 

American English (United States) 

Scottish English 

Dialect/a! usu. non- standard form 

African English, i.e. typical of the English 
spoken and written by Africans in S. A . 

Indian English, i.e. the forms u sed by 
Indians inS. A., mostl y Natal. 

,-
XXV 

- -- ·-- . --- - - -----------
Jamaican English 

Afrikaans 

Bantu languages including the Nguni group 

Arabic 

Dutch, Nederlands 

English 

French 

German 

Greek 

Heb r ew 

Hottentot 

Latin 

Nama Hottentot 

Nguni (Zulu, Xhosa, Swazi) 

Old English (Anglo Saxon) 

Portuguese 

Spanish 

(Sesuto) 

Xhosa 

Zulu 

Oxford English Dictionary, if Shorter O.E.D., 
Pocket O.E.D. or O.E . D . Supplement, this is 
specified. 



It is to be regretted that in Volumes II and III it has been 

necessary to insert a large number of handwritten addenda. This 

has been primarily occasioned by the fact that the full, amended 

typescript prepared fo r the publisher only came to hand after the 

two volumes of Part Jl were already bound. It has seemed 

preferable, nevertheless, not to sacrifice this material, !)nee it 

again became available, to the outward appearance of the work. 

Certain other h andwritten addenda, it will be seen, have 

appeared very recently in magazines or newspapers and have 

been included, usually where illustrative quotations we-re lacking 

or inadequate, for the sake of corr~pleteness. 

. The Latin names of the birds and creatures listed in Chapt~r 

IV, 4. 2, acco.rding to the newest available taxonomy, which super­

sede those given il1 the text, are written beside the relevant entries, 

even if there has been no change in the nomenclature. 

It is hoped that these expansions a nd alterations will not be 

an inconvenience to the reader. 

JB. 

The present orthographic convention in tbe scientific names of 
fauna is tha t when a species is named for an individual the proper 
name is given with a lower-case initial letter e. g. Gyps kolbii, 
Centropus superciliosus burchellii. 

In the names of flora, however, proper names of persons 
are capitalised e. g. Solanum Burchellii, Striga Forbesii, but those 
of countries or areas are not e. g . Agave americana, Tecoma 
capensis. 

Corrections in the text have been made as far as po ssible 
according to this ruling (confirme d 30. 11. 75 by Professor 
B. R. Allanson, head of the Departm ent of Zoology, and former 
Dean of Science of Rhodes University). 



A CONCISE DICTIONARY OF SOUTH AFRICAN ENGLISH 

A 

a , art. 

29red. see article, redundant . 

aand- [ a. : nt] n. prefx. 

28, 27 e. see avond-

aandag [ 1 a.:n1dax] interj . 

9, 30. Attention: used with double intention i n advertising 1 smalls', 

primarily in order to head the column alphabetically. 

Motoring For Sale Aandag: Aandag: Aandag: Popular 
.Car Sales E. P r ovince Herald 12. 8 . 74 

[Afk. fr . Du. aandacht cf. Ger . Achtung] 

aandblom [ 1 a.:nt1blom] n . pl. - me 

1 3. Any of several flower species , including varieti es of Hesper antha 

and Gladiolus, which emi t their s trongest scent towards evening. Also 

1 

(Q,.\ 
known as aandpypie . [Afk. fr . Du. avond = evenin g + blo,rn = flower, cogn. 

b l oom, pypie cogn. pipe + dimin. suff. ie] 

aap [a. p] n. dimin. apie pl. - s 

6. Monkey: suffixed to the names of some primates or plants; nagapie (qvL6, 

apiesdoring ( qv), aapsekos l food) Gardenia Rothmannia, aapstertsteekgras 

see steekgras 28; a l so i n p l ace nam e Apiesrivier 27d. [Afk. fr. Du. 

aap = monkey cogn. ape] 

,/) aapsnuif [ 1 u p
1 
snoelf] n. 

28. Lycoperdon hyemale see devil' s snuff box 28. [Afk. aap, here pro b. 

= inferior, bogu s + snuif cogn. snuff] 

aar [a..:(r)] n. 

22. An underground watercourse of ten indicated by more luxuriant surface 

growth above it. Also in place name De Aar 2:?.a. --- bes s i e 28 generic 

name of plants preferring this habitat . 

The aarbosj e, or " water-finder", Selago leptostachya, .•• is a 

useful forage plant for goats, being a stand- by in times of drought. It is 
found generally on gebroken veld . . . Wallace, Farming Industrie s of 

the Cape Col ony 1896. 

[ Afk. fr . Du. ader = bloodves sel cogn. arte ry J 



aardvark [ 1 o.. ~t,fa{ r)k] n. fl· 4 )- ":>) 

6. The African ant- bear Orycteropus afer, a burrowing, insectivorous 

Inarnmal of no cturnal habits . 

. . . the great ant- eater is found throughout every part of South 
Africa. This animal ... is called by the Dutch colonists the Aardvark or 
earth pig. It burrows underground making large holes . . . It is destitute 

2 

of teeth, and lives e n tirely upon ants . Thompson Travels inS. Africa II 
1827 

[ Afk. fr . Du. erd/ aard = earth + var k = pig] 

aardwolf [ 1 a {r)t,v'f>lf] n. 
' 6 . Proteles cristata · the hyena dog, maned jackal, often called maanhaar 

{mane) jakkals. See quot. at wolf 6, also strand wolf 6. 

When outspanned for the night, our dogs started an Aard Wolf 
{Proteles Lalandii) from the long grass, pursued it and brought it to bay. 
Leyland Adventures in the Far Interior of S . A . 1866 

[ Afk. aard/ erd = earth + wolf= hyena] 

~ [a. s] n. prefx and n . 

( 1) Carrion: prefixed to names of plants ~blom ( qv) 13, ~ bossie 28, 
' 

,-- kelk 28, ,......uintjie 28, and bird aasvoiH {qv) 3. 

{2) 12. Bait: usu. combination rooi-aas (qv) 12 . 

Fishermen from George who recently made the observation 
that good old...red bait, or 11 rooi aas" might possibly be an aphrodisiac, 
are perhaps on the threshold of some scientific discovery t Evening Post 
3. 3. 7 3 

[ Afk. fr. Du. ~ = bait, carrion] 

aasblom [ 'o... s,bl~m] n. pl. -me. 

13. Carrion flower : any of several species of Stapelia having a smell like 

putrid flesh which attracts flies and other insects.~ s'ee also bokhorinkie 13. 

[ Afk. fr. Du. ~ = bait, carrion+ blom = flower cogn. bloom] 

aasvoiH [ 1 a.. s 1f11al] n . pl. - s ' • 

3 . Vulture : any of several species of large scavenger, including ;A.e,~~~idae. 

and Catha~tidae esp. Gyps kolbii?- '· 

'I remember the shining eyes and the scampering shapes of hares 
and there was the slow but startl ed flutter skywards of the aasvoels 
di sturbed from thei r carrion . .. Birkby Thirstland Tre~ 1936 

[ Afk. ~ = carrion + voel fr. Du. vogel= bird cogn. fowl] 

abafazi [,aba' f az1] pl. n. 
Q ',\~"' 

2, 19, ( 18) . Wom en:,... commonly seen on African women's public l avatories . 

See quot . at fazi 19; 2, (u}mfazi 2, 19, 

The first thing that hits the eye are the signboards "Blacks onlyll 
wherever you look. Here and there b e hind some backstreet bush there will 
b·e "White Amadodas this way" and "White Abafazis the other way. 11 D-rum 
July 1971 

[ Ngu. pl. prefx aba + ..fazi = woman, wife] 



abakhweta [,aba'kwet a] ~ {occ . - s ) 

2, /q.Recently circumcised Xhosa initiates to manhood, living apart from ( 

oth~r people for a certain period and usu. daubed with white clay. cf. Austr. · . • i 
I 
i kipper aboriginal initiate. 

... this year more than 200 abakwetha were in the bush. Included 
in this number were many youths from institutions and colleges who took 
advantage of the long summer holidays to qualify for manhood in the bush. 
E. Province Herald 16. 2 . 74 

[ Xh. pl. prefx aba + kweta fr. umkwetha == a circumcised youth] 

abba [ ' aba] v b usu . t rns. also n. 

( l) 29vb. to carry (a child) on the back. 

(2) 15 . n . a pick- a - back ( 1 piggy- back) ride. 

The name given to this new industrial growth point is Babelegi a 
word which in Setswana is der ived from 11 abba11 : to carry a baby on one' s · 
back. A visit to Babelegi explains the choice ... At Babelegi i ndustrialis t s 
and workers really 11 abba11 each other. Panorama Apr. 1974 

[Nama Hott. ~ = to carry, also Bushman aba = car ry] 

abelungu [ , abe'lu~gii] ~ 

2, 19 . See quot. at (~mlungu 2 , 19, 1. [ Ngu. p l prefx abe + lungu == white 

people] 

ace, (all) on my, adv. m . phr. 

10. Also Austral. 
s-elf-;. 

On my own, or by my G-"b'" eff:lt&: see eis,on my. 

ach, interj. 

9. usu. ~ (qv) 9 . 

Sit! II 
" Ach! Don' t be so frigh.tened, man" . .. 11 Don1 t be a b l erry fool. 

Gordon Four People 1964 

actuarius [ 1 aktju' a.r:ta s] n . 

4a, 19. An official of the Dutch Reformed Church Synod, als o occ. actuary. 

T h e Synodical Commission Is composed of the Moderator, 
the Scriba, the Actuarius , five acting ministers, and three e lders or retired 
elders nominated b y the Synod. Cape Town Directory for 1866 

[ Lat. actuarius = an amanuensis, a keeper of accounts or records] 

adjective with infinitive 

Substand.lO, 29cdj. Trans. fr . Afk. in inappropriate English contexts, e. g . I am 

lazy to get up {Ek i s lui om op te staan). 

The l eaves ... soon drop to the ground l eaving the tree rather 
stark and bare but quite capable to withstand even the s everest frost. 
Farmer's ·weekly 30. 5 . 73 

[trans . as above] 

I 

I 

I 
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administrator, n. pl. - s usu. capitalised. 

4b, 19. The chief executive officer in each province "in whose name all 

executive acts relating to provincial affairs therein shall be done" S. Africa 

Act 1909. 

A Grahamstown resident ... has appealed to the Administrator 
to request the mayor to call a meeting of ratepayers. Mr -is 
hoping for action from the Administrator in terms of section 259 of the 
Cape Municipal Ordinance. E. Province Herald 2. 8. 74 

~advokaat [.adf1f 1 ko...t -vo- -v1f-] n. 

8. A thick, sweet Dutch liqueur of egg yolks and brandy, see quat. 

How can we make our own Advokaat lique"'"r~? ADVOKAA T 
6 egg yolks 1 cup sugar 1/4 teaspoon vanilla e"'ssence 2 or more 
winegl asses brandy, · Farmer 's Weekly 27. 2. 74 

[ Afk. sp. fr. Du. advocaat abbr. advocatenborrel = advocates + drink] Jj~ 
/ -' 

aeroplane, the, n. 

2, 8. See ai- ai 2, 8. 

afdak ['a£, dak] n. pl. - s. 

18, 11. A lean-to, shed or s helter; also loosely used of any plain, sloping 

roof without a pitch. cf. Ang. Ind. and Hong K. godown, store, warehouse, 

and A u str. skillion ( skilling), :lean to. 

Nice house, except for the afdak 

[ Afk. af = down + dale = roof] 

Kimberley Informant 1970 

a floop [ 1 af111fap] n. 

11. Run-off water from saturated ground, which can fill dams. 

Afte r their irrigation turns, the farmers get the af1oop 
Cape Informant 1970 

[ Afk. a£= down+ loop fr. Du. l open = run, flow cogn. lope] 

Africa, for, attrib. phr. after n. 

Call. 24, 10, 29adj. Used to indicate a vas t, unspecifi e d number or 

amount e . g. m oney ~ . 

N .E. 

There a re s till bottles for Afri ca around but in the not too distant 
future g lass of any variety will be a thing of the past. -eap-e Argus 3. 10. 70 , ... 

African, n. pl. - s and adj . 

(I) 19. A black, i.e. negroid, inhabitant of S. A. officially designated 

Bantu (qv) 4 b, 19, by the Depart ment of Interior . 

The t erms Afric an, Bantu a nd Native will be us e d a s synonymous 
terms when discus s i ng the Negroes of South Africa. All white people in 
South Africa, whe the r or not b orn in Europe, are referred to as Europeans . 
Longmore T .h e Dispossessed 1959 

.-/ 
You can imagine the embarrassment when our educat e d p eople lik e 

tea chers, p r ofessiona l m en a nd o thers have to grit th e ir t eeth and speak of 
themselves a n d t h e ir people as Bantu, whos e u se is n either Afr ican nor 
grammatical. "We are Africans a nd want to be called so . 11 Evening P o st . 
16. 3. 7 3 . ~ 

( 2 ) 29a dj. Of or pertaining to such pe r sons, their languag~s or cultures . 

l. 



f.\fricana [ 1 air I 'kc.na, aef-] collective n. usu. capitali sed. 

18. Books, pictures, furniture and objets d'art of s. A~r. provenance :or 

i11terest. ,..._J in the making, use d of contemporary art or writing 

considered likely to last, see quot. at Cape Triangular 18. 

Africana is the term used for all those items, large and small, of 
historical irnportance and interest to southern Africa, although not 
necessarily made or manufactured i n this country. These rarities and 
antiquities include stamps, medals, books, musical instruments, implements , 
costumes, paintings, silver, glass, porcelain, china, carvings, furniture, 
clocks, watches and other memorabilia of our cultural heritage. The 1820 
Feb. 1974 

[Lat. adj. Africanus -a, - urn= of Africa, African] 

African Court Calendar, n. prop. 

Hi st. Obs. 17.. See Court Calendar 17. 

Africander [afr.!. 1kC..nda(r), aef-, 1-kaend-] ;n . pl. -s, a l so n.modifier. 

( 1) 11. Tall, indigenous, humped usu. red (qv} cattle with long horns} 

particularly hardy and resistant to disease, used as a beef breed and for 

draught purposes; see trek ox and quot. at red, Zebu 11. 

cattle. 

Attrib. F'--J type 

Afrikander cattle, the only breed indigenous to South Africa, 
have always been the foundation of the country's beef industry. Panorama 
July 1971 

(2) 11. Often attrib. ~ sheep. The indigenous Cape or fat~tailed sheep 

(qv) also known as ronderib 11. 

Africanders. For Sale Ronde rib blinkhaar Africander rams R30 
and studs R 75. Also young ewes at R25, The mothers of these sheep weigh 
up to 180lb. live weight. Farmer 's Weekly 27. 2. 74 

(3) 19. (obs.) Afrikaner, {qv) 19, see quot. at Dutch 23. 

African Hotel, ~· -\'<"o...v-ll.,\.a._;~ 6'1 

Obs. ( 18) ,. 26, 31. c..d.c"'-·,<.rcl term for a rough. and-ready usu. country 
" hostelry inS. A. cf. Canad. stopping house, keepover. 

We put up at an African Hotel. Such places were to be found in 
all parts of the Colony, from 20 to 4 0 miles apart, the proprietors of which 
were invari ably large cattle and sheep breeders. Buck Adams Narrative 
1884 

African print, n . 

( 1) See Kaffir print 5. 

( 2) See Swazi print 5 . 

African time, n. phr. 

Coll. and [A.E.] 10, 24, 2. An h our or two late: jocular sometimes 

disparaging reference to the unpunc t uality of Africans {qv) or black people -

generally.)( cf. C.P. T. Coloured People ' s Time. \.,._\o'('('t'..~ "'~\.. ....... ~<-~aoo l)1, .. )'t>~. 
\. <.) 1 

Two- fiftee£1 Afr.i can Time means four o'clock. .K. l\/.~ackenzie 
A Dragon to Kill 1963 



During its brief life [ 100 years] Afrikaans, once a child 
of protest and dissent has triumphed over public contempt and private 
slight, to become the mother tongue of the majority of White and Brown 
men in this corner of the sub-continent. Sunday Times 17. 8. 75 

In 1974 the Fretoria Government Education Department 
ruled that students in Soweto's schools - about 250 of them serve at 
least 200, 000 pupils in triple shifts - must take some subjects in 
Afrikaans, the Dutch-based language that is one of the two official 
languages for white South Africa. Time 28. 6. 76 



Afrikaans [,afr.r. 1ko..ns] n. prop. and n. modifier 

{ 1} 23. The language of the Afrikaner (qv) people, evolved as a distinct 

language from what was f o rmerly known a s Cape Dutch (qv) 23, one of the 

two official languag es of S. A. (see bilingual 4b) .~ ~ t · <-;'6L 

Afrikaans The language of the Afrikaner, a much simplified 
and b eautiful version of the language of Holland, though it is hel d i n 
contempt by some ignorant English- speakin g South Africans, and indeed 
b y some Hollanders. Afri kaans and English a re the two offi cial languages 

b 

of the Union of South Africa. Alan Paton CryJ the Beloved Country 1948 

In frequent combination .,.......__ speaking . 

. . . many immigrant wives would like to get jobs , but they don't 
speak Afrikaans, and find it difficult to get jobs in predominantly Afrikaans-
speaking area s in the country. The 1820 Apr. 1971 

(2) 23, 29adj. Of or pertaining to the language or its speakers . 

Afrikaans words like trek, kop, donga, dorp and drift - hill, gully, 
,village, and ford - used by the war correspondents, brought the African veld 
into the parlours of Brixton and the pubs of Hi ghgate. Stuart Cloete Rags 
of Glory 1963 

And we were very J\.frikaans - but the old type of Afrikaner, not 
the kind one sees today. Sunday Tribune 1. 4. 73 
[ fr. Afrika] 

Afrikaans farm n. pl. - s 

34. A farm where only Afrikaans (qv) 23 is spoken, open during school 

vacations to English- speaking children as paying guest s, enabling them to 

combine language learning with a farm holiday. 

Addresses of Afrikaans F arms a re: ... 
m istress ' s letter 1973 

Afrikander, see Africander 

Grahamstown Head-

1 Afrikaner [ 'Lafn ' ko..na ( r)] n. prop., n . prefx and adj . 
1 ( 1) 19. An Afrikaans (qv) speaking S. African. See quo t. at Dutch 19 and ( 2) 

A frikaans 2 3, 29adj. 

( 2) n. prefx 4b . ~ dom [........._.,da m ] n . abstr. the patriotic spirit of the 

r-J or the ~nation. d. Christendom. 4b. ~ skap, the state of 

being an ,.....__ . [ suff. cogn. Eng. -ship] 

( 3) 29adj. Of or pertaining to the ,......._., people or nation. See (2) Afrikaans 

29adj . [ Afrika an( s } + personif. suff. ~ cf. Britisher]. 

2 
Afrikaner n. pl. - s 

13. Any of sever al indigenous species of G l adiolu s includin g those o£ the 

aandblom (qv) 13 h a ving various c ol our s , b r own ""'-"• pink~ , a l s o 

s a ndve ldle lie 13, r e d I"../ . 

Afrik anerism [afr~ ' ko.na r 1 r. zr;n] n. pl. - s 

23, 34 . A linguistic u s a ge t ran sferr e d from Afr ikaans to English cf. 

Am e ri canism, C a n a dia nistn e t c . . fo rmerly Afric a n derism (obs) . 
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Afriks [ 1 a£
1 
r:z..ks, 1 }Jf-J n. prop. 

Cell. 23, 34, among Eng. speaking children: Afrikaans language and 

literature as a ·school subject, see also(~)Boet 23, 34, (3)Dutch 23.A\so (:l.'&;\1< 

I got another result today, Afriks , and I got 57% - not bad 
considering . . . Letter Schoolgirl aged 16 9. 7. 74 

[ ·a,bbr. of Afrikaans] 

afslag [ 1 af, slax] n. 

Hist. 30. Downward bidding,. a term for an early Dutch method of 

auctioneering, see lopslag, also strykgeld 30 . 

. . . the property was sold by afslag, or downward bidding. The 
auctioneer then asked for a buyer at a figure generally about doubl e that of 
the highest bid. When there was no response he gradually lowered the 
figure until someone shouted out ''Mine" and the deal was concluded. 
Gordon-Brown S . Afr . Heritage 1965 

[ Afk. fr . Du. afslag = reducing auction] 

aftelrympie [ 1 aftel1 re1..mp'l] n . pl. - s 

34. A 'counti ng-out' rhyme; a verse, usu. for children, cautionary or 

mnemonic usu. based on the alphabet or numbers: cf. Rudyard Kipling 

' A Counting Out Song' (Eenee, Meenee, Mainee, Mo! ). [ Afk. ~ = down 

+ t el= count cogn. tell + rym cogn. ·rhyme + dimin. suff. -pie] 

after clap n. pl. - s 

3 1, 26. The tailboard or the canvas flap at the rear of the tent of a 

covered wagon. 

He was mending the afterclap of the wagon, stitching it up where 
it was torn, and they were helping h im and playing about him. Stuart 
Cloete Hill of Doves 1942 

[trans . Afk. agter fr . Du. achter = hind+ klap = flap] 

after-ox, n. pl. - en 

31, 26, ll. One of the hindmost pair in a span ( qv) of draught oxen: 

equivalent of ' wheeler' in a team of horses . cf.Jam. Z . ;tor:gue cattle Austr. pdler 

I remember some of them now far better than many of the men 
known then and since: Achmoed and Bakir, the big after-oxen who carried the 
disselboom contentedly through the trek and were spared all other work to 
save them for ~mergencies . F itzpatrick Jock of the Bushveld 1907 1909 edi~ 

[trans. agterok (qv) 11, 31] 

~ [ax] interj. 

9. Oh: a frequent exclamation expressing various moods often indicating 

irritation or exasperation if used alone or in combination with~ (qv) 19, 9 

or sis (sies) (qv) 9, see also quot. at ach 9. 

1 Ag, old Bushes, ' . . . 'he 
myself quite strong. Marie Philip 

[ Afk. fr. Du. ach as in Ger. J 

won't fight all thr·ee of us . And I am 
Caravan Caravel 1973 



again, adv. particle 

[~ubstand] 29red. U sed incorrectly or redundantly, not signifying repdion 

but as a type of intensifier roughly equiv. to 'really' or 'indeed'. In direct 

tr ans. fr. Afk. ~ e . g. That is something else again (Di t i s weer iet s 

anders). 

F rmer 

again. 
Cold in London is nothing new, a cold in the head is somethi ng else 
Fair Lady 6. 9. 71 

[ trans. Afk. weer = again, yet] 

1agter- ~axtC)(r}] adj. prefx 

29adj. Hind, r ear : commonly prefixed to nouns, usu. with equiv. form with 

prefx voor- (fore) (qv) cf. for e deck, afte r deck, e. g. ~""'-' karo s 5, see 

kaross; ~ lds 3 1, 2 6, 18, see wakis; ~ laaier 20 (qv); !""""--/ ryer 19, 31 rider; 

,............_.slag (qv) 31; ,........_..,skot (qv) 11, 30 . 

2 
agter-

27k. Back, behind: found in place names usu. as adj. prefx to n. e . g. 

Agter sneeuberg, Agtertang, A gterplaas. 

[ Afk. fr. Du. achter cogn. after ] 

agter laaier [ 1 axtC) ( r) 1 la:ra ( r)] n. pl. - s 

20. R ifle: a breech loader: see also voorlaaier 20. 

That there should have been an alternative to the rifle was due to the 
fact that the law was made at a time when only a few burghers possessed bre ech-
loading rifles, achterlaaiers, as we c all them . Gener al D e Wet Three Years 
War 1903 cit. C. P. Swart Africanderisms: A Supplement ,1934 

I 

[ Afk. agter fr . Du. achter = hind, rear + laai fr . Du. ~aden = load+ agent. s uff. -er} 

agteros ['axtar,;s] n. 

(t) 31, 26. See quat. at after-ox 31, 26. 

~10, 19, figur. [CoiL] a p l odder; see a l s o s ukkelaar cf. Austr. bC~.ttler; also 

one who lags behind as in Afk. proverb ' . ~ kom oak in die kraal. 1 roughly 

e quiv. to 1 s lo'vi!>ut sure'. 

[ Afk. fr . Du. achter = hind, rear cog n. after + o s cogn. ox] 

agterskot [ 1 axta (r), skot] n. 

30 JJ+.ll. 
} 

Final payment: see quat. a t v oorskot 30, 11. 

. .. woolgroweJ:s were losinginterest on the 11 agterskot11 which w ould 
only be paid out at the end of the wool season. Evening Post 3 0. 9 . 72 

[ Afk. agter cogn. after skat cogn. shot sign. payment] 

agtersl ag [ 1 axta (r ),slax] n. pl. - s 

31, 11. The thong or l ash of a whip: see quat . at voorslag 31, 11. [ Afk. fr . 

Du. achter = hind + s lag = l ash] 

1 
1 

~ 
1 

• 
l 
~ 
4 
l 
J 
I 

l 
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a1a [ 1 a.r.a] n. pl. - s 

( 1) 19. Child's nurse, usu. coloured, or an old coloured woman: see 

quat. at ayah 19. 

( 2) l. occ. mode of address with first name; feminine of 011ta; see quat. 

at outa, 1, 19. 

female servant. 

cf. Ang. Ind. ayah, .. nursemaid, servant, Hong K. amah,. 

[Port. aia = nursemaid prGb.fr. Hindi aya = female servant] 

ai-ai [ ' al,a.I.] n. 

8, 2 . Absolute alcohol used for lacing drinks illi_citly and sometimes 

cauS.ng death; also known as aeroplane, the 8 and mpala-mpala • 

. . . a couple collapsed and died in an Orlando Wes"t shebeen after 
drinking a scale of rnaiza doped with deadly ai-ai. Post 18. l. 70 

[ et.ym. dub. pass. fr. Xh. hayi =. no] 

aid centre, E· 
2, 4b. A centre to which cases of persons arrested on pass offences are 

referred for investigation and assistance: see also quot. (Time) at 
1
pass 4b. 

It came to his notice soon after that the identification documents . .. 
had not beer/re-submitted to the Aid Centre for further investigation. In 
terms of a Ministerial directive all Africans arrested for petty offences such 
as a failure to produce a reference book, should first be referred to an Aid 
Centre so that their cases are investigated. E. Province Herald 8. 3. 74 

aikona ['az ,kona, 1 aJ. 1kona] interj. 

_f:Qll. 9, 2 . ~.n emphatic negative 'never~ 1 or 'not on your life! 1 cf. Austr. baal, 
uale. 

Boesman: You mean that day you get a bloody good hiding 
Lena : Aikonat I'll go to the Police 

Fugard Boesman and Lena 1969 

Idiomatic? Aikona - it's idiotic! ... If that is the way to teach a 
boy to speak his home language then, aikona, I'd rather he didn't learn it. 
E. Province Herald 15. 9. 71 

[ Ngu. hayi = no + khona = be here, present] 

akkedis [,aka 1 d.! s] n. 

6. ~;t~~lied loosely to most small, quick lizards. 

Akadijs or properly hagedis is a very vague definition as the name 
i s applied to all species of lizard. Scientifi c African 1896 c it. Pettman 

[ Afk. fr. Du. hagedis = reptile, lizard] 

akkewani Caka 'va.;,rii] n. 

28 . A plant of the genus Andropogon ·with odorous roots used when dried to 

discourage moth. 

T h e creeping and fibrous roots of thi s grass have a peculiar and 
rather ferulaceous smell. By the name of Akarwanie they are known to most 
colonists , and serve as a sure preventive against the destruction of wearing 
apparel e t c. by moths and other noxious vermin. Ludwig van Pappe in C. of 
G . H. Almanac for 1856. 
[ MaJay akar = root + wangi = f ragrant] 

alderman, n. pl. -men 

4b)~ .See raadsheer 4b; not equiv. of Brit. ,.,..-......./ 
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alfkoord ['alf,kva (r)t] n . 

12. One of several corruptions of albacore, the edible fi s h Seriola lalandii 

also known as halfkoord. [ f r . albacore prob. fr . Arab . a l bukr = young 

camel] 

algemene handelaar ['alxa,mrana 'handa.Ia r] n. 

30. See general dealer. 

At one time the"alg emene handelaar" was as much a part of the 
South African countryside as the sunshine and the wide, open spaces. But 
today there are only a few left. Panorama April 197 4 

[Afk. algemeen( e) = general + attrib. suf£. + handelaar = trader] 

alie [ 1 c.ll] n. pl. - s 

15. A marble; cf. Eng. and U.S. ally, blood-ally: see also ghoen, ironie, 

yakkie , IS. cr. Canad. smoke alley . 

. . . two boys were content to stand looking on. Both had sold all 
their ghoens and allies to swell the P.E. School feeding fund. E. Province 
Herald 3 . 4. 72 

[ fr. Du. albast, Lat albastrum = marble] 

alikreukel [,ali1kr1oekal] n. pl. - s 

12. An edible periwinkle or sea snail of the Litorinidae, also known 

as arikreukel, ollycrock~]See quat. 

T he fiesta i s one of the s ocial highlights of the y ear in Mossel B ay. 
T he menu will include Danish mussels, oys ters, chokka, c r ayfish thermidor, 
nasi goreng and arikreukel, a delicacy much favoured by gourmets. Het 
Suid Western 17. 5 . 71 

[ Gk. {h)aliko chlos. = sea snail] 

ali- shop [ 1 o.li, JPP] n . pl. - s 

30. A u s u . Malay (qv) 19, 2 5 - owned fruiterer' s shop. [ fr. Ali, Muslim 

n . prop. + shop] 

allemagtig [ 
1
ala 1maxtf-x] interj. 

S e e magtig 9. 

alle s - [ a ' 1a s] indef. prn. 

27e~qr£verything, all: foun d i n place n ames usu . of farm s prefx to par ti e . 
1\ 

as in A llesverl oren ( lost); a l so i n idioms see below. [ Afk . a lles co g n. all] 

alles sal regkom [ 1 alas 1 sal 1 rex ,k;m] idiom. 

10, A fk. sayi ng ' Everything will resolve itself, tur n out well'. An optimisti c 

or con sol a tory r emar k ; s ee come r i ght 29v b, 10, a nd q uat. a t moenie worry 

29v b, 10. ~ [ Afk. alles = e v erything + sal = will + ~ = r ight + k om = come] 

a lles v a n die be ste [' a la s ,fan di 'b es ta] idiom . 

10. All the b est: u s u . a fa r ewell gree t ing. 

T h e r e ar e h ands h akes , w a rmly grasp e d elbows and d e ep m · f 1 l k . , ea1.1ng u lli:, Tu~e:Ji A'\\.:a~~::r•· oom ! Cape Ar gus 28. 10.72 
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allew~reld [,ala've:ralt] interj. 

9. An exclamation, usu. of surprise cf. allemagtig; see magtig 9. 

And what a catch! Alle W~reld! Surely there had never been 
such a catch - kabeljou, geelbek, Roman, stompneus, Miss Lucy, Hottentot 
and steenbras. Meiring Candle in the Wind 1959 

[ Afk. alle = all + w~reld cogn. world] 

alligator pear, n. pl. - s 

14. Corruption of ~-- )Cado pear poss. [I.E.], also Jam. E. and Ang. Ind. 
~gp-rt\· 

\_0. 

all two, prn. 

Substand. 10. Both. Both. 

We ran and said here come 
both talked at once. Iris Vaughan 

[ translit. Afk. altwee = both] 

all two hakkelaars to see you. 
Diary circa 1902 

almanac [ 'olma,naek, 1 alma' nak] n. pl. - s 

They 

Hi st. 17. The early Court Calendar, directory cum handbook produced 

at the Cape from 1801 onwards; see quot. at Court Calendar 17, 34. 

The South African Journal is also published every two months, 
besides two almanacks of an excellent character every year. Webster _ 
Voyage I 183 4 

13. Kaffir ,-......1 ; two flowers Haemanthus Katherinae and H. magnificus the 

flowering period of which is said to be taken by some Africans to be the 

correct sowing time for crops . [ Du. almanak = calendar] 

aloe [ 'ae,lay-] n . pl. - s 

28. Generic name for a large number of species of African aloe and for 

certain other superifi cially similar genera e. g. Agave, the ' American~ 1 

see garingboom, 32, 11; ~ juice 16, 30 still produced commercially esp. 

fr. the sap of A . ferox for the manufacture of the drug Aloes: see quot. at 

sea- cat 12. 

already; adv. t. 

Substand. 29red. 10:used redundantly or in deviant word- or time- sequence 

in S.A.E. e . g . 'He came when I was asleep already. 1 

... the old Baas had told her to pay for the sugar and coffee she h ad 
bought three weeks ago already! Meiring Candle in the Wind 1959 

[tra n s . Afk. al = alrea dy , y et, hef or e now, a particle u sed fo r indi c ating 

perfective e. g . Ek het dit gedoen = I did it, Ek het dit al gedoen = I have 

done it (already).] 

amaas [a'ma.:s] n . 

7, 2 . see maas . 
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amabunu [am a' bun~] :el..:..E.: 
19, 2. African name for the M_rikaners (Boers), usu. derogatory. 

One chief told me he would like nothing better than to be allowed 
to lead an impi against the Amabuna (Boers.) Mitford Through the 
Zulu Country ... 1883 cit. Jeffreys 1970 

-?[ Zu. pl. prefx ~ + bunu fr. Afk. boer] 

amadhlozi [,ama'dbz~] ~ 
)( 

2. Also amatongo 2: ancestral sp1nts: see quot. at amatongo 2. 

To qualify as a top witchdoctor, he had to leave town life to call 
his amadlozi (spirits) of his dead ancestors near a spruit at Protea. Post 
28. 4. 68·x )I i~s'h~\o0~ ~ ·n.-'.~~ ~~ '1-.\..__."':,~s. 
[ Zu. pl. prefx ama + (i)dhlozi = ancestral spirit] 

amadoda [,ama'doda] pl. n. occ. pl.- s 

2, 19. (18). Grown men: also s i.~ '(). on African men's public lavatories: see 

quot. at abafazi 2, 19, ( 18) . 

The rite of circumcision i s performed on all the young men at the 
age of s ixteen who are thus made men or amadodas. Bisset Sport and War 
in Africa . 1875 

[Ngu. pl. prefx ~ + (in )doda = grown man] 

amagoduka [ ,amag~'du:ga, -ka] ~ 
2, 19, 30 Migrant labourers: 'returning ones' who go home at regular 

intervals. 

Hundreds of Amagoduka - migrant labourers - went on the rampage 
in Langa on Saturday night hitting ever yone in sight with knob-kerries. 
E . Province Herald 26. 3. 73 

[ Ngu. pl. prefx ~ + -goduka = to return home] 

amajoni [ ,am a' d~onl.] P.!.:..!:::. 
19, 20, 2. African term for white soldiers, also amasoja. 

When the amajoni are mustered ... the trumpet is blown. Mitford 
Romance of the Cape Frontier 1891 cit. Pettman 

[Ngu. pl. prefx ama + (i)joni poss. fr. Johnny, analg. 'Tommy', or fr. vb. 

ukujoina fr. Eng. join] 

amadumbi [ ,am a' d~mb1] ~· 

14, 2. See madumbi 14, 2. 

amalaita [ -,ama'la'!..ta] ~ occ. p l. - s 

? 19. Street thugs operating after dark, or stick fighters ; see also tsotsi 19,2 . 

. . . he was beaten up by t h e amelitas,. and now he feel s that the 
gay life is overrated . . . Co ..... vin Bushveld, Ban anas and Bounty 1954 

[ Ngu. pl. prefx ama + laita .;.(, 

-~ c:-:~~~~'("~<t\JL-\~~~,~\~!o.u:- · c,.~ ~· ~\)~~\o·J-e.x) 
'CY\.o'C~ t''fo'l>. '<' ~ · ~- \,~'-J ~. ~ '\ ~Qo..l\,.__\,~\X ~\1\c...~\.v,._<:> ·-~ ~oss. 't.j_ 1 \ov.Jr. J · 

i. 
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amatungulu [ 'ama,tu~'gulu] ~ 

14. 2. T he tart-flavoured scarlet fruit of Carissa macrocarpa, a 

spiny plant popular for hedges: the fruit, also known as Natal plum 

and noem-noem-bessie or num-num, is edible and used for making 

jelly and jam. 

Carissa grandiflora ••• , called Knum-Knum by the 
Boers, amatungulu by the Kaffirs a bush with sweet smelling flowers 
and red gooseberry-like berries with a pleasant flavour. Krauss 
Travel Journal Cape to Zululand 1838-40 trans. Spohr 197?. 

[ ngu. plant name] 



amandla [a1mandla] n.interj. 

9, 2 . Power usu r-V ngawetu; see quot. 

' . . . giving the Black Power salute and shouting in reply to Chief 
Gatsha Buthelezi' s amandla (power) ngawetu (is ours). 1 E. P rovince 
Herald 2 . 11. 7 3 

v~ · "' . 
[ Zu. al-Jnandla = power] 

A I 

amanzi [a'm'Qnzi', -man- ] n. 

27a, 2. Water: found in Zu. place names e. g. Amanzimtoti (sweet), 

Amanzimnyama (black) . [ Ngu. amanzi = water] 

amapakathi [ · amapa' 9at'l, -'~a-] .E1.E:: 
I -.J 

2, 19. The inner circle of advisers, those close s t to the Chief, cf. privy 

c ouncillo·rs. 

13 

Great c hiefs (incosee incoolo) are assisted by amapakati or 
counsellors. These are experienced old men, or wise young ones . Alexander 
Western .Africa I 1837 

[ Ngu. pl. prefx ~ + (i)phakathi = inside one] 

amasoja [,ama1 sod~a] ~-

2, 20, 19 . .Afri can term for white soldiers: see also amajoni 2, 20, 19. 

[Ngu. p l. prefx ~ + (i) s oja fr . soldier] 

amatongo [,ama'to~go] ~-
2. Al s o amadhlozi 2: ancestral spirits reverec:l by tribal Africans (qv) 19 

as agents of protection, also of prophecy via the medium of the witchdoctor 

2, 16, 19. (qv): known among Xh. speakers as imishologu or izinyanya. 

And those who died in the fight will now bec ome Amatongo. 
And thos e who escaped, whos e national Amatongo looked on the m 

and saved them, say, 
"We have been saved by the Amadhlozi of our people''· 
When they come back from the a rmy , they sacrifice cattle to 

the Amatongo . . . 
Callaway Religious System of the Amazulu 1869 

[ Ngu. pl. prefx ~ + (i )thongo = ancestral spirit] 

amatungulu [ 1 ama, t~!)'gulu] ~ 
14, 2. The tart-flavoured scarlet fruit of Carissa macrocarpa, a spiny p l a nt 

popular for h edges : the fr uit, also known as Nat a l plum: i s edible and u sed 

for making jelly and j am. ~ [ Ngu. plant nam~] *and noem-noem - bessie or 

num- num. 21/- · ~·""" -t~(.)...h~ 

American aloe, n. 

28, 11. Agave americana: see q uot. at garingboom 28, 1 1. 

anaboom / anatree n . 

32. See a piesdoring 32. 

., 



••• bowls full of sliced paw-paw, oranges, grenadillas, 
hananas and pineapples. 'Angels' food', said Nan. 'A Ball would not 
he complete without Angels' Food ••• Westwood Bright 'Wilderness 19$0 

' I 

------· 



~.N.C. ['er.,en'si:] n .pro£. 

?,, 4b. now banned in S.A. : having a 

[ acronym of above] 

2 A.N.C., n . prop . 

2, 4b.African Nati onal Council (Rhodesian): see quat. at Zimbabwe 4b, 2. 

[ acronym of above] 

-and-them [ '-an( d) -"'Oam] part of n. phr. 
2Yprn. See also them, and- . 

Call. 10._ Used preceded by a name to refer to a group of people, not 

14 

necessarily a family, previously mentioned or known to both speakers as in 

'When are Bill-and-them coming? 1 cf. Jam. E. an-dem either as pl. the 

cow- an- dem = cows, or John- a n- dem = John and company; a l so Southern 

U . S. you-all as mode of address to more than one person. [trans. 

Afk. hulle = them, as in Jan-hulle = Jan and company or Jan and family 

prefixed by and] 

angels' food, n. 

7. Fruit salad: also Jam. E . cf. U.S. a n gels' food ( cake)·. ~~"sg/. ~ 

angler , n . pl. - f/J 

12. See monk 12. 

Anglikaans [,ae9gh ' ko.ns] n. prop. 

23. A mythical hybrid language compounded of English and /urikaans (qv) 23. 
d . Canad. Franglish, Franglais . 

, If Anglikaans' i ncludes all t
1
hese and all departures from traditional 

English and ' correct' Jl...frikaans in favour of South Africanisms of every 
variety, i s there any like lihood that Angl ikaans will eventu a lly b ecome the 
dominant South Afri can vernacular? ' Cape Times 8 . 1. 72 

[ Angl - fr. Engli sh ( Lat. angl- ) + -kaans fr. Afrikaans] 

Anglo- Boer War 

20, 4b. See Boer War 20, 4b. 

animal unit , n . 

11, 4b. See s tock (unit) 1 1, 4b. 

a nker [ ' aeiJka , 'a~ka ( r)] n . 

Hist. 24, 18. 8. An old Du. and Ger . liquid measure form erly in use at 

the Cape, of between 30 a nd 40 l itres, or a quarter of one~ (qv ) , a l so a 

.. 



keg or cask containing this amount. 

LIQUID MEASURE. 16 Flasks, equal to 1 Anker. - 4 Ankers 
equal to 1 Aum. 4 Aums, equal to 1 Leaguer . S. Afr . Almanac for 1833 
Greig. 
[ Du. anker measure] 

ant bear 
X 

6. See aardvark 6. 

ante-nuptial contract, n. pl. - s 

15 

4b . An agreement made by two persons intending to marry regarding their 

property and usually a l so the legal capacity of the wife, the effect being that 

each retains full control over .his or her separate proper ty during the marriage. 

Persons mar r ied in South Africa without an are automatically -----
marri ed in community of property wh~ch results in the assets of each of them 

becoming the common property of both, under the control of the husband. 

[In Natal unti l 1956 postnuptial contracts were also permitted.] See also 

kinderbewys 4b, 30. 

ant- heap [ ' aent,hip] n . pl. - s 

22, 2.b. Anthill: often hollowed out by early pioneers for use as bake- ovens. 

A farmer • .. taking advantage of the recent rains started the 
ploughing of new l ands. In ploughing through an ant- heap he cut a large 
mamba in two . E. Province Herald 11. 3 . 1926 

At times we baked our ovvn bread in ovens of antheaps . 
August 197 1 . , 

''""' ~<; ....... <>\) 'li;! 
[trans. Afk.~ mier = ant + hoop= heap] 

1\--+~ 

anyswortel [ , a 1nei.s, v~ ( r)ta l] n. pl. - s 

Drum 

28, 14 . Several specie s of Annesorrhiza having anise-flavoured tube rs which 

were eaten in early times b y indigenous tribes and by traveller s of the period, 

roasted in embers or boiled in m ilk. 

1 The root of the Anis e (anys-wortel) was eaten h ere roasted, and 
tasted well; it i s either roasted in the embers , or boiled in milk, or else 
stewed with meat. 1 Thunbe r g Travels! trans . 1795 

[ Afk. anys fr. Du. anijs cogn anise + wortel = roo'3 

apartheid [a 1pQt1he:Lt, a 1 part(h) e "I.t] n . 

4b. ' Separateness': in use s ince the l ate 194 0 s sign. racial separation at 

various levels: grand ~ or separate development (qv) 4b as a major political 

policy, as in the setting up of African homelands (qv ) 4b . or Bantustans (qv) 

4 b or petty ,-......./ s u ch as separat e e ntra nce doors , park bench es and other 

amenities for white and non- white . 

As the l ead er of a Bantustan, you h ave accepted separate d e velop­
m ent. Does this mean you accept apartheid ? ''Stripped of the r acial aspects 
that humiliate and hurt black men, apartheid - or separ ate development as 
the gov ernment prefers to call it - s imply boils down to partition. 11 Gat3sha 
Buth elezi cit. Newsweek 27 . ll. 72 

For more than a generation, the c o rnerstone of South Africa' s 
internal policy h as been apartheid, or 11 separate developme nt" for t he country ' s 



r .... ..,. 

16 

16 million blacks, 3, 000, 000 whites, 2, 000, 000 ''coloreds". Time 

15. 10.73 

Petty apartheid was probably the widest front on which a man's 
dignity was assaulted and ... almost the entire population was acutely 
aware of how it operated. E. Province Herald 9. 11. 7 3 
[~ -~~\ -=~.J:j._ -\-~· ~~ '$"'\ -~ ~-~· -~.t_c;.~ 1 Co~-"'-.ooJ. 

~ D·~-~ =<:.~~ ~'o~1 
apiesdoring [ 1 o..p1s , d1fe~r:r~] n . pl. -s 

32. Any of several species of Acacia having high leafy crowns affording 

cover to monkeys, including A. albida known as anaboom/tree (qv) 32. 

[ Afk. ~ = monkey cogn. ape + dimin. suff. -ie + doring fr. Du. doorn 

co&n. thorn] 

appelkoo s siekte [ 1 ape~l 1 kve~ s 1 
( s}lkta] n. 

16. see apricot sickness 16 . [ Afk. appelkoos fr. Du. abrikoos = apricot 

+ siekte fr. Du. ziekte = disease] 

Apple Express, n. prop. 

30. The narrow gauge railway between Port Elizabeth and Avontuur, which 

traverses the fruit- g rowing area of the Lang Kloo£ [opened 1905]. 

Exactly 7 0 years after the first tiny trains started running on Port 
Elizabeth's 'Apple Express' railway, powerful die s el locomotives have been 
introduced to modernise what is probably the busiest and most useful narrow­
gauge line in the world. The 1820 May 1974 

apricot sickness, ..!!· 

16. Diarrhcea, occ. with vomiting, prevalent in the s ummer s toned-fruit 
)( 

season, and thoug ht to be caused by eating too much/or unripe fruit . 

. . . "apricot sickness". The illness gained its name because 
apricots were the first spring fruits which the early Cape farmers produced. 
They suffered from the familiar griping pains and diarrhcea, and rightly blamed 
the apricots. Lawrence Green Land of Afternoon 1949 

Arab (merchant), n. pl. - s 

25, 30. See Bombay Merchant 25, 30. 

The white colonists, throug h ignorance and lack of interest, refer red 
to all Indians as coolies. It was only when educated, intelligent Bombay 
Merchants and shipowners came upon the scene with cargoes of rice and 
condiments for sale, that the townsfolk learned to dis criminate between what 
they then designated 'Arab merchants' and 'coolie shopkeepers '. Barbara 
Campbell Tait The Durban Story 1961 

arad, n . 

7 , 25. See borrie 7, also Indian terms 25 . 

Ar gentine ant, n. pl. - s 

21. Iridomy rmex humili s : a small blackish brown ant introduced into S . A. 

the U . S. and Austr. from S. America, a common household pest a l so 

troublesome in orchards. 

1-1, 18. 
,~ 

See verand.g.h 11, 18.~ 

pi/- s apron;' n . 



arikr eukel [; ar1> krl:oeka 1] n. 

12. see quot. a t alikreukel 12 1 ~ ~ O~jc.-~ \L.. 

army worm, n. p l. - s 

21. The destructive larva of any of several moths, so named from the 

massed line in which they advance across the veld: also U.S. 

17 

ARMY WORM ( Laphygf'lQ.. exempta) Thi s pest has captured the 
imagination of the public as i ts appearance on farm lands, where it is very 
destructive, is often announced in the press . . . The larvae march together 
in the mass, eating only grass, mai ze and other members of t h e grass 
family . SimaiEliovson The Complete Gardening Book for S. A . 1960. 

[ see above] 

article, redu ndant 

29red. ( 1) r 1iedundant the see third person form of address 29, ( 2} 2:, or 2:,!! use~ 

redundantly in such phrases as 'a half a mile' where one or other art. is 

usual or as in 'he wants a sixpence' . 

They questioned several people living i n the house for many hours 
and came within a half a n hour of making an import ant arrest. E. Province 
Herald 12. 3. 7 4 

()..)(\) U--/ e...'j, ~· 
10 ~ (J..N_~· 

A .S.B. [ 1 ei..1 es'bi: , 1 e-,es-br:a] n.prop. 

· 34. The Afrikaanse_§tudente Bond: an organisation of Afk. speaking 

university students: see also NUSAS . .3+. 

The Afrikaanse Studentebond (ASB) has come a long way during the 
past ten years . Having attended eight annual congresses in this period I have 
no doubt that the ASB is breathing a different spirit today. Sunday Times 
14. 7 . 7 4 

[acronym of above] 

ask, vb trns 

Sub s t and. 29vb trans. Used as equivalent of 1 ask for~ ,als/],.n/~ 
. ·B--r-elill~""x.J trans. Afk. ~ = ask for, usu. with concrete object] >l~ 

askoek [ 1 as 1 k~k] .E· pl. -s, - ke 

( I ) 7. Occ. as brood: dough cake baked in hot embers: 1 2 . 7 see a so s t ormJager , 

maagbom 7; cf. Aust:r.., damper, devil- on-the coals, Jam. E. bammy. 

Another way of making bread is what is called an Ash cookie. It is 
something akin to an Australian ' damper'. Browning Fighting and Farming 
in S. A . 1880 cit. Pettman 

On trek, of course, there is still a sbrood, dough baked in the ashes .. . 
Lawrence Green Karroo 1955 

15. ,....._ slaan .E· A lively dance formerly of the Hottentots ( qv) 23 in which 

the clicking of heels was sai d to sound like knocking ,-._,~ s together, now, 

loosely, to dance a reel. 

Mf\!9 
[ Afk. fr . Du. ~ cogn. ash+ koek cogn. cake! (Afk. fr. Du. s l aan = b eat, 
strike}] 

see quot. at maar 10. 
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assegai ['~sa,gaL] E:· pl. -s, also vb trns. 

( 1) 2, 26, 20. Spear, either short, for stabbing , as introduced by S haka 

for the Zulu armies, or long, for throwing, usu.. with an iron blade: used 

from earliest times by Africans both in hunting a.nd war . See (u)mkonto 2, 20. 

A police task force .. . have made 53 arrests and 83 battle axes, 

11 assegais and 73 battle sticks have been confiscated. 
6. 10.71 

{2) 29v, 20. vb trns. usu. pass. To stab 

Daily Dispatch 

with an as segai. 

The Zulu lives long and if you give a penny to an ancient sitting on 
the kerb in Durban today you may place it in the hand that assegai'd that 
Prince: Reed Somewhere South of Suez 1950 

[ orig. Berber zagayah = lance, spear + Arab prefx 2:.!_ = the] 

.assegaibos [ 1 aesa , ga.I'b~s, 1 asa 1xar.-] n. 

32, 18, 20. Grewia occidentalis, the strong, resistant branches of which 

were formerly used by Hottentots and Africans for assegai (qv) 20 shafts. 

Also -known as pylhout {qv) 18. 27c, also in place names Assegaibosrivier, 

Assegaayenbosch. [ assegai {qv) = spear, lance + bos = bush] 

assegai wood/hout ['aesa , gaJ.. 1 wvd, 1 asa 1xaz.,ha 1ft] n. 

18, { 31), 32. The timber of Curtisia dentata or C . faginea used from early 

times in wagon-making. Also known as assegaiboom. See assegaibos 32, 

18, 20. 

Rafters of keur- boom taken from the river banks, and Papa has h ad 
made for her a set of chairs from assegay-wobd grown at Pigot Park, this 
similar to plain mahogany. Kate Pigot Diary 1826 cit . Fitzroy Dark \Br~ht 

[ . J Land 195 Afk. -hout = wood (timber) + -boom = tree 

atj a r See e ntry on addenda p 581 

~ [o:m] ::n . pl. - s 

24, 8 . An old Du. or Ger. liquid measure usu. for liquor consisting of 4 

ankers (qv) i . e . between 120 and 160 litres. See quot. at anker 24, 8: also 

half~ , see quot. 

WINE MERCHANTS, EXPORTERS, CAPTAINS AND OTHERS 
are informed, that they can be supplied at the C ape Distillery with good 
Brandies, at very moderate Prices, by the Half-Aum, and upwards. S. Afr. 
Almanac and Directory for 1833 Advt Greig 

[ fr. DU. ~] 

auntie [ 1 a.nt i] sub stand . antl.] n. pl. - s 

( 1) 1, 19. Mode of f r iendly but u s u. respectful address or reference to an 

older woman, not necessaril y a blood relation, with or without a Christian 

name, esp. among count ry-b r ed children; occ . with i rony between adults: 

see quot. cf. J am . E. aunt, s t epmother . 

Sor r y , Auntie . Better go to Veepl aas . Maybe you're there . 
. F ugard Boesman a nd Lena 19 69, 197 3 e d±t. 

1 1This l egi slation is not aimed a t dealing with --- ... if the 
p oor old soul f eel s like demonstrating I will ask the police not to notice what 
the poor old Auntie is doing, 11 Mr. said. Dail~, Dispatch 12. 5. 73 
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[ 2, J9'A30 . { 2) A. E. .... she been queen or other dealer in illicit liquor; see also 

quot. at }Aa- 19, l, 2 . 

. . . each time I partake of this brew I like to do it in the privacy 
of some aunty' s place. Drum 8. 10. 7 3 

[ transferred fr . earlier Afk. use; see also tannie] 

Australian bug n . pl. - s 

21. A scale pest Icerya purchasi, which attacks a great variety 

of plants; see also mealy bug: U .S. · and Austr. Cotton·:y cushion scale. 

autumn fever n. 

11. See blue tongue 11. 

j 

~ 'l t.-'1.) qvd :._...'i f 

10. Slang: afternoon; also 'sarvie'; usu. among children cf. Austr. arvo, ,.J~o • 
a vie [' a.v'(} adv. t. 

(\ -- ~~ 
~n·I-phry-byr=""tb.T§'-avi.e.L,__Ora.J....i~{~ . i 

[pre sum. fr . Eng . after{noon)] xj''M.. -\\._,_.,~~\b.. ~~..J \:.As ~W<\l~ \"'1-=--r! ~ 
c.,Jc J,..._ t:J'.- \"OJv-. . 1)o-< \ ~ q . \ 0 . 7 '+- : 

J 

avond- [ 1 a., vont-] n . prefx. 

Prefx 27e, 28. l Evening; prefixed to nouns as in place name Avondrust(rest), 

or flower name avondbloem (see aandblom); also in Afk. form aand in 

aandbos sie, aandgonna, aandpypie etc. Also place name Aandster( s tar}. 

[ Du. avond-, Afk. _51._and- = evening] 

avondbloem n. 

13. See aandblom 13. 

ayah ~ pl. -s 

19. See aia 19 • 

. . • the }Aalays played an important part in life at the Cape during 
the 19th century. The women did the cooking and washing and acted as 
ayahs to the children. DuPlessis The Cape ·Malays 1944 



I 

G-. 

- baai t:I- bal..] n. suff. 

27a. Pay: found in place names usu. suffixed ton. or adj. e. g. 

Mosselbaai (mussel), Oesterbaai (oyster), Stilbaai (qv) 27i: also 

die ~ see bay, the, Port Elizabeth. 

According to our perceptive informer there should be 
no P . E. students at Rhodes because of the UPE drawcard- sorry 
to disappoint you , •• but the ous from the 'Baai 1 are here in droves. 
Rhodeo Vol 130 No 5 29. 4 . 76 
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B.A.A.B. [b<tb] n.prop. [pl. -s] 

4b. Bantu Affairs Administration Board. [ acronym of above] 

b<7adjie [ 1baLk1, - cl.J n. pl. - s 

Coll. 5. Jacket. In combination bloubaadjie 4b, rooibaa djie (gv) 20, 21. 

They wear a shirt, with sleeves left wide and open at the wrists; 
but they wear also shoes unlike the slippers of the Faithful, and baatjies , or 
hip- jackets, in the pockets of which their hands are inserted in a very Frankish 
fashion. Cape Monthly Magazine Dec 1861 cit. I. D. du Plessis and U.ickhoff 
The Malay Quarter and its People 1953 

[ Afk. fr. Malay baju = jacke t] 

-baai [-"ba.L] n. s uff. 

27a. Bay: found in place names usu. suffixed to n. or adj. e . g. Mosselbaai 

(mussel),Oe sterbaai (oyster), Stilbaai {qv} 27i . . f\ [ Afk. f r. Du. baai· cogn. bay] 

baaken ['ba...kan] n. pl. - s 
or e , 

22, 27 Kr Jo. See baken 11, 22, 27 a ~30, also beacon. 

baardman [ 'ba..:(r}t,man] n. pl. - ~ 

12. Any of several S. Afr. fishes having fleshy filaments or barbels hanging 

from the mouth esp. the edible sea fish Sciaena capensis or Umbrina capensis 

also c alled tasselfish.l2. 

The dikkop and stompneus, of cour se, owe their names to their 
shape, while the baardman has a f eeler under the jaw. Lawrence Green 

GrowLovely) Growing Old 1951 

[ Afk. baard cogn b eard + man] 

baas [ b a..: s] n. pl. - s 

1. Master, Sir: mode of addres s usu. by non-whites to the master o r 

employer, often with definite article in the third person (qv} 29 t rans. 

occ. my~ for emphasis or when making a r e que st: s ee also basie l, 19. 

19. Mode of reference to the master, usu. with definite ar t. Combinations: 

groot(big}r-; klein ,_,_, ,r s econd in command; makulu (gv) ~ 2, 29adj. 

oubaas {qv} 1, 19; wit...--- (qv) i9, 10: see also quot~ at .ka:t{r)o s 18: d . Jam. E . 

backra when used as equiv. of bos s, master. cf. Canad. ogema, tyee
1 

Ang.Ind. sahib. 

I therefore took leave of the baas, an appellation given to a ll the 
Christians here, particularly to bailiffs and farmers. Trans. Sparrman 
Voyage I 1786 

At length, with a show of confidence, h e pushed the money under the 
glass partition and said, " P l ease, my baas, a third clas s return to Umtata." 
Gordon Four Peopl e 1964 

[ Afk. fr . Du. baas = master, captain (k l ein= small}] 

baasboets [ 1 bo..; s 1 b~ts] pl. n . 

Col l. Slang. 10. Great friends , boon companions, a lso in phr. ~ with, 

r-/ again etc. see bad friends 10, kwaai vriende 1 0~ 't>o"<-kol(~) \() , 
J~ and M~ h c:..ve been baasboets s ince they E rst went to sch ool 

together. ~Informant ~ Cape Town 13. 8 . 74 

r 1\ flr f.,.. nu. baas = chief, master + boet = brother + pl. - s] 



baasskap [ 1ba..:s1 ( s)kap] n. abstr . 

4b. Dominion, mastery: usu. in politi cal sen se of white supremacy. 

The 11 either or brigade" who said there must be e i ther complete 
integration or white baasskap . . . Star 25. 10. 72 

21 

[ Afk. fr. Du. baas= master + s uff. - skap = state of being, condition, cogn. 

Eng. -ship] 

babala(grass) [ba'ba..la] n. 

2, 11, 28. Pennisetum americanum, large grasses cultivated largely by 

Africans f or grain similar to kaffircorn ( qv) 11, and also for silage. Known 

as kaffermanna (qv) 11 and kaffir m illet. 

bal:fb) ala( a) ~ [ 'baba ,lc..s] n . 

Coll. Slang. 16, 8. (\ hangover: .:as modifi e r see quot. at dronkie 19, 10. 

cf. U.S. katzenjammer . 

. . . the price of a bout of bacchanalian altar is s till the g roggy head 
unsteady hand, fur red tongue, rubber knees and the floating stomach - the 
age old 'babbelas'. Cape Herald 22. 9. 7 3 

[ Afk. fr. Zu. i- babalazi = after-effects of a drinking bout] 

babiana Lbab1h.na, bab-] n . pl. - s 

13. See bobbejaantjies 13. [corruptio n of Du. baviaan = baboon] 

baboon s pider .!!· pl. - s 

21. See bobbejaan spider/ spinnekop. 

baby, n . 

30. A sifting machine for set sorting of diamondiferous gravel on alluvial 

diamond diggings, in the C 1 9; see quat. cf. Canad. grizzly (for gold) 

T h e earth and g r avel from the claim was first thrown into a wooden 
frame with swing rockers . . . As a native rocked the frame , which is called 
the 11 baby", a stream of water hel ped to break up the deposit as it was shaken 
throu gh the grid. I naturally thoug ht the name of this contrivance referred to 
its likeness to a cradle, but this was not so. An American with the 
appropriate name of Babe arrived on the diggings in the eigh teen seventies and 
introduced thi s machine, which was a l ready i n use on the Australian goldfields. 
They used t o say that he was the only Babe who had ever rocked his own cradle. 
H. V. Morton In Search of S. A. 1948 

[fr . n. prop. Babe] 

backve ld ['baek,felt] n. and n. modifier 

22. Rural areas remote from city life: also attrib. ,......._.. farmers etc .: see 

also bundu, g ( r )amadoelas: cf. Austr . outback, backblocks, back country, 

U.S. boondocks, sticks. 

. . . the sheer w eight of ignorance, indolence and prejudice tha t you find 
in nine out of ten backveld farmers . . . Pre toria might still be more English 
than the English, but the backveld was Dutch to the marrow ..• and seething 
with discontent. Brett Young City of Gold 194 0 

[Eng. back trans. Afk. agter +veld= country] 



bafta [ 1bafta, baef- ] n pl. - s 

Obs . Cotton material from India, similar to calico . See 
quot. at vo e rchitz. 

\:,c[fr . Persianbafta, woven] 

. .. swapping baftas (calico ), punjums (loose trousers), 
and voerschitz (cot t on gown-pieces ), pronounced 11foossy11

, a gainst 
oxen and sheep. Duff Gordon Letters 1861 - 2 19 25 edit . 



backveld er [ 1 baekJelta(r), -de(r)] n. pl. -s 

19. One from the bacl<:veld (qv); a rus tic, prim itive or unsophisticated 

person. 

. .. most of them are b a ckvelders, the old, old Dutch type of 
whose stubbornness we hear so much all through the pages of South Afri c an 
history. Goold-Adams S. A. Today and Tomorrow 1936 

[ backveld (qv) + personif. suff. - er as in Britisher] 

B.A.D. [bi, e:r. 1 di:] n . prop. 

4b. Bantu Administration and Development, a ministerial portfolio. 

[ .acronym of a b ove] 

bad friends, n. phr . 

1 0 . Usu. in phr. ~ with: at enmity, not on speaking terms: as~- enemies, 

usu. tempor arily: see also baasboets 10 and quot . at kwaaivri ende 10. 

[trans . Afk. kwaaivriende (qv) kwaai = bad tempered+ vriend( e) cogn. 

friend( s )] 
I'm bad friends with X this t e rm. Schoolgirl 1 2, 1970 

- bad [-bat] ~· suff. 

27a. Mineral spring: found in.names, e . g. Warmbad, of places where 

there are hot springs: cf. Ger . Wie s baden e t c . 

[ Afk. fr. Du. cogn. bath] 

~~ 
bag [ baeg] n. pl. - s 

24, 11, 30. Unit of measurem e nt usu. of grain holding 90kg, see muid 24: 

potential yield is calculated as ,-....._ s p e r morgen ( qv) 24, 11: school~ 18, 

also book,...._.... (qv) 18, a satchel or suitcase for books . 

Mr- - inspects the freshly-harvested wheat crop which yielded 
45 to 58 bags a morgen under irrigation in spite of hail damage . Farmer's 
Weekly 27 . 2 . 74 

bagger [ 'baega] n. pl. - s 

1 2. A l so bagre: a marine fish Tachysurus feliceps thought in the early 

days to be poisonous, perhaps becaus e of its ugliness . 

. . . the bagre, a very bad species of fish, and supposed to be of 
a poisonous quality. Perci val Account of the C. of G.H. 1804 

[unknown] 

baie ['bar a ] intensifier . occ . prn. 

29, 10. Very : u s u . intensifi es adjecti ves, e. g. b a n g (qv) 29adj. mooi (qv ), 

see quot. b e low: in Afk. a n. /prn sign. much, a l o t, esp. in c ombination 

--./ dankie (qv) 10., r-Jdae 20, see mindae 20 a nd quot. at v a rkpan 20. 

At length I s uc cee ded and began to operate on the phiz of my sable 
friend, wh o appeared to enjoy it very much, exclaimin g repeatedly " banya 
mooi" - very nice. Buck Adams Narrati ve 1884 edit. Gordon -Brown 1941 

... she s poke a few words in English ·and b r ought the house down 
with a Japanese v ersion of "baie dankie." Sunday Tim es 9 . 12.7 3 

[Malay b any ak = a lot] 



bake, vb trns. 

Sub stand. 29v, 7. Fry (in a pan). 

Crepes Suzette Heat a very little butter in a small pan ..• 
Bake over a low flame until underside is light brown. Turn and bake on 
the other side. Roll up. Hilda Gerber Cape Cookery 1950 

[ translit. Afk. hl = fry (also bake)] 

baken ['bu.kdn] n. pl. -s 

11, 22, 30. A landmark natural or man-made. A surveyor's boundary 
ore k 1 • 

mark, also beacon; 27a ~place name Baa en sr1ver. 

If the farmer is supposed to have put his baaken, or stake, or 
landmark, a little too near to that of his neighbour, the Feld-wagt-meester 
or peace officer of the divisio~ is 1 called in by the latter to pace the distance, 
for which he gets three dollars . Barrow Travels 1801 cit. Pettman 
[ Afk. fr. Du. baaken cogn. beacon] 

bakgat [ 1bak1xat] interj. or predic. adj. occ. adv. m. 

Slang, 9, 10. Fine, great, excellent. cf. Austr. beaut, (bonzer) "i.~-"""o--vi.d.o.d.\.. 

It's going to be cold tonight. When it starts pushing and the water 
comes back. Boesman' s all right. Two bottles and a pondokkie. Bakgat! 
Fugard Boesman and Lena 1966, 1973 edit. 

[ .etym.-- dub. pass. fr. Eng. buck= a dandy] 

bakkie [ 'bakl1 n. pl. - s 

( 1) 31, 30. A light truck or van with a cabin and open back for conveying 

goods, animals or persons. Commercially hired to farmers and others under 

trade name Rent-a-~. 

Our XYZ thrives on tough, rugged conditions and feels as at home 
in the bundu as the bull leader of a rhino herd. But there the resemblance 
ends. On or off the road our X"YZ Bakkie is sweet-tempered, comfortable. 
E. Province Herald Advt. 21. 5. 71 

(2) 18. A basin or other container . 

. . . Nico ... took to joining Klein Hannes behind the fowl-hok a t 
five to twelve, carrying a bakkie of laying mash as an excuse. NewS. Afr. 
Writing 4 (no· date) pub. Purnell. 

[ Afk. ~ = container + dimin. suff. - (k)ie)] 

bakkis [bak(k):rs] ~ pl. -te 

18. A wooden trough on legs in which dough was made and kneaded. 

Yellow wood dough mixer or baking trough (bakkis) . . . Wm Fehr 
Treasures at the Castle of Good Hope 1963 

. .. thi s large box on legs in which doug h was knea ded and the baked 
bread was stored . .. The lid of the bakkis i s d e tachable . . . . Bakkiste 
have neither ha'ndles nor hinges . Baraitser and . 1 O'bholzer Cape Country 
Furniture 1971 

[ Afk. fr . Du. bakken cogn. bake+ ki s (t) cogn. chest] 

bakkop ( s l a ng) [ 'bak,( k )op ( s la~)] E· pl. - s 

6 . The ringed cobra: see rinkhals 6 

For a bite f rom a bakkop or a puff- adder or a ringhals , a sharp 
knife and permanganate of potash crystals are nearly a lways efficacious . 
H. C. Bosman Mafeking Road 1947, 1969 edit. 

[ Afk. fr. Du. b a k = basin+ kop = h ead c ogn. Ger. Kopf] 



24 
baklei [ ba1 kle:r..] vb intrns. 

I 

Coll. SlangJ9J.h!0. Fight, quarrel, have an altercation, d. Austr. barney. 
) 

[ Afk. fr. Du. bakkeleien fr. Malay bakalahi = to fight] 

bakoond ['bak,v~nt] n. 

Hi st. 18, 7. Brick or stone oven usu. with an iron door, built either into 

the side of a wide kitchen hearth or outside the house. Du. form in place 

name Bakoven. 

Until recently bread was still baked in the spacious bakoond which 
Mr Duckitt showed us in the enormous chimney stack. Farmer's Weekly 
25. 4. 73 

[ Afk. bak = bake + oond (Du. oven) = oven] 

bakore ['bak1v~r~J ~ 
Coll. 16, 10. Protruding ears. 

My children say I have bakore so I keep my hair over them. 
Informant ItalianS. Air. ex Florence 197 2 

[ Afk. bak = bowl+ o(o)r = ear +pl. .::.iJ 

balie [ ' ba..:l!] n. pl. - s 

18. Small tub or vat: usu. in combination sout(salt) ,....._ 18, botter(butter). 

,-...J 18, pekel(pickle) 1"'"'-J 18, articles in kitchen use in former times. 
-::> 

[ Afk. balie poss. cogn vb bail, or barrel] 

-

balie s toel [ 'bo.:l'i', stlil] ~· 

18. A 'tub chair ' , a design said to b e peculiar to the C a pe, in whic h the back 

and arms form a single curve: t e e quot. at tub chair 18) usu. caned or 

riempie(d) (qv) 18, 29vb~( [ Afk. balie (qv) + s toel = chair cogn. s tool] 

balk [ balk] n . pl. - e 

18. Ceiling or floo r beam, baulk of tim ber. [ Afk. fr . Du. balk= b e am 

cog n. baulk] 

bamboo fish, n. pl. f/J 

12. See karante en 12, mooinooientjie 12; also s tinkfish 12 and bamvoosie 12. 

bamvoosie L bam1 v11"a s'1] n. pl. - s 

12. See bamboo fish. 

b a n, vb t r n s . 

4b,J1i1:To prohibit an i ndividua l by mean s of a r- ni ng orde r from a tten ding or 

a ddr e s s ing gather ings of whats o e v e r natur e in t e rms of the Suppression of 

C ommuni sm Act of 195 0.: a l so u su. confining or restricting his activit ies 

t o a d efined area. 

dist r i c t. 
H e was rel e a se d i n 1969 but bann ed and confi n ed t o the Ki m berley 

D aily Di s p a tch 18 . 5. 71 

Johanne sburg Uni ted Party city coun cillor s ye sterday c alle d upo n 
the G overnment imm edi a t ely t o r evoke the banrll.ng orders on the eight s tudent 
Nus a s l e ader s . E . P rovince Her ald 3 . 3 . ..., ·~ 



banana (boy) n. pl. - s 

Coll. 19. Nickname for one born or long resident in sub-tropical Natal! 

see also blikoor, vaalpens, kaapenaar, 19, cf. Austr. Bananalander, a 

Queenslander. 

Banana Boys 'Natalians should lose the title of Banana 
Boys to the new boys of the tropical fruit- growing districts .•. Daily Dispatch 
25.9.71 

bandiet [ 
1
ban1 di't] n. pl. - e 

19, 4b. Convic t [\mistaken ~n more than one _ ea:r:_ly text for 1banditti 1 (br.igands)] 

Long term prisoners, ____.,; e are hired in gangs as farm labour for which 

they recei ve a small wage! S<..sL ~\, • o.k ~'c..-c>e ' 11 , 

Two redoubts were accordingly marked out: ' and with ~en., 
~~~tiv~1U'l...-Jfni .. l-le'l;.,_a.l'fd a party of banditti, a s the Dutch call convicts 
.. • the-bush was soon cleared away for these works. Alexander Western 
Africa 1837 

The Boers not infrequently shut their doors in his face, telling 
him he is a 11bandit11 or convict. Bishop Gray !Journal Part II 1851 

[ Afk. convict fr. Du. bandiet = robber , brigand, cogn. bandit] 

bang [ 'ban] adj. 

Call. 10, 29adj. 

C:" i e( s) 19, 2.1( 

self prate ction·. · 

19' 
Scared, afraid. 19, 1, ,..-.../broek coward, funk see papbroek ' -- . . . " 

slang: persons who visit shebeen s (qv} 30,8;2 in groups for 

Don't b e bang . .. we are not murderers, not even of women and 
children Stuart Cloete Rags of Glory 1963 ltSee also quot. at addenda pS~\. 

[ Afk. bang= afraid, (broek = trous e rs, cogn breeches)] 

bangalala [ ~ba9ga1 lala] n. 

16, .. 2, 28J~phrodisiac p r epar ed usu. from the powdered roots of certain 

species of Rhyncosia , 

roots i n milk is also u sed. 

. :. · 1. a decoction of the 

Khot so sold at a p rice the potion that he claimed gave him his 
immortality. His virility, he claimed, came from the herb ibangalala, and 
you could buy that from him too. Scope 8 . 9. 7 2 

[ Zu. bangal a l a - plant name fr. vb u (lu )bangal ala = to rage .furiously] 

bank [ba lJk] n. 

18. Bench u su. in dimin. form, see bankie,or in combination s toe p (gv} ~ 18; 

tuin(garden) ,...._-; sit /""...../ 18, seat; rus ,-....,/ (qv) 18. [ Afk. fr. Du. bank 

cogn. bench] 

banket [ 1 bde~k;H:, 1 ba!,)'ket] n . and n. modifier 

30. Gold- b e aring conglomerate. 

These river pebbles of resistant qu~rtz were to become embedded in 
a matrix of quartz particles rangi ng in size from sand to clay and this 
formation is called banket from the Dutch word, ' banquet' - confectionery. It 
is derive d from the ap pear ance that can b e comp ar e d to a l m onds lying i n a 
brown sugary base. The 1820 Feb. 197 4 



From the beginning, reef mining on the Witwatersrand was 
predominantly a capitalistic venture. The 'banket• reef had to be mined, 
crushed in stamps and pulped in order that its gold content could be 
extracted. Cambridge History of the British Empire VIII 19 36 : 

[Afk. fr. Du. banket = confectionery cogn. banquet] 

bankie [ 1 ba!Jki] n . pl. - s 

18. A low, usu. oblong stool, often with sectioned seat of cane or riempie 

(qv} 18. [ Afk. fr. Du. bank= bench + dimin. suff. -ie 1 
... large yellowwood table; a bunkie .{sic pron. sp] ... Grocott' s Mail 

Advt. 30 . 8. 7 4 

bantu [bO...nt{i, ban-, b~en-] ..E.!.:...:!· {also erron. pl. -s and angl. s ing. n. 

with indef. art.} freq. capitalised. 

19, 4b. Black people: official designation of Africans (qv), i.e. negroid 

races, by Government: see quot. at African 19. Also attrib. as in ...--affairs 

4b; r---; beer (see tshwala} 8, 2; ,...._ educati on 4q, 34 /; ,.-.J languages 2,3. 

[ fr. Bantu pl. prefx aba- with -ntu s tem sign. 'person', sing. um(u}ntu: 

see munt(u} 19.] 

bantustan, n . 

4b. · :..: Term used for an African ho:rn=land (qv) :4b: see quot. at -stan 10. 

[Hindi -stan= country of] 

barberton ['ba.b~t~nJ n. proE· usu. capitalised 

8. An illicitly concocted liquor sold in shebeens (qv) 8, 30: see also 

s himiyaan 8, 2, cf. Austr.
1 

N.z. Hokonui (place name) illicit spirits. 

The ingredients of barberton drink are uncertain but it must 
contain yeast and mealie-meal .. . A policeman's evidence that a concoction 
of which he produces a sample is barberton is prima facie proof of this 
fact. Sis sb:ii S . Afr. Judicial Dictionary 1960 

[ fr. name of town Barberton, Transvaal] 

Barberton daisy ~bo..b~tan-] n. pl. -ies 

13. GerberaJamesoni, a daisy-like flower usu. red or coral coloured 

abundant in the Barberton district: numerous hybrids of many colours have 

been developed. 

Double Barberton Daisies. - XYZ Nurserie s can now supply a 
J.imited number of various high quality Barberton daisy plants. Farmer's 
Weekly Advt. 30 . 5 . 7 3 

b a ruti [ ,ba'rut'l] pl. n . 

2, l , 19, 4a. Priests: see quat. at moruti 2, 19, 4a 

- ba + (mo) ruti = a priest] 

basboom [ 1 bas1 b¥~mJ n. 

[Sotho pl. prefx 

32. See wattle 32. [ Afk. bas= bark+ boom = tree cogn. Ger . Baum] 

base1a [ 1 ba' se:la] n . 

2, 24, 10: see bonsella 2, 24, 10. 
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basie [ 1 bo..:si'] n. pl. -s 

1. Affectionate climin. form of baas (qv) 1, 19 usu. addressed to a child, 

or by an old servant to a younger member of his employer's family. 

Put your ear to the ground, my basie, and you will hear them 
coming. K. McMagh A Dinner of Herbs 1968 

[ Afk. fr. Du. baas= master (cogn. boss) + dimin. suff. -ieJ 

Basta( a) rd [ 'bo...sta .d; 1 bastart] n. prop. pl. - s usu. capitalised. 

(1) 23. Also Easter: a member of a coloured tribe descended from the 

union of whites with Hottentot women usu. known as the Rehoboth ,......._/ s 

living in the Rehoboth area of S. W .A. from 1868. 

In this territory the term 'baster' when it is ascribed to a 
person's race is well known to refer to members of the Rehoboth Bastard 
Community. Sisson S. Afr. Judicial Dictionary 1960 · 

( 2) Hi st. used of any established half caste or other mixed race, including 

the Griquas (qv) 23. 

Oct. 1811 The existence of this little community of Hottentots, 
was well known to the colonists under the name of the Bastaards, because 
the whole of them were at that time, all of the Mixed Race. Burchell 
Travels I 1822 

[ Du. bastaard Afk. baster ::: bastard] 

baster ['bU.sta r] n . pl. - s 

(l) n. prop. see Basta(a)rd 23. ( 2) 32, ~8. n. prefx in numerous plant 

names esp. of timber trees e. g. ~ swartstinkhout 18 (see s tinkwood) ; 

..-.--geelhout 18 (see yellowwood), usu. sign. false, mock, non- genuine 

h ence inferior, d. aap-28. (3) One of the seven 

race classifications (qv) 4b used on personal identity cards relating to 

S. Africans who are not 1 Asiatic', 'Chinese', 'Bantu' or 'White' : see quot. 

at classification 4b. [see at Basta(a)rd 23] 

Basotho [,ba 1 sut~] ~· [ er r on. pl. -s] 

23. The people of Lesotho (qv) 2: see quot . at Mosotho 23. [Bantu pl. 

prefx~ + (mo) sotho] freq. among whites sign. a single citizen of Lesotho 
{formerly Basuto1andlJ 

* 
Basuto blanket [ba' sutu] n . pl. - s 

5, 2. A many coloured blanket with e ither geometric or animal designs 

forming part of the dre ss of Basotho {qv) 23 tribesme n.18. Popular a l so £6r 

bedding in S.A. [Earlier spelling of Basotho] 

Basuto pony [ba1 sutt;.] n. pl. -1e s 

11. A hardy, surefooted mountain pony orig. bred in Lesotho (qv) usu. 

smallish, between l3t and l4t hands high, and esteem e d for powers of 

endurance. 

* Basuto [ ,ba'sutu] .!?.!:..2!: 
23. Earlier sp. form of Basotho (qv) 23. 



bath, n. pl. - s 

18. Freq. a galvanised wash-tub: see quot. at zinc,..-....; . 

battle stick n. pl. - s 

2, 20. African weapon used in the sport of stick fighting, also in faction 

fights (qv) 2. 

A police task force of about 60 from Umtata have made 53 arrests 
and 83 battle sticks have been confiscated. Daily Dispatch 6. 10. 71 

~t Ngu. induku = stick for fighting or walking] 

baviaan [ 1bav1,an, ,bavio..:n} n. prefx 

27d Baboori:, ·usu. prefixed with possessive-s ton. in place names e. g . 
•f ' 

Baviaanskloof, Baviaansriver. /"""-/ spider 21 see bobbejaan spider/ 

spinnekop; ~ stouw 28 see bobbejaantou 28; baviaanbout(20: see snaphaan 2p. 

A large kind of monkey, with a long greenish- brown fur 

(Cercopithecus ursinus), called Baviaan by the colonists, inhabits this 
mountain. Burchell Travels I 1822 

[ Du. baviaan fr. Fr. babouin = baboon] 

~g)s.o b~ 
Bay, the, n. prop. 

Coll. [Reg. E . Cape] 27, 10. 
/ -

Port Elizabeth ' cf. Berg, the 27, 10. 

From the Bay to Grahamstown, roasted coffee -.had been issued 
to the men;... McKay Last Kaffir War 1871, 1970 edit. 

[abbr. Algoa Bay] 

bayete [,ba1.1je:te, -de] interj. 

2, 9. Zulu royal greeting orig. only for the paramount chief: latterly as 

compliment to a few favoured persons . 

• . . the catering staff of the motel - about 20 Zulus - appeared 
and greeted their Paramount Chief with shouts of "Bayete" . . • Rand Daily 
Mail 28. 7. 71 

The Zulus in the play Umabatha will give Princess Margaret a 
full-throated greeting of "Bayete" when she goes on stage . . . Daily Dispatch 
7.4.72 

[ Zu. bayede = Hail (your Majesty)] 

beach thongs, pl. n. 

5. S a ndals for casual wear consisting of a sole and two thongs from between 

the big and second toes to the sides, f ormerly called Indian sandals: see 

champals 5, 25, also slip- slops 5. 

Beach thongs are very popu lar with the out- crowd e specially the 
type with the flowers on top. Personality 5 . 6 . 69 

beacon, n. pl. - s 

18, 11: see also bake n 18, 11. 

The beacons of new farms, still unfe nced, were piling up on the 
veld . . . Daily Dispatch 29. 7. 72 



headwork, African, n. 

2, 5. Beads worked into ornamental geometric designs in w hich colour 

and pattern have definite significance: love messages and tokens can be 

exchanged by means of ,..-....,articles: see also quot. at Ndebele 23; cf. 

Canad. wampum beads /belt/ reader. 

29 

Fine headwork in bright colours and complicated designs is not 
only an artistic decoration but also has a symbolic meaning. Panorama 
September 1973 

Could any bead workers send . ..me specimens, fully described, of 
the purposes, colours and meaning of design... There should be plenty of 
DRUM readers who understand the language of beads. Drum 22. 4. 74 

beast, n. pl. -s 
~ 

11, 2. 11, a single head of cattle: 
)( 

see quot. at biltong 7 . 2, Royal~ an 

ox slaughtered by hand b}:_ warrioJ;s at a Zulu coronation .,r.eremony . ...J p~ ru . ~< , 
'b~t fl- :::d.A--·"0\o ~~~oV..~~-, ~(~ ~(("(c:). i. .., ,...~,"j,i,c:).u,l._-\ 0 b""''......_o . .-• ..;,""' <. 1 .ot.c.:n-> 1 ol'4'1t.> \ ...... ......._ ITf"" ' 1 ' ';"~/~ 

~- I <tr'-he- gu-ests -drank 100 gallons of beer and ate two beasts. Drum : · 
~_g_y. ·· -1%-4~.-

[ Afk. bees fr. Du. beest = head of cattle, animat, . prob. cog n . Lat. bos cow , cattle] 

~ ~So ~- ~ -'ba\<.. 

beaten ou t, partie. phr. 

11, 29adj. s ee tramped out 11, 29adj. 

bechu, n. pl. - s 

5 , 2 . see b e shu 5, 2. 

B echuanaland, i n. prop. 

23. see Botswana 23 . 

becreep [ b:J; 1krip] vb trns. 

20, 29v. To stalk, creep up upon. 5. ~ ing cap (obs. ): a camouflage 

covering for hunters {qv) 19, 20 made of animal skin: cf. U.S. 'Davy 

G1::ocket 1 cap, Canad. creel? = stalk . 

. • . my Gun in her hand readey to give it to me in cace aney 
Kaffer o r Kaffers should trie to becreep us. Goldswain Chronicle 1836 

[ translit. Afk. bekruip fr. Du. bekruipen = to s talk] 

- b e d a cht [- ba 1 daxt] p a rtie. 

27g. Mindful, prepared; ! in p l ace n ame preceded by adv. Wel bedacht. 
' 

See a l so - gedag, gedacht. 

[ Du. vb partie. of bedenken = to consi der J 

b eefwood, n. 

18. Red- c oloured wood of the Casuari na us e d for panelling i n Dutch f urntiure: 

a lso Austr. see quot . at b luegum . 

Some t ime ago Dr. Purcell examined one of the s upports of this 
ea~ly j etty and found that it was made of beef-wood, the Cas uarina e quisetifolia 
wh1c~ was f r e quently u sed for panels in old Cape f u rniture. Fairbridge 
L a dy Anne Barnard at the Cape 1924 

[ f r. colour J 



By week's end blacks - an~ered by the mindless vandalism -
turned on the rioters. F. esidents of one township beat off a gang that 
tried to wreck a beer hall. Time 28. 6. 76 

·• 



-----

beer drink, n. pl. - s 

15, 2. A ceremonial or social occasion for the drinking of African beer; 

see (u)tshwala. 2, '8. 

Two tribesmen were killed and three others injured when two 
groups clashed at a dance and beerdrink in the Flagstaff district. Daily 
Dispatch 20. 4. 71 .. 
[ pro b. trans. Xh. intselo\ = b eer drinking] 

I 

beer hall, n. pl. - s 

8, 30, 15. African drinking establishment, municipally owned, for the 
I l 

sale of Bantu beer: see mai za, {u)tshwala, kaffir beer 2, 8. 

30 

Closing beerhalls on Sundays would simply encourage shebeens, 
Bloemfontein' s UBS was told this week. Post 6. 6. 71 

begging-hand, n . 

13. Herschelia spathulata and H.(harpentieria: see oupa- enftnet -sy-pyp 13. 

begrafhi srys [ ba 1xrafn;cs1 r e-:r s] n. 

7. Lit. ' Funeral rice' yellow rice (qv) or geelrys (qv) with raisins, still 

a favourite Sunday dish: also begrafniskoek (cake) 7. 

After a funeral there was always the special begrafnisrys, yellow 
rice with raisins. Lawrence Green When the Journey's Over 1972 
[ Afk. begrafnis = funeral, burial cogn. grave + ~ cogn. rice] 

- bek [bek] n. suff. 

10. Suffx as in grootbek 19, 10, dikbek 10, geelbek 12, 19 all (qv). 

[Afk. bek = mouth {vulgar as mouth of person, standard as mouth of animal)_ 
cogn. "Deak. J 
bell See addenda p. 581 

beneek(t. e) [ba1n:rak(t · eU adj. 

Slang 10, 29adj. Contrary, impossible, unreasonable, crazy. 

I think your Me.m has told you that I have left XY Z as I had begun 
to realise that it was wragties a beneekte joint. Letter Port Elizabeth 
I nformant 28. 8. 63 

Must I tell you why? Listen! ... We're whiteman' s rubbish. That's 
why he's so beneeked with us . He can't get rid of his rubbish. He throws it 
away ... His rubbish is 1,people. Fugard Boesman and Lena 1969, 197 3 edit. 
[ Afk. beneu.k (as above) + attrib. suff. - te] 

benoudheid [ba 1 ne11't1he:r.t] .!!· and n. abstr. 

16. Anxiety, n ervousness, tightness in the chest: also in place name 27 e 

Benoudheid (Anxiety, Oppression),~cA..~~>< I · 

She smiled kindly at Bonaparte . .. quickly returning with a bottle 
of red drops in her hand. 'They are very good for 'benaaw':ireif; \my mother 
always drinks them, 1 she said, holding the bottle out. Schreiner Story of 
an African Farm 1883 

In combination rJ druppels 16 one of the (O.d) Dutch Medicines (qv) 16 us e d 

as a sedative for nervous conditions, also for colic: see quot. above. 

[ Afk. fr. Du. benauwd = suffocating+ heid = -ness] 
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·- berg- [b3g, be:rx] n. 

(1}?2. Mountain: usu. prefx in numerous plant and animal names indicating 

a hilly or mountainous habitat: ~ adder 6, Bitis atropo.,p; ,........._....lelie (qv) 13; 
1/ f" nl f . . d ,...._/Veld 22 mountainous farming land usu. 1t o y or graz1ng; ~ W1n 
'" 

(qv} 33.10, 27(a) Berg, the, n. prop [Reg. Natal] The Drakensberg. 

Some years ago Nomkubulwana was said to have revealed herself 
to some native s over the Berg to whom she transmitted a sealed package .•• 
Lantern 1966 

[ Afk. berg= mountain] 

. (.;}\"-berg-, n. prefx and suff. 

27a. Mountain: found in place names as prefx or suff. to other n . or adj. 

e . g . Bergvliet, Bergplaas, Bergville, Katberg, Sneeuwberg, Dwarsberg, 

Swartberg. [ Afk. berg = mountain] 

berghaan [ ' be r . x ,ho.:n, b3g-] n. 

3. See rtassievanger 3. [berg= mountain + haan = cock] 1\ .r"- -· - I 

berghaas ['be r •x ,(h)Q.:s] n. pl. -e 

2. A Mountain hare also called springhare/haas (qv} 6. [ Afk. berg = mountain 

+ haas cogn. hare] 

bergie [ 1b3g1, 'berxl] n. pl. - s 

Coll. 19, 10 [Reg. Cape] A vagrant living usu. on the slopes of Table 

Mountain, Cape Town; cf. Austr. bushy/ie, bushranger. 
1'\~ 

Sergeant M. list~d to- explain how easy it was for vagrants 
and 11bergies11 from the nearby slopes of Table Mountain to make their way 
through the bushes . . . E. Province Herald 5. 2. 7 3 
[ Afk. berg = mountain+ personif. suff. -ie (qv}] 

berglelie [ ' be rx,l:r.al!, b3 g - J E:· pl. - s 

13. Any of several bulbs with large showy lily~like flowers usu. of the 

Amaryllidaceae, including Vallota speciosa the George {Knysna) lily, and 

spec1es of Neri na (qv} 13. [ Afk. berg = mountain + lelie cogn. lily] 

bergsysie ['be r x,.se:x: sl] n. pl. -s ..., 

3 . A The bully seed eater Serinus sul phuratus, also S. alario known as dikbekkie or 
dikbeksysie. See (2) dikbek 3 . 

bergwind ['bsg 1 w.I.nd, 'be rx1V:fnt] n . pl. -s 

33. Hot, dry wind occ. e ven in winter in certain parts esp. the S. W. Cape. 

cf. Austr . brickfielder, Canad. Chinook wind (warm dry wind in winter or 

spring ). Deriv. rare a dj. bergis h. 

Sweat it out in the berg wind y esterday? Well, at least the wind 
that blew in East London is not as bad a s the Kham sin, a wind that blows 
frequently in the Western Desert and Egypt. Daily Dispatch 11. 5. 71 

[ Afk. berg = mounta in + wi nd] 
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berry wax, n. 

Hist. 18. High quality wax produced by boiling the berries of Myrica 

cordifolia, used for polishes and candles in the early days : see also quot. 

at nooi 1, 191 and (2)mevrou 19. 

the vegetable wax which the Vrow Alleng' s slaves were stewing 
from berries, of which I saw a stock of green dull candles made. Lady 
Anne Barnard Letters and Journals 1797-1801 

besembos [ 1 b1-a sam, bo s] n. 

( 11) 28. Any of several varying species of shrub of which brooms are made: 

the ~of the Karoo including several species of Rhus: a problem in the 

control of plant migration (qv) 4b. [ Afk. fr. Du. cogn. besom (broom) 

+ bosch cogn; bush] 

be shu [ 1be:J u] n. 

5, 2. A skin covering worn over the buttocks by men: the rear part of the 

umutsha: see moochi 5, 2. 

Under the shirt-tails and in place of trousers was the traditional 
11 bechu11 or fringed apron of oxhide as worn by generations of warrior 
ancestors . Evening Post 14. 11.70 

[ Zu. ibeshu = skin covering for the buttocks] 

best, adj. 

10, 29adj. Substand. usu. among children: favourite, the one best-liked: 

e. g . 11 My ,......_, subject" not necessarily that in which highest marks are 

scored, but the most enjoyed: ~colour, etc. [ poss. b y analg. best 

friend] 

betoge r [ba 1t1fa::xa(r)] n. pl. -s 

Coll. 19. A political demonstrator cf. demo. betoging. n. and vb partie. 

I 4b. Political demonstration or demonstrating. 

I desperately needed some material for my weekly funnies, and in 
order to crack a few jokes at your expense and that of my attorney. Love 
and kisses, all y ou blerrie betogers. Rhodeo 13. 5. 71 (Student newspaper) 

[ fr. Afk. betoog = demonstrate + a gent. suff. - er] 

beton [iba 'ton] n. 

31. Usu. rJ r oad: road l aid in concrete slabs, seamed down the middle 

and a t regular interval s . [ Afk. beton = concrete] 

b ewaarplaats [ ba rva..: ( r ) 1plo.(t) s] n. p l. -en 

Obs. 30. Tailing site: dumping or storage site of a mine on which mining 

wa s not permitted. 

In South Africa thi s term is applied to certain pieces of land granted 
under Government licence to be u sed as dumping p l aces for d e bris or slimes 
from the mines. Originally the sit es thus granted were not suppose d to b e 
auriferous . . • as the result however of improved methods of gold recovery 
not a few of t h es e bewaarplaatsen have now become very valuable. Licences 
f or such bewaartplatsen ceased to be issu ed in 1902. Pettman 
Afri.candensm s 1913 

C Du. bewaar = preserve + plaats = place hence depository J 



bewertjie(s)gras ['bLava(r)kl's, - cl.s, \xras}] .E!.:.E:: orE· 

28. Trembling grass: the graceful Briza maxima and B. minor. [ fr. 

Afk. bewe = shake, tremble + agent. suff. - (e) r + dimin. suff. - tjie + pl. - s 

= "little tremblers''] 

bhuti [ •bu:tt] E· 

2, 1. see buti 2, 1. 

~""'-~ ~o-... 'A. ~\. - s . f\ 

bi-ah [ ' bi:a] n. pl. - s 

Slang. 2, 8. Also be-ah: African journalese, presumab~y beer: see quot. 

at mahog(a} 2, 8. [ presum. fr. pron. of beer] 

1bibi [rbi,br] !!_: 'pl. -s 

19, 2. [now rare] An·African woman: see also Mary, fazi. d. Aust. 

gip, = 1 aboriginal woman. [ Zu. (i)bibi = an inferior wife attached to 

one of the chief huts in a Zu. kraal] 

~ ,: ~ 2 bibi 25, !. Mistress of an Indian household: as informal title 'wife of 

1 [Hindi fr. Per. bibi = lady] 

biesie(s)- ['b!si(s)] E:· pl. -s 

(1) 28. Rush: prefx to names of species of Bobartia e . g. biesie(s}goerJ. 

{2} 27 c. Rushes, reeds: found in place names as prefx to other E:· e. g. 

Biesiesfontein, Biesiespoort, Biesiesvlei: see also -riet- 28, 27c. 

[ Afk. fr. Du. biesje = rush] 

biliary, n. 

11. Abbr. of ..,........,._lfever , freq. erron. 1bille ry1 : piroplasmosis carried in 

S. A . by infected ticks esp. to dogs and cats . [ fr. adj. biliary= of or 

pertaining to bile, gall bladder etc.] 

bilingual, adj. 

4b, 23, 34. InS. A., proficie nt in both official languages, English and 

Afrikaans (not in any two languages) • see quot. at wag-n- bietjie 9., nogal 9 . 
[ Afk. tweetalig] 

biltong [ 'b~, t)l~, 'bi<l, to-9-] n. 

7, 26 Sun~ried salted strips of bonel ess me~t cut usu. from the haunch of 

buck or b eef: gamer--../, beef ,......_..,, also o strich /"'..o" (qv ) : see a l so toutjies 7 , 

Cape biltong and quot. at stellasie 18 and wildebeest 6: d. U .S. jerky/ 

charqui (dried meat·usu. beef), Jam. E . j e rked hog, jerk pork, Canad. dry meat 

'· .. a good supply of Bel Tongue and bread was set before us . The 
old lady told us that h e r present husband was a Dutchma n - I had gu essed that 
the moment I saw the Bel Tong as this kind of meat is seldom fo11nd in the 
house s of Englishmen. It is made from beef cut from the very b est beast 
procurable, cut into long strips and dried.' Buck Adams Narrative 1884 

'Ahthe r e , Piet! - be 'ind 'i s s tony kop. With 1is Boer bread an' 
biltong, an' ' is flask of awful Dop ... 1 Kipling The F ive Nations 1903 

[ etym. dub. prob. Du. bil = buttock + tong = tongue {here a s trip or fillet} 
{bil pass. cogn. piel =penis fr. Lat. pilum = arrow)] 
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binne ['blna] prep./adv. 
29adJ. adv. 

27k
1

" Inside: found in street names e. g . Binnesingel: also in korn ,...__, 9 

come in{side) . [ Afk. binne = inside] 

biocafe [ 1 ba-:r. 1a1f 1kaefe::s:] n . pl. - s 

15. A cafe cum cinema offering continuous performances in which the 

patrons may watch a film while having light refreshments. 

bioscope = cinema (SAE) + ~ 

bioscope ['ba:ta , skcnrp] n. pl. -s 

[abbr. of 

(l) 15. equiv. of 'the movies' as 

in (Sub stand.) Let's go to r--' 

(2) : .poss; figur. usu [ A.E.] 10. A spectacle, show, performance in the 

non-theatrical sense. 

st 

Those two that had the fight because somebody grabbed the wrong 
broek? That~ trying to catch his donkey. Or that other one ... It was 
Bioscope man! And I watched i t. Beginning to end . . . Fugard Boesman 
and Lena 19 69, 197 3 edit. 

[ fr. bios cope = cinema projector. Gk. bios = life + skopein = to look at] 

biriani [, bl.r't
1o.mj n. 

7, 25 . An Indian dish often served on fe s tive occasions: occ. vegetarian 

but usu. made with spiced marinated chicken or mutton cooked with rice, 

ofren with saffron, and masoor 7 (brown lentils). Commercially available in 

tins sp. breyani. 

Biriani is the dish royal amongst all the exotic rice dishes of India, 
and remains "the dish'' to serve on all b est and auspicious occasions . Whether 
one serves it to welcome house guest s on their first day, or whether it be the 
main course of the menu in formal entertaining ... the painstaking care which 
the housewife will take in the preparation of B iriani will commence when s he 
selects her ingredients. Nothing but the best will do. Indian Delights edit. 
Zuleika Mayat 1961 
[unknown prob. Urdu/hindi] 

biskop [ 'bJ-s,kap] n. 

12. A fish so named for the gravity of its expression: see musselcracker 12. 

[ Afk. fr. Du. bisschop cogn. bishop] 

bite one ' s teeth, vb phr. 

Sub s tand. 10, 29vb. To set one's teeth, be resolute (usu. in the face of 

misfortune) . d. vasbyt (qv ) 10, 29vb, 20, Brit. bite on the bullet, Au s tr. to 

c rack hardy/hearty , endure p a tiently. 

G e n e ral Smuts appeal e d to the farmer s to b e c alm and to bite their 
te e th. The Star 16. 6. 3 4 c i t. C. P. Swart Africande rism s : A Supplement 1934 

[trans. Afk. op jou tande byt] 
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bitter{karoo)bos [ 1 b~ta(r)(ka,rl'la) 1 bos] n. 

(1) 11. Chrysocoma tenuifolia a pernicious weed or 'plant pest' of the 

Karoid regions, which has spread over much veld ( J"../ veld 11) owing to 

overstocking; it can be toxic to small stock and is the cause of kaalsiekte, 

alopecia (baldness) in lambs and kids transmitted through the milk of the 

ewes: see also bloedpens 11. 

The most reliable method of preventing the disease is not to allow 
pregnant ewes and goats access to "bitterbossie veld" for a period of at 
least 14 days before they are due to lamb, and for at least 14 days after 
lambing. Handbook for Farmers inS. A. 1937 

[ Afk. bitter + bos cogn. bush] 

bittere(i)nder [~b~ta(r)'e:r.nda(r}] n. pl. -s 

19, 20 . A die-hard of the Anglo-Boer War; one who will not accept defeat. 

cf. handsupper {qv) 19, 20. 

Others who surrendered- "hands -upper s" - thought the continued 
resistance madness and felt that the 11 bitter-enders 11 would be responsible 
for the ruin of their country. Keppel-Janes Short History of S. A. 1948 

[ Afk. fr. Du. bitter + Du. eind = end+ personif. suff . .::£ as in Britisher] 

blaasop(pie) [ 'blo.. s ,op{i'}] ~- pl. - s 

· (1) 12. see quot. at toby fish 12, cf. Jam. E. balloon fish. 

Certain members of the sunfish group - the blaasops or puffers 
are poisonous. Sunfish are non-poisonous, but tough and tasteless. 
Lawrence Green S. Afr. Beachcomber 1958 

{2) 21. Pneumora scutellaris a grasshopper-like insect with an air-filled 

inflat ed body; also known (onomat.) as gonya 21. 

(3) 6. Breviceps ~kJ;R~f§l;t§, agsp~;fG!;\3 a burrowing frog which has a habit 

of blowing itself up i f alarmed. 

The Blaasop ... often digs its way into a white- ant hill, and then 
comes out with the first rains. Panorama Sept. 1973 

[ Afk. blaas = blow+ .£E.= up + dimin. suff. -(p)ie] 

blaau w- [ blall'] n. prefx 

27, 29 Prefx. Blue: see blou. 

black, n. pl. - s and n. modifier 

19, 23. Formerly {Hist.) equiv. of African {qv) 23, 19 sign. a member of the 

negroid races: now used in SAE esp. by non-white (qv) speakers and the press 

as in U.S. a l so Brit. sign. any per son of colour however palely complexioned 

(formerly U . S. colored): occ. u sed in form non-black by black writers. 

Students a t the U niversity of Natal Medical School, following the 
tre nd in other part s of the world, h ave decided to call themselves 'black' 
rather than non-European students. In keeping with this decision they h ave 
decided to rename their section of the University of Natal (Black Section). It 
was previously known a s the non-European Section. . .. .. Mr . -- said 
that the students no longer wished to be referred to as 'the negative of another 
group'. He said that, in future, 'othe r s tudents will be referred to as 'non­
blacks'. 1 Daily News 9. 6. 70 
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Also in phr. to oo ,....._, 29vb sign. to be proclaimed or zoned (qv} 29vb, 4b 

as an area exclusively for black occupation: see quat. at X . D.C. 4b. 
PEDDIE DECLARED BLACK VILLAGE . . . It was business as 

usual yesterday in Peddie after an nouncement by the Mayor of Peddie, 
-- that the village would go Black from September . E . Province Herald 
2 . 8 . 7 4 

[ fr. black as in r-- power, ~ consciousness etc.] 

1 blackjack [ 'bl~ek, dy~ek] n. pl. - s 

28. The spiky, adhesive seeds of the weed B\dens pilosa which clings 

firmly to trousers and stockings often in large numbers. 

Black jacks. - Bidens pilosa, L. The hooked seeds of this weed 
are so called because of their colour ... . The Kaffirs call them Umhlaba­
'ngubo, "the blanket stabbers". Pettman Africanderisms 1913 

. . . the paths are full of blackjack and weeds •... I spent quite 10 
minutes pulling off blackjacks from my skirt and stockings. Grocotts Mail 
19.4. 74 

2blac~ ack, n. pl. - s 
. 15, 19.- A member of the African Municipal Police, so called on account 

of their black uniforms: flying ,-..._,1 s - the flying squad of the same force . 

• . . a DRUM reporter who tried to enter the building was shooed 
away by a city council blackjack. Drum 1973 

blackleg / guarter, n . 

11. See sponssiekte 11, Brit. guarter evil. 

Black Sash, n . prop. 

4b. A women's political organisation, founded in 1955, the members of 

which wear broad black diagonal sashes on vigils: the ,___- also sponsors 

research into racial questions. 

Their first title, in full, was the Women's Defence of the 
Constitution League. Less formally, they were known in some circles as 
"Weeping Winnies" - but one name which has stuck is the Black Sash. The 
name, in fact, is now official. Cape Times 22. 5. 70 

black spot, n. pl. - s 

4b. Black-inhabited areas surrounded by white-occupied territory or areas 

zoned for white occupation. 

Since 1948 an estimated 175, 788 Bantu people have been moved 
;rom black spots, small scheduled areas and outlying parts of other scheduled 
areas and resettled in the Bantu homelands . Evening Post 17. 2. 73 

blacktail, n. 

12. The S . Afr. marine fish Dip1odus capensis, also known as dassie (qv}, 
M~l< 

having a black spot at the end of the tail - hence the name ko1stert [ ko1::: spot 

+ stert fr. Du. s taart = tail] 
"~-

blackwood [ 1bl9ek, wvd] n. pl. - s 

32, 18. Acacia melanoxylon: a hardwood tree and its timber, ong. native 

of Austr.: also known erron. as swarthout (qv) 18 and as stinkboontjie on 

account of the unpleasant smell of the seed when crushed. 

For instance, the blackwood is a tall, pyramidical tree, not unlike 

! 
I ~b 
I 
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blesbok/buck [ 'bles,b~k] n . pl. 0 
S. Afr. antelope Damaliscus dorcasphillipsi, characterised by a 

,'large white blaze on the face . 

[ Afk. fr . Du. bles cogn. blaze + bok cogn. buck] 

. . 
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a beech in its compact foliage, but i nfinitely more graceful and feathery 

in its branchings. Life at the Cape ! by a Lady 1870 1963 edit. 
I 

blanke [ 'bla:Jka] n . pl. - s 

19, 4b. White person, European (qv) 5: seen in combinations slegs r--- s, 

~ s alleen (White s only) in places restricted to whites, and nie ~ s 

(non- whites) where whites are not permitted . 

. . . I still have my South African identity card with the v;ords 
:White- Blanke' on it. Sunday Times 8 . 10.72 

..• although Chief Minister of-- he is denied some of the 
privileges enjoyed by some White hobos. Because of 11 Blankes - Nie 
Blankes" signs there are places he just cannot enter. He is Black. 
Drum 8 . 11. 73 

[ .Afk. blanke = white (n.) cogn. Fr. blanc] 

blatjang [ 1blat1ja{)] n. 

7, 25. Chutney or other spiced vinegar relish not eqmv. to the Malay fish 
4 

condiment of the same or similar name . 

. . . here and there 'Blatjang' (a sort of chutney) was made from 
dried apricots, rkisins, curry powder, cloves and other ingredients. 
Jackson Trader on the Veld 1958 

[Malay blachan various sp. forms] 

bleddy, ~dj. 

10, ~- See ble.E_rie. 

blerrie/y, 2-E.i.· 
Slang. 10,-29cqj .equiv. of bloody; see also quot. at betoger 19, 4b, p1aasboer 19 

and ach 9; cf. B rit. blurrY.! Austr . :elurry. 

The blerry women talke d all the time and stirred up trouble. 
Drum 22. 11. 72 

. .... 

bles- [ 'bles-J n. pre£. 
1 . als and birds which severa an1m 

Elaze, prefixed to the names of 

hl'te mark on the head: 
as ~ bok(buck) Damaliscus 

capensis, ~ hoender have a w 
~mol(mole) Georychus 

dorcasphillipsi, 

( } See guot. at splinter new. q . v •• 

[Afk . fr . Du. ~=blaze] 
\ 

bleshoender [ 'bles,hun(dp (r)] n . pl. - s 

3.~ CcoX so nan1ed from the white ' blaze ' on its head: also place name 

Bleshoende r 27d . 

• There is als o a s hooting season of three month s as these lakes 
are w~ll known for their bleshoenders, duiker s and certain types of wild duck. 
Pe-rsonality 5 . . 6. 69 

[ .Afk .. bles cogn. bl aze + hoender = fowl] 



Blikkiesdorp Lbhk!spn(r}p] usu . n. orop . 

10. Fictitious prototype cf a dreary 1 one-hors~ 1 town; also occ. a slum 

area: see gopse 10, 22, dorp 10, 22, 27. 
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Are you bored ~tiff by that routine job s omewhere in Blikkies­
dorp? Fair Lady 6 . 9. 71 ' 

[ Aik. blik = tir. + dimin. suff. + pl. -{k}i~ + dorp = town] 

B1ikoor ['bhl)va(r}] n. prop . pl. -ore usu. capitalised. 

<Coll. 19 . One born or long resident in the Orange Free State: occ. used of 

a Transvaler also, cf. Austr. cornstalk (NewS. Wales). 

For the past 50 years and more Free Staters have been known 
among Dutch- speaking South Africans as Blikore (tin ear s ) Transvaler s as 
•Vac:.lpense and Cape Colonials as Woltone. The Star l. 5. 34 cit. C. P. Swa:rt 
Africanderisms: A SuEp1ement 1934 

[ Afk. blik = tin+ ore= ears {oor + pl. .::.!:.)] 

bliksem [ 'bh ksam, - sm] n. and interj. 
I 

Slang. l," 9,10An abusive mode of address or reference to someone roughly 

equi v. of 'bastard', 'blackguard' . 

. . . became so enraged that he threw a heavy desk blotter 
and swore at him, calling him 11 jou bliksem11 • Sunday Times 2. 9. 72 

[ Afk. bliks em = lightning] 

blik, skop die, vb phr. 

15 . See skop die blik 15. 

blikskottel ~bh-kt>kotn n. 

€;1}. ... Slang. 1, (19),/D.An abusive mode of address (or reference} to someone, 

occ.' jocular as in 'blighter ' 

Oft~ 'Don't think you can get away \.vith your rudeness , you blikskottel. r 
Eod ~aLeth. Informant 1970. 

cf. bliksem 1, 19, a stronger term. 

(2~"'fA.:tX utensil: see skottel 18. 
" 

[ Afk. blik = tin + skotte1 = dish cogn. chattel] 

blind, adj. 

22, ?9adj . Of or pertaining to an e s tuary o r river mouth whi ch lacks access 
I 

to the sea, except in tim e s of flood: as in Blind River (Ea s t London) . * 

blink- [ bb 9kj adj .. . :e_~ efx 

( 1) 29adj. Shiny , g l e a m ing : pr efixe d to c ertain nouns e. g. ,-- klip (qv) 30, 

~ h aar (q v) 1 1, ~ blaarboom 32 Pte roc a r pu s ro tundifo liu s . 

1 

( 2) 27i. Shinin g: found in place n ames B l inkwate r C a pe, B lin kwa t er , Tr a n s v aal. 

[ Af k . f r. Du. blinken , to s hine , glitte r ] 

:::' . .. . w e drove past t he Gamtoo s m outh wit hout seeing it. It has 
bec ome s o badly· silted up tha t a r idg e of s and between the blind mouth and 
the beach com pletely cut off s i g ht of the r iver. E. Province Herald 19. 7. 7 3 
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blinkhaar [ 'bl:f~k, {h) a..:r] modifier 

11. Sheep breed: see ronderi?, {2) Africander. 

The ram is a treasure to be protected [Karakul ram] against 
leopards and jackals; the rest of the flock of Afrikander, Per.sian or Blinkhaar 
ewes may cost no more than ten shillings each. Lawrence Green Where Men 

Still Dream 1945 

[ Afk. fr. Du. blinken = shine + haar cogn. hair] 

\linkklip, 1 c 'bls-~ \.. \ 't-1.~ r1 ~ .. 
30. (Hist. poss. obs.) Powdered micreaceous ore, used as a cosmetic, 

valued for the native trade. 

Hundreds of pack-oxen were continually moving off to the 
westward, loaded with the most valuable effects of the. inhabitants ... red 
paint- stone, powder of the blink- klip, corn, caresses &c. &c. Thompson 
Travels I 1827 

[ Afk. blink = shining fr. Du. blinken + klip = stone] 

2 
blinkklip(pie) [ 1 b4~k,kl~p(i')] n. pl. 

30. A diamond: often with dimin. suff. -ie. 

There are Hottentots still llvi!Lg who remember Luderitz; they 
say he had two little boxes of 'blink klippies' {shining stones) and that he 
carried these diamonds with him when he sailed down the coast in an open 
boat on an exploring voyage. Lawrence Green Where' Men Still Dream 1945 

[ Afk. blink= shining ·+ klip = stone ( + dimin. suff. -ie)] 

bloedpens [ 1blut, pe:ns] n . 

ll. Dysentery in lambs usu. caused by the ewes' eating bitter bush/bos {qv) 

28, 11. [ Afk. bloed = blood + pens = belly] 

b1oedsap ['blut,sap] n. pl. -s 

4b, 19. see~ 4b, 19. 

- bloem- [-blum-] n . prefx and suff. 

13. See - blom 13. 27c. Flower: found in place names e. g. Bloemfontein, 

Bloemhof, Zonneblo.em (Sunflower) . 

Our blood 'as truly m ixed with yours - all down the Red Cross 
Train, We've bit the same thermometer in Bloeming-typhoidtein. Kipling 
Five Nations 1903 

[ Du. bloem = flower c o gn. bloom] 

[[Bloemfon 

. 20, 3 . tary exerci 

incJ.tG:cling evalu tion of dr a wr.. by 

ppriod. 

- blom [- bl:.m] n. suff. 

military colleges 

of th Anglo-Bo 

13. Flower : suffix to numerous flower names, e . g. aand ,......_./, batter,-...._,), 

gou{ d) rv etc. also - bloem as in avond /"'-/ 13. [ Afk. fr. Du. flower cogn. 

bloom] 

' 



- blommetjie [- bl;m'ik1, 1 cl] 

13. Little flower: see blom. 

bloodwood, n. 
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n. pl. -s 

[ Afk. blom = flower + dimin. suff. - (m) etjie] 

18, 32. The tree Pterocarpus angolensis and its timber which has a dark 

red colour: see kiaat 18, cf. Austr. bloodwood any species of eucalyptu s 

red sap. [trans. Afk. bloedhout] 

hayini 

I 

bl ou- [ blalf-] a dj . p r efx 

( 1) Blue: pre fx t o ve r y numer ous flower n a mes : often sign. 

b lue-purple, blue - gre en, m a uve e tc. ~"'- tulp, /"""--' a alwee(a l o e) , 

~ d i s a : also t o the names of anim als and bird s e. g. /"""-- bok (q . v. ) 

(buck ) C e phalophus monti cola, /"-' valk (fal con) Elanu s coeruleus, 

,.-.._/ kraa n (c r ane) Ant hropoidea p a r adisea , ~ aap("ervfb r.::-onkey) 

Cer co pit he C1.16 Of.!thio ps et c . 

•:2 ) Blue: found in place names prefixed to E.• Bloukr ans, Bl oube rg, 

Bloudrif, Bl ouhaak. 

bloubaadjie [ 1 bhrtf 1 ba:r.kl, - d] n. pl. - s 

4b, 19. A provincial traffic policeman, so called from his blue uniform: a 

,-....../ usu. drives a blue px-"ovincial administration car • 

. . . there were only two deaths in the Southern Cape over Easter 
We believe that the main credit for this must go to the 'bloubaadjies' who 
were to be seen on active duty every few miles along the Garden Route ... 
Het Suid Western 26. 4. 73. 

(2) Coll. 4b. A convict serving between nine and fifteen years , clas sified 
as an Habitual Criminal in terms of the Criminal Procedures Act of 1955: 

also blourokkie. 

Oppas they don't get you. Blourokkie next time they catch you 
stealing. Fugard Boesman and Lena 1969 

[ Afk. fr . Du. blauw cogn. blue+ baadjie (qv) = jacket (rok = dress + dimin. 

suff. - (k )ie)] 

bloubok [ 'blcnr, bok] n. pl. - s, ~ 

6. tcephalophus montic ola; als o blue buck, the smallest of the S. Air. antelopes, 

bluish- grey to brown in colour and about the size of a hare. [ Af.k. fr . Du. 

blauw cogn. blue + bok cogn. buck] 

bloubos [ 'blav, bo s] .!!· 

32. S e e blue bus h 32. 

bloubos sie [ bl;;n/, bo si] n. pl. - s 

28, 11. Any of sev e r a l species a nd gen era esp. Pteroni a i n cana a t r oublesome 

weed which encroa ches on the ~veld (qv) . [ Af.k. fr. Du. b lauw c ogn. blue+' 

bos c ogn. bush + dimin. suff. - ( s)ie] 

bloudraad [ 'blav,drat] n . 

[pro b. Sect. Country use] Gal vanised wire used for numerous 

purposes on farms and among country people. 

· . If you can get a bit of bloudraad we can fix this trailer 
qUite firmly. George, Cape. Jan • . 1976 

[ Afk. lit, ' bl ue wire' , draad, wire, , cogn. thread] -

I 
I 
i 

I . 
I 



bloudruk [ ' bl,;nr,droek] E:· 
5 . Mor e often known as German print {qv), also Kaffir print (qv). 5. 

Paris fashion pl9-tes had notre ched the 'Backveld', dress 
materials being limited t Fie 'Dutch' an 'German' Blaudruck print, 
checked Ginghams, K Je Sis (a light otton dress material always with 
a very small patter Jackson Trader on the Veld 1958 

[ Afk. fr. Du. blauw = blue + druk = print] 

blougat [ 1bld'll ,xat] E:· 

Coli. Sect. Army. 19, 

~\l.,o~·.o---

41 

20. .A. nati onal serviceman who has completed his 
1\ $..v-~r o-.x-

basic three months' training: ~ blouie: see ou man 19, 20. [Afk. blou 
1\ 

backside] = blue + ~ = bottom, 

)( 

blouie [ 'bld-vr'] n. pl. - s 

19, 20. See blougat. 
Attention roofies, blouies and oumanne, you will read this. Scope 10. 1. 75 

bloukom ['bld1f1kom] n. pl. -s 

32. ,Also bloekom erron: see blue gum . 

blOUrOkkie [ 1 bld1f I rok't] n . pl. - S 

4b, 19 . See (2) bloubaadjie 4b, 19. 

blueback, n. pl. - s 

(Hist.) 24, 17. Paper currency which was worth far less than its face value 

issued by the Transvaal (old S . A . Republic) Goverrunent in 1865: see Zuid 

Afrikaanse Republiek 4b: cf. U.S. greenback dollar (note). 

' 'goodfors' ' , 
Brett Young 

The Republican paper currency was worth as little as its 
pound "Blue-back" notes were fetching a shilling apiece. 
City of Gold 1940 

blue buck, n. pl. f/J 

6. See bloubok 6. 

bluebush, n . pl. - es 

32 . orig. any of several species of Diospyros, shrubby trees of overall 

bluish colouring, later applied to other plants of similar colouring: also 

Austr. (variety of saltbush with bluish foliage). 

blueground, see p42 

blue gum, n. pl. - s 

32. U sed loosely of any of several species of Eucalyptus; also a place 

name 27 c Bluegums: also Austr. 

The day was a blazer and we were g lad that the big meeting of the 
day was to be held within the shade of the bluegum and beefwood trees . . . 
R. Y. Stormberg Mrs Pieter de Bruyn (. 1920 



blue soap, n. 

Mottled blue soap made of animal fat and orig. vegetable 

lye ; see ganna and brakbos, still in regular use all over S. A. 

[ ••• a species of soap made. from the fat of beef and 
sheep, with the ashes of some particular plants; it resembles in 
appearance a bluish mottled marble. Percival Account of the C. 
of G. H. 1804] 

What most women had ..• were •.. mealie meal, samp • . 
flour and. sugar ••• sugar beans ... yeast, long bars of blue soap 
and washing powder. E. Province Herald 5. 7. 75 

I was carrying a leg of lamb and memories of women who 
can still make a cake of blue soa~ smooth as marble, delicately mottled 
and veined with blue. Sunday Times Mag. 16. 5. 76 



blue ground, n . 

30. Dark greyish blue cliamondiferous clay of volcanic origin occurring in 

pipe-like formations usually below surface layers of yellow ground (qv) 30: 

also known as blue earth, rthe bluer, Kimberlite (qv) 30 . 

unique 
earth. 

. . . but the greate s t proportion of diamonds were found in the 
geological formation of pipes of blue ground running deep into the 

De Kiewiet History of S.A. Social and Economic 1941 

blue soap, n. 
/( 

18. Mottled blue s ·oap made of animal fat and, orig., vegetable lye, still 

~~.,o-P-~ 'rE;'6l 

blue tongue, n. 

(1) 11. A disease of horses, also known as autumn fever, in which the head 

and/or tongue become swollen: see 
2

clikkop. 

(2) 11. A serious virus disease of sheep which can also affect cattle. 

Death, like a hailstorm in the wheat, rinderpest among the 
cattle, blue t ongue among the sheep, could come at any moment. Uys Krige 
The Dream and the Desert 1953 

[trans. Afk. bloutong fr. Du. blauwtong] 

blushing bride, n. pl. - s 

13. Also Pride of Franschoek: Serruria florida a member of the protea 

family with drooping pale pink heads, hence the name; cf. Jam. E. shame­

lady (plant) . 

the "Blushing Bride" has reappeared in the Kloof fairly 
recently in great profusion. The delicate shrub has pink flowers, the colour 
of a blush. According to Franschoek custom, a man takes off his hat when he 
encounters the "Blushing Bride. 11 Lawrence Green Land of Afternoon 1949 

[ Afk. skaamblom 'bashful flower'] 

bo- [bu:, b"!fa] prep. and adj. prefx 

( 1) 27k. Upper, top: found inS. Air. place names as adj. with n. e. g. 

Boplaas. 

(2) 27k. Above: found in place names as ~ with n. usu. hyphenated e . g. 

Bo- Wadrif, Bo-Kouga: see also boven. [ Afk. fr. Du. boven = above] 

boardman, n. pl. -men 

19, 2, 4b . A member of a location (qv) 4b, 22 management board, or an 

Urban Bantu Council: see U.B.C. 4b. 

Veteran Marnelodi Advisory Boardman W. M . -is going to 
ask the Board to press for women to be allowed to vote for hubbies in Board 
elections . . . Post 30. 5. 71 

l 
i 

.! 
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bobbej aan [
1
b'6ba 

1
jo..:n] n. prefx 

28. Baboon: prefixed to numerous plant names often sign. bogus, inferior, 

e . g . C=" tou (qv) 28, C'--<" appel (apple) 28 . · 27 d also in place names 

Bobbe_;;ianstert(tail), Bobbejaanskloof: also Du. form Baviaanskloof, 
I 

Baviaansriver . [ Afk. fr . Middle Du. babiaen] 

bobbejaan spanner [, boba
1
jq;n-] n. pl. -s 

18. A monkey wrench. 

Ouma was always prepared for any eventuality. In the black 
back which never left her side she kept bandages and medicine, needle and 
thread, and even a bobbejaan spanner. NewS. Afr. Writing Vol. 3 (no date) 
pub. Pur nell ; 

bobbejaan spinnekop [
1 
bob~ ~ja.:n 1

sp:f-na,kop] n . pl. - s 

2 I. Baboon spi der: a large hairy spider (also Du. baviaan spinnekop) . 

Where the outspan place is are many spiders . The babiaan 
spinnesk9ps [sic] with long brown hair on them. Iris Vaughan Diary 
circa 1902 

[ Afk. fr . Middle Du. babiaen = baboon+ spinnekop = spider] 

bobbejaantjie Gboba 'ja-z.nkl', 1 c'f] n . pl. - s 

1 3. The various species of Babiana, the bulbs of which are said to be eaten 

and enjoyed by baboons . [ Afk. bobbejaan fr . Middle Du. babiaen = baboon 

+ dimin. suff. -tj ie] 

bobbejaant ou [,boba ' ja.:n, ta-u] n . 

28. Any of several liane-forming plants including Scutia myrtina, k atdoring 28; 

also called monkey rope(s) 28 and baviaanstouw 28, which can form an uJl"". u<.Y 

impenetrable undergrowth of long twjning "st~m-s and do considerable harm to 

forest trees . [ Afk. fr. Middle Du. babiaen = baboon, here poss . sign. 

spurious or inferior + touw = rope] 

bobotie [ba 1bu .t1, - 'b-uaj n. 

7. A traditional Cape di s h of curried minced meat sometimes including dried 

apricots and/~r ,almonds!!. covered ~th a, sav~,.ourY,. cu,sJa:r,:d.preparation: ~~ 1 

oJ.- bQ'I '{~ : \)- ~ • \--. qbc\U h""· S.~J.r 1 cJ-.A-\\,.. ·y't-' ·~·' • • ' .· · 
.....:--- T aditionar50ut African dishes, including bo.botie, were served 
Daily Dispatch 4. 4. 72 

[ etym. dub. prob. fr. Malay boeboe, bubu fr . Javanese boemboe = spices , or 

poss . burbur = pulp, soup] 

bode ~bva da] n. pl. - s 

4b, l91 11.See bo(o}de 4b, 19. 

boe boes [ 'bu, bti.s] n. 

>:< cf . Canad. rub a boo 

28, 11. R(h)enosterbos (qv) is so calle d in the E . Cape . [ fr. Xh. name ibhubhusi] 



.; 
boep [ bup] 

Coll. Slang. Paunch, pot belly: a beer r--J - beer drinker's belly; 

on rJ slang, usu. children, pregnant: cf. Austral. bing(e)y, Jam. E. 

bang belly, bang- gut. r~. ~ ~CC,.).C'\.• . I \ l(.l I·' -·· (., 
1
_ 

L- ' \ \ . 
Tight trousers remain for formal wear: ••• for heaven's 

sake, if you're fat don't wear your trousers tight. Everywhere we've 
got to look at three layers of boep sticking out now. :· arling 9. 6. 76 
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boedelkamer [ 'b~dl,ko. rna (r)] n. 
I 

Hi s t. 17, 30. The court having the handling of insolvent estates; cf. Brit. 

and U.S. slang boodle, caboodle. 

A court called the Boodle Kaamer, comprised of a president 
and two members, has the regulating of all insolvent estates. James Ewart 
Journal 1811-1814 

[ Du. boedel = property, estate + kamer cogn. chamber fr. Lat. camera] 

b [ 1 bvuxu"'] oegoe n. 

28, 16. See buchu 28, 16. 27 c Buchu (qv) in place name Boegoeberg. 

boekenhout [ 'bukan,havt] n. 
I 

32, 18. The tree Rapanea melanophloeos and its timber, also Faurea saligna. 

both having some similarity to the \European beechwood: 27 c. in place 

name Boekenhout; cf. Austr. beech.,for similar tr ees. 

Forest. - Felling of Timber: - Keurboom and Beukenhout this 
month. Oak in March or April, the other Cape timber all the year round. 

S. Afr. Almanac for 1833 (Greig) 

[ fr. Du. beukeboom = beech] 

boeke vat [ 'buka ,fat] vb phr. 

4 29vh... .1 . th . a, A Fam1 y prayers usu. 1n e evemng: see quat. 

When I was a small boy on the farm in ~he Free State my father 
observed the old Boer custom of 11 boeke vat" performing religiou s devotions 
after theeveriing mea].! The books of course, were the Bible and the hymn 
book. E . Province Herald 29. 8. 74 

[ Afk. boeke = books + vat= to take] 

bo- en- onder~u._'(" 
I 

Cb-va n on{d}a(r},cl!oe(r)J n. 
I 

18. Lit. 'above-and-below...; door'; see stable door 18 and quat. at onderdeur 18. 

[ Afk. fr. Du. boven = above, upper + en= and + onder cogn. under + deur 

cogn. door] 

boep [ bup] n . 

* 16. Call. Slang. Paunch, pot belly: a beer,-.- - beer drinker's belly: 

cf. AustJr . bing(e)y, Jam. E . bangbelly, bang - gut. ;'<on,-..../ slang, usu. children . 
\ " \.Jl't(a\"~<-q 'f~.}"' -~~ w-«0-'~ ' -

1
- -LN ~'s sk -~ t..fd~ pregnanf:. 

~ .c \ .· ~"'""'-',~G~s-T~.~ ~-~"..-.!>~is- (oolc ~ '~/ ~ ~s; 
~ ~~ -'S\-\C,\--r 0 '-.)C ~I [\ \ ' 

boer [bva, bu:r] !!· pl. -s, -e ~ q .G·7(, 
(1) 19, 4b. An Afrikaner (qv) often in a politic al sens e, • see Boerenasie 4b. 

( 2) (Hi st.) often in combination Dutch~: the early Dutch inhabitants of 

the Cape. 
I I I 

In a large house neb--the '!;lank~ ... of this ri'fer i nhabited by a Dutch 
settler of the name of ... w e took up our abode for the night, where we 
experienced that hospitality' so proverbial in the Cape Boors. James Ewart 
Journal 1811-1814 



Ubique means the dancing plain that c h anges rocks t o Boers. 
Kipling F i ve Nations 1903 

World War II - even the Great War - a l so proved tha t 11 Boer and 
Brit" can work t ogether harmoni ousl y . Evening Post 29. 4. 72 

-~. r1:- ?~ ,·~ ~ (lJ..ft ~ s csv 
-~ (5) ,tL 4b . .r--J e; 1\ Sl ang: A'tf?e police~ 

[ Afk. f r. Du. boer = agri cu ltur ist] 1\ 

boer- [ bva , bu:r] n . pref x 

~ , - ----.. , ~ Aro• .,... ,....,fv f r P.o. His t. as in r--/ brandy. 

• • • asked her whethe h 
people h ereabouts • .. in the r 8 e had not heard of white 
and the Red Coats had fought .yea~s ~efore '1~ rna Bunu' (the Boer) 

c . a gh, Dlnner of Herbs 1968 

I 
._.J 

~ ~.::YJ.-..., ~ I 
I 

I 
I 

~ 

::::> 
7 



boerebeskuit [ 'bu:ra ba 
1
skce'i't] n. pl. ~ 

7. Country- style bun rusks, sweetened or unsweetened commercially 

available in various flavours, often made of mosbolletjies (qv) 7. 

[ Afk. boere =farmers', country+ beskuit = rusk cogn. Fr . biscuit] 

;:> 
Boerechurch ['bu:ra 1 1~tfJ n.prop. 

[A.E. J poss. obj. 2, 4a. African usage for Dutch Reformed Church {qv) 4a. 

The two Black ministers of the Black congregation Ds Molopi 
and Ds Meje ... said they had to weather criticism from their people about 
the 11 Boerechurch11 , but now they were able to hold their heads high. 
E. Province Herald 27. 8. 74 

[ Afk. boere sign. Afrikaner (modifier)] 

boerehaat ['bu:ra,hQ t] n. or n. prop. usu. capitalised. 

4b . Political term coined in the early seventies sign . . hatred of or hate 

campaign against the Afrikaner (qv) 19: see also ( 1) Boer 19. 

11 Boerehaat11 made its first appearance at Caledon a week 
ago when Mr . --, Nationalist MP for--, claimed that a d e liberate 
attempt was being made to discredit and destroy the Afrikaner. Sunday 
Times 22. 10. 72. 

deriv. ,.-.......1 er one who hates the Afrikaner. 

It certainly needs courage to speak up for the rights of the 
English section. Proof of this was the roar of 11 boerehater11 which greeted 
Mr . --. Life presumably becomes very simple when a person who stands 
up for the elementary rights of the English section can be easily dismissed 
as a 11 boerehater. 11 Sunday Times 1. 9. 74 

[ Afk. boere = Afrikaners + haat = hate] 

boer e liedjie(s) ['bu:ra 1 1!k!'(~). -c'l(s)] ~· usu. pl. 

15. Afrikaans folk songs usu. fra.Hy s imple in words and structure: see 

also boeremusiek 15. [ Afk. boere = folk, country + lied= song + dimin. 

s..Uf. -jie ·+pl. -s cogn. Ger. lieder] 

boeremusiek [ 1bu: ra ,moes'!k,' -rna-J n. 

15. Rhythmic country-style dance music played usu. by a boereorkes {qv) 15; 

cf. U.S. blue-grass mus ic . 

. . . a dance hall where liquor is banned and young people dance 
to boeremusiek on Saturday nights - has started a bitter feud in the town. 

"Dominee say~--~~~remu~-~~ ~~si_C?_n_? __ y.ril!_~ncourage e vil. Sunday Times 
10.9.72 

[ Afk. boere = country people + musiek cogn. music] 

Boerenasie, (the ) [ 1bu:ra,na.si ] n. prop. 

(1) 4b. T h e Afrikaner people as a whole usu. esp. supporters of the 

Nati onalist (qv) Government: see Afrikanerdom. 

(2) 4b. A political organisation. 

[ Afk. Boere = Afrikaners + nasie cogn. nation] 



boereorkes [ 1 bu:ra~r 1 kes] n. 
4-7 

15. A band, consisting usu. of a concertina or piano accordion, mouth 

organ, fiddle and/or guitar, sometimes a piano, playing boeremusiek (qv) 15 

or boereliedjies (qv) usu. for dancing. [ Afk. boere = country people(' s ) 

+ orkes = orchestra, band] 
"boMt-Vo-.oJ;- ~bu..."<'d,l(~~.,..... · ~\ -~oS'l.. 
\t ~c::...o~•\"~'\.C7'4" 's\ ........ 'f\c.. ~ S-eA~,.., v~v~~::r· ~'(. ~'-(o~·j:._ ~~· 
boeresaal [ 'bu:ra 1 so...:l] n. pl. - s 

11, 18. A hall in a country town: pass. property of a Farmer's Co-op. 

The venue is a boeresaal at-- in the sticks. Cape Times 
3.7.71 

boereseun [ 1bu:ra 1 s'loen] E· pl. -s 

19. An unsophisticated country boy: not derogatory, not equiv. of hayseed, 

hick e tc. [ Afk. boere = country(people) + seun = boy cogn. son] 

boeresport [ 'bu:ra 1 spo{r)t] n. 

( 1) Traditional Afrikaner games; see jukskei, volkspele, olso \<v....<..S~Y\.~\u~M.<.~~S"jD 
There will be boeresport for children and adults, a gymkhana, 

jukskei and a watermelon feast in the afternoon and a braaivleis at night. 
Evening Pos t 5. 2. 72 

{ 2) Slang: flirtation, cuddling. 

[ Afk. boere = of or pertaining to the (:1) Boers (qv) + sport= games, 

amusements] 

boeretroos [ 1bu:ra 1 tnra s] n. 

7. Coffee: [ Afk. boere - Afrikaner + troos = comfort, consolation] 

c::;;IUZ- ~\.~ o..d~ ~.'S87· 

boer(e)vrou ['bu:r(a),fra'lf] n. pl. -s 

(1} 19. A countrywoman, under standing the domestic arts, soapmaking, 

sausage-making and other occupations befitting a farmer' s wife: see quot. 

at vrou 19. (2) 19, 10. Call. (poss. ironically) a narrowminded country 

woman of few ideas and limited taste. [ Afk. boere = farming folk + ~ 

=woman] 

boerewors [ 'bu:ra r vo( r) s] n. 

7. Orig. home made country sausage, now commercially available everywhere, 

much in favour for braais (qv) 15 consisting u su. of a mixture of beef and pork. 

She als o ... makes h er own boerewors. 111 practically have to 
seduce the butcher to give me the skins for this" she said. Daily Dispatch 
24. 7.71 

Boerewors. lOlb beef, 6lb pork (the Voortrekkers used lean and 
fat game ins tead). Hilda Gerber Cape Cookery 1950 

[ Afk. boere = farmer's , country+~ = sausage cogn. Ger. -..,wurst] 



Boer goat [ 'bva t ga-u"t, 1bu:r-] n. pl. - s 

11. The hardy, indigenous S. Afr. goat. 

The Boer goat, which is termed thE:: native goat to distinguish 
it from the recently imported Angora, is a strong, coarse, hardy energetic 
animal, strongly resembling the English goat. Wallace FarminD' Industries 
of the Cape Colony 1896 

[ Afk. boer = 1 country' sign. indigenous + ~ 

boermeel/meal [ 'bva(r) 1mi..al, bu:r-] n. 

7. Wheat flour containing a proportion of brown, both bran and wheat germ 

hence ~bread, scones etc: see quat. at roti 7, 2.5. [ Afk. boer = country 

style + meel = flour cogn. mill vb = grind] 

boerperd [ 'bu:r 1pe rt] n. pl. - e and n. modifier 

11. A gaited horse described as 'almost indigenous' dating back to the 

time of Lord Charles Somerset and descended from English thoroughbreds. 

[There are only two breeds of gaited horses in S.A. , the American saddle 

horse and the ~ . J Hence~ championships, ,-..._/ shows etc. 

Her research included an in- depth study of part- bred horses 
which included the Old Cape Horse from which the Boerperd originates. 
Farmer's Weekly 9. 5. 7 3 

The best child's five gaited riding horse ..• Vonk a boerperd 
gelding . Ibid 24. 4. 74 

[ Afk. boer = Afrikaner, indigenous + perd fr. Du. paard = horse) 

---) 

boerverneuker [ 'bu:rfa(r) ,ni'oeka{r)] n. pl. - s 

19, 30. A usu. itinerant merchant trading on the ignorance and credulity of 

unsop:b..isticated rustics. 

But supposing you'r e only a poor bloody Jew in a donkey- cart, 
who's not a Boer-verneuker come to skin them but a harmless bloke that can 
tootle a song and play the concertina? Brett Young City of Gold 1940 

[ Afk. boer= countryman+ verneuk = cheat, deceive+ agent. suff. -er] 

Boer War, n . pl. - s 

20. The South African War{ s} of 1888 and 1899-1902 between the British and 

the Boers (qv) 4: also known as Anglo....-.J and {Afk.) Vryheidsoor1og (qv} 20, 4b. 

Upon sections of South Africa's population the years immediately 
before and aft er the Boer War saw descend a dull apathy, even an indifference 
t o the aspirations of civilized men. De Kiewiet H i story of S. A. Social and 
Economic 1941 

boesman [ ·rbtt s ,man] n . pl. - s 

[A. E .] 1, 19. A derogatory mode of address or reference to a Coloured 

person i. e . one of mixed blood, by an African (qv) 19. 

I'd like to ask Mr Mpanza why dg_ most African s refe r to Indians 
and Coloured as 'Boesmans' and ' m ' kula ' s '? ··· These ar e e veryday terms of 
abu se u sed by a majority of people. Post 16. 5. 71 

[ Afk. for Bushman fr . Du. Boschj esman t z u. fr . coolie)] 



boesman{ s) ['bus, man( s)-] n. prefx, adj. 

2~.Prefx to numerous plant names 28 e. g. 

/"'-J sgras, ,...--Jstoontjies (little toe s) etc. 

Du . Boschjesman] 

boet{ie) [ 'btlt{'!) n. pl. - s 

49 

.....---" s amandel (almond), 

[ Afk. for Bushman {qv) fr. 

( 1) Col!. 1, 19. Mode of address or reference to a friend, not necessarily 

a brother: ~ie to or of a younger person or a child: also OU/'-"' (qv) as 

term of affection b etween friends {see also swaer l, 19), or to an elder 

brother (see also ousus): klein r-/ to or of a younger brother: see quot. 

at ouboet l, 19, cf. buti (qv) 2, 1~ and Austr. b i ng(h)i., brother. 

(2) boetie 2, 1, 19. erron. for buti (qv) 2, 1, 19. 

(3) Boet n. prop. 34, 23. Coll. among children: Afrikaans (qv) 23 language 

and literature as a school subject, e . g. 'I came bottom in Boet'. See also 

Afriks 23, 34. [ Afk. boet = brother ( + dimin. suff. -ie )] 

boetebos{ sie) [ 'buta, bo s('!)] E· pl. -ies, - se, - f/J 

11, 4f>, 28. A plant pe.st Xanthium spinosum, a type of burr weed the fruits 

of which do serious damage to fleeces: [its eradication was made compulsory 

on pain of a fine by legislation in 1860] see proclaimed weed 4b, 28, cf . 

.Alstr. Bathurst burr, Xanthium. 

Boetebossi .. , Xanthium spinosum, so called from the fact that 
a fine is the penalty for failing to keep one's land free from this pest. 
Pettman Africanderisms 1913 

[ Afk. boete = fine + bos cogn. bush ( + dimin. suff. -ie)] 

boetie [ but'l] E· pl. =- s 

See ( 1) boet and ( 2) boet 1, 19: also b(h)uti 2, 1. 

boetie-b?etie [ 'b1lt'!, but't] modifier usu. predic. 

Coll. 10. Over-friendly, flattering or 'all over' some one, often with an 

ulterior motive. [ Afk. boetie-boetie speel (play) = to 'butte r up' or flatter] 
Jam. E. baba- lad vb flatter. 

bof [baf] ~ pl. - s 

Slang. 19J/O.us u. among children: a n effeminat e person or homosexual, 

hence adj. ~ i sh: vbl n. boffing: see also moffie; cf. Jam. E. be£, a fool. 

The acting in (name of play) was brilliant - one almost for got 
that they were just some old bofs. I really enjoyed it. Letter Schoolgirl 
aged 16, 9. 7. 74 

[ etym. dub . poss. fr . Brit. s lang boffing = masturbation or Du. boef = rogue, 

villain] 

£2.g_ [box] vb trans. and intrns . 

1 ~-Co 1. 10.7: 29vb. To play truant, ' bunk' school: see also stokkiesdraai 10, 

cf. u.s ./ to bag sc'h~ol. // 

/ I asked 'where sP,e was and the children said she wasn't sick she 
must l6e bogging - play ing truant. Informant Port Elizabeth Schoolteacher 

I -"" 
July 1971 

[unknown] 
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bok [ b~k] n. 

( 1) Slanf;. 

(2) Slang. 

of 'keen.' 

Lover, see bokkie • [Afk. bok =flame, beau] 

One who is eager, a 'keen starte:~;': also as adj. equiv. 

[Unknown: poss. as at (1) bok] 

Who ? Me? I'm a bok for having fun and all, but I'll 
have to keep this onequiet • • • Darling 29. 1. 75 

• 

' v 
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bohaai L bu'ha.J.] n. 

Coll. 10. A disturbance, fuss, to - do, racket: see quot. at volkslei er 19, 

· d. Austr . to kick up Bobs y- di§. fr. B rit. slang Bobs··a-dying, Jam. E. 

rig-ju.g,. barwerang noise, di sturbance, quarref_ l ing,~ f-\~. \-J.. bobbe.-<~ 

50 

In all thi s controversy ... one cannot but suspect that much of the 

bohaai comes from people hurt because their clothes have been stolen while 

they were bathing. Cape A r g u s 19. 12.70 

[ Afk. bohaai = fu ss, noise, also hoehaai cf. Brit. hoo-ha , prob. cogn. Fr. 
brouhana] 

- bok [ - bnk] n. suff. 

2. Buck: suffixed to names of m ost varieties of S.A. antelopes e. g . 
)( 

spring r-/ , bles r-./ , bonte ~ , blou/"""-" , all (qv) 6. [ Afk. _bok cogn. 

buck] '~- ... ~ ~~- .. \...__cv~ C..~ ~.._'tc. 1:fu.. ~\...-,\"-~~ '\ 0..."'-\"ll-\o~ ~o\:_c; 
. "'\~"'lo \-,..:c-\J.v--.....,'f~\ 'CCM.o~-.t.k!. \ ~ \1-

~ 
j 

j 
1 
1 
4 

bok [ bok] n. j 
(•) Slang. 19, 15 . Lover, see ~okkie. [ Afk. bok = fla~e, be~m] ~ , ii. 

)(C~) ~\~.yt\S 1 ()\.1-.-L C,;..J~U. ~r .<A..~~\-~ ': ol<;.o ~~· ~-~~ u, \,ol."'\ ·. . ~ t.~~·ro,.,.O'-' c;s..;r~\ --.l 
'bok [bn k] n.prop. pl. -s 

15, 19. Abbr . of Springbok: a member of a S. Afr. national or international 

~ports team;\'(~. ~1-ci~ '1::x:,\_ · 

. . . on fiv e overseas tours , the Boks captain has been a back 
and o n f ive tours a forward. Evening Post 29 . 4. 72 

Italian ban may hit rugby Boks. E . Province Her a ld 22. 8. 74 

bokaal [,bu'kQ: l] ~· pl. -s 

18. A large, lidded, g l ass goblet, oc c. used as a l oving cup and f req. 

engraved. 

At the dinner which followed a Cape wedding a l arge bokaal . . . 
was passed r ound the table so tha t each guest might drink the health of the 
family. Gor don- Brown S . Afr . Heritage 1965 

[ Du. bokaal = b eaker fr. Gk. baukalis, vessel for liquids, cogn. Ger. Pokal 

= drinking cup] 

bokbaaivygie [ 'bok, ba:t.'fe.J:.x'(] n . pl. - s 

l 3. See vygi e 13. 

• I 
bokbaard [ 'bok, bo_:rt] n. l 

l 
COJ.l. 16. Goatee b e ard1 '' t- 1 

.~_nd.,...§l be~rd..li}<~ a £;:-rriR ... ' J?ut i~!~a bok-baardj ie Pa .. All _ : 
m~ends ar-e grow1ng t hem . NewS. Mr . Wntlno _ (no ·date) pub . Purnell~c.J.i 

/

1 

6in tall. 
M~.· 0'- has grey hair and a g rey bokbaard. He is about 5ft 

C ol. - .. . · i s tall and. clean- shaven . . . Het Suid Western 3. 10. 74 

.[\28~ A l so a plant name, Festuca capr ina, a g rass] 

[ Afk. fr . Du. bok = goat+ baard cogn. beard] 

' 
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' . . M ~ou:...o 'N;) ~ '""'s "l..~ b V\..v..-S 

bok pal(s) [ 'bok ~pael(z)] ~· usu. pl. 

Coll. G reat friend( s): see baasboet s. 

[Afk. bok co gn. buck+ E n g. pal(s)] 



bok- bok [ 'b0 k, bok] n. 

15. A boys' game of great antiquity, .similar to leap frog (illustrated in 

Breughel' s painting of children's games]. Brit. High (Hey) Cockalorum. 

51 

Bok-Bok, that most popular game among South African boys 
with its quaint formula- Bok, Bok, staan styf Hoeveel vingers op jou lyf? 
followed by the collapse of the mound of players - has its foundation some­
where in the Middle Ages. V. de Kock The Fun They Had 1955 

[abbr. formula quoted above sign. /'-" stand rigid, how many fingers on 

your body? In Roman times: Bucca Bucca guot sunt hie? - How many are 

here?] [etym. dub. poss. cogn. buck] 

bokhorinkie [ 'bok,h-ua r.;£:9-k'l] n. pl. - s 

13. General name of several plants having fruit or leaves similar to little 

horns, also given to the aasblom (qv) several species of Stapelia with fceti d ­

smelling flowers. [ Afk. bok = goat+ horing = horn+ dimin. suff. -ie] 

- bok(ke)- [ 'bok(a)] ~· sing. or pl. 

27d. Buck, goat: found in place names usu. with n. e. g. Boksburg, Cold 

Bokkeveld, Bokfontein, Bosbokrand etc. [ Afk. fr. Du. bok = buck, goat] 

bokkerr.(s) ['bokam(s)] n. freq. pl. 

7. Also bokkoms: salted, sundried fish, often ha.lrders (qv), also known 

as Cape Biltong; d. Canad. Digby chips salted dried herring fillets. 

Some people call it "Cape biltong'', but as a rule it is better 
known as bokkem - delicious dried fish which is peculiar to the Western Cape 
Province. Panorama June 1970 

[ Du. bokkem/bokking = salt herring prob. rel. Italian baccala, Port. 

bacalhau = dried salt cod] 

bokkie [ 1 b'5k1] n. pl. -s 

Coll. 1, 19, -{15). Usu. a term of endearment as address or reference to 

the loved one, or Coll. Slang , 19, 15. Boy- or gi rl-friend, lover: see 

k~rel 19, 15: occ. a coarse familiarity, see quot. cf. Jam. E. bucky = 
a man. 

Someone bumped into her. "Sorry, Bokkie, 11 he said, leering 
at her. "Where are you going, Bokkie? 11 he asked. Meiring Candle in the 
Wind 1959 

[ Afk. bok = buck + dimin. s uff. - (k )ie] 

bokma ki e r ie [ 'ba km a ,klr!] n. pl. - s 
~-' v ' • ' ·, ,. ~ 

3. Tel e phoru s zeylonus, a large gr een a nd yellow s hrike wi t h a loud 

di s tinc tive c a ll a l s o known as k okkewiet (qv) 3 from the cry of t h e m ale 

'bacb aki r i' a nd th a t of the fem a le ' coui t c ouit'. Also J an piere"\vie t , J a n 

fr e d e r i k. 

In the E n g li s h count r y side the peaco ck's cry announc e s ch a n ging 
w eather; in t h e Cape the call t o h eed i s tha t of the b okmakierie. L awrence 
Green Land of Aft ernoon 1949 

[ onoma t . J 
' 

~~-fol(\) ~'b~\( '?~h)j V\ . \>-\"'>-· ~\, 
CJ\.t'::'t ~ Y JU>)" ~,-~ L .,) ·. ~ bo-D:..s\, .,.}s 

• I 

(~·~ ~ .. b~~~4 ·~ 
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!'om bella (train) .!1· pl • s 

P.. thir d class train u sed by Africans: see mbombela. 

[ Afk. born b ella, railway truck for Africans, thought to be fr . Yh. 

word meaning packed or stuffed (not traceable)] 

All those who were grovm up found i t more profitable 
to ~o t o a re cruiting offi c e and join the Bombella train, that took 
t hem to F~ Goli , Johanne sburg, the city of gold. Westwood, P.right 
'N ilderness 1970 



:Boland [ 1 blfp ,_lant] n. rop. usu. capi talise d. 
s~~~ \7~. . 

27. T h e Western Ca e Province: often used as a modifier e. g . I""'"-' farmers, 
J\ 

~·climate; also a peach variety. 

19. ,....__,. er s , the people of the area . 

. . . delicious dried fish peculiar to the Western Cape Province. 
There it is eaten by discerning 11Bolanders 11 • Many of the inha bitants of this 
region have this delicacj- s trung up on their back verandah . . . ·Panorama 
June 1970 

[ Afk. bo fr . Du. boven = upper, top + l and= region] 

bollemakiesie [ ,b'Olama'kl. s1] n. pl. - s 

15 . Somersault, head over heels. cf . Aus tr. head over turkey. 

That poor gir l did a bollemakiesie over her par tner and fell 
flat on her face. K ing William's Town Informant 1970 

[ Afk. bollemakiesie = somersault etym. dub. various Du. forms] 

bolo [ 'ba-v 1 l·a"tf] n . 

7. A forequarter cut of beef . 

. . . u sually you'll pay a little less for them than for hindquarter 
c uts. Bolo is a forequ a rter cut. It tastes lik e topside, and i s cooked the 
same. Sunday Times 6. 2. 72 

[ etym. dub. Afk. bladstuk = a cut from the shoulder] 

bomb, n. pl. - s 

24, 8. A 1.125 litre bottle . 

Bombay Merch ant, n . prop. pl. - s 

Obs. 30, 25. An Indian·,merchant, also known as an Arab merchant i n the 

early days in Natal; usu. Muslims and of the passenger (qv) class: see quot. 

at A rab . 

bond, n . pl. - s 

30. Usual S . Afr. term for a mortgage bond on property, normally subj ect 

to set rates of interest: also kustin g (brief) 30. 

Bond [bont] n. prop. 

4b. Abbr . for either of two political organisations, the Afrikaner~ and the 

Broeder ~, occ. for other organisations with -bond suff. when mentioned in 

context. 

Dr. --, MP, head of the Broederbond, s ays that the Bond, like 
any other organisation, has a r i ght to make representations on policy to the 
Government. Sunday Times 24. 9. 72 

[ Afk. bond = league cogn. Ger. Bund] 

I fr "·,_ 

bombe1la;;1~b"'6m'be . la] n . 

2, 3 1. A third class train used by Africans : see mbombela 2, 31. 

I 
I 

I 
I 
I 
i 
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I 
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bones, pl. n. 

16, 2. The bones of elephants, baboons and monkeys representing the 

ancestors, parents and children respectively used by witchdoctors for 

purposes of divination. 

53 

A reputed 'inyanga' . .. when asked how bones are read, stated 
that the secret ... lay in the position in which the bones lay after being 'throwri 
on a sacred mat. The 'patient' breathes his spirit on to the bones as they 
are placed in the cupped hands of the diviner. The diviner does the same . . 
Bona Mar. 1974 

bones, throw the vb phr. 

16, :'2. See quat. at bones 16, throw the bones 16, 29vb, also (2} dolos 16: 

cf. Austr. to point the bone, Canad. throw medicine,[ .t:Srit . 'playing the bo~e s' 
old busker's art], see quat. at gumboot dance 2 , 15 

bonsella [, bpn' sela] n. pl. - s 

Call. 2, 24. A present, gratuity: also basela; 

potlatch (orig. gift: money or goods}7 ~~- \v-J . 'bo...\t....s~ .. ~ 
c~Canad~ 

, \::,~de_'..~. 

South Africa's brandy distillers are to receive a bonsella worth 
between 'R350 000 and R400 000 a year from taxpayers . . . Sunday Times 
5.9.71 

[ Zu. ibhanselo ~ a gift, {ukubansela vb} Xh. ukubasele = to give a present, 

token of gratitude] 

Bonsmara [,h5nsima..:ra] n. prop. 

11. AS. Afr. bred cattle strain, a beef breed: see quat. 

Delegates to the conference look at Bonsmara bulls The 
Bonsmara is an indigenous South African breed which combines three parts 
Shorthorn and five parts Afrikaner blood. Panorama June 197 4 

[ fr. n. prop. J . C . Bonsma] 

bont [b5nt] adj. 

29adj. Pied, variegated, multi- coloured, sometimes gaudy: in combination 

~ebok (qv) 6, ,....-- daeraad 12 (see daeraad}, ,....__paling 12, /"'-' rok(gv) 12, 

eytick {qv) 21, cy (e )ve1d (qv) 22. 

[ Afk. bont = pied, multi- coloured] 

bont(e) [bont(a )] adj . prefx 

27j . Coloured, pied: found in place names prefxed ton, both predic. form 

and attrib. inflect. e . g. Bontrand, Bonteheuwel. 

bontebok ['banta ,bok] n. pl. -s • 

6. The rare S . Afr. antelope .Damaliscu s -pygargus- with a coat of reddish 

chocolate colour, white rump and a long white blaze down the face: now 

stringently protected1 

Among the buck recently placed in the reserve are four bontebok 
from Bredasdorp. The bontebok nearly met the s ame fate as the quagga and 
other interesting animals. It was es timated not so long ago that the r e were 
hardly more than two dozen bontebok l eft in South Africa - and that meant in 
the whole world. Lawrence Green Tavern of the Seas 1947 

[ Afk. bonte attrib. adj. = pied + bok cogn. buckiJ 

,--



bont tick [bont-, bpnt-] n . pl. - s 

2 1. The parasitic S . Afr. tick Amblyomma hebraeum which transmits 

heartwater ( qv) 11 a disease of sheep, goats and cattle. 

The kudu is a carrier of the bont tick (Amblyomum Hebr.aeum) 
which tick spreads the deadly heartwater disease. Grocott' s Mail 14. 4. 71 

bont(e) veld [ 'bont(a ) ,fel t] n. 

22. ( 1} Veld ( qv) in which acacia trees abound, also called elandveld 22 or 

thorn veld 22. 

bon trok [ 'bont,rok] n. pl. f/J 

(l} 12 . One of the names of the marine fish usu. called Zebra ( qv). 

(2} bontrok(kie) 3. A species of stone- chat: ~oJ')(\GO\Q... -1' 0'<"~01... · 

[ Afk. bont = col ourful, pied+ rok = dress , fr. Du. rok = coat(+ dimin. 

suff. - ie)] 

bo( o) de ['b;ra da] 

Hist. [ obs . ]] 

n. 

17 . The messenger of the court. 

one of my Hottentots was sent with a packe t of letters to 
a farm- house .. . where t he Tulbagh Boo de who was to forward them to 
Cape Town, was expected to arrive on his way from Bantam. Burchell 
Travels I 1822 

The officers of the Court consisted of a Fiscal ... and some 
minor officials such as the Bode (Sheriff) etc. L. H . Meurant Sixty Years 
Ago 1885 ----

[ Du. and Afk. bode = messenger] 

book, n . pl. - s 

Substand. 15. Often used sign. magazine or ot4er bound n ewsp a per: also 

comic,-...../ , a comic or strip cartoon paper: also sub stand. Brit . 

. . . a carrier bag containing the dagga the police h ad found. 
Some of the drug was placed in a tin and some mixed with cigarette tobacco 
and placed in a comic book. Daily Dispatch 11. 3. 72 

boolvqag, n . pl. - s 

18, (34). A satchel or other case for school books. 

I took the hea dmistr ess the bookbag we all used at - as a 
pattern. Oral Informant: Woman ex Johannesburg 1974 

[trans. Afk. boeksak = satchel] 

Book of Life, n . p rop. 

4b. A comprehensive personal identity document for White South Africans, 

initiated in 1971, including driving and gun licences and d e tails of marital 

status . 

The six fools cap-page form which people in South Africa will have 
to complete for the " Book of Life" - the Government's new super-identity- card -
will pry deeply into personal affairs . S unday Times 11. 11.71 



r 
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Bophuthatswana [ b'5 1 p~tatswana] n. prop . 

The hom eland (q. v.) within the Republic of S. A . of the Tswana (q. v. ) 

people as distinct from Botswan;a (q. v.) 
< 

[fr. Tswana] 

There, at the edge of Bophuthatswana, homeland of the 
. T swana, the Bantu Investm.ent ,Corporation (BIC) has established 
industries prov iding employment for the inhabitants of Temba, a 
town in the area. ~... · 

/ 

\. 

I 

' ... 

.... --,., --



book pass E:· pl. - es 

[ A . E . J 2., 4b. See ~ 4b, reference book 4b. 

- boom [ bvam] n. 

( 1) 32 . T ree: suffixed to the names of numerous S. Afr. trees e. g . 

Kaffir r-- (qv), denne (gv} c-:: , bas~"'-"" (see wattle) etc., all 32.. 

(2.) 2.7c. Prefx or suff. found in place names w-ith n. or adj. e. g. Boomplaats, 

Maroelaboom, Wonderboom. 

[ Afk. fr . Du. boom= t ree cogn. Ger . Baum] 

( 3) Slang. 8 , 16, 10. Dagga, Cannabis sativa, Indian hemp, marijuana, 

bhang: cf. Brit. and U.S . grass, J2Q1 e tc. Combination ,-_; tee 16. 

Most widely used names in South Africa are pot, grass, weed, 
tea or boom . . . Daily Dispatch 4. 9. 71 

she and a boy friend went to a party . . . They went into a 
barn a few yards from the farmhouse and drank "boom tea" (tea made from 
dagga) . Some of them were "feeling a bit funny11 • Cape Times 2.0. 7. 71 

[ etym. dub. boom = tree cogn. Ger . Baum,_ see etym. at muti] 

boomdas sie [ ' b'lfam, clast] n. pl. - s 
I 

6. --\ The t ree hyrax: see dassie 6 . [ Af~. boom= tree cogn. Ger. Baum + dassie ; 

= hyrax fr. Du. das = badger + dimin. suff. -ie] 

boomslang [ ' b1fam,sla:1] n. pl. - s, -e . 

6. The greenish tree snake Dispholidus typus which p reys upon birds: its 

bite is poisonous !but said to be rare in human beings on account of the rear 

placing of the fangs: it varies from 2 to 3 metres in length. 

Skaapstekers and boomslange are venemous, but they 
fanged snakes and not aggressive, so we do not worry about them. 
Apr. 1971 

are back­
The 1820 . i 

[ Afk. boom= tree cogn. Ger . Baum + slang= snake] 

' -- --~ 

' ! 
border area, E:· 

4b . See quot. 

pl. -s 

A border area is 'one where devel opment takes place in a 
European area situated so closely to the Bantu areas, that families of Bantu 
employees engaged in that devel opment, can be established in the Bantu areas 
in such a way that the employees can lead a full family life.' Tomlinson 
Commission Report 1946. 

border industry, n . usu. pl. -1es 

4J:?, 30._. White owned and white managed enterprises at the edges of African 
homelands {qv) i.e . in a border area (qv) . 

The city is also the hub of many new border industries ... In 
recent years the potential of the growing border industries has been investigated 
a nd found to be s o promising that East London may well develop into one of the 
Republic's most i mportant growth points . Panorama May 1973 



borrow, vb trns. 

? 1 OC'e·, dl;_e, rc,VVV\. 
/ 

' [ A.E.] U s ed by Africans sign. lend, cf. SAE lend = borrow as in 

'Please borrow me five rand. 1 Also slang, see quot. 

[ Ngu. (uku)boleka = borrow/lend] 

Myrt' s main claim to fame is t his floor length fun fur 
what she'll always borrow you for special occashuns if you ask n ice. 
Darling. 3. 9. 75 

·'oos~ ~\~~o.. ~ 
~ \:::;0~ \::.b'<.. '\'{~~'...~ C:,CA'~~~ <_;;~~~cu.....: 
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~ 
vb intrns. r , i 

9vb trans . ~s fo('cil;~al ej~p.Siit-,._,_df~~or;;d~iJJ: n:· -. ·~nd 
vb.] ] '-... ./ ' ,. ___ _... 

borehole, n . pl. - s 

11. In S.A. a well d r illed to tap an underground water source usu. operated 

by means of a windmill-type pump. cf. Austr. bo~ waterhole for cattle, 

artesian well. Also in combination I"""Jwater (and windmill water}. 

... all good vlei lands with abundant stock water fr01n permanent 
fountains and borehole. Daily Dispatch 11. 3. 72 

Water Supply: Strong permane:r;t boreholes, Centrifugal pump 
with Lister engine. Windmills with catchment dams. Farmer's Weekly 
27.2.74 Advt. 

l 
~ 
i 

! 
barrie [ 'bori', 'hpri] n. i 

\ f ( 1) 7. Turmeric: yellow coloured spice used in geelrys (qv) 7 and other j 
~---~·Afr.'dishes: called by the Indians in S.A. arad: see Indian terms 25.""'~\~.~ 

----

' ,.'( 2) n . prefx to plants, fruits etc. of deep yellow colouring: see quot. at( ~~\o\N"(i 
I 

-

--

patat 14, ~ sweet potato 14, .........._..,quinc e 

~ vink {finch) 3. 

14, cyhout (wood) 18 a nd ] 
~ 

'A 
[ Afk. fr . Malay boreh = turmeric] 

borrow, vb trns. 

[A.E.] 2, 10, 29vb. Used by Africans sign. lend cf. SAE lend = borrow 

(qv): as in 1 Please borrow me five rand. [ Ngu. (uku)boleka = borrow/lend] 

~~\~ ·. ~ ~~o- ~."5~(. 

borsdruppels ['bors,droep;3ls, 'bos,dr;;) p}z] ~-

16. A Dutch medicine (qv) 16 for the relief of asthma and othe r tightness 

of the chest: see b enoudheid 16, 27b. 

Why should Oom Piet, who had for years bought his borsdruppels 
just as regularly and from the same place as he ordered his tobacco now be 
prevented from doing so. Sunday Times 24. 6. 34 cit. C. P. Swar t 
Africanderisms: A Supplement 1934 · \\ 

(A\'t . f' -D\V ?."~~5j1. co~~. 'b~v ,' ~~ -\-.. c.t~ "~\~·e).(", . i 
bos [b~ s] n. prefx and suff. J.;.·'f-..., ,A~,, .. · . 

~ 

(1) Prefx in names of flora and fauna sign. forest e. g. /"'--le.lie (lily) 13, 

~ buchu (qv ) 2'8, ~ duif (qv ) 3, r- bok (qv ) 6, ~ luis (qv) 2 1, ~ vark 
A A 

(pig) 6 . 
1\ 

(2) 28. Suff. sign. ~in numerous plant names: see bloubos , taaibo s , 

bitterbos etc. 

in none (of their gardens) are any of the elegant tribes of 
heath s ever seen under cultivation; and it is a curiou s fact that, among the 
colonists , these have not even a n ame, but, when s poken of, are 
indiscriminately called bosj es (bu s h es) . B urchell Tra vel s I 1822 

(3) 27 c . Wood, fore s t: i n place names with other n. Boshoek, Boskuil, 

Bosspruit, B l ouleliesbos. 

[ Afk. bos fr. Du. bosch= wood, f orest, cogn. - ~msh] 

~ 
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boslemmer [ 'b~s,lema(r)] .!!• pl. -s 

See Hernhutter. [ Afk. fr. Du. bosch cogn. bush + lem = blade, cutter] 

F or a fine fat sheep Mr S- was satisfied to take two 
Gnadenthal knives, called here boschlemmers, the goodness of which 
has long recommended them to the inhabitants of the Colony. 
Latrobe Journal (1815-16) 1821 



bosbok [ •b'5s,bnk] n. pl. -ke 

( 1) 6. see bushbuck. 

{2) 27d. Bushbuck: in place name Bosbokrand. 

[Afk. bos fr. Du. bosch= forest+ bok c..ogn. buck] 

bosbouers ['b~s,ba-va{r)s, -z] n. usu. pl. 

19, 10. Foresters: used in a somewhat derogatory sense of the 

primitive, uneducated people of the forest areas of the S. W. Cape . 

57 

There was reported to be much fear and bitterness among the 
Knysna "bosbouers". Some had received white identity cards, but the 
majority had been classified as Coloured. S. Afr. Institute of Race Relation_§. 
Survey 1969 

[ Afk. bosbou = forestry + personif. suff. - er] 

-bosch- [ - b)>J - , 'bof-, -bo s-] n. prefx and suff. 

27a. Wood, forest; found in place names with!!· or adj. e. g. Boschheuwel, 

Rondebosch, Stellenbosch: see also - bos- 3. [ Du. bosch= forest cogn. bush] 

~~~· lU-~ ~ '5~\-

bosduif ['b'6s ,doe1f] n. pl. -we [-va] 

3 . . The speckled Cape rock pigeon: troublesome to grain farm ers. [ Afk. fr. 

Du. bosch= wood + duif cogn. dove = pigeon] 

Boskop [ 'bo s,knp] n. prop. 

34, 23. Place name: site of the discovery of the skull of ~ man of the late 

Pleistocene period orig. described as Homo capensis a separate species, 

now regarded as a strain of Homo sapiens fr. which the Bushmen and 

Hottentots are prob. descended, hence /"'-.1 race: deriv. ~ oid, adj. 

chiiracterised by a skull of the type of that of ~man: see also Kromdraai­

and Swartkrans- man 23, 34, ~ f?J ~~~osd-.... ' 

Boskop strain persists . .. ·Prof Raymond Dart ... said that 
Boskop man found in different parts of southern Africa was the ancestor of 
the Bush - Hottentot type and that there existed a Boskop strain in the African 
population. Boskop man was alive and well and living in southern Africa more 
than 20 000 years ago . . . E . Province H erald 21. 8. 7 4 

I 

[_:~r . Boskop, Transvaal] 

bo.sl emmer [ 'bo s,lema(r)] n . pl. - s 

18, See Hernhutter 18. [ Afk. fr. Du. bosch c_ogn. bush+ lem = blade, cutter] . 
~~ o.--~ 1>--r~~ (\~<;-.- \..::>..- ~~~...,~~-k....:::~e c._""~~ 

~~b~~\~..--.ls-1\Q...~~;c.. 11\.~ ~'u---e 'to-£-~~\~ ~.:.r-U:(.' 
\""- ~ ~\.CL ~~ - ( 

bosluis [ ' bd s ,loe'ls] ~· pl. - 3 x ~ .. .,.~ joV-( ~ \~\ '5"- tlo} ~ tt3~\ 
21, 11. Tick occ. erron. ' louse' . 3. ,...--.J voel, see tickbird 3. 

f\ . 

The animals most common in Natal are such as ar e found in other 
parts of Africa. Serpents are abundant and some are poisonous ... Insects 
abound . .. the most troublesome insect to man and beast is called the bush 
tick. C. of G. H. Almanac for 1856 C.~. 

[ Afk. fr . Du. bosch cogn. bush+ luis= tick cogn. louse] 



B.O.S.S. [bps] n.prop. 

4b. Bureau of State Security: also attrib. C'"--' Bill. 

The Prime Minister . . . is to be asked in Parliament to clear 
up allegations tH.at Boss has been secretly funding Shaka' s Spear, the Zulu 
opposition party. Allegations that Boss opened a bank account for the party . .. 
E. Province Herald 15. 5. 74 

[acronym of above] 

boss boy, n. pl. - s 

19, 30. A man, usu. African, in charge of a gang of mine- or other workers: 

see also induna 2. 

Kibuko had been a boss-boy of authority and strength that had won 
the respect and admiration of the people of Pomelo. Griffiths Man of the 
River 1968 

botel, n. 

30. See rotel 30. 

Botha( r s) Babe( s) [ 1b'tfata-] n.prop. usu. pl. 

Coll. 19, 20. Members of the women 1 s army at the Civil Defence College 

at George C.P. so named after the Minister of Defence at the time of its 

inception: see also sold.oedie 

The Civil Defence College for Girls in George made history 
again this week by creating the first corporals among the 11Botha Babes" . 
Daily Dispatch 18. 8. 71 

[ fr. n. prop. P. W. Botha] 

'bntsw 
Botswana Crb):>tswQna, ~-ana] 

23. The country ~~te""~~~~~~~~~~~ formerly known as Bechuanaland: 

see Lesotho 23, Kwazulu 23. 

botter [ 1bota(r)] n. prefx 

( 1) 29. Prefx. Butter: prefixed to names of articles for or containing 

butter, e . g. ,...._..bak (qv), ~ balie (qv), ,.-- vaatjie {qv) all 18: \ 

\ 
I 

With the botterbak goes the botterspaan or wooden butter-hand, 
consisting of a wide, spade-like paddle with raised edges and a thick handle. 
Baraitser and . 01holzer Cape Country Furniture 1971 · 

( 2) 28. Prefixed to plant names sign. usu . yellow colour or buttery smell 

or taste, e. g.~ blom (any of many species, buttercup, Cape daisy etc.), 

,...._. boom (tree) Cotyledon paniculata. cf. Austr. butter-, Brit. buttercup etc. 

[ Afk. botter cogn. butter] 

botterblom [ 1bota(rL blnm] n . pl. -me, - s 

13. Gazania uniflora: see gousblom 13. 



bottle brush, n. pl. - s 

32, 13. Any of several species of Greyia the scarlet flower s and filaments 

of which resemble the Australian bottlebrush, a species of Callistemon: 

also one of the Proteaceae, Nimetes argentea, the silver leaved ,..__, 

· Another indigenous shrub with red flowers is the Greyia 
Sutherlandii or Natal bottle brush. It has an interesting, rather gnarled 
growth habit and bears red flowers in early spring. Evening Post 11. 3. 72 

bottle store, n. pl. - s 

8, 30. A shop, usu. retail, in which bottled liquor is sold: see also off- sales 

8, 30. cf. Brit. wine merchant . 

. . . on the day before Christmas I had met the Archbishop in the 
bottle store and had said to him, Your Grace, I am surprised to see you here. 
Alan Paton Kontakion 1969 

boud 

7. 

-boven ['lnravan] ~· 

Z7k. Above: found inS. Air. place names as suff. to nouns usu. with hyphen 

e. g. Waterval- boven, Welgemoed- boven: cf. bo- 27k. [ Du. bove n = above] 

boy, n. pl. -s 

Obj. 19. Used alone to refer to a grown man, usu. African, who is a servant, 

even by older Africans: now regarded as a discourtesy by many S. Africans. 

19. in combination seldom intended as offensive: garden~, house~, 

flat~ , delivery..-....' etc . : see a lso Ei..!:.!_l9. 

I am sure ill-fe eling between Blacks and Whites can soon end if 
the Blacks are prepa red to complain when address e d b y nasty name s such as 
boy, girl . . . Drum 8. 10. 72 · 

[ fr. old style Colonial (e sp. Ang. Ind.) term boy for a n a tive servant_ p:ob. fr. 
bhooi a low caste servant]~. ~~~~ . 'S~l 

boys' meat, n. 

7. Cheaper cuts: now u sually called ratio n s (qv) 7. 

'' B oys ' m e at11 • 

br aai [ bra~] 

u sed for s oups and s t ews fr e quently sold to K affir s a s 
-·Ma·r y Higha m Hous eho ld C ookery_for S.A. 1939 edit. 

vb trns. and intr. 

To grill meat, poultr y or fish usu. in the open air over the coals of 

a wood or char coal fire . See quot . at vleis . cf. U.S. barbecue (vb). 

[Afk. vb braai fr. Du. braden= roast, grill, cogn. broil] 

••• Murder and Robbery squad is urgently seeking member~ 
of a group of , • , colourdd people who were braaing ••• on Sunday while 
two white men were assaulting a • •• white woman near by. Cape Times 
14. 1. 75 

saying the cops had braaied boerewors whereas X 
said it was meat. Drum June 1976 

·ro ..1p -#f / 
as ··. : ·lt! ng 

a ~ 



60 
braai, n . \?~ ·- '> · 

( 1) 15. Angl. of vb as n. A gathering at which the main feature of the meal 

is braai'd meat: see also (1) braaivleis; cf. U.S. barbecue and Austr. 

orig. U.S. cook-out. 

; 

i 
i 

I 
I 

I What do you need for a great braai? Chops, boerewors and . . . i 
mieliepap. Crumbly or 1 stywe' pap, you can't call your braai South African ! 

I 

without it. Sunday Times 14. 1 I. 71 l 
! 

[ abbr . of ( l) braaivleis (qv)] I 
(2) 18. Any of several gadgets or pieces of equipment from built-in brick j 

or stone fireplaces to small portable Japanese Hibachi (char coal sts>ves) on i 
which meat may be grilled: [ occ. spelt 11bri" commercially] :~0~~. J 5 )~~ 

(\ .. 
Laze in the sun around the beautiful pool . . . or entertain your 

friends on the patio with its built in braai . . . Cape Argus Advt. 3. 10. 70 

.. . Also faggots (stone walling) used for fire-places and braais. 
Daily Dispatch 14. 7. 71 

braaivleis [ 'braJ:, 1fle.r.s] n . pl. - es 

( l) 15. Used with art. a/the: an informal outdoor social gathering or picnic 

at which the meat is cooked on a (2) braai or fire. 

Under braaivleis the Cape Times has the second earliest dated 
entry, with a reference to a braai in aid of war funds in 1942. (The dreaded 

braaivleis- South Africa's secret military weapon?}. Cape Times 2. 7. 73 

[fr. Afk. braaivleisaand == braai ::: grill + vleis ::: meat cogn. flesh + aand == 

evening] 

(2) 7 . (Occ.) Used without art. to sign. the braai'El. meat itself: see also 

(braai)ribbetjie 7 . 

. . . at the evening outspan the 18 members of the party will have 
a staple diet of braai-vleis. Evening Post 3. 4. 71 

[ Afk. braaivle is::: grilled meat cogn. Ger. Fleisch, flesh] 

braak [bra.:k] vb 
29vb. -

11,"' To break up virgin or fallow land: as E:· in place name Die Braak (fallow 

land)·;\ Combination /'"""-" land: see quot. at ouland 11, cf. Austr. to break in 

(virgin land): (also Suurbraak.l 

Ploughing of virgin soil or braaking is done in September after 

rains. Wallace's Farming Industries of the Cape Colony 1896 

Lands braaked during the winter absorb much of the rain falling 
after braaking, ·'and a n umber of braakland pla nt-weeds can d evelop a nd thrive 
... Whe n all h as b een s aid and done t h e plant-growth on braaklands i s sparse 
and n o t all that occur s i s e dible . Handbook for Farme r s i n S .A. 19 37 

[ Afk. fr. Du. br a ak == breaking] 



braambos ['bro..:m,b5s] n. 

28. Bramble, blackberry: any of several species of Rubus esp. the 

R. pinnatus. 27c. Also place name Braambosspruit. 

The fruit of the Bramble or Blackberry bush (Braambosch), 
ripens in the month of January. It is equal in flavour and taste to that of 
Europe. The roots are astringe nt, and used in the form of a decoction 

against chronic diarrhoea etc. Cape Almanac for 1856 

[ Aik. fr. Du. braam cogn. bramble + bos cogn. bush] 

brak [braek, brak] adj. 

(I) 29adj. 11. Brackish: of or pertaining to water or soil containing 

alkaline salts. 
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we procured each of us a draught of very brack water; which, 
bad as it was, somewhat relieved our thirst. Thompson Travels inS. Africa 
I 1827 

Soils are generally termed 11brak" whenever they contain an 
injurious excess of various salts. Sometimes also they are dangerously 
alkaline. Handbook for Farmers in S.A. 1937 

... he wondered what those lands were like that the holy woman's followers 
had sold. Maybe it was just brak soil, and with ganna bushes. Bosman 
Jurie Steyn' s Post Office 1971 

(2) 27i. Brackish: found inS. Afr. place names with n . usu. pertaining to 

water e. g . Brakpan, Klein Brakvivier, Brakspruit, Brakwal. 

[ Afk. brak = saline, alkaline] 

-ke] brak(kie) ['brak(t)] n. pl. - s, 

11. Nondescript mongrel dog: often used derogatively, equiv. of'cur.' ... . ,. 
cf. U.S. pooch, Austr. rnong, Brit; dial. tyke. Also ,......._ kie a friendly mode 

1~ 

of addressing an unknown dog. Ang. Ind. pye-/pi(e) - dog. 

I had a dog in Karsten. Just a brak. Once when we were sitting 
romewherei counting our bottles and eating he came and looked at us. Must 
have been a kaffer hond. He didn't bark. Fugard Boesman and Lena 1969 
1973 edit. 

[ Du. brak = setter cogn. archaic Eng. brach = hound] 

brakbos(ie) / bush [ 'brak, bo s(1)] n. pl. - f/J, - s , - es )· 

28. Generic name for many species, some of which grow o.nd flourish in 

brak (qv ) soils, others esp. various Salsola which produce vegetable lye 

used in the early days for soap making. See ganna 28, 32, also quot. at 

(1) brak 11. -
The part where we now halted was covered principally with such shrubs and 
plants as afford alkali: these were the Kanna- bush and another whose name 
of Brak-boschjes (brackish bushes) indicates tha t their nature has been well 
observed by the inhabitants. Burchell Travels II 1824 cit. Pettman 

.. . grazing consists of healthy Karoo bushes, brak, ganna .. . 
Farmer ' s Weekly 2. 2 . 74 Advt. 



brand- [brant] n. prefx. 

27e. Fire, burning: found in place names with n . e. g. Brandberg, 

Branddraai, Brandkop, Brandrivier . 
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28. Prefx to names of plants and flowers sign. either burning quality of sap 

etc . or a habitat of burnt ground e. g. brandlelie (qv) 13, brandgras (grass) 

brandneutel (nettle), brandbessie {berry) etc. 
[ Afk. blaze, fire cogn. Eng. (fire)brand] 

brandewyn [ 'branda ,ve.:tn] E· 
8. Afk. ~ brandy. 28. Prefx to plant name ~os Grewia flava and its 

t • 

fruits ,.-v bessie (berry) from which an inferior brandy was distilled. 

[ Du. brandewijn fr. brantwyn = burnt wine] 

._:_> 
brandhoutboom ['brantpa'lf.t11::nram] n. 

32. See kreupelboom 32. 

brandlelie [ 1brant,l:tall] n. pl. - s 

13 . Any of several species of Cyrtanthus, esp. C. angustifolius, also 

( rooi = red + pypie = little pipe), whose typical habitat is burnt veld. 

[ Afk. brand= fire + lelie = lily] 

brandsiekte ['brant, s'!kta] n. 

~ • ! 
ro01pyp::.e • 

11. Scab, a highly contagious skin disease affecting sheep in S. A. Failure 

to report the disease renders the farmer liable to penalty. 

They are subject a lso to a cutaneous disease that works great 
havoc • . . It is called by the farmers brandt- siekte or burning disease. 
Barrow Travels I 1801 cit. Pettman 

[ Afk. fr. Du. brand = burning, fire + ziekte = disease] 

brands older ['brant, solda ( r)] n. 

18. A layer of bricks and clay laid over the ceiling of upper stor ey rooms to 

catch burning thatch in the event of fire. [Early insurance companies at the 

Cape quote lower premiums for houses built with r-' s.] 

De Protecteur Fire and Life Assurance Company ••• Allowances 
made, as formerly, for substantial Brandzolders. C. of G. H. Almanac for 1845 

Fire was an ever present threat to town and city. To prevent it 
destroying his all- but- replaceable furniture the farmer had a 'brand solder' built 
into the roof. This was a layer of clay or thin bricks at ceiling level to catch 
the burning thatch. Sunday Times 6. 8. 72 

[ Afk. fr. Du. brand= fire + zolder = lo£t] 

brandywine, E:· 

Obs. 8. Brandy: see quot. at tiger's milk 8. 

From the refuse of the wine press, a strong spirit is distilled 
called brandy wine, in general use by the boors and the farmers . James 
Ewart Journal 1811- 1814 

[ fr. Du. b randewijn = brandy; see brandewyn 8] 
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bray, n. and vb 

23,( 29vo) ~ A speech mannerism: erron. sp. form: see .£E.y 23 

bre:ad, n. pl. - s 

7, 29 Trans . substand. Equiv. of 'loaf of bread' with plural 'breads' . 

I'm off to town - do you need any breads or milk or anything? 
~April 1974. 

[ Afkn brood= a loaf (of bread) with pl. brode = loaves] 

Breakwater, the, n. prop. 

Hi st. 4b, 30. A convi¢t station established at Cape Town in 1860 ~or prisoners 

sentenced to hard labour, i . e. building the Breakwater for Table Bay harbour: 

[time on the r--/ was a common penalty for~ (qv) 4b, 30] see quot. at 
l I.D.B. 4b, 30. 

Breakwater Convict Station: SHORT, John, Superintendent 
Convict Department, Breakwater. Cape Town Directory for 1866 

It was not until 1923 that the Breakwater Prison was finally 
evacuated. Then it became a native location, and a government research 
laboratory was built in the old punishment yard. Lawrence Green Tavern 
of the Seas 1947 

bredie [ 1 br~a cfi', 'bricil] n. pl. - s 

7. A ragout or stew of meat, usu. mutton, and vegetable( s ) named after the 

vegetable used as in tomato~ 7 , hotnotskool (gv} 14~, spinach,......._, 7: 

see also quot. at wateruintjie 14: cf. Canad. burgoo. 

The Cape bredie is a stew in which the vegetable has been 
reduced to a fairly thick consistency .•• tomato is the most popular among 
these bredies. Farmer' s Weekly 25. 4. 7 3 
[ Afk. bredie prob. fr. Port. Bredo = ragout] 

I 
breed(e) [bri ad(a)] adj. 

27i, 29adj. Wide, broad: found in place names e. g . Breede river. [ Afk. 

breed cogn. broad] 

breipaal [ 1bra;r_ 1po. :1] n . 

(1) 18, 11. The device for breying riems, see brey, something like a 

gallows with a wheel for twisting the thongs. 

(2) 27 e . A place name Breipaal. 

[ Afk. brey (qv) + paal cogn. pole] 
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brey, b rei [brei.] vb trns. 

( 1) 29vb, 18. To curry hides by scraping, twisting and working until 

pliable by hand. 

The Hottentots can1t 'bray' the skins as the Kafir s do 
Lady Duff Gordon Letters 1861-62 

to ~riems. To twist hide tho..'1.gs, see riem, on a wheel (see breipaal 18, 

11) under pressure to render them soft and fit for tying and other uses. 

Mrs. K. was braing of reims, and making a kid kraal. Shone 
MS. Diary Transcript 18 . 7 . 1862 

(2) 23. Erron. form: see J?.E.y (in speech) 23. 

[ Aik. br€!i = curry (vb) fr. Du. bereiden = prepare] 

breyani [,bre.l'cuu] n. 

7, 25 . An Indian dish: see biriani 7, 25. 

~uvo.o1 
bringal [ ' br:t.n1 d3ol] n. pl. -s 

14. Also brinjal: Solanum melongena aubergine or egg fruit, lon~ pear 

shaped or globular purple vegetable used fried or as an ingredient of curries 

and similar dishes. Also Ang. Ind., Jam. E. brown-jolly. 

Many of the most common plants grown belo.ng to this family -[Solanaceae] 
including potatoes, tomatoes, brinjals and green peppers. Evening Post 
30. 6. 73 

[ fr. Port. bringella:::: egg-fruit] 

Broederbond [ 'brudd (rL bont] n. prop. 

4b. A largely secret Airikaans (qv) 19, 4b organisation with limited 

member ship, also known as the Bond (qv ) 4b. 

The Broederbond, a secret society composed of Airikaners 
holding key jobs in all walks of life, has been subject to the same tensions 
and divisions as the Nationalist Party . . . Sunday Times 5. 3. 72 

r--~er, ~· pl. - s. A member of the ~ • Breeder - a member of 

the~ 

During World War II the Srrlits Government made disclosures 
about the Broeders and banned public servants from belonging to it.:[ the 
Broederbond] on the grounds that it was a subversive body. Sunday Times 
24. 9. 72 

[ Aik. fr. Du. broeder cogn. brother + ~ = league, fellowship cogn. Ger. 

Bund] 

broedertwis [ 'brudd (r) 1 tW;J.' s] n. 

4b. Political term 1brothers 1 quarrel! u su. referring to a split in the ranks 

of the Afrikaners . [ Afk. fr. Du. breeder cogn. b rother + twis (t) = quarrel] 



broek [brilk] n. pl. -s , -~ 

5. Trousers, pants, knickers for either sex; in SAE usu. with pl. marker - s . 

Also in dimin. ......-.--ies {qv) 5, and in combination klap ,.--.../ (qv) 5. 

Figur. Slang. bang c-.../ 19, 10. Coward, 1scaredy cat'; see bang [ Afk. bang 

= afraid, scared] : pap r--/ 19, 10. Coward, poltroon; see~ 29adj. 10. 

[ Afk. ~=flabby]: see also quot. at loop 9 and (2) bioscope 10 . 

• . • a clear memory of t wo little outjies in khaki broeks. Fugard 
The Blood Knot 1968 

[ Afk. broek = a pair of trousers, cogn. breech es, breeks] 

broekies [ 1bruk'tz] pl. n. 

5. Knickers usu. for children: in combination children's ~ , dresses with 

matching ~ , also [[now obs . ] shu- shu ~ 

shushu = hd:], see quot. at shu- shu 29adj. 2, 33. 

1Hot pants 1 [ fr. Xh. 

There were cries of goodbye and the little girls blew kisses to us; 
they had on new print dress e s and broekies that Estelle h a d made for them 
R ooke A Love r for Est elle 1961 

[ Afk. broe k = trous e r s + di m in. suff. -ie + pl. - s] 

brom [br"6m] vb intr . 

Coll. 29vb, 10. (Slang) : to c omplain, m ake a fu ss . 

A:~ ~~\~~~~~·~ '->o~ ~~·~~~ 
tul-- ~--.w-<~ ~ '0<0""'--"'-" (" ~ ~ ~ ) 

[ Afk . brom = growl, m u tter] c_p- \..Ji. Q. ~~ ... ~ ~o·~ ·L.c , : 

brommer [1broma(r)] n . pl. - s 

21. Large noisy (blue bottle) fly or other buzzing inse c t [ in O.E.D:'< a s brummer] 

27d. - Also in place n a m e Brommer svle i. [Afk. brom::: m utter , growl+ a gent. 

suff. - e r ] ~'1972 Supplement A-G. 

bromv oel [ 1 brom1fffal] n. pl. - s 

3. A Usu. the turkey buzz a r d or g r ound ho r nbill B u c orax cafe r, s o named on 

a cx:ount !of its l oud booming c a ll: al s o a ny of s everal o ther noisy b irds including 

the mahe m (qv) 3: see also r a inbird 3 

.•. and if a p e rson k i ll by accident a may hem , 
or one of tho s e birds w hich the Colonists call b r om- v oge l , 
h e i s obliged to sacrifice a calf or young ox in a t onement. 
i n S . Afri ca II 1827 

(or Bal e aric c r ane ) 
{a spe cie s of tucan ), 
T h ompson Travel s 

[ Af k . brom::: growl, mutter + voel fr. Du. vogel cogn. fowl] 

- bron- [br~n] n . prefx and suff. 

27a. Sou rce, s prin g : found in place names as suff. to _E.· or a dj. a lso prefx 

I 

e . g . H eilbron [heil = salvation, welfare], Suurbron, Brondal. [ Afk . bron = sou rce] 

broodboom, Kaffer, n. _ p l. -borne . [ 1 k afa (r)'br1>a t,b1fam] 

32 . Any of several species of Encepha larto s esp. E . caffer and E . cycadifolius , 

:6ften loosel y calle d 1 cycads ', wi th l a r ge femal e con,es part of whi c h is edibl e . 

[ Afk. broo d = b r ead+ boom cogn. Ger. Baum = tree] 
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bruidskis [ 'br~'lts,k;rs] n. 

18. A dower chest: see kist 18. cf. Austr. glory box, U.S. hope chest, 

Brit. bottom drawer, [A.E. J weddina box. [Afk. bruid = bride+ possessive 

suff. - s + kis fr . Du. kist cogn. chest] 

.E.£y [bre:x.] vb intrns. and n . also erron. fo.rms bray, brey and brei. 

(1) 29vb. To burr in speech with a rolling gutteral 'r'. 

(2) 23. A speech mannerism common in S.A. esp. in the Malmesbury 

district hence Malmesbury ~ in which the articulation of 'r' is not unlike 

that of Parisian French. 

B ut I've heard some strange Afrikaans in my time, 
the 11Malmesbury brei11 of the late Field- Marshal Jannie Smuts. 
Dispatch 11. 11. 71 

not excluding 
Daily 

[ Afk. bry fr. Du. brijen fr. brouwen to speak thickly ] 

buchu [~u'xtl ~ n. 

16, 28. Several species of Rutaceae the leaves of which have been used 

medicinally for stomach complaints since C 17, also used cosmetic ally mixed 

with sheep's fat by the Hottentots for anointing their bodies . Also extended to 

a number of other species . r-/ leaves 16 are obtainable from the range of 

(Old) Dutch medicines (qv) 16:species of Agathosma, Barosma and Diosma 

used medicinally freq. as d.i.;_retics; /"""-" brandy 16, 8. An infusion of 

,.,...._....,leaves in brandy u sed mainly internally but also as a s pecific ( sometimes 

in vinegar not brandy) f or bruises and sprains. 

For cuts and bruises they use the leaves of the buku, and one or 
two other plants, with good effect. Thompson Travels inS. Africa II 1827 

[ fr. Hott. buku, plant name] 

buchu karoo bush ['buxu1ka 1ru:; -rlfa] n. pl. es 

28. Several aromatic shrubs of the Karoid area some of which constitute a 

problem of plant migration and deple tion of or encroachment on the (2) veld 

(qv) 11. 

buck, ~· pl. - s 

Obs . llJ'lb:Used b y the Settlers sig n. ' goat'. 

Cut 50 lambs again today & about 15 0 Buck kids, purchased 
y es t e rday 97 Buck and kids Buck kids & lambs 255 Old Bucks .•. total in 
Buck krall .. . Collett MS . Diary 13. 10. 1838 

[ fr . Du . .2Qk = goat] 

In combination OJ f at Hi st. 7, 1 6. Goat's lard formerly much favour e d for 

a variety of culinary and medicinal purposes . \)~ L 

~~~~ t ~ ~n ~~-A:. ¥~\.a-~ 1~ 0\A-Ov-r ~-J~J&~ 
~ s~ "-A--~ r~ ~yu--. ~~ b~cl:...~ ~~ . 

bu eke t, ~· pl. - s (\c..~""- £) "b ""'-~ II\ ~ k \"\b\S r. '1-if-

(l) [Frob. obs.] 24. Measu re for p otatoes (by retail) approximately Skg. 

(2) 24, 11. Measure u sed on farms for rations, usu. meali e meal (qv) 7 or 

mealies (qv) 14 , cf. bag, pocke t 24, potwan{~24, 2. 

In the early d ays of t h e Colony the bucket was of t e n f ound to be a 
convenient m easure wh en bartering. Pettman Africanderisms 191 3 
[ 1 it. a bucket] 



We outspanned a mila or so farther on, drawing the 
five wagons up close together and getting what shelter we could by 
spreading buck- sails. Bosman Mafeking Road 194 7 
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bucksail, n. pl. - s 

31. The canvas covering or 1 sail' of a buckwagon (qv) 3 L 26 . 

. . . Yankee Moore, whose store - a bucksail tent furnished with 
a counter of empty Rynbende gin- cases and seats scooped out of the piled 
sack of mealie-meal- was ... the busiest commercial establishment at 
de Kaap. Brett Young City of Gold 1940 

[ fr. Afk. bokseil = bucksail, seil = canvas, tarpaulin] 

buckwagon, n. pl. - s 

[[ Hist. ] 31, 26. A large, somewhat clumsy transport wagon, for carrying 

heavy loads, the 'buck' being the overlapping side rails or frame projecting 

beyond the wheels . 

. . . and wait until help came along in the shape of some Boer's 
springless buck-wagon. Travelling on the buck-wagon was extremely 
dangerous. This type of farm wagon has its brake control situated at the back, 
in the form of a long wooden bar stretching · across the two back wheels 
Klein Stagecoach Dust 1937 

[fr . Afr. bokwa, bok = buck+ ::!f.2., fr. Du. wagen cogn. wagon] 

buffalo grass, n. 

11, 28. A large leafed fodder g r ass; any of several species of Panicum and 

others, including Eragrostis; see oulandsgras 11, said to have been favoured 

originally by the buffalo: also buffelsgras 11, 28. 

I looked promptly in the direction he was pointing and about two 
hundred yards away saw a stembuck standing in the shade of a mimo sa bush 
feeding briskly on the buffalo grass. Fitzpatrick Jock of the Bushveld 1907, 
1909 edit. 

buffel(s)- [ 1boofal(s)-, 1bafal(z)-] n. prefx. 

(I) 28. Buffalo: prefixed to plant names e . g. cvgras (see buffalo grass); 

/"'-" sdoring (thorn) (qv) • ..,....--...lhoring (horn). A l so 3 cysvoil(bird) . . 

(2) 27d. Buffalo(s): found in place names prefixed toE· Buffeljagsrivier, 

Buffelsbaai, Buffelsvl ei. 

[ Afk. fr . Du. buffel = buffalo] 

buite- [ 'bce'lta] adj. prefx. 

27k. A/PI A. Outside, outer : found in street names e. g . Buitekant Straat 

(kant= side), Buitesingel (qv}. [ Afk. fr . Du. buiten = outside] 

bula party ['hula 1pa.tl] n. p l. - s 

2, 16 . A g roup of persons who go togeth e r to consult a witchdoctor (qv) 2, 16, 

19. [ Ngu. u kubhula = to consult ( a clivi~er)] 

bully, n. pl. - s 

12. See 
3

dikkop 12. 
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- bult- [ boolt] n. pl. - e, - s 

( 1) 22. A low ridge of ground or hi llock usu. sandy rather than rocky. 

I was horrified to see what I took to be our herd of dairy cows 
grazing on a rise or 1bult' {as these are called locally) which I had sprayed 
on the previous day. Blackwood's Magazine 1926 cit. O .E . D. Supplement 

1933. S,a..c._ ~\.. o)l ~tf..A... clA.. ~ .S~ \ './ 
(2) 27a. n. prefx and suff. Ridge: found in place names e. g. Droebult, 

Bultfontein. 

[Afk, fr. Du. bult = hump, hunch] 

bundu [ 1hlfndu] n. 

22, 31. Wild, open country remote from civilization and cities: see also 

backveld 22. cf. Austr. back of Bourke, boo-ay, outback, N. Z. woop-woop, 

U.S. boondocks, Canad. the sticks. 

he can work in the big city for the wife and children he left 
in the bundu. Drum 22. 1. 7 3 

X, w ell,-known ... Game Ranger: "I drove · over a thousand 
square kilometres of the m ost rugged country in the Transvaal. Through dried­
up river beds and trackless bundu wher e you'd expect only a rhino to be at home. 
E. Province Herald Advt. 21. 5. 74 

29v b. ~ bas h usu. vbl n. 

rough or difficult country. 

~ bashing. Travel or tr avelling ove r very 
• X 

cf. Austr. bush walking:" Also 19 ~basher, one 

who enjoys ,..._.;bashing and rough or spartan travelli"hg conditions. cf. Austr. 

bushwalker,['also Canad. to csiwash it~] x ~ ~~· 'f· 5~ 1 · 

"Bundu-bashlng " in pursuit of live game to sell. Mr Atherstone 
says a fou r - wheel d r ive vehicle i s corr.plete ly worn out after two seasons of 
this work on his game ranch. Star 22. 6. 72 

[ prob. f r . Shona bundo = grasslands: dub. but po1?s · rel. boondocks fr. 

Tagalog bundok = a mountain] 

Bunga [bu!]-g a, b-u~ga] n. prop. 

4b, 2, ( 18). The chie f Council of the Trans keian Government, loosely u sed, 

largely by whites, sig n. the building housing the administrative offices. 

Local counc ils and the Bung a catered to a limited extent for the 
tribesman and the reserve dweller, but tho se participating in the mode rn 
economy had access only to the dimly lit advisory ante-cham ber s of power . 
Daily Di s patch 20. 5. 71 

[ fr. Xh. ibhunga = council meeting] 

bunny chow, n. 

[I.E. ] 25, 7.. Prob. reg . Natal. Vegetarian curry of b eans a n d dh al 7, 

see Indian Terms, sold usu, as 1take-away 1 foo d in a hollowed h alf loaf of 

bread. 

B unny Chow 
\'fo\-i.c.L ·. 

cent s. In dian shop window~ Dur ban November 
1972. 

[ f r. b h annia various sp . s hopkeeper caste (vegetarian) + chow= food (prob. fr . 

Peki n g Chinese chiao)] 

burfee [ ' b~( r ), fi] n. 

7' 25. 
' I 

A milk f u dge freq. spiced with elachi 7: see I ndian Term s 25. 
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-burg [- b3g, - boerx] n. suff. 

27a. City: found in place names e. g. Johannesburg, Middelburg, Lydenbur g, 
"'l:lu... 

Steynsburg. cf. , Edinburgh: see a l so - stad, -dorp. ~O.E . burg, burh = city 

cogn. borough, Ger. Burch] 

burgher [ 'blga] n. pl. -s 

Hi st. 17, 19. A citizen of the Cape Colony, who was not a servant of the 

Dutch East India Company: also a citizen of one o~ the Transvaal and F ree State 

republics. ~ s were liable to _____. duty 20, military service, hence 

~commando (qv) 17, 20; the ,--...._.. Senate 17 dissol ved in 1827, consisted _.:;...__.:.__....;__;___ 

of seven members, was responsible for civic affairs arid was housed in the 

Stadhouse/huis (qv) 17, 18. A free ,......_; 19, 17 was one who was free from 

the control of the Dutch East India Company in the C 17 a nd C 18. ~ ship, 
! 

the rights and privileges of being a ~ See also quot. at veld- cornet · . 

17, 19 and wardmaster 17, 19. 

At the Searches of Shops, to be effected as aforesaid from time t o 
time, by two Commissi oners of the Burgher S enate, or by the Fiscal and two 
Commis sionares as aforesaid, at times not fixed and without previous notice. 
African Court Calendar for 1819. 

[ Du. burgher = citizen cogn. bu,rgess] 

bus h, n. 

( 1) 22, 26. Used of both bushy and wooded country: cf. Austr . bush. 

( 2) 11.28.:- bush E· sufL any of numerous varieties of low indig e nous shrub which 

intersperse the g rass of the veld e. g. Karoo ~ , many of which are edibl e 

and ma~y ine~ble or 'plant pests' e . g . bitter~ (qv) _11, 28, some varieties 

of blue i.............,. (qv} 11, 28. 

bush-, E· prefx 

As in Austr. a prefx to other n. ,......_,baby (qv ) 6, ~ buck (qv) 6, 

-- cart (qv) 20, r-- mechanic (qv) 19, l'o, __:.pig 6, ,-...._J soil (qv) 11, 18, 
. m 

_.....- teci (qv) 7, ~ veld (qv ) 22. 

bush baby, n. pl. - s 

6. See nagapi e 6 . 

bushbuck, n . p l. -1/J 

6.,
1 

Any of several S . Afr . antelopes of medium size preferring for t heir habitat 

dense bush and woodland, but very fierce if dis turbed, e. g . Tragelaphus 

scriptus, Strepsiceros scriptus and Scriptus sylvaticus. 

Mr . -, rnanager o£ the Krugersdorp Game Reserve, was rushed to 
hospital .. . after being attacked by an enraged bushbuck yesterday afternoon. 
E . Province Herald 27. 3. 73 "' 

[ fr . Afk. bos (Du. bosch) cogn. bush + bok cogn. buck] 



bush cart, n. pl. - s 

20, 31. A sturdy mule-drawn conveyance bought in large numbers for the 

U.D.F. (qv) 20 by Oswald Pirow when Minister of Defence. 
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The last seven of the bush carts ordered for the army by Mr. 0. 
Pirow, K.C. when he was Ministe:L of Defence, will be sold at a War Stores 
Disposal Board auction here on Monday. More than 200 have already been 
sold and others are still being used by the U. D. F. for the carting of garbage. 
E. Province Herald 24. 1. 48 

Bushman, n. pl. -men 

( 1) 23. A primaeval indigenous tribe of nomadic hunters of Southern Africa 

now largely living in the Kal ahari desert: see quot. at Boskop 23. 

We saw in prison these Bushmen ... this poor hunted race is now 
become almost extinct in this quarter. In color they resemble the Hottentot, 
but are more diminutive, and are easily distinguished by their greater activity, 
quicker eye and sprightliness of countenance . Phillips Occurrences in Albany 
and Cafferland 1827 

In combination: r--- paintings 34: lively primitive scenes of hunting etc. 

still found in caves all ove:r S. A. ; ~ 
~-----= 

unfair_~ 
,emp~~b~ 

Here they feasted on the roasted white ants called "Bushman Rice 11 • 

Lawrence Green Kar7loo 1955 

[ Du. Boschjesman, Afk. Boesman] 

(2) 23. The Khoisan language of the ~ characterised by numerous clicks . 

bush mechanic, n. pl. - s 

Slang. 19, 10. A very rough and ready workman d. Austr . bush carpenter , 

poss. also Brit. jerry builder. 

bush soil, n . 

18. Soil rich in natural compost from wooded or bushy areas , favoured for 

potting and gardening purposes. 

Best clean bush and black garden soil; Phone XYZ. E. P rovince 
Herald Advt. 15. 8. 74 

bush tea, n. 

16, 7. The dried leaves, or an infusion of them, of any of several shrubs 

having medicinal or stimulating propertie s esp. rooibostee/-tea (qv) 7, 16. 

In most of these Colonial stores bush tea can be bought. It costs 
sixpence a pound, looks like the clippings of a privet h edge, including the 
twigs, and is said to be a tonic. Everyday Life in Cape Colony by X. C. 1902 
cit. Pettman. 

[ pro b. fr. Afk. -1 bos sicl::ee] 



bushveld, n. 

22, 11. Veld (qv} 22, 11 composed largely of bush, often of a thorny or 

scrubby character. cf. Canad. bushland. 

Even when the Boer took his herds to the bushveld, the young 
people had a gay time indeed. V. de Kock The Fun They Had 1955 

In combination r---" Ben n. prop. 15, 5. A comic strip character in the 

F'armer' s Weekly, or a hat of the style worn by him. 

busy, adj. 

( l) 29red. trans. Used redundantly in SAE with an -ing form of the verb 

to indicate progressive aspect, sign. 1in the process of' or equiv. ~ 

::We't e b 
-'r 
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This dreadful cattle disease [rinderpest] had swept down Africa 
and was now busy decimating their herds. Personality 21. 8. 71 

[trans. of besig {om :te) which replaceS. in Afk. vb phr. the Du. pres. partie·. 
'· 

{ suff. -end( e) equi v. of Eng. - ing) : it is retained only as modifier e. g. 

• I J louende water, runrun:g water. 

( 2) Eouiv. of I engaged' e. g. 'Hi s line's busy, will you hold on please? 1 

[trans: Afk . besig cogn. busy] 

busy with, adj. phr. 

29. trans. as in •He' s busy with another call/patient etc. at the moment' · 

sign. 1 engaged upon', 1 occupied with'. See also busy 29red. trans. adj. 

He said most members of the administration staff wer e busy with 
the investigation. E. Province Herald 28. 2. 7 4 

[trans. Afk. besig = busy, engaged, occupied+ met= with] 

butchery, n. pl. 

30. A butcher's shop, where meat is sold, not an aba·ttoir or place where 

slaughtering t akes place. 

The Paarl butcher, Mr. ---, who was found dead on the floor or 
his butchery on Sunday morning, appears to have been strangled. E. Province 
Herald 6. 11.73 

[ prob. f r . A.fk. s l agtery = butcher ' s s hop] 

buti [ 'butl] n . pl. - s 

( 1) [A. E . ] l, 2. A frequent mode of address to African men by oth er Africans ; 

see also tata, sisi: d. Austr. {aboriginal) bing(h )i, Jam. E. b aad a , b r other 

' Have a double brandy' He knocke d that off without winc ing . 1 Aha. 
We call it gologo, f rom grog. But B huti, I am str uggling h e r e. Todd 
Matshikiza Cho col ates for my Wife 196 1 · 



(2) 19. in the form boetie (also sissie, s e e sisi) a courteous mode of 

reference to servants at school s or univ er s ities (e s p . E. Cape ) by childr en , 

staff or students, po s s . to avoid the term .!?.£y (qv) 1, 19. cf. occ. U . S. 

It.-

l.lv 

use of"brothe~' as substitute for 11 nigg er11 • 11 He 1 s gone where the good b r othe rs 

go 1 t {Song, Uncle Ned). 

Warning: Only 11 Boeties 11 in (school) overalls should be allowed 
to carry luggage into the Houses at the beginning of term. Grahamstown 
Headmistress's letter 1973 

[ fr. Afk. boetie::: brother] 

butter, household, table , n . 

7. Table~ 1st - 2nd grade (not choice grade), household ,.-......_J 3rd grade 

(cooking butter) . 

Almost all accumulated stocks of table butter in South Africa had 
been sold out and only household butter and butter being turned out by the 
creameries was available . E. Province Herald 24. 4. 74 

button spide r, n. p l. - s 

21.. Eithe r of two poi sonous S. Afr. spider s Latrodectus indis tinctus or L. 

geometri c us char acterise d by a r e d m ark on the underside of the abdomen 

and closely rel. to the Am e rican black widow s pider. 

But let's disregard snakes. Let's say that miraculously you e scape 
all hurt :from the snake world. T hat s till leaves you in grave danger of m eeting 
a button spider. Cape A rgus 14. 2. 73 

[ prob. trans. Afk. knoou ::: button + dim in. suff. -ie + spinnekop = s pide r] 

butter- bread, n. 

[I.E.] 25, 7. Indian term fo r brea d a nd butter comparable with Sanskrit 

dvanva structure a man-tiger= a man and a tig e r . [ cf. 0. E. athum-swerian = 

son-in- law and father - in-law]. 

butter chilli, n. pl. - s 

[I.E.] 25, 14. S. Afr. Indian term for c apsicum, green or s weet pepper, as 

opposed to the hot red chilli us e d chopped or powdered in curries. cf. Jam. E. 

Indian pepper ) capsicum. 

~·~· 
Su bstand. 2~pr ep ~ sign. eith er 'beside ' (a longside} o r ' with' or ' at ' e . g. 

' He l i v es by the s tation1 or ~ Can I play by Justin this a vie? •· . 1 She's by 

A nnie ' s place t hi s afternoo n. I c£. A us t r . 1 ocat ive on a place· equiv. of 1 at 1
• 

Dan iel s What time did he miss the man - Was he at t h e s hooting 
match by your place did h e say h e was then on his journey J ames Hancock's 
Notebook (M.S. ) 1822 

Because the w ater drips directly by t h e p l ant, onl y the root area i s 
i rrigated and no water is wasted on ' dead ' areas . Far mer' s Weekly 197 4 (date 
m i slai d). 

[transference of Afk. by = be s ide, with at] 

• 
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by- and- by, n. 

[A. E.] Hi st. Obs. 20, 2. Cannon, field gun: thought to be onamatoepoeically 

named: various explanations have been suggested - slow firing, reluctance 

to explain now, but bye and bye etc;. 

By and By. - The name by which cannon are known to the natives 
of Natal. It is said that inquiring in the early days what these cannon were, 
they were informed that they would learn by and by, hence the name, which 
seems to the native to represent the noise of the explosion - a primitive 
striving after meaning. Pettman Africanderisms 1913 

[ )(h. - . b . . b •] Ngu.mbya1-m ay1 =cannon.. Zu. umbay1m ay1 
i\ 

bywoner ~bel., Vlfa na (r)] n. pl. - s 

19, 11. A sub-farmer, authorised squatter or share cropper working part 

of another man's land, giving either a share in his profits or labour or both 

in exchange. See also poor white: also occ. figur. sign. second class citizen 

or dispossessed person . 

. . . the great body of landless bywoners who eked out an existence 
by the grace of the landowners . . . Native labour prevented the great body of 
bywoners and poor white from becoming an established and recognised class 
of labourers and wage-earners. De Kiewiet History of S. A. Social and Economic 
1941 ., , ~\o.JI,J ..QN\S'((U>o.c.a_ ~ ~\J~~, f.,._..._,)~~~\-· '3'Co.NI.·\~1~. ./ 

[ Afk . .£y = with, at+ woner = dweller fr. Afk. ~ = live+ agent. suff. -er] 
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c. 

- calabash [ 'kaela,baeJJ n. pl. -s 

14
1
/'o. The bottle gourd much used by Africans for receptacles etc . 

. . . gave me sor.:-:e calabashes, and a slave taught me how to clean 
and prepare them. Nothing keeps water, wine, fruit, butter, so cool in 
summer as these receptacles, which are sometimes very large, and cannot 
receive injury as glass or stoneware would by being tossed about. Lady Anne 
Barnard Letters and Journals 1797-1801 

In combination ~ milk 7, 2. Milk soured in a scooped out ~ , see 

maas 7, 2. 

She then gave him a basin of coffee, some calabash milk and some 
flour porridge sprinkled with sugar. F. C. Metrowitch Frontier Flames 1968 

,........_ piano 15: also kaffir piano (qv) 15 and mbira (qv) 15, 2:see quot. atmbira. 

~ pipe 8. A tobacco pipe made of a small dried~-

No farmer in my young days ever puffed away at anything except 
a pipe - preferably a calabash grown in the Western Province. Jackson Trader 
ontheVeld 1958 

[ prob. fr . Arab. qa 1 rah yabisah = dry gourd] 

call, vb trns . 

[A.E.] and [I.E.] 2, 29vb. equiv. of invite. 

Why will people go to shebeens to buy liquor at inflated prices 
for cash even when bottle stores are open? Why not buy it and call friends 
if they need company and drink at their homes Daily Dispatch 2.1. 10.71 

[ Ngu. ukubiza = to call, also invite] 

camelthorn{tree), n. pl. - s 

32.. See kameeldoring (boom) 32.. 

came there, vb phr . usu. past tense 

Substand, 2.9vb. Arrived: past of 'come there' 

{prob. trans. Afk. toe ons daar kom = when we arrived (there)}. [Also occurs 

in the pres ent tense with future reference, e . g. as soon as we come there:] 

see quot. at stick fast 2.9vb trans, 31, 

[trans. as a bove] 

-camn, _n. pl. - s 

(1) 11. A fenced enclosure for ·grazing, equiv. of paddock; land~ 11 a fenced 

field for cultivation {see also~ 11), grazing~ , veld,........._.... see { 2.) veld 11 

cf. Austr. camp mustering or resting place for stock . 

. . Six l_and camps and four veld camps j ackal proof fencing in very 
g ood condit10n Wlth abundant stock water. Daily Dispatch 4. 3. 72. 

[ Afk. kamp = l arge paddock or run fr. Lat. campus cogn. Fr. champs = field] 
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can [ kaen] n . pl -a 

A glass jar usu. of 2 litre capacity, a container for wine. 

[ translit. Afk. kan, jar] 

, .• sat in the kitchen drinking a can of wine Mrs B. had 
bought • • • The ~hree accused left the house shortly afterwards and 
went on a spending spree ••. buying chips and several cans and bottles 
of wine. Het Suid Western 10. 3. 76 

, , ) 
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(7..). vb trns. often pass. 

11, 29vb . Also ~ff, to divide (land) and enclose with fences. 

The rest of the farm will be camped of:f in due course and 
eventually there will be 16 camps to accommodate the syste.m . . . Farmer's 
Weekly 3 . I. 58 . 

[ presum. fr. n. camn (qv)J 

~ ['<... Ct"..\ 1- v-. ''-?.\• -~ 
- 1-- \ 

' -=) . b pl. - s l \1 
'"'' .... <k. ~ \. \., t.1 ~ 'd l'(~ canan yter , n. 1"-"... .... )} 

3. See Jan Fiskaal 3. 

Fiscal and Canary- byter were the appellations given to a black 
and white bird (1aniu s collaris) . . . Trans. ~hunberg Travels I 1795 

cancer bush, n. pl. - s 

32, 16. 28. Also kankerbos ( sie): Sutherlandia frutescens: a shrub the leaves 

of which were believed by early colonists to cure cancer; used also by the 

Hottentots for wounds and internally for fevers. [Not to be confused with ( l) 

.. 
t 
~ 
i 

l • 
" 

kankerbos Euphorbia ingens, see naboom 32] t 

·~ 
Then there is the kankerbos, which has failed to provide a cure fo r ~ 

cancer .••. early Afrikaans cookery book ("Kook, Koek en Resepten Boek'', i 
1898) advised the silvery kankerbos leaves for ordinary s tomach troubles. l 
Long before that Thunberg the botanist records that the leaves, dried and l 
powdered, were appli ed to sore eyes. Lawrence Green Land of Afternoon 1949 l 

1'rQv'1-.S· 

[ Afk. kanker cogn. cancer +bosch cogn. bush(+ dimin. suff. - (s)ie] . 
~ ~ 

~ 
It 

canopy, n. pl. -1es 

31. A cover of fibreglass or metal for the rear section of an open bakkie (qv) 

31 or pick-up, converting it into a non- saloon vehicle which looks nevertheless 

not unlike a station-wagon: not equiv. of old style 'canopy' or hood for an open 

tour er or 1 convertible 1 • 

Motor Sundries Canopies Best value for money available, 
stylish and strong, the only canopy which carries SABS glass-fibre laminate 
mark of quality, see our new models. Cape Herald Advt. 14. 9. 74 >:< 

[pro b. fr. earlier usage above] 

canteen, n. pl. -s 

Hist. 8, 30. Any drinking shop or public house, prob. fr. military usage. 

cf. Canad. saloon. 

You ' ll find him up in the canteen if he's still alive .... They walked 
round the scattered t ents, flashing the lantern-beam into each. At the top·. of 
the ris e stood one l a r ger than the rest which a notice- board, crudely inscribed, 
announced as the Square-face Canteen. Brett Young City of Gold 1940 

,....._.; keeper 19, the proprietor of a ~ , a publican. 

Johnstone, Mrs , dealer , high - street 
Jolly, John Canteenkeeper, east- barracks. 

Cane of Good Hope Almanac for 1843 (Albany Division Directory) 

,.--..._/ wine 8, ch eap wine supplied in bulk to -~ s . 

[Fr. cantine canteen (military); Italian cantina = cellar; Spanish cantin a= 

small barroom] 

.¥BAKKIE CANOPIES All models E . P~..~~ Hera ld 3. 10.74 

·~ 

i 
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Cape, n. prop. prefx 

( 1) Freq. prefixed to a variety of items, flora, fauna. ho1.1:sehold equipment 

etc. s ign. of or pertaining to the Cape Colony e . g. ,----'biltong 7, ~boy 23, 19, 

r-' cobra 6, r-' coloured 2 ~. 19, ~Corps 20, ~doctor 33, r--' Dutch 19 , 23, 
' ,.-.- foot 24, r--/ gooseberry 7, 14, ~ honeysuckle 13, ~ salmon 12, ,.-..-'sheeP ll,f 

r../ smoke 8, ~triangular 18 all (qv} 

(2} Found in place names, also in Afk. form Kaap; Cape St. Francis, 

Cape Agulhas, Kaap de Goede Hoop, sign. a promontory. 

Cape biltong [ - 1 b~l,tp9-J n. 

7. See quot. at bokkem( s) 7. 

Cape boy, n . pl. - s 

(1) Hist. (Obs.} 23, 19. AColoured(qv) l9personofmixeddescent: see 

also ( 2) Bastaard . 

•( 

The "Cape- boys" form a mixed so- called 11 bastard11 c l ass , .. 
descended from a variety of races, including Bushmen, Hottentots, Mosambiques ~ 
(with s hort wooly hair) andMalabaries (with long smooth hair}, the latter having ~ 
been brought to the country as slaves in the early days. Wallace Farming j 
Industries of the Cape Colony 1896 

[ ( 2} Hi st. ( Obs.) .A ~t. Helena/ Cape half. breed . 

. . . the island of St. Helena has added a bastard black element 
whose descendants are known as Cape Boys. Charles du Val With a Show 
_through S. A. I, 1882. ]] 

Cape Brandy, n. 

8. Brandy distilled at the Cape from the earliest days after the establishment 

of vines: see Cape smoke 8, dop 8 . 

. . . the simple fare, which, served up twice a day, forms, with 
tea-water and the soopie or dram of Cape Brandy, the amount of their luxuries. 
Thompson Travels inS. A.·.. I 1827 

Cape cart, n. pl. - s 

31. A two wheeled hooded hor se drawn carriage. 

A Cape cart is quite a colonial institution. It is a highly decorated 
dog- cart with seats capable of being rever sed, as in a mail phaeton, and 
covered with a painted canvas hood, sunblinds in front and rear, and supplied 
with side curtains like a Hampton Court van. These carts are very light and 
very strong. Life at the Cape by a Lady 1870 1963 edit. 

[ mistrans . of Afk. kapkar kap = hood+ kar = cart] 

Cape cobra, n. pl. -s 

6. Naja nivea: see mfezi 6, 2. 

Cape Coloured, n. pl. - s 

23, 19. See Coloured 23, 19. 

1 
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J 
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Cape Corps, n . prop. 

20. Any of several Coloured or Hottentot regiments which fou ght in t he 

Kaffir (Frontier) wars, World Wars I and II or subsequent military action. 

A selection board for the Southern African Cape Corps Service 
Battalion will visit Grahamstown next Friday. Any young coloured men 
interested in applying should be at the Grahamstown Police Station at 9 am next 
Friday. Grocotts Mail 14. 8. 7 3 

Cape Doctor, n. prop. 

33. The South easter {qv) 33 so called at the Cape from early times as it 

was believed that in suddenly cooling the air it dispersed or blew away disease 

and germs during the hot summer months. cf. Jam. E. Doctor (wind from the 

sea) Undertaker {wind from the land) . 

Without the south-easter (or 'Cape Doctor') they must have fevers, 
etc. ; and, though too rough a practitioner for me, he benefits the general 
health. Lady Duff Gordon Letters 1861-62 1925 edit. 

The "Cape Doctor' ' is the name of Cape Townrs private and personal 
monsoon, the South- Easter. It ... i s called the "Cape Doctor" because it 
always blows seaward and is said to carry away all the germs with it. 
H. V. Morton In Search of S. A. 1948 

Cape Dutch, n . prop. 

( 1) 23. An early term for the Afrikaans language, known as /""J when still 

regarded a s being a dialect of Dutch: see also (2)Dutch 23 and Taal 23. 

She sat on a chair in the great front room with her· feet on a wooden 
stove, and wiped her flat fac e with the corner of her apron, and drank coffee, 
and in Cape Dutch swore that the beloved weather wa s damned. Olive Schreiner 
Story of an African Farm 1883 

(2) The early Dutch colonists at the Cape, also attrib. of or pertaining to the 

same. 

. .. he would find it useful to avail himself, in all ordinary affairs, 
of the experience of the Cape Dutch colonists in his vicinity - a class of men 
not deficient in shrewdness, and who, if civilly treated, will be found generally 
useful and friendly neighbours. Thompson Travels inS. A. II 1827 

Cape Dutch adj. usu. attrib. 

29adj. 18. Of or pertaining to the whitewashed gabled style of architecture 

popular at the Cape in the Cl8, extended also to traditional Cape furniture 

styles. 

Soon after 1750 their fo rtune s began to ri se and spacious , g r a cious 
homes in what i s now kno wn as t h e Cape Dutch Sty l e b egan t o be built. 
Gordon-Brown s. Afr. H e rita g e 1965 

C a p e f oot, n. pl. fee t 

( 1) (Hi s t.) 24. A u nit of land measurement, s till f o u nd in p re- met r i cation (qv) 

24, 4 b . deeds , equiv. to l. 0 33 B r iti s h Imperia l feet. 

The rat i o of t h e C ape l a nd-measu re i oot to the Briti s h I m peria l foo t 
was investigat e d by the Land-measure C o mmi ssioners, a pp ointed by His 
Excelle ncy the Govern o r on 19th J une, 185 8. They a scertaine d tha t 1, 000 C ape 

f eet a r e e qua l to 1, 0 33 Bri ti s h I mperia l f eet. Cape T own Directory fo r 18 6 6. 

( 2) 18 . A t aper ing f oot u s u. o n a turne d leg of t able or c h ai r typical of Cape 

Dutch furnitu r e, h a ving a broa der ci r cula r ring or ' b racel e t' a bove the t a p e red 

p art of the foot. 

' ' 
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The circular fluted leg terminating in a ''Cape11 foot was used lg 
in a slender form by Sheraton in about 1800 ... two of the earlier Cape 
chairs with arms where the rocker has been drilled to take t he bottom oF a 
"Cape" foot. Atmore Cape Furniture 1965 

Cape gooseberry, n. pl. -1es 

14. The small gold fruit of Physalis peruviana with a pleasant fragrant 

tartness used for jam and pies and eaten raw: also the plant, on which the 

fruits are individually enclosed in lantern-shaped papery casing~ Brit, golden 

berries. '{, ~ ~r. ~ 1 \\.\~ f-e--I · 
The gooseberries are not like ours at home. Each in a light, dry 

pod, and smooth, and yellow as gold. Mama believes they would make but an 
indifferent gooseberry fool , but they eat deliciously when fresh. Feb. 1821 ... 
I mean to bring home an apronful of Cape gooseberries, they g row there wild. 
Kate Pigot, Diary 1820-21 cit. Fitzroy Dark Bright Land 1955 

Cape honeysuckle, n. 

32. Also called Tecoma and kaffir honeysuckle: Tecomaria capensis: a dense 

woody shrub much used for garden hedges, 'tecoma', with clusters of deep 

orange tubular flowers frequented by sunbirds (qv) 3 for nectar. [ fr. honey­

suckle shaped flowers] 

Cape lady, n . pl. -1es 

12. See moonfish 12, also called moony/ie 12 . 

Caper tea, n. 

7, 30. A somewhat inferior blend of China tea esp. prepared for marketing 

in the Cape Colony. 

For beverage, the housewife refreshed her family with the rather 
coarse 11 Caper11 tea from China mixed specially for the Cape market. Barbara 
Campbell Tait The Durban Story 1961 

Cape salmon, n. pl. - '/J 

12. Cape name for geelbek (qv) 12, a firm fleshed edible marine fish known 

(erron.) as 1 salmon' in Nat9-l: al~o Jam. E. Jamaican salmon (Calipeva); 

Austr. and N.Z. salmon, any of several species unrelated to the Northern 

Hemisphere salmon. 

Fish abrum.d. in the rivers and in the bay. The mullet rock cod and 
Cape Salmon, are most esteemed. Cap.e. of GGo-<:1 Ho-pe Almanac "for, 1856. 

Cape s h eep, n. pl. - '/J 

11. The indigenous sheep of S.A. which has hair not wool and a large fat tail: 

see Africander ( sheep) 11, fat tailed sheep ll, (al so rond e rib 1 1, blinkhaar 11.) 

Everyone has heard of the immense tails of the Cape sheep, but the 
formation of them is not so well known. They consist of a mass of very nice 
~ weet fat, :Vhich i s exceedin gly useful for domestic purposes, and consequently 
1s much pnzed by the Dutch. Webster Voyage I 1834 



Diamond d' lgger's te rm. 

cappy • • • Tod • • • ~ diarp.ond weighin . 3 t carat". F ay a dtamond like th g 4> carats. "It anorama Oct. 1975 at could be worth b was a blue-white a out R4000 a 



Cape smoke, n. p r op. 

(Hist.) Obs. 8 . The ear:!.i e st, roug h Cape Brandy {qv) 8: se e quot. at 

witblits 8. 

79 

In the skipper ' s cabin, over a glass of 'Cape Smoke' - the 
fiercest brandy that ever came from a still - I heard yarns about the risky 
trade of the sealers. Birkby Thirstland Trek~ 1936 

[ __ . prob. fr. K aap + s maak = taste, savour (source Thomas Pringle)] 

Cape Triangular, n. pl. - s 

18. Any of sev eral of the triangular stamp,s bearing the figure of Hope, 

issued at the Cape, many of which are valuable collector's pieces. 

In a country of rich traditi on, the Cape Triangular woodblock 
provisional is sue of 1861 is precious Africana. Rare . Genuine. 
E. Province Herald Advt. 10. 10.73 

Cape wine, n. pl. - s 

(Hist.} 8. S. Afr. wines were formerly known as /'--../ : usu. in earliest 

times sign. Constantia {qv) 8 later a variety of wines made at the Cape. 

[In 1825 Brillat Savarin in ' The Philosopher in the Kitchen' refers 
to the provenance of certain food and drink .. . 1 s ome from Africa, . . . such 
as the Cape Wines'J and to a restaurant where 'the fortunate gastronome can 
wash his m e al down with at l east thirty kinds of wine, from Burgundy to 
Cape Wine and Tokay . . . '] 

Capie ['ke:r.pl] n. pl. - s 
' 

Co.ll. 19 . A Cape C.)loured (qv): occ. used loosely equiv. of Kaapenaar {qv) 19 .' 

,! Just a little bit black, And a l ittle bit white, 
throug h and throug h. Fugard The B l ood Knot 1968 

He's a Capie 

M'f~ ~ o...J..~o.. ~ ·c;;~t) 
Captain, n. pl. - s 

. (l)H~st.l9. Mode of reference to a Hottentot (qv), kaffir (qv) or any native 

chief. d. Canad. Capt ain (Indian chi ef}. 

' A chief or captain presides over each clan or kraal, being 
usually the person of great est proper ty; but his authority is extremely 
lim ited, and only obeyed so far as it meets the general approbation. 
Thompson Travels in S. A . II 1827 

{2} 4b, 19. Obsolescent official designation, partially revived as a 

s ubstitute form for 1 chief1 • 

Senator XYZ with_th chairman of th~-~ulu Territor~! A~ 
a l}.d rrl,embers of fl\le Exe_3..utive co neil.· Third froe_n the right is C~in '-" 
~atsha. Buthelezi·. \.~orama S . 19 70 · 

[ fr . Afk. kaffer kaptein = chief] 
.: 

carbonaaO.jie c ,~"( r ) b5 'nalkl, - ci] n . pl. -s 

7 . S e e k arbonaa dj ie 7. 

Coffee wa s immediately pr epared and an hottentot c ook having 
s oon broiled the mutton c a rbonaadtjie (chops o r steaks} it was n o t long 
b efore s upp er was finishe d . . . Bur c hell Travels I 1822 

I 

l 

I 
! 
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castor oil bush/plant/tree, n. pl. - es 

28, 32. Also kasterolie boom: Ricinus communis a tree-like shrub of up 

to 5 metres with prickly fruits containing seeds which yield castor oil. 

For the Queen and princesses I was preparing a collection of 
flower-roots, and seeds of the castor-oil tree, so resembling beads that 
it was impossible, when strung into necklaces and mixed with gold ones, 
to suppose them anything else. Lady Anne Barnard Letters and Journals 
1797 - 1801 

catfish, n. pl. - f/J 

12 . A common term for any of several species of octopus, at the Cape 

e sp. Octopus vulgaris: also Jam. E . [Else.-.. vhere a name for baardman 

(qv) 12, devil fish etc.~ see sea- cat 12. [ prob. fr. Afk. seekat = octopus] 

cattie [ 1kaet1] n. pl. -s 

Coll. among children: 15 . A catapult: see also m i k . [abbr. of catapult] 

Chalifa(h) n. prop. 

25. See Khalifa 25 . 

champals ['tJ ampalz] pl. n. 

25, 5. Indian s~ndals: see a l so beach t~ongs. 
11 

L J _ . 
w~ ~\~~ ~uv-. - "S a..... .__\J~\v\.\:,-.J-<r-~""'1- ~~ ~ ~ 
--- ·~~\.A g..~\_ ~(;JrV-\ -\~CM,.a-._~~~- \w-:Jc...Jr~ ~ 

P>-.~\. (CP1.~~0',v=q'+' o-- J 
chana flour, n. t' ) 

7, 25. See Indian terms 25. 

cheers, interj. 

Coll. 9, 10. An informal farewell: as in 'Cheers, see you! 1 etc. also tjiers 9 
. sign. 

cf. Brit. Cheeno, Austr . and N . z. Hurroo, hurray; ~ goo dbye. 

c h eesa boy, n. pl. - s 

30, 19. See chisa 30 (1 9). 

Chilapalapa [,:J'J. 'lap~1lq,pa] n. prop. 

23. Rhodesian equiv. of Fana~o (qv) 23. 

I flash my lights and it stops . Language problems. Fina lly in 
:pidgin Portuguese, fractured English and b a dly molested Chilapalapa I get 
1t through that I want a tow. E . Province Herald 4 . 3 . 74 

chief, n. pl. - s 

Coll. l, 19. Mode usu . of jocular address, or reference to an African 

( sometimes obj .) ( • 

I always feel uncomfortable if a White calls me ' chief' . African 
University Lecturer Dec. 197 3. 

You ' d better move your car Prof. or the chief here will feel 
uneasy. Where should we park chief? Grahamstown Informant 16. 8. 74 

i 

i 
I 
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chilliebite, n. pl. - s 

25, 7. Indian savoury or 

J.,~h'·) 
snack£ fritter of chana flour (qv) 7, 

81 

25 or 

grai-.o. {qv) 7, 25 containing chillies, onion or other vegetable: /"-../mix a 

commercially available base for r--J batter. 

chinkerinchee ~tj ::J:9-ker.:t.B-1 tS i:] n. pl. - s 

13. Also chincherinchee and Coll. 'chinks' (qv) 13. various species of 

white flowered Ornithogalum esp. 0. thyrsoides, poisonous to stock which 

instinctively avoid them:[picked in bud these are exported overseas in the 

Northern winter where they last several ~eeks in water) see quot. at 

chink 13, (l) kalkoentjie 13. 

As far back as 1794 Thunberg, the Swedish botanist, described 
them. "Tinterinties" he said "is a name given to a species of ornithogalum 
with a white flower, from the sound it produces when two stalks are rubbed 
together. 11 I have also seen the name spelt ••chinkering ching11 

•••• Homer 
referred to the same species when he mentioned ••the lilylike sound of the 
cicada. •• Lawrence Green Land of Afternoon 1949 

... a bunch of green chinkerichees [sic) for herself ..• with 
their green buds that climbed a long stalk and would open later into long­
lasting white flowers. Whitney Blue Fire 1973 

[ etym. dub. prob. fr. Du. tji e nker {onomat.) + uintjie = bulb, cf. Japanese 

chirin- chirin = tinkle~ tinkle] 

chink, n. pl. - s 

13. Abbr. chinkerinchee (qv) 13. 
~-~c. 

11 Chinks 11 grow only in"Western Province •.. New York flower 
shops sell 11 chinks 1' at the equivalent of eightpence each. They call it 
11 Africa Star of Bethlehem•• . . . Lawrence Green Land of Afternoon 1949 

chisa boy [ 1 tjisa, -sa] n. 

30. The man who lights the dynamite fuse for blasting on the mines; also 

chisa stick part of the fuse: usu. erron. sp. ·_cheesa. [ Ngu. chisa = hot] 

choc, n. pl. - s 

Obj. 19,/0.An offensive mode of reference to a non-white, usu. an African. 

[abbr. chocolate] 

chokka [ 1tj}:>ka] n. 

12. Als o tjokka ; squ i d, cuttlefish oft e n used for b a it ; the nam e is said to 

be onomatopoeic fr. :.:;;:~~£makes when caught: see also quots at rooi-aas 12 

and a-t arikreukel 127 o~~o~ \2 • 

W e trace whe r e t hey are on the echo- sounder ... Then we bait up 
with chokka, get up- wind and allow the boat to drift . . . S. W . Herald 2 . 7. 7 4 

[My steward tried t o steer me away from another fish c our se called 
cho cas , saying that i t was sui table only fo r Portuguese passengers. I was 
not to be d e nie d, however, and I had my squid, c ooke d in its own ink. 
Lawr e nce Green Under a Sky Like F l a m e 1954] 

[ see second quat.] 

. .. 
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choli [ 'tj all'] n . pl. - s 

25, 5. The low-necked fitting bodice with tight elbow sleeves and freq . 

a bare midriff worn with a san: see Indian Terms 25. [ prob. Hindi coli = 
bodice] 

l 

chommie ['tjom~J- n. pl. -s ""' ·, V 
' • . I 

9 ,._? .D.. · · f · d 1 t Col!. 1 , 10. ~ t10mm1e: nen , pa e c . 
mate, 

d. AuSt.Cobber, " . 9hoom, ----- I J ~ 

~n\lisf1mci\·· ·:· [ prob. fr. Eng. chum] 
' \ 

'chorb [tjn:b] n. pl. -s, -f/J 
Col!. Slang esp. among schoolchildren. 16. Pimple, pustule; in pl. ~ s 

can sign. acne. 

I would get a massive chorb on my nose just in time for the 
dance on Saturday, wouldn't I? Schoolgirl June 197 4 

chor- chor ['tj~r,tJ:Sr] n. pl. -s 

12. See g1·unter 12. 

chorrie [ 'tJ~rl'] n. pl. - s 
Austr. bomb. 

Coll. 31. Also tjorrie, tjor: motor car equiv. U.S. jalopy,,._ cf. Canad. 

flivver _(cheap1 light car) . ~ combi;nation ·S:fl:oo-k\ :;;~~'\.S'~e) ~ 
, 't )(. .- ~he.,. ·· C&. ~ "M·,<r.J ~., : .. ·• ,· t 

.g~- J.Sa:"r' • '1\ O'f' . ~ .. 

Get into the old chorrie and drive off to school. ; MacLennan 
The Dawn Wind 197 0 

[ Afk. tjor pre sum. onomat.] 

Christen mens( ch) , [ '\<.v:£,~\~V"\ \ '(V'-~'1"' ~ > - Y"f\t;""' SJ ~· 
Obs . 19 . Also Christian man: A 'white man' both lit. and figur : see 

quot. at Settlaar 26, 19. 

Amongst other peculiarities ascribed to the lion, is his 
supposed propensity 1 to prey on black men in preference to white, when 
he has the choice; or, as the Cape boors explain it, his discretion in 
refraining from the flesh of " Christen-mensch" when " Hottentot volk11 are 
to be come at. Thompson Travels in S. A. II 1827 

He (the Dutchman) departs highl y satisfied with you, and calls 
you a "nice man" and even " a Christian man. 11 Webster ' s Voyage I 1834 

[ Du. Christen cogn. Christian + mens{ ch) = per son cogn. man] 

Christmas b ee / beetle, n. pl. - s 

21. Various s p eci es of Ci cadae which are esp. shrill and noisy in the 

s u mmer at Christmas time. 

T he Christmas bee or cicada i s another familiar insect of which 
only the male has the power of ' song'; and it must be confessed he is 
excee ding ly persistent in the exhi bition of his accomplishment, for a noisier 
insect it would be hard to find. East London Dispatch 16. 2. 1912 cit Pettman . 

. . . it was Christmas and every heart was kind. At nig ht the 
Christmas bees made t~e l on gest-w ind e d chorus I've ever heard. R. Y. 
Stormberg Mrs Peter d e Bruyn (_ 19?,0 ;) pub. Maskew Miller 

i 
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Church of the Province of South Af~~£.!1 n. prop. 

The Anglica;n Church (Episcopal) in Southern Africa and the Islands of 

St. Helena, .Ascension and Tristan da Cunha (as distind from the 

'Church of England in South Africa ') which has existed as a Province 

from the arrival of Bishop Robert Gray in 1848: also known as (abbr.} 

Church of the Province and by Africans as Church (q. v. ). 

The Church of the P rovince of &outh Africa is that 
part of the Anglican communion within the Republic of South Africa 
••• [etc. J • • • Its members are of African, European. Coloured and 
Asiatic descent, and it's Prayer Pook has to be translated into at least 
nine different languages. Peter H inchliff Anglican Church in S. A. 1963 

[ fr. ecclesiastical term Frovin'ce] 



Christmas flower , n. pl. - s 

13. Hydrangea~ which are always in bloom a t Christmas in S. A. and 

in use in churches for Christmas decorations. cf. Jam. E. Christmas 
' Bush (poin%settia), Austr :' Christmas bush, tree, etc. 

Church, n. prop. 

[ A.E. J 2, 4a. The Anglican Church is so referred to by Africans. 

Q. Is Betty a Methodist? 
A. No, she goes to Church - St Philips. 
African Informant ( Zu. speaking) 197 3 

[ Ngu. isheshi = (Anglican} church fr. Eng. church] 
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Church of the Province of South Africa, n. prop. 

4a. The Anglican (Episcopalian) church inS. A. ~lso known as (abbr.) .;\ 

' Church of the Province f~d i~ [A.E.] Church (qv) ~) 4a: Q distinct from the 1 
Church of England ins~ A.: als6\~nown as · fCole"hso Churches! [ fr . Bishop 

.. CGlenso] . I .. , \:... ~.._.,..., 

.... [ fr. ecclesiastical term Province] 

circumcision school, n. pl. - s 

2. An initiation school (qv) 2 in which abakwetha (qv) 2, 19 are circumcised 

according to tribal custom and admitted to the rights of manhood. Also 

circumcision dance, one of the ceremonies of the ~ . cf. Austr. bora 

aboriginal initiation ceremony. 

I passed my standard six in 1966 and my final aggregate was 
second highest. Now I ' ve just come from my circumcision school ... will 
they admit me back into the high school? Dru~u a-: 4. J 2. 

The case is a sequel to the death of M - M- 15, who was 
hacked to death with an axe in January at Mpeko Location outside Umtata at 
a circumcision dwcce Daily Dispatch 8. 5. 73 

citizenship certificate, n. pl. - s 

.Z,
1
4b. A certificate of citizenship issued to citizens of a homeland {qv) 4b, 2 

entitling them to vote in its elections : see quot. at homeland . 

. . . falsely accused me of delaying the elections ... I proposed to 
theAssembly that those who have not got certificates should use referenc e 
books. The Assembly refused so I bowed down to the will of the peopl e that 
ele ctions be held after a suffici ent number of Zulus have their citizenship 
certificates. Drum 8. 7. 74 

~~o-~os_ 
clapped, partie . adj. ,......_ ~ Is 

, '-' ~....,/ '1. 
16, 10. Exhausted, e. g . I feel absolutely ~ She looks ~ etc. 

d. Austr. stonkerd, Canad. bushed, exhausted. '<~~SO ~\. o} _f-.Jl~ . 
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class, n. pl. - es 

34. Loosely used sign. standard (qv) 34 or form in school, e . g. 'What 

class is he in? 1 sign. what standard or form has been reached by the pupil ? 

[pro b. fr. I Afk. klas] 

clas sificatlon, n. 

4b. The official registration of an individual as a member of one or other 

race group defined by the Population Registration Act. See also re r--/ , 

classify 4b, 29vb. 

There are seven race classification categories used on personal 
identity cards relating to South Africans who are not Asian, Chinese, Bantu 
or White. These are 11 Cape Malay", 11Griqua11 , 11 Baster 11

, 
11 Cape Coloured", 

11 Coloured! ' , 11 other Coloured", and 11Mixed". Rand Daily Mail 29. 1. 71 

. .. wrote on his behalf to the Minister of the Interior asking 
for his re-classification as 11Malay11 • (Natal) Daily News 24. 4. 71 
[ f r. !classify (qv)] 

1classify vb trns. freg. pass. 

4b, 29vb . To a s sign an individual to a particular racial group in terms of 

the Population Registration Act: see also re ~ ; to be ,-.J ed, to be so 

assigned by the Department of the Inter ior: see classification 4b, re ,.-....../ 4b, 

29vb. 

The Population Registration Act was originally conceived and 
implemented in 1950 soon after the coming to power of Dr. Malan's newly 
elected Afrikaner Nationalist Government. Its purpose was to classify every 
citizen into one of three main racial categories - White, African and 
Coloured (with Indian being classified as one of the several Coloured sub­
groups). · Star 16. 6. 7 3 

In correspondence dated September 27, 1972, he was classified 
as Black for the purpose of the Population Registration Act. Application 
has been made for his race reclassification. E. Province Herald 12. 6. 73 

2
classify vb trns. £reg. pass. 

4b, 29\G (3C}.To grade or assign a Government rating in terms of sta rs, maximum 

five, and other symbols, to hotels for the guidance of those wishing to stay 

in them, and to ensure that the standard of service be maintained: see 

rotel 30, 31. 

clinker, n. pl. - s 

18, 7. See klinker 18, 7. 

C.M.R. beetle [ 1 si1em 1 o;] n. pl. - s 

2 1. A garden pest, Myaloris oculata: see quot. 

These large beetles are strongly marked with yellow b ands 
across their backs. Their common name refer s to the uniform of the Cape 
Mounted Rifles . When they a t tack flowers, they should be dusted with D. D. T. 
dust or Malathion dust. Sima Eliovson Compl ete Gardening Book for S. A. 
1960. 

[--PJracronym Cape Mounted Rifles] 
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coalman, n. pl. - mc::1 

4b, 31. A black stoker on the S. Afr. Railways who does a fireman's 

dutie s for shunting in rajlway marshalling yards b ·.~t not on journeys 

b etween centres. 

The difference between a railways stoke.:- and coalm an has 
b een cleared up. One is White and the other is Black. But the 
White stoker is also a learner driver while the Black coalman has 
got nothing actually to do with running the engine. The riddle of the 
footplate was cleared up .. . yesterday, following questions .. . on 
whether or not Blacks w c .re being trained as firemen. M r. -
raised howls of. l aughter from Opposition benches as he said: "No, 
but Blacks are b eing trained as coalmen. 11 E. Province Herald 
13.3. 75 



/ 
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Colenso Church, n. prop. 'fs\ .. ~ 
One ofthe churches formerly of the ' Church of England in Natal' which 

resulted from the adherence of Bishop iJ,. W •. Colenso to the Church of \. 

· England as by Law Established and his refueal to accept the authority .k 

of the Church of the Province of South Africa (q. v. ). The last of the 

~ es carne back to the Province in 1958. 

Within a short ·time of Baines' consecration all but 
one of the Colenso churches had come into the Province •••• The 
last remaining 1Colenso church' became a part of the province under 
the special terms a few years ago and the Colenso schism is at an end. 
Various similar troubles have arisen in other pa:t-ts of the Province 
but these have no organic connection with the Colenso Church in Natal. 
Hinchliff Anglican Church in S. A. 1963 



cocolJan [ 'k~u,kaz.r,paen] n. pl. - s 

30. A small tip truck on rails used on the mines for the transportation of 

blue ground (qv) 30, gold bearing ore etc. ~<.o\(A,-.c·k~" 0-". (\~')\<)\JQ.N·, 0-..lW'o.;'\ - """"'1 c c~ ..... <. "- rrv- \ 'v--<: '{V-. , .... ~ 1:. . ~ 
Various duties were assigned to the gangs; some loaded the 

pulverized blue ground into trucks for t :.:ansport to the washing machines . 
Others tipped 11 cocopans'' (little half-ton trucks) containing the "maiden 
blue" just out of the mines. Klein Stagecoach Dust 19 37 

[ etym . dub. pass. fr. nqukumbana.,L-e = Scotch cart {qv} 31, 30] 

Colenso Church, n. prop. p l. - es 

r~-Sz: Church of the Province of South Africa. 

Coloured, n. pl. - s and adj. /modifier 

[ fr. Bishop Colenso] 
\ , 

I 

(1) 19. AS. Afr. of mixed descent speaking either Afrikaans (qv) 23 or 

English as his mother tongue. Also combination Cape ~ those ~ s 

J 
I 

" ; 
I 

' 

resid-ent ·~p., the Cape Peninsula or surrounding area. l 
Reports have reached us of gross exploitation of Cape Coloureds 

by White-owned business concer n s. Drum February 1970 

{2) 4b. A racial group in terms of the Population Regi s tration Act: see 

classification 4b. 

I am classified as 11 0ther Coloured" because I am not Cape 
Malay or Cape Coloured or just Colour e d. My father was Moslem and 
m y mother has some African blood. Sunday Times 10. 12. 7? (date 
obliterated). 

(3) 29adj. modifie r . 

( 1) Coloured.. 

Of or pertaining to those of m ixed desc e nt: see 

The Coloured people had been made to feel that they were God's 
ste pchildren in the land of their birth. Daily Dispatch 19. 5. 71 

(4) adj. modifier. Of or pertaining to possess10ns e tc. of the r- people 

e.g. ~ area, that zoned for occupation by ~ people; school, 

a school exclusively for ~ children; ~ housing e tc. 

The five Coloured houses in the centre of the fields were almost 
submerged at the time of the flood. Evening Post 27. 5. 72 

.l 

l 
t (5} Obs. Of or pertaining to any 'persons of colour' whether of mixed 

des cent or not: cf. U.S. colored. 

Before I conclude, I must say with regard to the Coloured tribes ~ 
••• that I look upon them with concerned pil:j. Grahamstown Journal 30. 10. 1833 ~ 

come ther e , vb phr. 

10 29vb. See came there. 
) 

come to h a nd, vb phr. 

29vb, 10. Become available, be receive d, a rnve {of i n animat e s ubjects ). 

Larger quantities of potatoes c &ne to hand and value s declined 
somewhat Farmer ' s Weekly (no date} cit. Webster 1 s T hird International 
_Dictionary 1972 e dit. 

[ tr ansli t . Afk. fr . Du. t e r h and kom = come to hand] 

~ 
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~e out, vb phr. intr. 

Substand. 10, 29vb . Finish, come to an end used usu. of school, cinema 

shows etc. not of the people or crowd attending them, e. g. school/the 

bioscope/the show/the play comes out at X o'clock. ['metaphorical' poss. 

trans. of similar use in Afk.] 

come right, vb phr. 

29vb, 10. Equiv. of 'turn out well ', 1be all right1
, 'resolve itself': see 

also Alles 

[trans. Afk. regkom ~ = right + kom cogn. come] 

comma, n. 

(1) 24. Decimal poi nt, taught in schools in written and spoken use 

'Thirteen r-/ four instead of 'point' as in pre-metrication (qv) 4b, 24. 

usage. 

(2) The official replacement of the decimal point in the press, also 

commercial documents etc. being allegedly less easy to tamper with or 

deface than the full stop (period) . 

. . . it is not 11 ten comma seven" even though we have to use a 
comma i n stead of a point (the very necessity for which I doubt). In the old 
days we did not say 11 ten full stop seven, 11 so now why must we say "ten 
comma seven"? It always was a POINT, still is, and always will be, even 
though we write a point with a tail to it. Sunday Times 9. 12.73 

n. 
\ k 'cVV'\ 

Commandant [ ,kbman' dant, ~ 
1
kom-] 

seequot. at(2),...._,, 
20, 19.. Substitute rank for that of Lieutenant Colone~1n the S. Afr. 

pl. - s 

(l) 

Army1 fb:rmerly used of any commanding officer. 

Commandant in South African military history designates the 
office and rank of the commanding officer of the former Citizen Force in a 
g iven district. It also signified the officer in command of the former 
Transvaal State Artillery and of the Transvaal Volunteer and the Natal 
Militia organisations. Standard Encyclopaedia of S. A. III 1971 

(2) Officer commanding a commando (qv ) 20 under the commando system of 

Military training. 

In the South African Defence Force the rank of commandant was 
introduced in 1950 in substitution for that of Lieutenant- Col onel, and since 
1969 the commandants under the present commando system have been 
organized in groups under c hi ef commandants in order to facilitate central 
control. Standard Encyclopaedia of S. A. III 1971 

(3) Hi s t. {S. A .) Any officer-in- charge including a police officer. Also in 

combinations field~ , veld,...__, 20, 17. 

The l androst Mr . R ivers (whom Lord Charles placed h e r e in the 
room of our dear Major Jones, and he is not liked) is sal aried a nd that for 
doing nothing in thi s matter of defence, there being a Commandant already, 
whereas the men must travel fifteen miles and more to drills and field days 
for which they are not paid, and can ill spare the time from thei r farms. 
Kat e Pigo t Diary 1822 cit. Fitzroy Dark Bright Land 1955 
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(4) [[ Hist.] In combination ~ general. 

Official designation of the permanent head of the Department of 
Defence and of the South African Defence Force, carrying the rank of 
general. The term is believed to have been first used in the Cape Colony 
in 1802 when P.R. Botha acted as 'Commandant-General' over a number of 
commandants in connection with military operations, i.e. as comrrander-in­
chief. Standard Encyclopaedia of S. A III 1971 

[ fr. Fr. pres. partie. of commander, to command] 
>!< (5} See quat . at (2}Voortrekker. 

commandeer Ctkpman1 dz.a] vb trns. 

29vb, 20. To press men into military service, or more usu. to seize goods 

horses or vehicles for military use: now, loosely, to take arbitrary 

possession of: in Brit. and U.S. also. 

When supplies gave out he was empowered to forage round the 
farms in the vicinity and commandeer whatever he wanted: oxen, sheep, 
cows, poultry- the last from officers only. As payment for the commandeered 
stock he gave the farmer a voucher, equivalent to the value taken, which was 
redeemable in cash at the Landdrost1 s office in Pretoria. Klein Stagecoach 
Dust 1937 
-- he-1(.. p-fob . 
[ fr. Fr. commander, commandl'\cogn. mandatory J 

commando, [ ;ka'ma.nda1f] n. pl. -s 

Hist. 20, 17. 

( 1)" Burgher units of militia esp. in the Kaffir (Frontier) wars; see 

Burgher duty 17,. 20. 

( 16. 2. 1852) Mr. Bradshaw came to our Laarger, to see how 
many people he could get to go on commando. Thomas Shone MS. Diary 
Transcript. 16. 2. 1852 

hence on,......._., : taking part in a ~ expedition of reprisal or aggression 

often for the recapturing of cattle. 

While at this place, I heard that a Commando (or expedition of 
armed boor s ) had been recently out against the Bushmen .. of the mountains, 
where they had shot thirty of these poor creatures. Thompson Travels in 
S. A. I 1827 " \i-... Cv:-" c--1 ~ ·, 

lo\;v <V\al?o ,-.- tax levied at the Cape fr. 1812 for the maintenance of a defence 

corps for the frontier. 

(2) A unit of the Boer Army in the S. Afr. wars of l-888, 1889-1902. 

(3) A member of a unit, or the u 1.it itself undergoing ,-........, 

Commandant 20, 19. 

training: see (2) 

South African servi cemen sent for commando training learn 
the ir battle technique at the Danie Theron Combat school near Kimberley. 
Sunday Times 3. 12. 72 

(4) 27e. Found in place names usu. spe1t Kommando, e . g . Kommando, 

Kommandokraa1, also Commando Drift. 

(5 ) See quat. at (2)Voortrekker. 

commanda..-vo(H [ku1m andu 1f1fal] ~: pl. - s 

3.~he stone plover: see ( 1) dikkop. 
~~ 1\ 
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Committe es Ckom~'tJ.as, -ti:z] n.:f1o_£.. 

27a/e . [Uncertaiz:} found in place names Committees Drift, Committees 

Flats: see quot. also kommetje 27e . 

• • • the derivati on of the word Committees, whic h is a cor ruption 
of the Dutch word kommetje, meaning a saucerlike hollow. E. Province 
Herald 9. 4. 7 4 

community of property, in adv. phr. 

4b. See a-nte- nuptial contract 4b and kinderbewys 4b~ and quot. at divorce 

Compagnie, Jan, n. prop. 

10, 30. See Company 

Company, the n. prop. 

Hist. 17. The Dutch East India Company ( qv) also V.O.C. (qv) 17 . 

. . . the l ocal reg ulations of the Company which stipulated that 
no one in the Colony might sell the produce of their l a bour on their own 
terms - that neither could they buy nor dispose of anything except at the 
Company' s store and at the Company's price! L. H. Meur ant Sixty Years 
Ago 1885 

T he Company felt that the establishment of an independent 
farming community close to the settlement would save the V.O.C. a 
considerable sum of money as the Free Burghers could supply the Company 
with fresh vegetables a t a fixed price, equivalent to what would have been 
obtained with hired l abour. Panorama May 1971 

John or Jan r--- a humorous appellation p e rsonif. the Dutch East India 

Company [also the British East India Company] cf. Canad. John Company 

The Hudson' s Bay Company . 

It appears that he was sent by Jan Compagnie to Castle D e lmina 
... to preach and teach the natives the re ... remembering too, the value of 
impressing upon simple minds the powered p r estige of the Dutch East India 
Company, h e solved the problem of translating "I am the Lord thy God ... 11 

by substituting 11I am John Compagnie " Victor de Kock Those in 
Bondage 1950 

27e. I n place name Kompanjiesdrift. 

complain, can't vb phr . 

Subs tand. 10, 29vb. Response to qns. such as How goes it? How are you? 

s ign. 'All right'. [ trans. Afk. kannie kla nie, cannot complain] 

c ompound [ 1k):>m 1pa-vnd] n. pl. - s 

30, 18. An enclosure in which orig. diamond mineworker s were housed and 

confine d on the !"""'-" system of serving articles for a fixed period: now 

1oo se ly mine workers 1 or other J>..irican labour e rs 1 living quarters. 

The notorious Katutura compound where thousand of Ovam bo 
workers lived in overcrowded discomfort will be demolished within a few 
years . Daily Dispatch 12. 3 . 73 

[ by folk etym. pro b . influenced by ' ~om pound' fr. Malay kompong, a village, 

clu ster of b uildings] 

' I 
·I .. . 
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1'.1y wife came out of the concentration camp and we went 
together to look at .our old farm. Wy wife had gone into the 
concentration ca.mp with our two children, but she came out alone. 
Posman Mafeking Road 1947 
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concentration camp, n. pl. - s 

20. In S .AE those camps in which Boer women and children were detained 

in the S . Air. war~, 1889-1902. 

Mr. Botha gave it as his opinion that the death rate in the 
concentration camps in the first place was due to "an entire want of proper 
accommodation" and "want of proper food". Subsequently the position 
improved and the authorities did everything they could. E. Province Herald 
25.10.19 11. 

Will the Blacks remember with the same hatred the breaking 
up of their families ... that the Afrikaner felt for the Englishman for "fifty 
years after the Englishman confined Afrikaner women in concentration 
camps? Daily Dispatch 7. 10. 71 

[Webster's Third International Dictionary 1972 edit. "a camp where per sons 

(as prisoners of war, political prisoners, refugees or foreign nationals) are 

detained or confined and sometimes subjected to physical and mental abuse 

and indignity,.,] 

concertina gate, n. pl. - s 

11. A type of farm gate made, like a section of fence, of usu. barbed wire 

strands with a pole at each end. 

The name given to certain farm gates, made of barbed wire 
strands and parallel wooden poles, the frame of which resembles a 
concertina. Like this instrument they can also exp9-nd and contract. Al~o 

known as stomach-hitter. C.P. Swart Africandejrisms A Supplement 1934 

[ fr. concertina, accordion] 

conditional exemption, n. pl. - s 

34. Matriculation (qv) 34 exemption granted to a student for University 

entrance conditional upon his fulfilling certain requirements. 

Constantia Lkan' staenj a, )(J.)a] n. prop. and n. modifier 

8. Historically renowned dessert wine made at /""'-/ in the Cape and 

known in Europe from the C 17: see also Cape Wine 8. 

{Hist.) Also in combination steen ("..-/ , frontignac ,......_,. fr. names of 

grape varieties, also red and white ,..._, and r-1 wine. 

A sweet luscious wine, well known in England by the name of 
Constantia, the produce of two farms lying close under the mountains •.. 
African Court Calendar for 1807 

My dear ... I have just recollected that I have some of the 
finest old Constantia wine in the hous e, that ever was tasted ... My poor 
husband! how fond he was of it! Whenever he h a d a touch of his old cholicky 
gout, h e said it did him more good than anything else in the world. 
J ane Aus t e n Sense and Sensibility 1811 

[ fr. place name Constantia, C a pe] 

cooldrink Qku1,driiJk] n . pl. - s 

7, 8. Any soft drink, mineral water, squash or even fruit juice: cf. Jam. E. 

c ool- drink (ferm ented or unfermented). 

Get me a cake . The best. Cooldrinks, peanuts and raisins. 
Fugard People are Living There 1969 
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In an ... ancient Buddhist rite food, drink and £lowers are 
left for the questing spirit of the dead ... where the seaman died . .. a 
small bowl of rice, a cup of soup, choice fruit, cooldrink, beer, cigare t tes, 
matches, cakes and bunches of flowers. E. Province Herald 6. 4. 7 4 

[ translit. Afk. koeldrank lit. cool drink] 

coolie, n. pl. - s 

( l) Hi st . 17, 19. A porter or b.earer, listed in Cape directories, also 

in combinations wharf r....J , fish~ , market~ 

hire were officially promulgated: see quot; 

regulations for r-/ 

Provisional Regulations respecting the COOLIES directed by 
the President and members of the Burgher Senate are authorised by his 
Excellency the Governor. Each coolie shall work during the summer from 
6 o'clock in the morning t ill 8, from 9 till 12 and in the afternoon from 1 
till 5 o'clock receiving per day 1.4... Done at a Meeting of the Burgh~r 
Senate at the Cape of Good Hope. 9th November 1815. Signed P. J. Truter 
Sec. S. Afr . Directory for 1827 

(2) Obj . l, 19. Now an offensive mode of address or reference to an Indian 

inS. A.: see quot at Arab (m erchant) and at karkoer 25, 30. cf. Jam. E. 

coolie (offens ive)anE. Indian. Also offensive in combinations ,-.....; pink ;5, 

shocking pink: see also tatty pink 5, ~ s hop 30, ~ Christmas lO, 

formerly the feast of Moharram now also used of Diwali (Deepavali) the 

Festival of Lights. Sect. Bldg. ,-..J pan 18 plumbers' slang, an oriental 

floor level water- closet. 

To say that a coolie is a 'South African Indian' is an insult to 
the Indian and the greatest travesty of words . Rand Daily Mail 26. 2. 71 

Indian Council .. . man to man or sahib to coolie? Sunday 
Tribune 3. 10.71 'S.c.- ~~o Cl..Jv-o"· ~~~~ ~~~ -?.S87 . 
[pro b. fr. Tamil, Urdu, Telegu etc. kuli = labourer:, also Chinese] 

coon, n. pl. - s also n. modi£. 

• • 
! 

. 

l . 
(1) Obj. 19. Offensive mode of reference to an African esp. in combination ~ 

~ carnival !5 1 
~ boy, ,..-' girl, cf. U.S. coon, negro. 

(2) l5.Coloured (qv) and.Malay (qv) participators in the colourful , 
at New Year in Cape Town: so named from the black and white raccoon- style 

mak~ up similar to that of negro Christie minstrels. 

Malay c hoir s play an important part in the community. These 
choirs must not be confused with the coons who parade the streets on New 
Year's Day and hold their carnival at the Cycle Track and Rosebank. Some 
Malay singers join the Coons in these celebrations, but as indii\riduals in 
Coon dress. DuPlessis The Cape Malays 1944 

[ fr . raccoon·p.s.] 

copper, n. 

18. Used inS. A. e rron. fo r bras s. 

So the small shrivelled body was laid out in the large, heavy 
coffin with its glistening coppe r fittings . Uys Krige The Dream and the 
Desert 1953 

[ fr. Afk. (geel)koper = brass] 

' 
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cossie [ 1kpzi] n. pl. -s 

Substand. 5. Bathing suit: cf. Austr. bathers. [ ab'.Jr. of (bathing) costume] 

[abbr. costume] )(~ ~lt. o1 ~-

costume, n. pl. - s 

5. See cossie 5. 

cotch, vb intrns. 

Obj. Slang. 16, 10. Puke, vomit, 1throw up 1
• cf. Austr. perk . 

. . . every three or. so days Barbara sticks her finger down her 
throat after meals and cotches so she doesn't have to digest the food and 
get fat. Letter Schoolgirl aged 1 6 9. 7. 74 
[ translit. Afk. vb kots = puke] 

court, n. pl. - s 

[A. E.] 2, 4b. African equiv. of Magisterial District. 

The address is Stanger, but her Court is Mapumulo. African 
Informant July 197 4 

Court Calendar, African, n. prop. 

Hi st. 17. See Almanac 17. 

The African Court Calendar is one of the famous Cape Almanacs, 
so important for research purposes, which commenced in 1801 with a 
manuscript copy and continued in varying forms to the present day with a 
break of only one year (1864). Gordon-Brown S. Afr. Heritage 19 65 

crackers, pl. n. 

Hist. 5, (zo). Leather trousers made in the early days, of partially tanned 

hide and worn by Settlers and military alike so called from their habit of 

making a noise at every movement of wearer; also called vel(d)broeks (qv) 5, 

cf. Canad. mitashes, leather leggings. 

I equipped myself in the proper style for a wild campaign: in 
broad-brimmed Spanish hat, blue jacket, brown buck-skin trousers, elegantly 
termed 11 crackers11 in South Africa; . . . Alexander Western Africa I 1837 

crane flower, n. pl. - s 

13. Strelitzia reginae, so called from the resemblance of the flower to the 

head of a crane: also known as piesangblom {qv) 13 and geel piesang. 

[The rather striking resemblance of the flower to a crane's head, 
particularly of an enraged crane. C . A. Smith Common Names of S. Air. 
Plants 1966] . 

A grower in California showed me hundred (sic) of Strelitzias 
(Qrane flowers) telling me that he got a dollar per bloom for them from the 
Ho_lly:wood Stars. Farmer ' s Weekly 30. 10. 46 __ ;--
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crayfish, n. pl. - q 
12. Erron. form for crawfish: fr. langouste, spiny rock lobster: see 

also kree£ 12. [As ~ is an important export product ~fishing is 

strictly controlled: removal of over the licensed numerical limit, or of 

undersized ,......._., and/or rJ smuggling with or without a licence are 

offences punishable by law]. c£. Canad. lobster cop [Jam. E. claw-fish by 

folk etym. ] 

Crayfish are small river crustaceans, and the monsters from 
the sea that go with our mayonnaise are crawfish. This crawfish may not 
be enjoyed legally until it has grown to th:;-ee and half inches in length. 
Lawrence Green Tavern of the Seas 1947 

[ presum. fr. Fr. ecrevisse =fresh water c:r:ustacean 'crayfish'] 

craytail, n. pl. - s 

7 _ _ Commercially prepared frozen rock lobs ter tails: see crayfish 12, 

kreef 12. 

cream of tartar (tree) _!!· pl. -s 

32. Adansonia digitata, the baobab tree: see kremetartboom 32: also 

known as lemonade tree 32. Also Austr. A. gregorii (baobab). 

cranky, adj. 

Slang usu. among children. 1D,29adj. Poor, not up to standard: not equiv. of 
crook bad, sick etc. 

1 cranky' sign. eccentric. cf. Austr. crank, unsound;~ Canad. cultus, 

worthless, bad; U.S.? crumby/my. [ prob. cogn. Ger. krank = sick] 

crunchie, n. pl. - s 

Slang. Obj.ID,l9. Offensive mode of reference to an Afrikaner (qv) 19. 

Prof. G. R. Bozzoli ... referred to the use of these words 
11 crunch", 11 hairyback' ' and ''rock spider" in the ·latest i s sue of VTits Student. 
He told the prosecuting officer Prof. D. Zoffert, that these words were 
derogatory for Afrikaners. Cape Times 13. 4. 7 3 

1 
' l 

I 
] 
~ 
I 
• 
l 

I • i 

[ prob. fr. mealie cruncher =Afrikaner ( slang) pass. fr. kransie (qv) 19, lOJ ' 

C.S.I.R. ['si.,es,aJ:'Qj] n. prop. 

34, 4b. The Government's Council for Scientific and Industrial Research 

in Pretoria. 

C .S.I.R. Chief on Fish Farms for S. A. . .. There is no reason 
why South Africa should not ' farm ' fish off the coast for the market as Japan 
does ... president of the Council for Scientific and Industrial Research, 
said here. Cape Argus 3. 10. 70 

[ acronym of above] 
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[[ cumec [ 1kju 1mek] n. pl. - s 
1 

24. A measure of water used in dam building and regulation: one cubic 

metre per second: ~\-'4',~ \.<f"". (,.,) ~ CM.S'-C- · 

. . . 1, 800 cumecs had beer. gushing into the river for three days 
in an effort to lower the level of the huge Verwoerd Dam before the rainy 
season in March . ... To give an idea of the amount of water pouring from 
the dam round the clock he said two cubic metres of water (a cumec is one 
cubic metre a second) would fill a road petrol tanker. E. Province Herald 
28. 2 . 74 

[ presum. acronym ~bic .!E_etre per s~ond] 

cushion, n. pl. - s 

Sub stand. 18. Pillow (for a bed). [pro b. trans lit. Afk. kus sing = pillow 

cogn. cushion] ~ \(~~~~~\~. ~~-

cut, vb trns;' 

11 ~ To castrate an animal: see hamel 11, kapater 11, tollie 11 all {qv). 

Cut 50 lambs again today and about 150 buck kids Collett 
MS. Diary 13. 10. 1838 

[ trans. Afk. ~ = cut, call. for castrate] 
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dacha [ 1 daxa] n. 

27c. Old sp. form of dagga (qv) 8, 16, 28 found in place name 

Dachaboersnek (cf. Quachasnek fr. quagga) (also Daggaboersnek), 

Daggafontein. 

daer a ad [ 1 da.a 1 r o..t, - r o.d] n. pl. - s 

12. See dageraad 12. 

dag [ dax] n. · 

(l) 10. Good day: abbr. greeting. 

They entered the hut, when my men having pointed out to them 
their master lying asleep, I was awakened by the sound of Dag, which they 
repeated till I uncovered my head and returned their salutation. Burchell 
Travels II 1824 

... the grandfather ... jogging silently on, Dutch-like, after 
a gruff "daag, mynheer'' . . . Alexander Western Africa II 1837 

'\---~V...· ~·J.~ ~ 
[abbr. Afk . . _ . ... . 'ggeie dagAcogn. good day] 

(2} 27e. Day: in place name Dagbreek. [ Afk. dag cogn. day] 

dageraad ['d0..(x)a,ra.d, -rat] n . pl. -~ 

12. Also daeraad, daggerhead: the marine fish Chrysoblephus cristiceps: 

of the Sparidae characterised by beautiful red and pink colouring hence 

folk etym. da(g)eraad = dawn. cf. C a nad. dore (fr. poisson dare (gilded)). 

I used to think that the gorgeous dageraad was named because 
it reminded someone of a lovely dawn at sea. Recently I heard a more 
reasonable but less romantic explanation. Dageraad is a corruption of the 
Portuguese word dorado, the fish that shines like gold. Cape fishermen do 
not use the word ·.dageraad for dawn. They say dagbr eek or daglumier. 
Lawrence Green S. Afr. Beachcomber 1958 

[ Afk. fr. Du. dorade, fr. Port. and Span. dorado= golden] 

dagga [ daxa, -a] n. 

(1) 8, 16, 28 . Usu . used of Cannabis sativa Indian Hemp equiv. of 

hashish (bhang) introduced by the Dutch from the East, also called mak (tame) 

~. 

Besides smoking the leaves various native tribe s employ the 
leaves young top s etc. as a r e medy for various endemic fevers, anthrax 
dysentery etc. The cultivation of dagga is prohibited by law in South Africa 
yet it is commonly found as a weed round native kraals in Natal and is known 
as insangu. C . A . Smith Common Names of S . Afr . Plants 1966 

(2) 28, 16. Also any of several species of Leonotis: chewed and used 

medicinally by the Hottentots. cf. Austr. aboriginal pitur i, a narcotic plant. 

The original name for L. L eonurus was rendered as rrdacha11 by 
the early coloni sts and subsequently as 11 dagga11 , the present form. The 
n ame i s pr e served in the place names Commadagga Mountain and the town 
Commadagga no doubt from the abundance of L . leonurus or L. leonotis. Ibid. 
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(3} 8, 30. The leaves and seeds of Cannabis sativa sold and smoked 

illegally inS. A., equiv. of U.S. or Brit. ~ grass, .Tam. E. g2;njo.1 ~"j.(~. bhMj 
also inS. A. boom (qv) 16: 1 in combinations /"'--"' offences 4b, · 

,-...._.; running 30, r--.../ smoking 8, ~ zolls (qv) 8, ,....._ pips 8 etc. 

The cannabis stativa (sic} or common hemp, called by the 
natives in the colony dakka, has a remarkable inebriating effect, insomuch 
that it was forbidden to be used among the native troops. Medical men 
might turn their attention towards attaining the particular virtue of hemp, 
as it might prove a useful auxiliary in the materia medica. I tried a 
tincture of it in a few cases; but the very limited practice of a small ship 
affords little or no opportunity for ascertaining the virtue of any new specific. 
Webster Voyage I 1834 

Dagga is dangerous, though users try to convince others that 
measures taken against dagga (pot, marijuana, hemp, grass, hashish) are 
hysterical, that the habit is purely social. Fair Lady 24. 11. 71 

{ 4) 27 c. see dacha 

{ 5} sp. form of dagha, dagher ( qv) 18. 

[pro b. fr. Hott. [ daxa- b J for Leonotis] 

daggerhead, n. pl. -(/1, -s. 

12. prob. corruption of dageraad (qv) 12, also daggerheart. 

dagha [ 1 dQ.ga] n. 

( l) Coll. Sect. Bldg. 18. freq. sp. dagga: cement, mortar 

(2) 18. Any of several mixtures for building and/or smearing floors mud 

and clay, c.owdung with mud, blood, earth etc. [ Pettman gives vb 'to 

dagher 1 ·= to smear with dagha:J d. Canad. to mud, muc;l up] 

I hired a hut constructed of dagga - that is, ant- hea p mixed 
with cowdung . P .M. Clark Autobiography of an Old Drifter 1936 

A house made out of flattened and rusted paraffin tins, b eaten 
flat and laid like this over pole- and- dagga walls. E. Province Herald 
25.5.74 

[ Ngu. uDaka = mud, clay J 

d akkamer ~ dak(k) cuna (r)] n. pl. - s 
l . 

18. An extra room built usu. on the flat roof of a Cape Dutch {qv) 18, 29adj. 

town house, incorporated into the facade by means of a pseudo-gable: also 

occ. a n attic; see solder 18. 

W e walked up the s t eep stairs that lea d to the "dakkamer11 , a 
small room built with the window facing the harbour. Here the inhabitants 
of the house watched for the arrival of the mer chantrnen. Fair Lady 8. 8. 7 3 

[ Afk. fr . Du . dak = roof+ kamer cogn. chamber, Lat. camera] 

- dakkies [ 1 - dakiz] pl. n. suff. 

Cell. 10. Lit. 'little roofs ': u sed with colour adj. e . g . rooi - (red) or 

groen- (green) s ign. lunatic asylum. 

My husband says I'll drive him into the Rooidakkies. Grahamstown 
Informant 1970. 
[ Afk. dak = roof + dimin. suff. - (k )ie + pl. - s] 

dakriet ['dak,rl't] n. 

18, 28. See dekriet (qv). 
[ er r on. Afk. dak = roof + riet = e,d I 1 h)] rJ: .. <: 1atc 
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- dal- [ dal] E· prefx and suff. 

27a. Vale, valley:found inS. Air. place names equiv. Brit. dale and vale 

e. g. Hazcndal (hares Du. ), G:enadendal (grace), Daljosophat (n. prop.), 

Rhenendal (n. prop.) etc. [ Afk. dal = vale, valley cogn. dale] 

cl;~, 

dam [dam] n. pl. - s 
t\ 

( 1) 11, 22. A reservoir in which water is retained by a man made wall 

as in Canad. "the retaining wall of the dam and the waters within it" ;<­
{Dictionary of Canadianism s 1969). [In Sw A. the reservoir itself, not as 

in Brit. or U.S. the retaining wall only.]. /'--/ scoop, device for 

excavating for a ,--..._/ . 

Right ne:kt to the house was a large dam, fed from a watershed 
miles away from our farm . Jackson Trader on the Veld 1958 

(2) 27a, 4b. Major reservoirs for irrigation schemes have ~ as 

suffix usu. to n. or n. prop. e. g . Le Roux Dam, Hendrik Verwoerd Dam, 

Haa~tebeestpoort Dam, Vaal Dam, Steenbras Dam. 

damba ['daemba, damba] n. pl. -s, - ~ 

12. Reg. E. Province) Local name for the marine fish elsewhere called 

galjoen (qv) 12, more particularly streep galjoen. 

I read an article recently on the confusion that exists over the 
popular names of our common fish. The galjoen, for example, is known 
as a high-water or a damba... Daily Dispatch 20 . 6. 72 

[ etym. dub. poss. fr. Xh. iDamba] 

dankie [ 'dagkl] interj. 

9, 10. Thanks: also baie ~ , thanks very much: see quot. a t baie 24, 10. 

We thought that wit h this council we coul d be better treated •.. 
Instead we are always required to say 'dankie baas ' . Cape Times 25. 8. 72 

[ Afk. fr . Du. dankjQ. cogn. 'thank ye '] 

danne- [ 'dana-] n . prefx 

32 . Pine-: see denne bol/ boom 32. 

-dans- [ dCi.ns, dans] n. prefx and suff. 

27e. Dance: found in place names e. g . Wolwedans, Danskraal. [ Afk. 

dans cogn. dance] 

darem ['dar:rp, -am] adv. 

Coll. 10, 29red. Used often redundantly in SAE as a roug h equiv. to 
1 after all' , 1 at leas t', 1 really', 'though' etc . 

Gavie, that was daarem not so bad, but (sarcastically) don't 
you think it a shame to sack the pantry so ? R. Y . Stormberg Mr s Pieter 
de Bruyn { · /q~Q -__ ~) pub. Maskew Miller. 

Twenty points is nothing much but its darem a help for rainwater 
--? tanks . E . Cape Farmer 10. 8. 73 

[ Afk. darel'lrl= a ll the same, though, however fr. daar,1om] 
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das [ das] n. pl. -en 

(1) 6. Usu. Hist: the rockrabbit or dassie (qv) 6: alfo in combination 

klip r----~. etc. 

Our boat disturbed many of the das or coney that run along the 
rocks. This little creature is of a dark colour, like a rat, and seems to be 
bt a species between the rabbit and the guinea pig; it is esteemed good 
eating, .and the flesh is white, but from its paws resembling those of a 
cat, it \s n,.,ot_,~~v~ting. Phil4.fops Occurrences in Albany and Cafferland 1827 

(2) 27d.'. ,:f{yrax o;r\ Cavia, capen,si-.s: found inS. Afr. place names e. g. t • ,.._ ........ ..... ...._ - .......... -
Daskop, Das sen Island. 

[ Du. das = badger] 

dassie ['dasl] n. pl. -s 

(I) 6. "Also das (qv) 6: the rock hyrax (Pro) cavia capensis. Also in 

combination boom,....._,"' klip das, bush ~ . 

" "" 12. 8. 1811. Here I procured for the first time, the Das or 
Dasje. This is of a brown colour, and has much the appearance of a rabbit; 
it is, found in rocky places, where it takes shelter in the crevices. Its 
flesh is eatable; but the animal is exceedingly wary and difficult to get. 
Burchell Travels I 1822 

(2) 12. The marine fish Diplodus sargus also called black tail (qv) 12, 

Zebra and Kols t ert [ace. J. L.B. Smith 'about the best fighter of our in,shore 

angling fishes'.] 

Dassie, wildeperd and galjoen were in mixed bags •.. in the 
gullies at Harmony over three days of fishing . . . Argus 14. 5. 71 

[ Afk. fr. Du. dasje, das = badger + dimin. suff . .::iii 

das sielpis ['dasr._,p;ss] n. 

16. Hyraceum: the solidified urine of the dassie (qv) 6 used medicinally 

by country people, and certain tribes; also klipsweet 16. Dassie buchu/ 

poegoe 28, 16 Pelargonium ramosissimum has leaves which smell like 

,--....; , a tincture of these is used for neuralgia. 

And this is dassiepis - she held up a small lump of something 
that looked like gum or bitumen ... It is good for hysterics, epilepsy, 
and convulsions of all kinds. Stuart Cloete Hill of Doves 1942 

Early travellers in the Cape, men with scientific training, were 
puzzled by a peculiar substance they found in some caves, black masses 
like pitch. Thunberg thought it was bitumen. But the Bushmen and Hottentots 
knew better, and so did many farmers. They call the substance klipsweet 
or das s ipis. In the Cape Pharma copoeia it i s lis ted more d elic ate ly as 
hyracium. Hyracium h as b een u s ed as a m e dicine for centurie s. Lawr ence 
Green K a roo 1955 

[ A fk. da s s ie = hyr a x + ~ = urine] 

das s i evange r [ ' das'l1f a 9a (r )] n. pl. - s 

3 . "'Also bergh aan: ei t her the b ataleur Terathopiu s ecau datus or V e rraux' s 

eaglef. a l a r ge b l ack eagl e pr e yi n g largely upon dassi es (qv) 6 . 

Mo s t diffi cult of a ll birds to s hoot, H o esch found, wa s the bla ck 
e agle or dass i e v a nger ... t h ey buUd their n est s of s ticks on the l e dges of 
p r ecipices . Thes e powe r fu l j et- b lack eagles live mainly o n dassies, t h ou gh 
they t a k e s m a ll a nte lope s and l ambs . L awr e n ce G r een Lor d s o f the L a st 
Frontier 1952 

[ Afk . d a s s i e = hyr a x + v a n g vb = catch+ agent. s uff. ~] 

. 
j 
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de [ da] art. 

271. The: definite art; see a lso het~ found in place names e . g. De Aar 

(qv), De Doorns (qv), De Hoe k (qv), De Hoop (qv). Also Afk. form die 

,in Die Bos, Die .Q£g_(qv): see also~ 22 . [ Du. de= the] 

~ve 

debris , n. 

1: rob. obs . in SAE. See tailin gs, bewaar plaats. 

dekriet [ 1dek1 r1t] n . 

18, 28. Also dakriet: a ny of several species esp. of Restio used for 

tha_tching, also for making brooms, besem riet a nd besembos (qv) 28. 

\ 

Most of the Cape Peninsula's thatch is the pale yellow dek-riet 
from the Riversdale and Albertina dunes. Once looked upon as a dangerous 
weed, the dek-riet is now carefully preserved. Wheat straws used in 
England are not favoured here, and the vlei grass from Mamre district is 
not considered as good as the sand reed. Lawrence Green Grow Lovely 
Growing Old 1951 ) 
[ Afk. dek = to roof, cover + riet cogn. reed] 

denne- [ 1 dena J .!!· pr efx 

32 . Pine•~ ~ bol, n . pl. - s 18. Pine cone: much favoured as kindling 

in S. A. Also dannebol, donnyball 18. ,......._., pit/pip n. pl. - s 7. The 

edible seeds, pine nuts {Italian pignoli) from the cones of Pinus pinea; see 

stone pine 32·.~ ~'f· .J. "t~~.cfi~7. 
11 Dennebol11 {pine cone) is included, and an entry from the Cape 

Times of March 31, 1953, says that 50 dennebol pits could be bought for 
sixpence . The current price of dennepits, when availabl e, has risen higher 
than pine trees. Cape Times 13. 10.73 

cover with mayonnaise • .. to which you could add some 
finely chopped pistachio nuts { dannepits will do). Hilda Gerber Ca.pe 
Cookery 1950 

[ Afk. fr. Du. de nne- cogn. Ger. Tannenbaum ( + bol = cone cogn. ball) 

{ + .@_ = pip)] 

deprocla im,_ i vb trns. freg . pass. 

4b, 29vb. See proclaim 4b, 29vb. 

i 

i 
1 

l 
! 

l 
l 

The Department of Planning has proposed that areas already 1 
proclaimed for Indian occupation in the town be deproclaimed and reproclaimed : 
for White ownership a nd occupation. R a nd Daily M a il 16. 2. 71 i 

' 
[ official term] 



.. . 

(2) Sheep's intestines used as sausage-casing , also dik(thick) ,.....J 

the large intestine used fried or braai'd (qv) usu •. among country 

people: cf. P.rit. dial. chitterlings. 

[ Afk. fr. Du. darm = intestine] 

= 
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derm( s) [ 1 derm, -ram] n. usu. pl. 
I 

( l) Slang. 16, 10. Guts, lit. not figur. as in 'my ~ s are clapping/ 

flapping together', vulgarism for 'hungry' . [ fr. Afk. my derm s klap 

inmekaar] 

(2) 7. Sheep's intestines used as saus~ge-casingl\. [ Afk. fr .. ~u. dax:m = , 

intestinele>J. .... J;,¥_(_ \\.>.c.\c~ ~ ,\\.A. \OJ.r~~~ ~ v-..0 ~~ ~ "t>v-~cl.(~) IM"'-· ~1 ! 
(A v.-l.-1 ~4~: ~· <t),.J-. ~\.<>J. ~-"~A.-( \\~t'. ! 
deurmekaar ['crr'oe{r)ma,ka.:r] adj. 

Co1l. S1ang.f029adj,. 16. Confused, mndd1ed, disorganised: used of persons, 
l 

places and situations. 

He would not have minded, he said, if they had put his name to 
the colour brochure showing Mr. -riding his tractor, but this pamphlet 
was too deurmekaar and smudgy. Cape Times 8. 11. 72 

[ Afk. deurmekaar = muddled, confused] 

devil 1 s snuffbox, n. 

28. Also aapsnuif, duiwelsnuif (dosie), monkey bomb, oumeidsnuif (doos) 

s l angkop: Lycoperdon hyemale: a puffball fungus forming round growths 

filled with dark brown snuff-like powder: these explode if kicked by 

children hence monkey bomb (coll.) 

devil' s thorn, n. 

28. See dubbeltjie 28, 11. 

dhai, n. 

7, 25. See Indian. terms 25. 

dhal, dholl, n . 

7, 25. See Indian terms 25. 

dhunia, n. 

7, 25, 14. See Indian terms 25, also Indian parsley 14. 

diaken Ld1'o..kan] n. pl. -s 

4a, 19. A deacon of the Dutch Reformed Church (qv) distinguishable on 

Sundays by a black frock coat; see manel (qv) 5 and white tie (qv) 5: see 

also ouderling 4a:· 19. 

A newly e l ected diaken of the church came on his visit the other 
evening and got talking about hi s j ob in a different banking concern known 
for its solid image . Star 25. 8. 7 3 

[ Afk. fr. Du. diaken cogn. deacon fr . Lat. diaconus, Gk. diakonos = server] 

l 
1 

! 
I 
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diamond, n. no pl. 

( 1) Sect. Mining, 30 . Used in the same way as 'gold', 'silver' or the name 

of a ny other mineral. See blue ground, yellow ground, kimberlite, 30. 

This time the geologists found abundant evidence of ilmenites 
and garnets of Kimberlitic quality- the two chief indicators of diamond. 
Daily Dispatch 14. 2. 72 

(2) n. pl. - s in combination blue white r---- , the highest quality; 

off colour (gv) .,..__,. ; industrial ~ not gem quality, used for industrial 

purposes only: see melee 30, grit 30. See also stones 30, fancy 30 . 

Diamond Trade Act, n. prop. 

30, 4b. Also I.D.B. Act: see I.D.B. 4b, 30. 

die [ di] art. 

271. See d e 271. 

died{ e) rik(kie) [' di, dr~k(l) J n. pl. - s 

3. The bronze cuckoo, 1C\1e¥lq s ..._o,;r Chrys ococ cyx c a pri :us s o named from 
c - './'--

its c all: se e quot . 

The g reen golden cuckoo of the Cape ... p e rche d on the top of 
lar ge trees, it continually repeats and with a varied modulation, the s e 
s yllable s di- di- didric, as distinctly as I have writte n them, fo r this reas on 
I have named it the didri c. Le Vaillant T rav els 1796 cit. Pettman 

[presum. fr. Le Vaillant's onom at. 1 didric 1 (+ dimin.suff. -{k)ie)sp. fr. 

Afk. Christian name Diederik] 

diep [ d!p] adj. 
S. Afr. place 

27i. Deep: found in~names prefixed to n. e . g. Diepkloof, Dieprivier. 

[ Afk. die p cogn. deep] 

dik [ d:t-k] a dj. 

Coll. Slang. 16, 10, 29adj. Stupid, dense; 'a ,....._/ ~~ (qv ) 19, 10, a stupid 

fellow: see also thick, toe, 16, 10, 29adj. [ Afk. dik = dense cogn. thick; 

figur. i n SAE] 

dik b ek [ 1 d :s-k , b ek] n. a dj. or a dv. m . 

(1) Coll. 19, 16. One gi ven to the s u lks : as a dj. s u lky , p outing a nd a s 

a dv. m . s ulk i ly, wi t h a n ill grace . 

M r s . .:::A. calls 1:i dikbek b ecau se s h e nev er s miles . Schoolgirl , 
15, 1974. 

. 
I 

{2) 3.·. Al so bergsysie 3. a n y of sever al spefJ.es of t h e Fri nei llidae esp. Seri nu s 
1 

~ s ulphurat u s the bu l y sead eat er o l' gee l bergsy s te. 
\ 3) 12 . See ( 2) p ang a 12 . 

[ Afk . di k = thic k, fat + b ek (qv) co gn. beak= m out h] 



dik dik [ 1 d:;;k
1 
d~k] n. pl. - s 

6. Madogua .damarensis a very small variety of buck found mostly in 

S. W. Africa. 

The dik- dik is one of the smallest antelope in existence, 
standing no more than 16 inches high at the back. Life 19. l. 70 
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... the Damara dik dik is a much finer dish. Dik Dik occurs 
in anP- around the Kaokoveld and again in Northern Tanganyika, suggesting 
that the gap was once a desert. So you have to tr avel far to taste this tiny 
and tender antelope. Lawrence Green Lords of the Last Frontier 195 2 

[ onomat. fr . call] 

dikkop ['d~k),kop] n . pl. - s (\.1 "\ 
( 1) 3. ,;/}',Also commando voi:H: · . the stone plover ,Q_edich'kmus (or Bur hinus) 

c.apensis which lays its eggs on the ground and protects its nest by pretending \ 

injury usu. a broken wing, lj.enc~e phr. __ .. to play ,......_; 10:· cf. Austr. thick 
'- ... ...-

head (shrike). 

You may not have thought of the dikkop as a shore bird but i t 
has always been found off Robben Island and many of them nest in the dunes 
along Blaauwberg beach. Few see them, for they are elusive nightbirds 
and they know how to take cover. Dikkop is good eating, rather like the 
korhaan . . . Lawrence Green S . Afr. Beachcomber 1958 

(2) 12. A sea fish Gobius nudiceps (Goby) a l so called bully 12 (cf. Austr. 

cockabully fish) found onl y inS. Afr. water: see quat. at baardman 12. 

(3) 11. A form of horse- sickness also known as bluetongue (qv} 11 

characterised by swelling of the head and tongue. 

(4) 1 1. A disease in s heep, Tribulosis, caused by eating dubbeltjies (qv) 

28, 11; also combination geel (yellow) ,..._, 11. 

On one farm in the district, 150 sheep have been killed by the 
sickness, caused by eating dubbeltjie thorns and other plants which affect 
the liver and eyes of the sheep. There is no cure. Daily Dispatch 8. 1. 71 

(5) 19, 1, 10 . Figur . fathead, numskull: a mode of address or reference: 

see also dik, 10, 29adj, thick 10, 29adj, domkop (qv) 1, - 19, houtkop 1, 19. 

cf. Austr . dilly, drongo. gal ah. 

[ Afk. dik cogn. thick + kop = head cogn. Ger. Kopf] 

dikoog [ 'd~k,1f"ax] n. 

12. Also peu1oog, 'bulging ey~: names for the marine fish Jacopever (qv) 12. 

[ Afk. dik cogn. thick, fat, peul = bulge + ~ = eye] 

Dingaan' s apricot, n. pl. - s 
- (j1 

14. Dovyalis caffra the Kei Apple.l4, is so named in Natal. 

The Kei apple or Dingaan' s apricot, invaluable for forming 
thorny fences and yiel ding a pleasant fruit. Chapman Travels II 1868 
cit. Pettman 

dinges ['di.:ps] ~· pl. -es 

10. Also dingus . Not only SAE. [Current in many parts of the Eng . 

spea king world esp. whe re there has been Dutch influence]. Common in 

SAE as equiv. thingummyjig, whatsit, whatsisname etc. ; used where the 

name or t erm is unknown or cannot for the moment be recalled· f B · • c . r1t. 
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AustrJ.etc. dingbat1 f1 ~<J._ , ~\-v--.Cjti ~~ ..:u\-c . 
In an emergency absolu tely anyth1ng can be quickly described as 

a 11 dingus": ' 'Pass me that 'dingus' nurse" or "It's that 'dingus' in the 

differential again' . . . Cape Times 2. 7. 7 3 

spice 
lt1 s a thingamybob . . . a dinges 

Advt. circular received 6 . 8. 7 4 
... an 00-Jar! For sugar and 

[ Afk. fr . Du. dinges cogn. thing pass . fr. Ger. Dings possessive form] 

n . prop. 

Co ll./81 o. 
I 

Term for J eyes fluid,. 

Jeyes fluid] 

dirt (road) E:· pl. -s 

31. A non-macadamised gravel road. A l so known as ' the dirt' e . g. It's 

six mil es on the tar and then ten on the dirt: see also beton road/pad. 3 1. 

. .. a new dirt road ran only t wenty feet away threatening to 
disturb th'= rural peace of his last resting p l ace . NewS. Afr . Writing Vol. 4 
(no date) pub. Purnell. 

disa [ 1 da:r.sa] n. pl. -s 

1 3. U su. Disa uniflora, red ,--...J or 'Pride of Tabl e Mountain', best known 

of numerous species of Orchidace ae, esp. Herscheliae including H . s pathulata, 

H . lugens, H. graminofolia: also various species vernacularly named 

moeder kappiefa;w)l 3. 

There are 20 species of disa but the best known is the r ed disa 
or "The Pride of Table Mountain" as it i s popularly called. It is the rarest 
and richest of a ll .. . Personality 24. 9. 70 

disselboom [ 1 d:!-sal1b-V'am] n. p l. - s 

31, 26, 1 1. The shaft or pole of an ox wagon to which the two after oxen 

(qv) 11, 3 1 are yoked and the trek tau (qv) 3 1 stapl ed to carry the yokes 

for the rest of the team: also the single shaft of a horse drawn cart or ot her 

vehicle. cf. Jam. E . tongue as in tongue cattle. 

The wagon' s fr ont wheels pivoted freel y as the single, short 
shaft, the disselboom, swung to the l eft or r i ght with the turning span of 
plodding oxen . . . Mockford Here are S . Africans 1944 

[ Du. dissel = shaft + boom cogn. beam] 

district, n . prop. pl. - s 

Hst. 17, 4b. One of the districts or divisions of the Cape Colony: also in 

c ombination ;'~ Six (qv) 27e. 

T his settlement is at the most Southern extremity of Africa, 
extending about 550 m iles in leng th, from West to East, and 315 in breadth 
f~om_South to North . . . and i s devided [sic] into six districts: the C ape 
distnct; that of Stellenbosch and Dr'akens teen; that of Zwellendam; that of 
Graaff R einet; that o£ Uitenhage, and that of Tulbagh. Afri....:an Court 
Calendar for 1807 

The Colony was ._..many years ago divide d into four districts 
viz . the Cape di s trict, district of Stelle nbosch, of Swellendam and of Graaff 
R e inet. J ames Ewart Journal 18 11 - 18 14 

I 
} 

! 
I 

i 
I 
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1 
j 

l 
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district road, n. pL - s 

31, 22, 4b. A dirt (qv) 3l.road, often numbered, maintained by the 

Divisional Council (qv) 4b. not by the central government: d. 

National Road 31, 4b (qv). 

.. District Six, n. prop. 
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27 e,4b. Place name: (Hist.) Formerly one of the six electoral districts 
J 

of Cape Town. Latterly traditional Cape Coloured (qv) 23, 29adj. quarter 

now taken over under the Group Areas (qv) 4b . zoning to be a prestige area 

for whites. 

DISTRICT SIX THE FINAL ACT 

Remember District Six? That colourful tangle of streets and 
memories where we used to live. Can you hear the banjos playing? The 
children laughing? The chattering of housewives? Do you remember? 
Cape Heral d 27. 4. 7 4 

diving goat, n. pl. - s 

Obs. 6. Early tr avellers' term for (1) duiker (qv) 6. 

The duiker- bock or diving- goat derives its name from its 
plunging and springing amongst the bushes when closely pursued. Percival 
Account of the C. of G. H. 1804 

division, n. _pl. - s 
- One of 

(Obs . ) Hist.J1. the historical districts into which the Cape Colony was 
'A . 

officially divided: now in use in Divisional Council (qv} 4b1 1{. 
... erect the same with the money to be borrowed upon the 

security of the road rates of the said division to be levied under the Act 
No. 9 . . . Cape of Good Hope Act 1867 

Divisional Council, n. prop. pl. - s 

4b. Councils whose areas of jurisdiction are larger than municipalities 

covering divisions of the country not towns for the maintenance of roads etc,. 

One division abuts upon another thus _._ boundaries 22, 31, are crossed 

while travelling . 

It shall be lawful for the divisional council of any divi sion, 
and it is hereby required, to employ, through the instrumentality of the 
fi e ld- cornets or otherwise, labourer s to eradicate and burn the said weed 
wherever it may be found growing on public roads or crown lands, or on 
public outspan-places within s u ch division. Cape of Good Hope Act No 27 
of 1864 

The days of the voortrekke r s are gone, and Divisional councils 
no longer ne e d outspans, members of the Albany Divisional Counc il d e cided 
at their monthly meeting. Grocott' s Mail 27. 7. 71 

j 
l 

J 



cf. to hell and gone. 

[ Afk. ~ = there, far away] 

i\nd, of course, daar doer in die K aap, Sir de Villier s 
Graaf and M r Vorster •• • to decide finally whethere there is a fusion 
in their future, Sunday Times 17. 8 . 7 5 --·· 

i 
i . 
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c.livorce, vb intrns. 

29vb. Used intransitively in SAE see 'iuot. 

socialites are shocked by the news that multimillionaire 
XY Z' s daughter and son-in-law are to divorce. Post 1L1. 3. 71 

As you are married in community of property, the money you 
inherited becomes part of your joint assets. Should you divorce, your 
husband could claim half of it. Fair Lady 14. 6. 72 

[ prob. fr. Aflc. skei vb intrns and trns fr. Du. scheiden = separate, also 

divorce] 

doedie [ 'ducfl] 2!· pl. - s 

Slang. 19, 15. Popsy, doll: see soldoedie 20. cf . Austr. brush, Sheila 

(girl), also Brit. and U.S. slang broad. [ Afk. doedie slang term equiv. of 

* 

doek [ di:lk] 2!· pl. - s 

5. Head scarf or cloth tied about the head in various ways . Also kop ~ : 

ace. also worn by elderly African men under hats or by way of a night cap. 

cf. Jam. E. tie-head (scarf): also banooo/uu . 

. . . has displayed particular sympathy in his portrait s of young 
Coloured women, many of whom are presented almost as Madonna figures, 
with their characteristic scarves - or doeks - tied about their heads and an 
inscrutable ~-melancholy playing across their faces. Panorama Sept. 1971 

[ Afk. (~ = head) + doek = cloth, scarf] 

doepa ['dupa] n . 

( l)lb 16, 2.5 . Love potion or amulet having .magical properties for power 
1 

e. g . over animals, or fo r love. cf. Jam. E . tempting powder (love philtre) . 

compelling powder . 

His chief object, however, at present was to get us to make 
him dupas, or pastilles. Snyman having told him the tales current among the 
Malays at the Cape respecting their efficacy as l ove charms or other 
surgical properties . Baines Expl orations inS. W. Africa 1864 cit. MD. w. 
Jeffries Afrikanderisms 

(2) 16. ,.........., , ~ olie. Two of the Dutch Medicines (qv)16 ,........_, for colic 

and flatulence, c:J olie (oil) for coughs and bronchitis. 

[ Afk. fr. Malay dupa = incense] 

doer [ du:r] adv. / prep. a 
• ~ , 

Call. Slang. freq. among children. 29 N P/ A, :10: equiv. of 'very far' or in phr. ; 
y ~ 

(to) ,.--_/ and gone, e. g . 

[ Afk. ~ = there, far 

doe sn't want to, vb phr. 

rx lives to r---' and gone somewhere in the Karroo.' ,1 
1 

away] ~ ~\: ~ ~~ \> -5~"""2.- ., 

X c{; {o \.l\ .,_1 ~ ~ · 1 

Coll. 2.9vb, 10. With inanimate subjects where no volition i s implied: past 

or present tense, e. g . The door r--J open. This car ~ start, go etc. 
!l 
l 

This breach never war1ts to open. Child 12, George C. P. 

(• :.~~~~:~~;:::~~;:Irl;; ~;~~ ~;~i~~e!~;;e;~a~;re ~~sro~::~;~ ~;~r:; ~~~~ was 
~_..18. 10. 74 
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_9-.?Jl:yL n. pl. - 1. e s 

I-·Iist. 30 . An early, p rimitive stamping machine used on S. Afr. gold 

fields: [ace. Pettman orig. Austr.] 

Crude dollies were constructed to act as mills. They consisted 
of an iron- shod wooden pole weighing about 100 pounds. This was suspended 
by rierr s from the end of a horizontal leverage pole about eighteen feet 
long and called a spring. Bulpin Lost Trails on the Low Veld 1951 

[unknown: also given a.s vb to dolly by Webster's Third International 

Dictionary] 

l.dolos [ 'ciOl,o s] E:· pl. - se 

( 1) 15. Foss. Hi st. Children's plaything: certain animal bones, used as 

oxen in games: also used of oxen modelled in clay: see kleios 15. 

These lichens give a red dye and are employed by children 
for dyeing their 1dolosse1 the colour of Afrikaner cattle. C. A. Smith 
Common Names of S. Afr. Plants 1966 

The name is derived from ttdollen os", which is what 
Voortrekker children called the small ankle bones of sheep and goats. 
Star 10. 4. 73 

[:·etym. dub. poss. fr. Cape Du. dollen = to play, frolic + ~ cogn. ox, or 

,_.._poss. fr. Du. phr. een os dollen = to kill an ox] 
( 1{.) dolos 

· -16, 2. Bones used by a witch doctor {qv) 16,2 for diviriirg purposes: 

see throw the bones 16, 2 and quot. at bones 16, 2. 

It so happened a cyclone hit the farm that afternoon and that 
established K- as a medicine man ... He started practising medicine with 
herbs and lion's fat and throwing dolos se like a typical witchdoctor. Daily 
Dispatch 4. 8. 72 

[ poss. fr. Xh. in- dawule] 

(3) 18. Formerly known as Merrifield blocks: interlocking concrete blocks 
called by the inventor /""'--"" se because of their shape, used all over the 
world to preserve beaches, shore lines and harbours from being washed 
away. 

Merrifield, 

dom [dom] adj. 

Coll. Slang. 16, 10, 29a dj. Stupid, s low to comprehend: see also dik, 

thick, to e , 29adj. 16, 10. [ Afk. dom cogn. dumb] 

[ 
v -J 

domboek 1 dom 1 buk, - b'"tfk] n . pl. - s 

Coil. 2, 10. Reference book (qv ) 4b: see a l s o dompas 2, 10 . 

. . . simple hard- hitting English dialog ue, il t o look at our real 
life you are too far away ... ", a man with no domboek is not a man. 
E . Province Herald 6. 8. 73 

[either Afk. dom = stupid+ boek oogn. book or poss. fr. Afk. duim (thumb) 

as in _::lom(duinl)krag] fr. thumb print..> 

' I 
t 

' ; 

') 
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domin.ee [ 1 d1f<:nnJ; 1 1UJ n. pl. - s 

4a, 1, 19. A minister of the Dutch Reformed Church {qv} 4a: a mode 

of addresa, also, in titular use with a surna-me: Dominee X; written 

abbr. Ds. e. g. Ds . D. de V-: see quot. at Boerechurch 2, 4a: see 

also predikant 4a. d. Canad. dominie schoolmaster, also any minister 

esp. a Presbyterian. 

Many Afrikaans people here oppose the 
dominee of the Dutch Reformed Church, Ds. N . R.J. 
no dancing at weddings. Evening Post 4. 3. 72 

' ' . view of a Chrl'stiana '· 
- that there should be 

I was later called to appear before the church council to answer 
charges that I had called the dominee a liar .... The church wrote ... 
telling him that he had been censured and that unless he showed regret for 
calling the dominee a liar he would remain censured for a period of six 
months. Daily Dispatch 3. 8. 7 4 

[ Du. fr. Latin dominus= rnaster etc. cogn. dominie= teacher] 

domkop [ 'dom,kop] n. pl. - s 

Coll. 1, 19, lO.fool: mode of address or reference: d . Austr .. dilly, drongo 

{fool). 

He had written "Bantu". The official must have reached the 
end of his tether, because he screamed " domkop'' , s cratched it all o ut and 
then scribbled 11South African". Drum 22.7. 74 

[ Afk. dom = stupid+ kop = head cogn. Ger . Kopf] 

dompas( s) [ 1 dom,pas, -po..s] n. pl. - es 

Coll. (4b), 10, 2. for reference book {qv) 4b, 2. see also domboek 10, 2, 

( 4b}. 

There are instances where Zulu- speaking Africans get their 
11 dam- passes" stamped under the influx control regulations and are told 
"Go to Gatsha, he must give you work. 11 E. Province Herald 15. 10. 7 3 

" London ... now Pm back to Soweto .... It1 s also back to my 
dompas which my wife has kept safely for me during my absence, 11 Oswald 
grinned. Drum 22. 9. 7 3 

[ Afk. dam (s ee domboek) + ~ cogn. pass] 

domsiekte [ 'dom,sXkt~J n. 

11. A disease of pregnant ewes characterised by a stupid appearance. 

Domsiekte in s h eep. This disease h as onl y recently (1 924) 

.. 

J 

been reported ... The cause i s as yet unknown, but conditions of drought and 
vegetation play a ro l e . It h as only been observed in e w es in lamb during the 1 

last few w eek s of gestation, generally a few d ays before parturition. Handbook ! 
for Farmers in S .A. 19 37 

[ Afk. dam = stupid+ s i e kte , fr . Du z i ekt e = disease] 

dander [dona (r) ] vb trns . 

S l ang. 29y, 10. To b eat up, thrash, ' clobb er ': see quot. a t m eid 19: 
s t ou s h to thr as h, 

a lso skiet and dan der 10. cf . .A:u str." U.S. dong ) to s t r ike . 

see 

. . . Le Roux s aid he would ' do n d e r ' B i di if h e ki cked the dog s . Fie 
carne at Bidi and s truck him with the cri cket bat . Post 22.. 8. 71. 

[ Afk. dander = to trounce fr . Du. donderen = eject with force , also to curse, 
swear] 
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2 
dander, E:· pl. - s 

Slang, (Obj . ) J., 19. Equiv. of 1 bastard1 etc. abusive mode of address or 

reference to per son or thing: see also bliksem 19. 

Boesman: (the bulldozer) slowly it comes ... . slowly •. .. big 
yellow donner with its jawbone on the ground. 0 ne bite and there's a hole 
in the earth! Fugard Boesman and Lena 1969 197 3 edit. 

I 

[ Afk. dander = scoundrel] 

donga ~dp9-gd, 1 dogga] n . pl. -s 

I L 22. A usu. dry eroded watercourse only running in t;imes of heavy 

rain. cf. Ang. Ind. nullah, Austr. gully. In combination erosion .--- s found 

in areas where the veld {qv) ll has been tramped out (qv) 1 1, 29adj . 

Thousands of miserable cattle and goats roamed everywhere, 
making tracks that would some day form cracks which successive rains 
would open into gullies and dongas. Soil erosion is one of the tragedies of 
the reserves. H. V. Morton In Search of S. A. 1948 

An uncalculable amount of soil has been lost, wasted, and the 
land rendered down to dusty dongas . K . Cowin Bushveld, Bananas and 
Bounty 1954 

[ Ngu. -dong a= I washed out ravine, gully] 
I 

danker ['d5ukd (r )] adj. 

27i. Dark: found inS. Afr. place names prefixed to n. e. g . Donkergat, 

Donkerpoort, [ Afk. danker = dark] 

donkermannetjie [ ' doukd(r) 1maniki, -c!] n. 

15. A children's game, similar to blind man's buff, played in a darkened 

room. 

I'm s ick of this donkermannetjie you play. One of you is going 
to ·get hurt. Mother, Graham stown Aug. 1970. 

[ .Afk. danker= dark+ man+ dimin. suff. -(ne)tjie = little man] 

Donkey Church, n. prop. 

Coll. 4a, 2. Name for the Bantu Methodist Church, an African separatist 

church which includes among its ceremonies the re-enactment of the Palm 
>.'< 

Sunday procession with a live donkey. [ etym. dub. either as above, or poss. 

orig. that the obstinate di ssenter s who split from the Methodists were c alled 

'Donkeys ' ] '~ Se e addenda pS~~ -

I 

donkey duck, n. pl. - s 

Coll. 11. The M uscovy duck, poss. beca u se of its loud quack, not unlike 

the braying of a donkey. 

danny- ball, n. pl. - s 

18. Also danny-pit/pip 7: see denne- 32. [ prob. fr. ·danne-, pine cogn. 

Ger. Tannenbaum] 

t 
i 
J 
i 

1 

I 
t 
i 

I 
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doodgooi [ 1 dvat rxQ~J adj. and n. 

Coll. 10, 7, 29adj. Of or pertaining t.O cake or bread so heavy as to be 

figur. a lethal weapon cf. Brit sad, J"'.m. E. dough-dough, do-do 

(dumpling or insufficiently baked bread, cake etc .}: occ. as~· e . g . I've 

baked three ..-.J s in a row. See also throw dead 29vb, 10. 

Doodgooi: A jocular name for a dumpling. It has been taken 
over by the Kaffirs in the form i Dodroyi, the!. being gutteral. Pettman 
Africanderisms 1913 

[ Afk. doodgooier = a dumpling fr. dood = dead+ gooi = throw+ a g ent. 

suff. ~] 

doofpot [ 1 d-uaf1 p~ t] ~· 

Hi st. 18. A cover or damper, sometimes bell- shaped under which the 

remaining embers of a fire were preserved overnight for rekindling in 

the morning. [ (Cape) Du. doofpot an extinguisher for coals fr Du. cloven 

to extinguish, put out + .E£!_ = vessel] 

doorn [ d~ (r)p.] prefx 

27 c. Thorn: found in place names e. g. De Doorns, Doornfontein; see 

also do ring 27 c . [ Du. doorn cogn. thorn] 

1 dop [ dop] n. 

Coll. 8. Brandy; also in combination ~en/and dam brandy and water: also 

~brandy: see also Cape smoke 8, witblits 8 and quot. at mampoer 8. 

• .• the detectives made seventy arrests, destroying many 
gallons of kaffir beer and seized numerous bottles of dop. E. Province 
Herald 13. 8. 1916 

[ Afk. dop = brandy etym. dub. poss. f r. belief brandy is distilled from 

doppe = husks1 of grapes] 

2 
dop, n. pl. - s 

, 
l 
1 : 

l 
l 
l 
} 

l 
I 

A tot, little drink usu. of spirits: see also sopie 8 , o cc. dimin. 

U.S~ slug, Austr. nobbler . ! 
I'm feeling the cold. Fugard Boesman l 

Coll. 8. 

/'"--' pie (qv), cf. Canad. hooker, snort, smash; 

and Lena 
Let's have a dop first. 

1969 

[ Afk. steek 'n dop = have a tot, poss. fr. dop = cup] 

3 dop, n. 

Slang. 10. Head, 'noddle '. cf. 'brain-pan'. [ Afk. dop = shell, empty vessel] 

4 
~ vb intrns. 

Slang . 34, 10. T o f ail an examination. cf. plug, ploug h . [ Afk. vb dop = 
fail, be ploug hed poss fr . Du. doppen = to s hell] 

1 

l 
I 



or a ce. one rJ informant from the bowler (U.S. derby) hat worn, 

Afk. dophoed, hard hat] 
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p.opper [ 1d'i5pti(r) ] n . prop,. pl. -s 

4a, 19 . A member of the Gereformeerde Kerk inS. A. or ,-...........kerk/chu::.·<l:_, 

a strict Calvinistic sect who were described by Bishop Merriman 1853 as 

1 a sort of Dutch Church Puritans'. [ ~ s we re formerly distinguishable 

by their style of dress, a short jacket instead of the frock coat or ~nel (qv) 

5 of the D.R.C. members whom they called gatjaponners (qv) 18 and 

according to some, trousers of the klapbroek (qv) 5 type:] see also quot. 

at Hollander 19. 

t 
j 
J 

These men (Doppers) were easily recognisable, for they clung j 
to the old ways, not only in theology, but 'also in their dress; and, l 
scorning belts or braces, kep_t up their trousers, which were of the klapbroek l 
kind with a flap in front, by means of draw- strings . . . Cloete Turning 1 

Wheels 1937 i 
The 11 Doppers'', a strict calvinistic sect, were recognizable ~ 

by their clothes, for they wore their jackets shorter than usual . . . ~ 
Telford Yesterday's Dress 1972 l 

~ I 
[ etym. dub:·· poss. fr. Du . doppe1t6pjloek'tt>k or shell, hence to strip away ~ 
outer coverings, poss. fr. Cape D '1\. auge_hence measure or judge] ·j 
* ~ [ various theories exis t: doper (baptis t), dompen (to suppress hence : ·f 

domper), i2£_ {pudding basin) fr. hair cut, dorper = townsma~t , ~ o-..c.c-. -~_,._Ul ·~ 
,.._ \--..\c-t~ ~~\'c... 'o~ l\J.c; . ~t.0)h~ \,Oh""-, ~. !~'£{..()~-'"'~ .J1 
1 
doppie [ 1dopiJ ~· pl. - s 

' l 
~ 
~ 
j 10, 20. usu. an empty carti'idge case sometimes used of other empty 

3 articles such as eggshells: see also dop 10. 

J- always smells the doppie the minute he clears the breach -
he likes the way the gunpowder smell smokes into his nose. Child aged 
13 George C. P . 22. 4. 7 2 

[ Afk. dop = percussion cap, cartridge case] 

2d . opp1e, ~· pl. - s 

8. A little drink, tot: 
1 

see dop 8. 

. . . one Saturday night Klaas, now 26, felt like celebrating, 
and had a few extra doppies of his own. Drum Mar. ,1971 

\ 
[ 

2 
dop ( qv) + dim in. suff. - (p) i e] 

3d . opp1e, ~· pl. - s 

12. Argyrozona argyrozona a small fish common in Cape waters also known 

as Kaapenaar 12,,ysilve r fish. r 

Doppies were cheaper than harder s . Grain farmers gave their 
labour er s fish for breakfast a t harvest time, and doppies or hottentot and 
s ilver fish ( sold in bunches of t e n) served the purpose very well. The 
farmer could hang the strings of doppie s in his loft until the fish became as 
dry as biltong . Lawr ence Green S . Afr. Beachcomber 1958 

[unknown] 

~ 
I 
l 
1 
! 
! 
i 
i 
t 
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- dorincr- [ 1 dua r:r.lJ] ~· prefx and suff. 

{ 1) 27c. Tho:cn: found in place names usu. prefixed as in Doringbaai, 

Doringbult, Dori ngkloof; also as suff. in Haakdoring, Ondersterdoring s, 

Steekdorings: see also doorn 27 c. 

(2) 32. Suffixed to the names of various thorn trees or bushes often species 

of Acacia e. g. _ kameel r- (qv) 32, _ ·haak ~ (qv} 32, etc. 

( 3) Other compounds ~ draad, barbed wire 11, 18, ,-.._..., boom /bos 32 

thorn tree/bush. 

Our road now abounded in treE;s 
name of which is 'Doornboom (Thorn tree). 

of the Cape Acacia, the colonial 
Burchell Travels I 1822 

[ Aik. daring fr . Du. doorn cogn. thorn] 

Dormer [ 1do:ma] n. pl. -s usu. capitalised 

11. A dual purpose mutton and wool breed, a Dorset horn-:tv1erino cross: 

see also dorper 11. 

He has great faith in the Dormer breed, and says although 
ess e ntially a mutton breed, they also give enough wool to substantially 
contribute towards their keep. Farmer's Weekly 4 . 7. 73 

[acronym dorset + ~ino or ' portmanteau word' cf. Australorp] 

dorp [ dop, dorp] n. 

( 1) 22, 10. Country town or village, sometimes co11. in a derogatory 

sense sign. a backward or unprogressive place equ1 v. of 1 dump'; occ. also 

dimin . .form : ,....._, ie. c£. U.S. podunk. 

They visited all the dorps from the Cape - where they had 
started from - to Zeerust in the Tjransvaal, where Hannekie Roodt left the 
Company. H. C. Bosman Unto Dust 1963 

a dorp. 
Grahamstown' s not a metropolis, but it's something more than 

Grocott's Mail 13. 7. 71 

(2) 27a. Town or village found as su££. in numerous place names e. g. 

Villier sdorp, Machadodorp, Humansdorp, Klerksdorp. cf. Brit. U.S. 

-ton, place name suff. -town, -ville. 

[ Afk. do.!.E = village cogn. thorp] 

Dorper ['do:pa] n. pl. -s usu. capitalised 

11. Sheep: a mutton breed: cross b e tween Dor set ho r n and Persian, 

producing almost no wool. cf. Dormer 11. 

Dorpe r s - the wonde r mutton s heep flouri s h u n d e r a ll conditions 
a nd in all parts of the country. Farmer' s W eekly 21. 4. 72 

[acronym Dor set and Persi an or 'portmanteau word' cf. Aus tr a lorp] 

Dorsland [ 1 do( r ) s , lant] n . nron. 

Hist. 26, 22. T h e de sert country fr om the T r a nsvaal to Angola crossed 

with great losses and p rivations by the C"----" trekkers 26, 19 in 187jl: see ,. 
a l so at Thirstland 26. [ Afk. dor s·= thir s t + l and] 

.. 
•I . 
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dosh [ n. no pl. 

Slang children. 24, 10. oney: e. g. Can I have som dosh, m 

als tom 24. [ unknow , po$s,. fr. U .S. dough Yv~ ~_c)l;_~..-1-_. 
~ ~,.;,.... ~~ "'{tl.)'o ~~\,\e A-v--\' r · 

draai [ dra.t] E:· pl. - s, - e 

(l) 31, 10. Turn, bend, corner, also figur. twist. Kaapse (Cape} r-..--' (qv) 

sharp corner or bend in the road encountered intravelling. 

( 2) 27a1~. Turn, bend, found in place names as n. e . g. Kromdraai and vb 

e. g. Draaiomfontein. 

[ Afk. draai = turn, bend~~ and vb fr. Du. draaien =to turn] 

drag 
1
-Io vb 

Slang. 29vb, 10. usu. children: to bear a grievance, sulk, be out of 

temper: d. Austr. to chew the rag, sulk. 

What the hell are you dragging for now? She always drags if 
she's not the centre of attention. Informants Children. 

[unknown] 

Drakensberger [ 1 dr0..kans
1
b3ga] n. pl. -s 

11. A beef cattle breed . 

. . . Drakensberg bulls from It to 3 years old. Born and 
raised on severe Redwater and Gallsickness veld . . .. Drakensberger for 
adaptability, fertility, weight-for-age and economical beef production. 
Farmer·1 s Weekly 30. 5. 73 

[ presum. fr. n. prop. Drakensberg] 

D.R.C. [ 1 di 1 a. 1 si:] n. and n. modi£. 

4a. Dutch Reformed Church (qv) . 

. . . dissociate himself from those DRC ministers who refused 
to pray for those men who were fighting for their country in the Second 
World War. Daily Dispatch 20. 5. 71 

[acronym of above] 

driedoring [ 'dr11 d1far:~-~] n. pl. - s 

321 1/. Rhigozum trichotomum, a thorny shrub . 

. • . parts comparatively unsuitabl e for the merino, i.e. areas 
where steekgras, driedoring and bush are prevalent. Handbook for Farmers 
inS.A. 1937 

[ Afk. drie cogn. three + daring fr. Du. doo rn cogn. thorn] 

., .. 
\ 

' 
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drif_~ [ dl"!:ft] E:· pl.- s 

( l) 22, 31. A shallow for dable poin t i n a rive r, now often a man-made, 

sometirHes paved, fo rd where a river crosses a road: see quot .at (])khaki 20, 19., 
W h en s wollen by rains in the interior this river is a 

magnificent object ... with considerable depth, and a full and rapid current. 
At other seasons i t is easily forded, the water at the usual drift being 
shallow, and the banks of the river presenting an easy slope to the water's 
edge. C . of G. H. Almanac and Directory for 1843 

Furthe1· u p Renosterhoek, drifts are completely covered with 
silt and mud. Gardener's Drift is covered. Grocott' s Mail 27. 8. 71 

(2) drif(t) 27a. Ford: found in place names usu. as suff. to other n. e. g . 

Velddri£, Matjiesdrift, Committeesdrift. 

[ Aflc. fr. Du. drift fr. earlier doordrift = ford] 

drink, vb trns. 

Sub s tand. 29vb.lD.U s ed a s e qu1v. of take or swa llow m edicine or tablets: 

see quat. at benoudheid 16. 

It' s s uch a nuisance to l e ave my offic e to drink a pill every 
four hours. Oral Informant, G r ahamstown 1971 
[pass. fr. Afk. drink] 

droe [ 'drue>] adj. attr ib. inflect. 

27i. See droog 27i. 

d r ogie{s) ['dr'l(e>x1s] n. usu. pl. 

14. The astringent berries of Scutia m yrtina (katdoring): see droog-my­

keel 28, 32. [ Afk. droog = dry + dimin. s uff. -ie] 

d r onkie ['dro~k!] n . pl. -s 

• 
-~ 

I ., 
1 

rubby(dub) 7 Austr. bot : C oil. Slang. 19. 'Drunkie', boozer, c£. 'Alkie', Canad. 
r<'\ t,tho. 

Like worms, Babalas as the day you wer e born. That piece 
of g r ound was rotten with dronkies. T rying to s ave their rubbish, falling 
over each other . . . Fugard B oesman and Lena 1969 1973 edit. 

[ Afk. dronk = d r unk+ per s onif. suff. -ie (qv)] 

droog [ dr1/"c)x] predic. adj. 

27i. Dry: found in p l ace n a m e Droogas: mor e fr e q. i n attrib. infle c t. 

d r o e {qv) 27i, e . g . Droebu lt, Dro e rivie r, Dr oevl akt e . [ Afk. fr . Du. 

droog c o gn. dry] 

d roog- m y- keel ['dnre> x,mei.• k:t ~ lJ n. 

14, 28, 32. Sev eral astringent species including _Rhoicissus tridentata, 

Cypho stemma cir r hosum and Scutia myrti na or the i r fruits 15: see 

drogies 14: use d by early colonists in throat i nJections and R . triden tata 

i n the treatment of d i a rrhoea and dysentery. [ Afk. droog cogn. dry+ 

my + kee l = t hroat] 

i 
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dropper ['drbpa] n. pl. -s 

11, 18. A slender pole of wood or metal used in fencing: unlike a post 

it is not usu. planted but 'drops' from the top strand to the ground and j 

each strand is made fast to it. Several ~'""-' s are placed between each j nL. , 
post: alSO COmbinatiOn fencing,..._._.) 11, 18. ~ ~'V, o.Y ~ r • I • ~ 

/ f 
. I : 

Resale of farming reduirements ... standards, droppers, 
. . - - ' 1 - ·-

Creosotednon-bendingwattle droppers. Standa·rd lengthabout5cm thick. 

[ etym. dub. pro b. fr. Eng. vb drop + agent. su££. - er] Farmer's We
2
ekly 

21. 4. 7 

drostdy [ ,dr~s(t)'de:r.] E· pl. -1es 19, 17 

(1) (Hist.) 17, 4b. The area of the landdrost's (qv))urisdiction, the 

magisterial district. 

District of George. This district, situated on the south eastern 
coast of the Colony of the Cape of Good Hope, was separated from the 
district of Swellendam in the year 1811, and erected into a Drostdy, under 
Lord Caledon' s government. S. Afr. Almanac and Directoryior 1831 
(Greig} 

{2) 17. The headquarters, office and home of the landdrost (qv), the 

residency, also ,-_J house 18. 

At the distance of half an hour's walk northwards from the 
village, is the Drostdy, or official residence of the landdrost, a modern 
erection, surrounded b y the dwellings of the secretary and subordinate 
civil officers. Burchell Travels I 1822 

..• it [Clanwilliam] has a neat church which will contain about 
400 persons, the d1·ostdy-house and several other public buildings. 
C. of G. I-I. Almanac and Directory for 1843 

(3) 27e. Drostdy: found in names of places in the neighbourhood or on 

the s ite of extant or former r--1 ies e. g. Drostdystraat, Drostdy Museum, 

Drostdy Arch. 

[ Du. drostdy fr. drost = a bailiff] 

druk [ drrek, drakJ vb usu. pass. 

Slang 10. To stab: to get /'"'-./ ed to be stabbed in a fight. 

I always said there were only three ways for &-to get into 
trouble. The first was to get drukked (stabbed) in a bar, the second was a 
c ar prang . . • Sunday Tribune 16. 7. 72 

· dry diggings, .E.b...E:: 
30. Diggings producing non-alluvi:al diamonds: the dry process involving 

not washing as in river diggings, but exposure of the diamondiferous matrix 

to the weather. cf. Canad. dry digging s {gold). 

The dry diggings are thirty miles to the s outh-east of Pniel, 
they are so called because the gem s are not found in river - wash, but in 
dry tufa, which ha s apparently never been in contact with water. Lacy 
Pictures of Travel 1899 cit. Pettman 

dry land, n. pl. l a nds 

Sect. Farm. 11. That arable part of an irrigation far m (qv} 11 which is not 

under irrigation. cf. Canad. dry farm/ing. 

Wheat plays an important role ... and this year the re is 5 1ha 
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under irrigation and 17lha dryland. Zambesi ~o 2 and Inia 66 a:re the 
irrigation varieties with Scheepers 69 on the dryland. Farmer's Weekly 
4 . 7.73 (qv) 
[dry + land fr. A.ik. ~ = cultivated field, arable ar e a] 

~ 

ds. n. abb:r. 

'!a. See dominee 4a, 1, 19 and quot. at Boe:rechurch 2, 41. 

dubbeltjie rdcebalkl', - c1., d:?l-J n . pl. - s 

( 1) Hist. 24, 17 . The British twopenny piece introduced with the British 

occupation of the Cape in 1795 . [The Zu. word for penny indiblishi is 
) 

deriv. fr. r-/ ] see also rixdollar, skilling, schelling, stuiwer 24, 17. 

With the first British occupation of the Cape in 1795 two coins 
were introduced to help :relieve the shortage of small money. One was the 
11 Dubbeltjie" - the British twopenny piece, also known as the ncartwheel11 • 

It got its name because it was declared current at two stuiwers. Daily 
Dispatch 5. 4. 71 

[ Du. dubbel cogn. double + dimin. suff. -tjie] 

( 2) 28, 11. Also devils thorn, duiweltjie, duwweltjie: name applied to 

several species, more particularly to their sharp thorny fruits: Emex 

Australi s (Rumex spinosus), also varieties of Tribulus esp. T. terrestris 

which causes Tribulosis, (gee1)dikkop in sheep which browse upon it . 
...... 

(see (2) dikkop 11.) 

Rumex spinosus, ... Dubelties, very painful to the slave 
who has no shoes . . . Mackrill MS. Diary 1809 

The soil was also sprinkled with the seed of a plant covered 
with prickles, making it very unpleasant to sit or lie down. These seeds 
are jocularly called by the colonists dubbeltjes (two-penny pieces.) 
Thompson's Travels inS. A. I 1827 

[ etym. dub. prob. fr. the two- four construction of the thorns; dubbel = 
double, or a corruption of duiweltjie, a little devil, as are the other 

vernacular names] 

duiker r t dce'tb {r)' da:r.k-J n. pl. - s 
'S_J~\ ~(),.. ~~---~ ~ ~ 6\ 

( 1) 6.11 A];},~ se eral"small species of S. Afr. antelope 

sometimes called 'divin~at' {qv) by early travellei-s. 
• I 

~ 
ofAgenus Cephalophus 

One afternoon I went out to shoot duikerbok, (a brown deer 
with small upright horns, and its height two feet, named duiker from its 
diving under the bushes) . . . Alexander Western Africa I 1837 

\ . \ " 
(2) t}· Several types of cormoran~are so named because they feed by 

diving for fis h. 

When the s noek were in, experienced o ld fis h e rme n knew just 
where to find them, even without the aid o£ the gulls and duikers which share 
the small fish with the s noek. Cape Times 18. 3. 36 

[ .Aik. d c.i k fr . Du. auiken c::~<a_i ve + agent. s uff. - er J 

duin [ doe1n] n. 

27a. Sand dune: found inS. Afr . place names e. g . Duinefontein, De Duins: 

also a specifi c coastal area, see quot. at sour fig 14 . [ Afk. fr. Du. duin 

cogn. dune] 



duineveld [ 1 doe'tna ,felt] n. 

22. Sandy dune lands usu. not far from the sea. cf . Strandveld 

[ Afk. duin cogn. dune + veld = country cogn. field] 

Duitse s1s ['doeitsa 1 s'!s] n. 

5. See German print 5, voersis 5 and quot. at bloudruk 5. Most 

commonly known as kaffir print (qv) 5. [ Afk. Duits(e) = German + 
fr. Du. sits cogn. chintz] 

dui wel( s) [ 1 doe1va 1] n. 

27e. Devil(' s): found inS. Afr. place names e. g . Duiwelskloof, 

Duiwelspiek. [ Afk, duiwel cogn. devil] 

duiweli'snuifdoos ['doe1valt~..~'snoelfdlfas] n. u' t!fJ 1 

28. See devil' s snuff box 28. [ Afk. snuif cogn. snuff + doo s = box, 

container] 

duiweltjie [doe1valkl, -clJ n. pl. -s 

28. See dubbeltjie 28, 11. 

duiwelsdrek [ 'doe'lvalz,drek] n . 
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SlS 

16. Asafoetida, one of the (Old} Dutch Medicines (qv} 16, a plant resin, 

so called on accoun t of its unpleasant smell:' . also Satan's Dung 16: used 

for various medicinal purposes also by S. Afr. Indians ·:uro-~whom it is 

known as hing 25. 

The 68-year-old Coloured mystic went by car with a prominent 
l.'v ~rugersdorp busines s man after an appeal for help from the minister of 

r ' ·' ll'' the 11 b e witched11 congregation. He said that he found eight bottles of 
,J 

I ,._ '·' 
Sa tan's dung {duiwelsdrek} hidden in the roof of the manse . Three more 
bottles of the potion were unearthed in the Church building. Unity and 
harmony in the cong regation w e re restored after the discoveries .•. 

~~. Sunday Times 4 . 5 . 69 

* 

[ Afk. duiwels cogn. devil' s + dr ek = excrement] 

dung floor, n. pl. - s 

18. See misvloer 18: see also quot. at peppe r tree 32. 

dun krimp s iekte [ 1 doen
1
kr:t mp, s·'ikta] n. 

11. See krimpsiekte 11. 

dunsiekte [ 1 dcensikta = n. 

* 

11. Seneciosis in horses: a stock disease a lso variously known as Molteno 

disease {from name of district), straining disease of cattl e , stomach staggers , 

enzooti c liver cirrhosis etc . according as it manifests i::1 stock, caused by 

acute or sub- acute poisoning fr om eating any of sever al toxic species of 

Senecio esp. S . retrorsus k nown as rv bossie 28 11. 

Yesterday· · · ,finishing touches were being done to the t wo new dung-floor 
classrooms . E . Province Herald. 22 . 4. 74 
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Chronic Senecio poisoning in horses is known as 11 dunsiekte 11 

or "enzootic liver cirrhosis:• Handbook for Farmers inS. A. 1937 

[ Afk. fr. Du. dun= thin+ ziekte = disease] 

dust devil, n. pl. - s 

33. A minor whirlwind visible crossing the veld like a column of dust. 

cf. Austr. Darling shower 
1 

dust storm ,. : see also quat. at klompie 10. 

Here we have only Karoo bushes ... and the dustdevils 
making long curly Fhimneys in the sky when it is hot. Iris Vaughan 
Diary circa 1902 

A dust- devil went pirouetting in front of me, a whirling little 
dancing- dervish of a thing made up of scraps of dead grass and sand and 
other of nature's unconsidered trifles, caught up and whirled along by the 
wind. D. Reed Somewhere South of Suez 1950 
[unknown] 

Dutch, pl. n . prop. 

(l) 23. The first colonists under the DutchiEast India Company and their 

descendants. 

Whenever mention is made of the Dutch in a more general 
sense, tlnt part of the population of Cape Town, or of the colony, not 
English, is intended: since by far the g reater proportion belongs to that 
nation; and all those who are born in the colony speak that l anguage, and 
call themselves Africaanders, whether of Dutch, German, or French 
origin. Burchell Travels I 1822 

(2) pl. n. prop. and n. modifier. 23. The Afrikaners (qv) . 23. 

T hen Rhodes was anxious to link himself in the most obvious 
way with the Dutch ... For the Dutch support, however, he had to work. 
There was hardly anything Rhodes did in Parliament which had not as its 
object the favour of the Dutch. He wanted Union. S. G. Millin 
Rhodes 1923 

( 3) n. prop. 23. The language of the (1) ~ : also the dialect of Dutch 

from which Afrikaans (qv) is evolved: [the spoken language of the Cape-born 

,.-...,J differed from the :,.,..._ of Holland] also used to refer to Afrikaans 

sometimes in a derogatory s ense: see also Taal 23
7 
0\~;ks ~~~ ~ 4 · 

Dutch was to be the official language, and no attempt would be 
made to suppress English, which would be allowed to be used in the law 
courts and would be taught in the Schools, if so desired. 0' Connor The 
Afrikander Rebellion 191 5 

The belief that Colonials, English and Dutch speaking alike, 
abused their power over the natives was held almost as an article of faith 
by mo s t people in England who took any interes t in South Africa n affairs. 
Eric W a lker L ord de Villie r s a nd His Tim e s 1925 

In 1902 Genl. H e rtz og s tood in the Bloemfonte in Pos t Offi c e 
when s omeone w a lked in to s end off a telegram. T he P ostmaster looke d a t 
the t e leg ram and hande d it back sayin g 11I do not dispa tch t e l e gr a m s i n 
dirty Dutch. 11 Daily Di s patc h 11. 5. 71 

]n com bina tion Cape~ (qv) 23, kitc h en ,-...__, (qv) 2 3 and s implifie d ,..__, 23, 
( Kolie WlJn) 

a form of the Dutc h langu age with a s i mplified spelling syst emA. i nvent e d or 

deve lope d f or S . Afr. use wi t h t he int e ntion of oustin g Afri k aan s (the T aal): 

s ee qu at. 

. .. a n e w language, which he calle d 11 simplified Dutch" was 
invente d for the pur pose (t h e T aal is not capab le of b eing u sed as a medium 
of ins t r u c tion b eyo nd v e ry e l ement ary s tages and t he Dutch of Holla nd is 
NEI THER UNDERSTOOD N OR WANT ED in South Afric a) E . P r ovince 
H e r a ld 19.5.19 10 



J 

Everyone knows ~hat 'Kaffir' is regarded as an insult 
in South Africa. It is in the same category as '!lairy back', 'dutchmen' 
or 'coolies' Mr Y. MP for Pinetown said. E.. Province Herald 11. 9. 75 
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( 4) adj . 29adj. Of or pertaining to the r- people or their language, 

views etc. freq. in combinati on ~ boer 19: see also quot. at 

backv.eld 22. 

There was .~ic] only three left in the hospital hut, namely 
myself, a blind man and a Dutch Burgher who had l ost one arm. Buck 
Adams :Narrative 1884 

I fear that the proposed Constitution will not give satisfaction 
either to the English or to the Dutch party. Letter Lord J . H. de Villier s 
12. 12 . 1879 cit. Eric Walker 1925 

x Pretoria might still be more English than the English, but 
t he back-veld was Dutch to the marrow, , growing more i rr econcilable 
every day and seething with discontent. Brett Young City of Gold 1940 

Dutch, kitchen, n. prop. 

Coll. 23. The form of Afrikaans {qv) spoken by servants or uneducated 

per sons d. Canad. monkey French: see also kitchen kaffir 23. 

In the early days Afrikaans, as far as t h e written word was 
concern ed, was in embryo. The coloured peopl e, who spoke their their 
version of it which w e referred to as 'Kitchen Dutch' , spoke English to 
us in our homes. Norah Henshilwood A Cape Childhood 1972 

(2) Obj. a misnomer for Cape Dutch (qv) or Afrikaans {qv). 

Dutch East India Comp any, n. prop. 

17. The powerful company under the a u spi ces and control of which the 

first settl ement was made at the Cape ( 1652) as halfway house for 

victualling their ships: see quot. at Company 17, Slave lodge 17. 

4b. referred to as The C ompany (qv ) and jocularly personified as John 

or J an Company/Compagnie: see Company 17, a l so V.O.C. 17 4b. 

and H ere (Heeren) Seventien 17, 4b. 

Dut chmf.3..n, n. pl. -men 

Coll. 19, 10. Mode of reference to a n Afrikaner (qv) sometime s derogatory. 

They call me Dutchman at school because I us e a lot of 
Afrikaans words when I talk. Schoolboy 16 ex Graaff Reinet ' 1973 

s~ ~· ~ ~~ ~.~~)· · 
Dutch medicines, .E.b.E.: \.// 
16 . A seri es of household r emedies much used a nd favoured in the c ountry 

districts under this name: see a l so huisapteek 16, borsdruppels 16, 

boegoe 16 (see buchu), doepa, doep a olie 16, duiwelsdrek 16 and quat. at 

Old Dutch Medicines 16 and benoudheid 16 . 

Juritz, Carel Friedrich, apothecary, chemist, and druggist, 
depot of the patent Dutch medicines from the orphan house of Halle, 29 
Loop Street. C. of G . H . Almanac and Directory for 1843 

For 100 y ears Lennon's Dutch medicines have helped people 
to feel b etter . Drum November 1964 Advt. 

1 
I 
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Tony's father • •• said: Tony phoned me at work just 
after 12. 30. I was in such a ' dwaal' I thought it was my other son. 
E. Province Herald 16. 7. 75 
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Dutch Reformed Church, n. prop. 

4a. Also D.R.C. (qv) 4a and the Kerk (qv) 4a. The Calvinist Church 

to which the majority of Afrikaans (qv) 23 speaking South Africans belong. 

Mr. Murray, .. . is of the Church of Scotland, which in 
doctrine and discipline corresponds almost entirely with the Dutch 
Reformed communion. Thompson Travels inS. A. 18'27 

The whole district are members of the Dutch Reformed 
Church. There are three places of Worship in the district 
S . Air. Almanac and Directory for 1831 (Greig) 

[trans. Nederduits Gereformeerde Kerk (N.G.K.) (qv) 4a] 

duwweltjie [ 1 davalk1, -ci] n. pl. -s 

28. See { 2) dubbeltjie . 

. • . a secondary plant growth (opslag) amongst which the few 
grass species and especially the well-known and widely spread duwweltjie 
( Tribulus sp. ) can be included. Handbook for Farmer s in S. A. 19 37 

[ .Aik. variant of dubbeltjie] 

dwaal [ dwa..:l] n. and vb 

(1) Coll.lb,lO. A daze: to be in a ~ disoriented, not 'registering' 

hence deriv. ............., ie 1, 19 a nickname for a slow witted per son, or 

as predic. adj. 1 she is terribly ~ ie these days 1 • cf. Jam. E. stray 

minded. 

Not lost? What way takes you to Berry's Corner twice, then 
back to where you started from? I ' m not a fool Boesman. The roads are 
crooked enough without you also being in a dwaal. Fugard Boesman and 
Lena 1969 1973 edit. ~ ~'c ~ o-J~ ~':.~ l l.5<6'2-) 

.............. 
(2} 29vb. To wander aimlessly, r--./ around, to be lost, found in place 

names 27f Dwaal and Dwaalboom. ver ,-....; . . , _ 27£. To stray: found 

in place name Verdwaalkloof. 

[ Aik. dwaal vb = wander, roam] 

dwar s [ dwa(r} s] adj. prefx 

27i. Crosswise, diagonal: found inS. Afr . place names as prefx .!!· e·. g. 

Dwarskloof, Dwarsberg, Dwarskersbos~ [ Anc. dwars = transverse cogn. 

(a} thwart] 

dwarswal [ 1 dwa{r)s 1val] n. 

22, 31. A transverse embankment, on the side of a road for drainage to 

* [ divert stormwater, or in the veld to prevent erosion: Afk. dwars:::_ 

d~agonal + wal = bank] *formerly a low bank or hump across a gravel road to ~ 
d1vert storm water before the use of unde rground d rainage pipes. 
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modifier 

11, 29adj. Of or pertaining to a camp (qv) 11 or other area ot')re1d 

eaten out, 

(qv) 11 which has been over-grazed or over-stocked: see also 

tramped out 11, beaten out 11. 

The inspection party found it (the outspan) was badly eaten 
out, and councillors decided ... to ask the Soil Conservation Department 
what it would cost to have the outspan planned. Grocotts Mail 27. 7. 71 

[ poss. trans. Aik. uitvreet = eat away, corrode] 

eating house, n. pl. - es 

( 1) 18, 30. Formerly a place of refreshment, restaurant. 

Wardmasters shall take care, that no taps or Eating houses 
exist in their wards, without having proper and distinct signs affixed .. . 
that there are no gambling nor any other houses, inconsistent with 
morality and good order.· African Court Calendar for 1819 

... getting the train across the bridge took well over three-quarters 
of an hour. There was an eating house on one side that did very well 
out of the wooden bridge. E. Province Herald 5. 4. 74 

(2) 2, 30. Latterly but obsolescent, a place for non-whites to obtain 

meals e. g. kaffir r-......./ see (6)kaffir-. 

Four kaffir labourers appeared ... on the charge of assaulting 
Wynne Guberu, an eating-house keeper. E.Province Herald 21. 10.1911 

Regulations governing eating houses in the Coloured area 
of the Municipality of Bloemfontein, are published in the "Official Gazette'' 
of .A,ugust 22 . . . The Friend 25 . 8 . 30 

[ presum. trans. Du. eethuis = restaurant] 

eat- up, vb trns. 

Hist. 2. To take revenge upon an enemy by taking pos s ession of all 

property and cattle. 

The Chief's cattle-folds are replenished from time to time 
by fines and occasional 11 eating up11 of delinquents, by which is meant 
the confisca t ion,:of the whole of their property, for alleged witchcraft, 
treason, or other great political crimes. Shaw Story of My Mission in 
S. E. Africa 1860 

[trans. Ngu. uku Dla = to e a t] 

- ed, O . .@ission of 

29. Loss of the alveolar suffix - ed is not confined to SAE, but very 

pre v alent in S. A., e. g . barb wire, three b edroom house, pickle onion, 

flavour, old fashion home, long s leeve s hirt etc. 

Eendrag maak 1nag [ 1 -.r.a n, drax ,ma...k ' max] idiorn 

10. 1Union i s strength1 motto on the S . Afr. Coat-of-Arms. 

The ideal of 11Eendracht maakt macht11 which was the 
inspiration of the architects of Union. in 19 10 has . . . b ecome ob scured 

. . ln 
dunng rec ent years . E. G. Malherbe ~ S. A. The Road Ahead edit 

. s~~tiswoode 1960 

~ eendrag = Union, unity + maak = makes + ma.g = strength, force cogn. 
Ger. Mach] 
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eis, on my, your, etc. I e s] , adv. m. 

See ace, on my, your etc. (Austral.) 

[ translit. a:·ce or fr. Afk. eie, own] 

••• groovy okies ••• you can connect with if you rock 
along on your eis. Not that I ever get on my eis much ••• ou Plossom 
isn't short of what it takes. Darling 9 . 4. 75 
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sail orbo 15. 

Egoli [e' goli'J n . prop. 

2, 30. Zu. name for J ohannesburg - t he City of Gold;~oi!;.o ~~- ~ 
bt:>'l-<\.\o.J..\o...\'(CA...~ ... -~·"5%1. . .. 

. . . Egoh 1s as green as Natal and tWl.ce as exe1t1ng ... 
For a girl used to the deafening silence of the c ountry and bed at nine 
with a good book, Egoli is a heady ch'7mpagne. Sunday Times 9. 12. 73 

When he was 18, t h e call of Egoli gripped young Tshabalala, 
so he came to J ohann esburg. Drum. Aug. 1971 

[ Zu. eGoli fr. Eng . gold] 

~ [ 'exta]: attrib. adj. 
~ ~ 

Call. 29adj . Genuine: often in combination an ~ boer cf. A ustr. l 
dinkum, dinki-di~ (\~.\~ . :s;~"-~ · ~ 
[Ail<. ~ fr . Du. echt = real + attrib. inflect. -te] ~ 

eiken [ 1 e :r..kan] ~ 

27c. Oaks: found inS. Air . place names prefixed to other~· e. g . 

Eikendale, Eikenhof. [ Du. eik = oak + pl. suff. -en] 

eina [ 1 e:rna] int erj. 

9, 16. An exclamation of pain: occ. used as n . 

First aid for cuts - wi thout the 11 eina11 • 

your c hild causes more fuss than the actual wound. 
Eina! Personality 24. 9. 71 

Sometimes treating 
Stingr Burn! Ouch! 

Eina, that stung! Sunday Times 7. 10.7 3 

[ Hott. e + na exclamati on of pai n, or surprise] 

einde ~ e:I.nda] n. 

27e. Also -end. End: found i nS. Afr . place name s Eindpaal, 

Riviersonderend. [ Du. e i nde cogn. end] 

v~~oV'\~~~. -j<-;;. [.<L:t""-"J. ~· 
\0 ~ o.."t.c.- 1 oA_ ~, ~~:-:0'~ ( ~\",o,.\.\ ( \\. ~ hlt e.J-.IU 

elachi , !!: -u ) -\-'("tV<-..S '....\· ~ N ~ ""\,_ ;...::;.....-- , 

7, 25 . S ee Indian t erms 25 . ~"-...] 

eland [ 1 iland, 1 :z.a
1
lant] n. pl. -s 

( 1) 6. Taurotragus oryx, the l arges t of t h e African antelopes belie v ed 

to have been called by the Hottentots kanna ( qv) 6 (H i st. ) 

.. . the Regulation which gi ves protection to the Hippopotamus 
a nd Bontebuck (that is, the 5th article of the proclamation of the 21st of 
March, of the year 1822), shall be henceforward a l so made applicable 
to the beautiful and scarce species of Deer called Eland, found in t he 
George district . C. of G. H . Statutes 1823 

l 
I 
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{2) 27d. Elk( s ) f ound inS. Air. place names e . g. Ela ndsputte, 

Elan dsbaai, Elan dskloof, Elandsdrif , Ela nds Height . 

(3) 28. Prefixed to s everal plant names e . g. ~ s boontjie (be an), 

~ s do ring (thorn) , ~ s ertjie {pea) e tc. and i n f o rm /'-' v eld 

22, see bontveld 22. 

[ Afk. fr. Du. e land fr. Ger. Elentier = elk,' m oos e] 

elephants 1 food, n. 

28. Portulacaria afra: see s pekboom ' 28, 11. 

A peculiar tree g rows here in abundance, called " s peck­
boom" by the Dutch, known in England as "elep hant's food" . The leaves 
are small, thick and juicy, and very sour. The elephants are fond of it 
as a f ood. K. Larson The Talbots Sweetnams and Wiggills 194 3 

elephant's f oot, n. 

28. Dio s c orea e lepha ntipes also D. sylvatica, also olifantsv oet 28 

and Hottentot bread 28, a plant with a larg e tortoi s e- s haped woody tuber 

above ground. 

I found many curious plants among which was one called 
Elephant's foot. Patter s on Narrative 1789 cit. Pettman 

Patter s on who fir s t re c orded the plant states that its large 
solid bulb ( s ic!) was eaten by the Hottentots and that they regarded it as 
very s alubrious, whence called Hottentots brood . C. A. Smith Common 
Names of S. Afr. Plants 1966 

n. pl. - s 

12. The edible m arine fish Pomatomus saltator or sha d, caught in 

large numbe rs inS. Afr . wate rs sometime s by means of trek n e ts (qv} 30. 

Another annual visitor that comes in shoals is the elf. It 
i s r a the r l ess d e licate than t he harde r but still make s an a dmirable 
contribution to the table. Farmer's Weekly 18. 4. 73 

[ Afk. fr. Du. e lft = shad] 

e ndorse out, vb phr. u su. pass. 
29vb. 

4b, 2,,.. Usu. in phr. to be . ,.,......._., d out, to be officially ordered to leave 

an urban ar e a on ac count of l acking c orrect endorsements in a reference 

book. 

E ast London i s the dumping g round for many thousands of 
black s endorsed out of the West e rn C a p e , yet the r e ar e not eve n enough 
jobs f or tho s e who were here in the first place. Daily Di s patc h 12. 3. 7 3 

( e)nkosi [{e )n'kosi] i n t erj. 

9, 2 . Sect. Usu . African: T h a nk you, thanks. 

The word has , howev e r, in the f o rm e nkosi come to b e 
regarde d, a n d is often u s ed by colo ni s t s , as b eing the e quiv alen t of t h e 
E n glis h "tha nk you". Pettman Africande risms 191 3 

E , nkosi! o r the simp l e vo c ative nko s i! i s u s ed . .. as the 
Engl ish "thanks", to express gratitude to a give r b y saying uyinkosi, y ou 
ar e a L o r d. Kropf A Kaffir E n glis h Di ctiona ry 1899 ( 1915} 

[ Ngu. -nko s i = l o rd] 



f:thiopia, Crder of, n . prop. 

An African separatist episcopal Church, the clergy of which are 

ordained. by An~lican .Fishops but which is otherwise autonomous. 

•.• a church service led by the Rev. E:. M . Hopa , of the 
Order of E.thiopia, who blessed the leopard skin, assegaai and kierie 
of the new chief. E. Province Herald 16. 12. 74 

Kenneth Or am .•• the new Bishop of Graham stown performed 
his first ordination ... on Sunday. . •. The Rev. -- was ordained to 
the priesthood and is to be placed in a parish by the Order of Ethiopia . 
Grocott's Mail 20. 12.74 ' 

----r-
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erf [ .3f, erf, £af] pl. -ven 

(Hi st. ) l7, 24, 18, :3!). An urban building lot, or plot: see also .stand 30, 

24, of indefinite size, not a farm {qv) 11. 

The erven or building lots, of which the village of Swellendam 
is composed, were first granted in 1750 ... S .Af1:Almanac and Directory 
for 1831 {Greig) 

The sale of the first two erven will commence on Erf No. 
3344. That is the erf with all the stones and it is next to the Water 
Purification Works. From there the Auctioneer will proceed to the top 
end of Amatola Row where another five erven will be sold. Daily 
Dispatch 5 . 8. 71 Advt. 

Certain towns which have public irrigation furrows 18 distinguish between 

ll-water erven and dry erven. 

A piece of ground marked off in a village or town for garden 
or building purposes . These erven may be either water- or dry-erven, 
as they carry the r i ght to water for irrigation or not. Pettman 
Africanderisms 1913 

[ Afk. fr . Du. erf = inheritance, piece of land cogn. Ger. E r be] 

esel[ 1 ::z:asal] n. prefx. 

( 1) 27d. Ass, donkey (pass. wild) found inS. Afr. place names, 

Esel jagpoort, Eseljagrivier, Eseljacht; also ezel. 

(2) 28. Prefx to several plant names /"'- bossie (bush) , 

r--./ kos (food) . 

[ Afk. fr. Du. ezel cogn. ass] 

Ethiopia, Order of, n. prop. 

r----' oor (ear), 

4a1J..An African separatist episcopal Church, the clergy of which are 
.. - ... ~ 

ordained by Anglican Bishop.s but which is otherwise autonomous:~ 

European, n. prop. pl. - s 

4b, 23, 19. A white skinned per son i.e. one descended from the 

Caucasian races, is so called in S. A. without regard for any actual ties 

with Europe: now largely replaced by white {qv): non ,-....J 4b, 23, 19 

any person of colour whether of African, Asian or mixed ancestry: see 

also coloured 4b, 23, 19, black 23, 19 . 

The Bechuanas are described as a very interest ing people, 
mild in their manners, naturally good humoured, with cheerful dispositions , 
readily conforming to European habits, and very willingly exchangi ng their 

skins for English dress. Phillips Occurrences in Albany and Cafferland 
1827. 

We sit in Africa and we are not Africans. We g o to Holland, 
to France, and we suddenly rea lise that they lied to us. We are not 
Europeans . We go to England and we find out that we are Boers who try 
to live like t he English here under the Southern Cross. E vening Post 
17.2.7 3 
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everlasting, n. pl. - s 

13. The papery, highly coloured blooms of several species of 

Helichrysum and Helipterum are so called on account of their property 

of lasting many years, seven or more, from which they gain the name 

sewejaartjies (qv) 13. 

The everlasting flower ... derives its name from appearing 
as fresh and in as high preservation after being seven years pulled as 
the day when it was first torn from the stalk .. . When first plucked it 
feels like an artificial flower of painted paper; indeed it is much more 
like an artificial than a natural one. Percival Account of the C. of G. H . 
1804. 

excuse me, vb phr. 

Substand. 10, 29. trans . equiv. of 'I beg your pardon' freq. sign. 'I 

didn't hear ' or 'I didn't understand' [al so as in Eng. if excusing oneself 

from a company, a room etc.] [ translit. Afk. ekskuus = I beg your 

pardon] 

~· n . pl. -s 

22. Fountainhead, source of a spring or river: see also bron 27a. 

27a. Place name in trans. Die Oog (the~): see~ 27a . 

. . . the largest single 'eye' in the Kaokoveld a magnificent 
spring with a huge pool below. Lawrence Green Lords of the Last 
Frontier 1952 

The springs deliver three-quarters of a million gallons of 
effervescent mineral water a day at 94 deg. F. There are five open-air 
pools and one totally enclosed pool over the eye of the main Spring. 
Daily Dispatch 31. 8 . 71 

[ trans. Afk . ..9.2..& = fountain head, source] 

exemption, conditional !!.: pl. - s 

34. See conditional exemption 34: also matriculation 34. 

exit permit, n. pl. - s 

4b. Permission to leave the country without the right to return: granted 

to certain persons who, for political reasons, do not possess a valid 

passport. 

Many of them were forced to leave on exit permits, thus being 
deprived of the righ t to come back to the land of their birth and enjoy the 
kinship of thei r loved ones. Drum Sept. 1968 

e zel, n. pr efx 

27d, 28. S ee esel 27d. 
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other surfa 

faction fight , n. pl. - s 

2, .ZO. Fighting between rival African groups or factions usu. in tribal 

conditions or areas, but also in pursuit of location or clan vendettas 

among mineworker s or other urban Africans: see quot. at hut 2, 18. 

Yes·terday afternoon a faction fight took place between two 
large bodies of Kafirs outside the town. E. Province Herald 10. 4 . 1906 

Seven killed in Transkei faction fight. Seven tribesmen 
were killed, one injured and 159 huts burned down in a faction fight in 
the Libode district . . . Daily Dispatch 11. 5. 72 

faggot, n. pl. - s 

18. Small sized extra-hard b ricks: see klinker 18, k1ompie 18 . 

. . . Also faggots ( stone walling) for fire-places and braais. 
Daily Dispatch 14. 7. 7 1 

[unknown] 

fair, n. pl. - s 

Hist. 17~ 30. Government sanctioned places and opportunities f or trade 

on the frontiers to permit o c casional traffic, otherwise forbidden) between 

Colonists and the native tribes: see also kaffir fair 17, 30. 

A periodical 11f air 11 was established at Fort Will;hire, where 
the colonial traders by scores, and the kaffirs by hundreds or thousands, 
met to exchang e wares. H. H. Dugmore Remini s cences of an Albany 
Settler 1870 pub. 1871 

fall pregnant, vb phr. 

16, 29vb. To become pregnant, conceive: [ substand. but in regular use 

in the press.] 

Since it is women who fall pregnant and give birth, it is time 
that two contentious issues of contraception and abortion should be decided 
by women for wome n. Sunday Tim e s 27 . 5. 73 

[ prob. by analg. fall ill or fr . archaic use to fall (with child}] 

family, ~ 

19. Relations i n general as oppos e d to one ' s i mmediate f a mily. e . g . 

' T h ey hav e lots .o£ family in the Fre e Stat e . 1 people i s a l s o o cc. use d 

sign. this~">'t....L~·~ ~ 'f ·S~o. 
N ow B r itain a nd R hodesi a a ren ' t eve n "family " s1nce the 

republic was d e cla r e d, the c hanGes a re the y never a g a i n will be. Post 
15. 3. 70 

[ p r esum . tra nslit. Afk. f a m ilie = r e l a tions] 
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fanagalo, -kalo [ 'fanaga,lo] n. prop. 

23, 30, 2. A pidgin language, a mixture of Zulu, ... '\frikaans (qv) 23 and 

Enalish which exists and is taught to facilitate communication between 
0 > 

different ethnic and racial groups, esp. on the mines: formerly called 

mine kaffir 23: see also kitchen kaffir 23. d. Rhodesian Chilapalapa 

{qv} 23; Canad. Chinook Jargon simplified trade language used between 

Indians and Whites. 

A more or less regularized version of this ('Kitchen Kaffir') 
called Fanakolo, is used as the lingua francl"<...,on the gold-mine s . 
Leo Marquard 1950 cit. O.E.D. Supple~·ent 1972 

But what is one to do if there are . .. thousands of Black 
men working together, and speaking a variety of tongues, and unable to 
grasp one's instructions, let alone converse among themselves. 11 Learn 
them Fanakalo! 11 came the reply one day whenlput the question to a 
meeting of workmen .... Then came the lessons in Fanakalo, and 
slowly like a stroke of magic the barriers lift and the breeze flows in ... 
Star 17. 3. 72 Peter Becker 

[ Ngu. fana = be like+ _ka = possessive ' of' + lo = this] 

fancy, n. pl. -1es 

Sect. Mining. 30. Diamond trade t erm, not exclusively SAE. Diamond 

of gemstone quality of a colour other than pure or blue white: not 

'off colour ' (qv) : see also quat. at off- colour 30, 29adj. 

'Fancies ' are coloured diamonds, produced by eccentric 
conditions of chemical content or firing in the volcanic pipes. T here 
is a wide range of hues - amber, pink, green, mauve. Fancies are not 
favoured by the public, and are therefore not greatly sought after by 
the trade . . . White The L and Go:dMade in Anger 19 69 

far, modifier 

Usu. CoiL 29adj. 10. Used as modifier of n. cf. Biblical ' a rv country' 

or phr. the Far East: for place names see~- 27i. 

This isn't a far place. Oral informant ( child) 

11 June Uncle Jesse came through in evening he is ploughing 
in far lands .>{< Emslie Diary 1901 

Watch out for highway hypnosis when you have to travel a far 
distance. Daily :qispatch Dec. 1970 

* Se e land 11 

farm , n. pL - s 

11. In freq. use in SAE sign. a tract of l and, . worked or unworked, not 

necessarily having a homestead on it, but under its own title deed: fe . g . 

grazing etc. 

ot 

11 may be moved for winter 

sign. usu. the country, or a rustic 

background as in ' He comes from r'\.../ 1 , ' She learned to drive on ,...._/ 

etc.~ ~()'v. o-1- "-c':'J(~ '\.1.:,__\ • · 

Off to the farm Thousands of jobless in Dar-es - Salaam are 
being rounded up and sent to rural areas for resettlement on ~arms . 
E . Provi·c1ce Herald 22. 8. 74 

t. .. 

j 
1 
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farm prison, n. pl. - s 

11, 4b. A prison in a farming area, providing convict labour to 

surrounding farms: see also prison farm 4b. 

farm school, n . pl. - s 
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(1) Hist. 34. A European school for white children situated on a farm 

but financed by a Provincial Department, providing primary e ducation 

for the children of neighbouring farms. 

(2) 34, 11. An African or Coloured primary school for the children of, 

usu. resident, farm labourers, of which the building is provided by the 

farmer and the teacher's salary by Government. 

The buildings remain the property of the farmers concerned. 
The Department runs the schools and appoints the teachers, but the 
farmers have some say in the appointment of teachers and retain the 
right to visit the schools periodically. S. A . Institute of Race Relations 
Report 1948- 9 

Like all those involved in African education, Mr. -is 
concerned about money, specially money for textbooks. These, the 
implement of learning, are what he needs most, even though desks and 
benches are also in short supply, as in most farm schools. E. Province 
Herald 9 . 11. 7 3 

farm with, vb phr. 

Substand, 11, 29vb Equiv. of English 'farm' vb. see also quat. at 

Woltone 19, 10. 

Mr. , who farmed with wine g r apes in the Cape for six 
years, believes that the fu ture for wine production under irrigation ... 
is very good. Farmer's Weekly 4 . 7. 73 

The idea of farming with various species of buck is becoming 
very popular .. . One of the main advantages of farming with buck in 
preference t o livestock is that Springbuck are the only buck affected by 
ticks. E. Province Herald 25 . 5. 74 

[trans. Afk. vb phr boer met=lit. farm w ith] 

fatcake, n"l pl. - s 
11bo fi"'c,~vt , 

7 ·n ::>ee vetkoek 7. [ trans lit. Afk. vetkoek] 

father, n . pl. - s 

(A. E. ) 2, 19. Actual father or his brothers, big r--/ an elder brother , 

small ,-..J a younger, similarly big mother, small mother . 

. . . twice in three years he has asked leave t o attend his 
father ' s funeral. ' But you have already buried your father . . . How many 
fathers have you? 1 'Six' replies the servant, . . . Bantu, rural and u rban 
irrespective of social strata, usually have more tha n one father and more 
than one mother. For in Bantu society, my f a ther together with all his 
brothers would be my fathers, and my mother together with all her sisters, 
would be my mothers . So it is quite feasible for the servant to attend the 
funeral of two of his fathers, or s i x for that matter within three years. 
Peter Becker, Lantern 1966 

l 
' 



Fatherland (cattle), n . and n . modifier 

Hist. 11. Cattle imported from Holland and their progeny hence 

Bastard ~ , crossbreeds . 
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. . . bulls have been imported ... from Holland; these are 
called as well as t heir produce, Vaderland or Fatherland, and are 
certainly the best formed. Philipps Occurrences in Albany and Caffer­
land 1827 : 

Hardy Bastard Fatherland Cattle are bred here; and Plettenber~ l 
Bay is celebrated for the excellence of its butter . S. Afr. Almanac for 
1833 (Greig). 

fat lamb, n. pl. -s 

11. Lamb raised for slaughter specially fed for quick maturity, hence 

r- production. cf. Austr. 'fats' . 

Here is a breed which has proved itself to be highly suitable 
for fat lamb or mutton production while at the same time producing a 
good fleece of wool ... success of large scale fat lamb production is 
dependent on quick maturity which can only be profitably achieved by 
good quality and abundant feed ... Farmer's Weekly 21. 4. 72 

fat tackies, ~ 

Coll. figur .i031. Broad radial-ply motor tyres: see also tackie(s) 5 . 
I 

Squat and square, XY Z' s hang onto corners. Anq stick in 
the wet like big fat sticky tackies! E. Province Herald Advt. 26. 2. 74 

[metaphorical] 

fat tailed sheen, n . pl. (/J 

1 1. Als o Afric(k) ander, ronderib, blinkhaar, Cape sheep all 11. The 

indigenous S . Afr. sheep having hair not wool and a tail of solid fat much 

prized for culinary purposes. [Early travellers marvelled at the breed 

and the tail trucks {see below) on which their fat tails were carried. This 

breed cannot be crossed with woolled sheep since this practice introduces 

hair into the wool. ] 

Farmers looked forward to his arrival and the exchange of hi s 
rolls of £5 for their attractive fat- tailed Afrikander sheep. Jackson 
Trader on the Veld 1958 

. . . we had been told by old Solders and Saler s that had been to 
the Cape of Good Hope that they had s een the sheep climen up they hills 
with thear tailes maid fast to a little truck with two weals .. . 
Goldswain Chronicles Vol. 1 1819-36 

I had ofte n laughed when I h eard of sheep having trucks behind 
them to support the tail; some hundreds might be seen here with tail trucks. 
Buck Adams Narrative 1884 

fazi [ 'fu.z'r, 1fa-J n. pl. aba-, - s] 

2 , 19. Loosely used. An African woman, accurately a married woman 

only: see abaf azi 18, 2, 19. [ A.E.] r-' land (jocular) marriage, the 

married state . 

the local natives not m erely Swazies, but Shangaan and 
Zingeles, talk openly of the coming war ... . T h ey declare the white men 

to be a lot of old women {umfazies), for they have no g uns , and they say the 
Dutch will not h e l p them. E . Province Herald 7 . 4. 1906 

[ Ngu. umFazi = woman, wife] 

f 

l 
1 
t 
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fence creeper, n. pl. - s 

Call. 11. An animal usu. a bull which r efuses to b e confined, and knocks 

down and walks over fences. 

The municipal bull turned out to be an incurable fence 
creeper and had to be got rid of. Grocotts Mail 1973 (date unknown) 

field, the n. 

Obs . 22, 26. Travellers' term for the ( l)ve ld (qv) 22 a nd (2) veld (qv) 11. 

A man on the death of his wife is considered unclean, and 
must separate himself from society for' two weeks, and fast for some days. 
He is not allowed to enter any kraal or dwelling, but must remain in the 
field, where food is brought to him, until the period of separation is 
expired. Thompson · Travels inS. Afr . II 1827 

The f i eld may be burnt but i t is late . . . S. Afr . Almanac 
and Uirectory for 1831 (Greig) (Trans. v. d. Stel's Calendar for Farmers) 

field f veld cornet, n . pl. - s 

Hi st. l7, 19. An office like that of District Officer in Brit. Colonial 

Service: a minor magistrate answerable to the landdro st (qv) 17, 19, 

similar to a Justice of Peace and having authority in his ,.,--......./ ex, a 

subdivision oi; 'ward' of a district (qv) 17. 

Each district is subdivi ded into a number of veld- cornetcies, 
in which the duty of the Veld- Cornet, (or Field-Cornet), is to put in 
execution all orders from the landdrost, to whom he is more immediately 
accountabl e. Burchell T r avels I 1822 

It shall be lawful for any justice of the peace, officer of 
police, field cornet, constable, or any owner or occupie r of land to 
demand of any such native foreigner the production of his pass ..• 
C. of G . H. Act 1867 

A field- cornetcy was supposed to contain 150- 2 0 0 men. 
Reitz Commando 1929 

Flelds, the , n. prop. 

Hist. 30. The Diamond Fields of Kimberley: occ. used of the Goldfields 

(rar e}. 

• . . outspanned here are several parties that have come from 
the Fields . Eliza Jane Dugmore Diary 1871 

Two of Hilda' s sisters and their husbands were to travel to 
the Fields and live there. Introduction to Hildagonda Duckitt' s Book of 
Recipes (edit. Kutte1) 1966 

[abbr . of the Diamond Fields] 

fiemies [ ' ffmis] ~ 

Coll. Slang. 16, 10. Whims, fads: to be full of ~ to be fussy, 

capricious. [ Afk. val fiemies wees = to be full of whims and fancies] 

4'¥c 
~l~g. 

I , 
~ 
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i 
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Fing£ [ 'h~g<)'!f] n . prop. pl. - s 

2 m~'0.-.<1.--\- ·""" · h E C P · d d d f f f 3 . A tr1be 1v1ng 1n t e "'' ape rov1nce escen E.; rom re ugees o 
~ 

tribes driven from Natal: see quat. r-' village, a grant of freehold 

land in return for loyal service in the Frontier Wars made in t he reign 

of Queen Victoria. 

The name Fingo, comes from the Kaffir amaMfingu, 'those 
who wander in search of service. 1 They were the remnants of tribes 
from Natal, broken up and scattered by Chaka' s impis, who falling into 
the hands of the Kaffirs in their wanderings, were treated as a subject 
people until brought across the Keiskama River free by Sir Benjamin 
D'Urban in 1837. Later they were declared British subjects, and have 
remained loyal ever since, Fingo Levi~s serving in the various Kaffir 
Wars. Gordon-Brown 1941 footnote to Buck Adams Narrative 1884 

[ fr. Xh. amaMfengu- pl. prefx ~ + mfengu - those looking for work 

fr. vb fenguza = to seek service] 

finish( ed) and klaar [ ,bn:r.Jan'kla..: (r )] idiom 

10. Emphatic expression sign. 'that's that', 'that's the end of it' or 

'make an end' etc. 

If you want to start a transocean race - as distinct from a 
coastcrawl - from Cape Town, the first question is: 'Where to finish? 1 

You don't have to do much head- scratching about that: the answer is Rio 
de Janeiro - finish and klaar. S. A. Yachting Jan. 1973 

[ Aik. klaar = finished, done, done for] 

fink [ f:t lJk, f:uJk] n. pl. - s 

3. 
1 

See Vink .31 f f.hrk--angl'. ~ \-

Barley or wheat where sown is very productive •.. Like the 
rice it has a great enemy in a small bird called the fink which perch upon 
it in flocks of several thousands. James Ewart Journal 1811-14 
[~Ik. fr. Du. vink cogn. finch] 
. ~ ----

• . I , ' / I I 

Fiscal, n. p rop. 

Hist. 17, 19. An official having numerous powers under the regime of 

the Dutch East India Company (qv) 17, later His Majesty's ~ under 

the British: his office concerned both law enforcement and revenue, the 

~ being chief of police, p ublic prosecutor and collector of fines and 

taxes. 

Should the Wardmasters be neglectful hereof they will be fined 
60 Rds , to be divided, three quarters for the Town Treasury, and one 
quarter for His Maj esty1 s Fiscal. African Court Calendar fo r 1819 

The Fiscal, being the head of the police , and the sittin g 
magistrate, a great variety of business is daily transacted a t hi s office. 
Burchell Trave ls I 1822 

[ Afk. fiskaal fr. Du. fi s caal = chief of the Treasury Lat. f i s calis fr. 

fiscus = treasury] 

t 

.~,iscal s h rike, n. 

3. See Jan Fiskaal 3 . 
A 
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fishcart/horn n. pl. - s 

Hist. 30, 25. Formerly the one-horse cart used in Cape Town by 

Malay {qv) 25 fish vendors to ply their trade, accompanied by piercing 

blasts on a tin bugle, the fish horn, the traditional method of crying 

their wares. 

Fish carts were driven on to the beach, and with a great 
whipping up of horses and elaborate use of the fish-horn, that 'pest of 
the Cape Town streets, 1 the vendors would be sent on their way. Cape 
Times 18. 3. 36 

... the noise from a well kept garage is not a nuisance, nor 
is the blowing of fish horns by itinerant vendors of fish. Wille Principles 
of S. Air. Law 1945 edition . 

. . . hear again the clatter of the high wheeled fish carts ... 
with the 11striding bleat of the Fish horn riding triumphantly on the South 
Easter 11 • quoted in The Star 22. 5. 72 

fish oil, n. 

Sub stand. 7. Frying or salad oil is freq. referred to in this way. 

Onion Atjar . . . Boil up 1 pint fish oil with a little pounded 
garlic, borrie a few chillies and some curry powder . . . Hilda Gerber 
Cape Cookery 1950 

[ prob. fr. Afk. visolie = cooking oil, {oil extracted from fish, whale 

etc. is Afk. traaq) 

flap, n. pl. - s 

3. -Coliopasser procne procne: see sakabula 3. 
1\. · 

flat crown, n . pl. - s 

32. Familiar name for Albizia adianthifolia {also known as A. fastigia.,ta 

and A . gummifera) esp. common in Natal. A tree of up to 18m high and 

25m across, the canopy having a flat, spreading crown with clusters of 

red flowers 11 like miniature shaving brushes" {C. A. Smith Common Names 

of S. Air . Plants 19 66). 

The 'flat- crown' {should be flat- roof) - half a dozen naked 
branches, full of elbows, slant upwards like artificial supports, and 
fling a roof of delicate foliage out in a horizontal platform as flat as a 
floor. Mark Twain More Tramps Abroad cit. Pettman 

flat(s) n . usu. pl. 

27 a . Plain, flat area: found inS. Afr . place names following other .E· 

e . g . Cape Flats, Manley's Flats, Kings Flat [sic], Bontebok Flats, 

Quagga Flats. [trans. Afk. vlakte (qv) = plain(s)] 

flatty, n . pl. -1es 

12 . Also (2) stompie: the marine fish Rhabdo sargu s tricuspidens also 

called blinkvis, the Silver bream. 

1 
XYZ tells me some big flatties hav: been caught, up to 

0, 680kg (lzlb). (Another name for the "flatty" 1s stumpnose or silver 
b ream). Grocott' s Mail 3. 9. 71 



. cf. inkwekhwezi ('star' sign. the appearance of Halley's Comet) and 

brug ('bridge' sign. the train disaster at Ploukrans E. Cape) also used 

to date events. 
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flu, n. proE. 

[A. E.] 2, 2 4. Theinfluenzaoutbreakof 1917-18, usedocc. byolder 

Africans as a means of dating their birth or other events·.~ ~C>o.....~~gT 
Q. ' How old is Idah? 

A. Flu 
African Informant a g\ed _about 65 Grahamstown 19 68 

·rflyl E· ~) 
Coll. 2I,II . The tsetse fly (qv) 211 11. 

.the proximity or otherwise of 11 Flyn, should you be in a 
district where the dreaded Tsetse are found. H. N. Hemans The Log 
of a Native Commissioner 1935 

foefie slide ~f11fi-, 1 fufi] n. pl. - s 

15. Also fuffie/(foofy) slide: see quot. 

Of all the traditional South African games, one is unsung: 
the foefie slide. Now the foefie slide is a simple contraption. It is a 
thick wire or a rope secured to the highe s t point in the vicinity, usually 
a tree, and then s lung down, sometimes over water, to an arm-high 
point where it's once again secured. A piece of iron pipe is threaded on 
to this rope or wire and you are supposed to launch yourself into space 
hanging from the pipe. Fair Lady 31.10. 73 

[ etym. dub. poss. fr . Afk. foefie == stunt, trick] 

foeJ;tog [ 11u1, tox] interj. 

9, 10. An exclamation of pity or sympathy, also as 1 s hame' (qv) 9 used 

to exclaim at something small, sweet or helpless. cf. siestog (qv) .9. 

Mr. - admitted the cost of living had also increased, but he 
asked defensively didn't Mr. - know that the increase was part of a 
world wide phenomenon. ''Ag, foeitog! n he said. Cape Times 10. 11. 72 

On the open road we tended to put up the tattered black cowl 
and push it protectively, which earned us fond smil es and foeitogs .•• 
E . Province Herald 9. 5. 7 4 

( 

[ Afk. x foeitog = for shame (foei cogn. Eng. fie)] 

fontein [ ,fon ' tex.n] n. pl. -s 

( 1) 22. Natural spring or water- source: · see fountain~ ~\-, A b ""'-_: 
. . . the farms exhibit signs of wealth, and here and there, 

where there is a "fontein", there are patches of arable land covered with 
luxuriant crops. Bishop Gray Journal Part I 1849 · 

{2) 27a. Spring: found in numerous S . Afr. place names with adj. orE· 

e. g . Witfontein, Grootfontein, Olifontsfontein, Rietfontein, Klipfontein etc: 

see a l so fountain 22, 27a . 

. . . in dry countries, any circumstance relating to water, is of 
sufficient importance to distinguish that place. Thus it is that the Dutch 
word Fontein is made such liberal use of in every part of the Colony: t he 
Hottentot word Kamma (water) is not l ess frequently found in the 
composition of the aboriginal names. Burchell Travel s I 1822 

But now, discharged, I fall away 
To do with little things again .. . . 

Gawd, 1oo knows all I cannot say, 
Look after me in Thamesfontein! 

Rudyard Kipling The Five Nations 1903 

[ Afk. f r. Du. fontein = spring, fountain cf. Fr . fontaine== spring, source] 



\ 
\ 
\ 

f 0 t: , .£.!..£2. 

5ubstand. used sign. 'of' esp. by children: I'm so scared for these 

e:xam s. 

[ translit. Afk. vir =for , of esp. in phr. bang vir = scared of] 

She's really skrikking for the dance. Schoolgirl 17. 

\ 
I 

I 
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footsack [ 1f.rt, saek] interj . 

Slang. 9. See voe(r)tsek 9. [ angl. translit. Afk. voertsek (qv)] 

for , ~· See addenda p582 

for Africa, idiom 

Coll. 10, 24. See Africa, for 10, 24. 

k S-U- ~d..~ f.t)'b'J-

forget , vb trns. 

Substand. 29vb, trns, 10. 

jersey e tc . ). 

To l eave behind ( some concrete object, book, 

I must go back to school, I forgot my Latin book there. 
Schoolboy 1 3 19 7 4 

[ translit. Afk. vergeet = leave behind] 

fort, n. prefx and s u ff. 

27e, (20). Found inS. Afr. place names as in British s i g n. the s ite of 

a former military fortific a tion usu. with n. prop. e. g . Fort Brown, 

Fort Cox, Fort Mistake: also Vredefort: see a lso Pos{t) 27e. 

foss i ck ['ft>,sr.k] vb intr . 

Coli. 30, 10. T erm ex Austr. former l y to prospect fo r gold, h ence 

~ er a pros pector ; now more loosely ~ a bou t, around e t c. s1gn. 

rummage, s e arch or hunt. 

An English ivory hunter . . . had his throat cut , and two 
p r ospectors, Charles M uller and George Anderson, fossicking in the 
northern bushveld ... in June, 1871, were attacked. Bulpin Lost T r ails 
on the Low Veld 1951 

fountain, n. pl. - s 

( 1) 22, 11. A natural spring or w:-.~e r source: see also fontein 22, ~ 22, 

- bron- 27e and quot. at tre~b- · 

. . . the arable l a nt4 . .. i s not irrig a t ed f rom the river, but 
from variou s fountains which I !>sue from the steep woody kloofs of the 
Boschb e r g . . . Thomps on 'I 'Ya v e l s inS. Afr. II 1827 

The farm is divide -,to 12 g razi n g c amps which are stock­
proof. The boun dar y f e n cing i s j a. l<al- p roof. The r e i s water in all c amps 
w hich is provided by five water- hol es i n the river , five :fount a i ns and two 
windm ills . G rocott s Mail A dvt. 16. 5 . 7 2 

(2) 2 7 a . F ound inS. Afr . place n ames e . g. Seven F ou n tains, Hop e 
F ountain. 

[ translit. Afk. f onte in = spri ng. cf. F r . font a i ne = spring] 
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Fran~adame [ 1frans m<J 1da..m] n . pl. -s 
Boo~solciea inornata (Sparus or Pagrus holubi) 

12. Also French madam (qv) l :"'a manne hsh Wlth bulging eyes and 
large red mouth usu. Jacopever (qv) 12. [ Afk. Frans = French +madame] 

Free Burgher, n. pl. - s 

Hi st. 19, 17. See burgher 19 and quat. at Company 17. 

Free State- n ... prop. prefx 
{dll' • .. • • • ,-;:,, H "' 

Call. 10. -" Pr~fx sign~ primitive, crude, backward etc. in phr. 

,---' coal, pass. Reg. Transvaal term for mis (qv): reference to the use 

of dried cattle dung in areas where other fuel is scarce: see also Karoo 

coal 18. ~nails 18 stones used to hold a flat roof or roof patch in 

place. ~micrometer screw 18, vice-grip spanner, see also bobbejaan- ' 
~ ~ . 

t spanner 18.~~ cf. Austr. prefx bush (lawyer, baptis~ ; .S.-A-;.- -bus-h mechanie. 
>~ rJ sandwich 7, 10, two slabs of stywe pap (qv) with sagte pap m 
in between, rJ bolt 18, 10, a pie c e of wire to clos e a door . 

I N~'I41A \~1 O~('N>..h..t + , ~ 0\ \ - • . ( '. \\ }..., ..,~ \. 
French madam~'- !!· '-"\' \'\.'fV>~\0-S\GV"'-~ ~'0°~- o, ) 
12. See Frans m a dame 12. 

I caught the surprise of my fishing career - a f rench madam. 
It look my little spinner right on the surface . .. would never have 
believe d a french madam would take a spinner on the surface if he had 
not seen it done . E. Province Herald 9. 5. 74 

frikkadel [ 1 fr~k<J 1 del] n. p l. - s 

7. Frie d p1incemeat balls equiv. of ris soles . 

. . . lumps of mutton, fried in the tallowy fat of the sheep's 
tail, or else - their only change of diet ... the tasteless fricadel, 
kneaded balls of meat and onions, likewise swimming in grease. Boyle 
To the Cape for Diamonds 1873 

Weary of Bangers and mash, 1001 ways with mince- babotie, 
spaghetti bol:t..) frikkadels, meat loaf . . . Cape Times 11. 7. 73 

[ Afk. fr. Fr. fricadelle = a meat ball poss. rel. fricandeau) 

~p , 29adj. ull o ~~\ u.s.,k {' 
cogn. f sh] \__/ 

fuffi eslide [ 1f 1fff1 s la:t.d] n . pl. - s 

15 . S e e fo efi e s l i de 15 . 

f ull m outh, phr . modifier 

11. See v ol bek 1 L 



full of, predic. phr . modifier 

10, 29. trns . adj . Covered with/in.; 

. .. a dead cat lay on the pavement full of flies. Daily 
Dispatch 13. 3. 72 
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Nursing cut elbows and a back full of red welts, she said ... 
Ibid 2. 6. 72 

[ mis trans . Afk. vol = covered with] 

fundi [ 1f1fhctt'] E· pl.. - s 

10, 19. An expert: occ . as adj. equiv. of expert in 'He's fundi at maths' 

{rare)~· ~~ \ v-,.J,. ~ \J.M.O....\j : ~~'< · ~ ~~'t .. 
So there we have two problems for the language fundis . It 

is now in your court. Can you answer their prayers? Cape Times 3. 7. 73 
(q.~) 

[ fr. Ngu. umfundis1":= a teacher] 

furrow, E· pl. - s 

11, 18. A man made water course usu. for irrigation purposes, urban 

or agricultur al: see sloot 11, 22 and quot. at tr ekbok 6, also lead water 
-- !to.)-. 

11, 29vb. [ Towns vvith water erv en: see~rf 17, 18, 24, { 30) h a ve 
~~.--

irrigation,--...._/ s along the streets, usu. under control of a water fiscal/ 

fiskaal (qv) 17, 19. J 
All furrows on the farm are cement. The property is situated 

between and riparian to the Damara and_Letsitele Rivers. Farmer's 
Weekly 30. 5 . 7 3 

... this rural town (Potchefstroom) steeped in the history of 
the Transvaal when it was still the Zuid Afrikaansche Republiek. In those 
days, wide furrows ran down both sides of the str eets. Panorama Apr. 

(\~ t~w-.. A~~~-\~ Vv--~~v--<:;\,._,~~ 
c_L.......,.._ 'los "" ,_, ~........,__~ <l..AJU>-.<,. ·• ~ L</W .... <>-< 

""'-fA.(!_~ r ~.:..- : <J.., 1.1-'-' .I r- '1..,._, ¥'\'s "'\·~· ~ w...~.....s~~ .. 
--
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G 

~ [::a] inter j. 

9. An exclamation of strong distaste or disgust: see also s 1s 9 . 

Like the rest of your article, all that it boiled down to was 
a meaningless piece of invective, e quivalent to saying rtFarmers, gha! r! 

Daily Dispatch 21. 7. 71 
[ Afk. ~::: faugh] 

gaat.j:eponner [,xark11pona(r), - ci - ] n. pl. -s 

4a, 19 . See gatjaponner 4a, 19 

galjoen [ ~r:al'jun · ] n. pl. V1 

12 . Also damba (qv) 12 and high water. The edible, strongl y 

flavoured marine fish Coracinus or Dipterodon capensis or any of 

several related fish of the Coracidinae not dis similar to a thre e decker 

galleon in shape. 

For the g aljoen there can be no lukewarm sentiments. You 
like it or dislike it intensely. It has a strong and distinctive flavour 
which most people at the Cape consider a spe cial delicacy. Farmer t s 
W eekly 18. 4 . 73 

[ Afk. fr . Du. galjoen fr. Lat. galea::: a galleon] 

galla, vb See addenda p 582 

gallsicknes s, n . 

11. Also galsiekte: designation for m ost liver disorders in stock: 

r-/ vel d, areas in which such diseases are e ndemic: see also 

biliary 11. 

One of the diseases whic h had been under notice for a long 
time and which he had only been able to t race to t icks about a year ago, 
was also commonly known as gallsickness. E. Province Herald 10. 10. 19 11 

The animals are u sed t o v:irulent heartwater, red water and 
gallsickness veld. All anima l s h ave been injected a gainst Bushveld 
diseas es . Farmer's Weekly Advt. 21. 4 . 72 

[tra ns . Afk. galsiekte fr . Du. ~ = bile cogn. gall + ziekte::: disease] 

galsiekte [ txal, s'!kta] n . 

11. See gallsickness 11. 28 . ~ bossie, Chenopodium ambrosioides 

an aromatic pla~t thought to be a cure for ~"'""'"-"' . 

[ Afk, fr . Du. ~ c ogn. gall + ziekte = disease] 

gammat [ xa' mat, ' ?Camak'r, - tf!, -cl] n. prop. 

19, 10, 25. Comic Malay folk figure, subject of ~ t jie j oke s 15 

in r---1 taal (la nguage) : a n extrem e C ape Colour e d (qv ) 2 3 dia le c t. 

Loosely: a,._, any Cape Colour ed per s on. 

Laugh with G ammatj ie 
Gammatjie Jokes Department . .. . 

Send your jokes to: POST's 
Post 10. 5 . 7 0 

Y ou think you got t r oubles, G a mmat - they g ot m e f o r doing 
51 kmh, for storing 11 litres of p e trol, fo r d r unken driving, my wife ' s 
l eft me, and I got Meraai into troubl e --- Drum 22. 3. 7 4 
[corruption of Achmet fr. Mohammed] 

1 
1 
.J 



136 

gamadoelas [ ;x(r)ama 1dulaz, -as] pl. n. 

S lang. 10, {22) . Alsv gram-: back of beyond, the wilds: see also bundu 

22, 10. d. Austr. Back of Bourke, never-never land/country etc.: see 

backveld 22. 

she was a little girl staying in the lonely African wilds. 
Gramadoelas was the word that Aunt Su~n used ... It was loose talk 
about wilds and gramadoelas and tropics that gave the Maii.C'o · a · bad - · 
name, we said. Bos!Dan Jurie Steyn' s Post Office 1971 

[ poss. fr. amaduli pl. of Ngu . -duli = hill] , 
~ 

game ranch/ing :/ .£· 

11. An alternative to stock (gv) far~ng: [increasingly favoured since 

indigenous buck require no special feeding and are more resistant to 

disease than domestic animals: see quat. at farm with 29vb, 10.] 

.. . on the door step of the world famous Hluhluwe Game 
Reserve and located in the heart of the Zululand game country .... a 
highly developed ll33ha game ranch. Fully stocked with over 4 000 
head of game. Comprising 15 different species, including White Rhino, 
Giraffe, Nyala, Kudu and Eland . . . B-e'n.t?fit by the._waY'.qf-.sa::l:e of ga'me, 
m.eat---a.nd-eonc'essioll'p-aid to it from a lucrative safari bu·siness which · 
..op~':!~s fr-om tne~ ranCh! Farmer's Weekly 27. 2. 74 

ganna [ 1xana] n. 

28, 11. Any of several species of Salsola, the ashes of which form 

white caustic alkali used in the early days for soap making: r also called 
kannabos prob. fr. confusion of pron. of [x] in channa, see 2kanna, or 

· pes sf fr. Hott. name :f-:>r e!and (qv) 6 which were f':aid to feed on it: 
see kanna and quot. ~t bra.k 11. 

... the young shoot s of the Channa bushes. The ashes of 
these saline plants produce a strong l ey, and of this, mixed with the fat 
of the sheep, collected during the year, the women make an excellent 
soap. Lichtenstein Travels inS. Afr . 1812 

Veld grazing consists of healthy Karoo bushes, brak, ganna, 
vleis, grass ... Farmer 's Weekly 27. 2. 74 

[ prob. fr. kanna fr. Hott. kama= eland] 

gans [xO..Us-J n. preix. 

27d. Goose: found inS. Afr. place names e. g. Ganskraal, Gansbaai. 

[ Afk. fr. Du. gans = goose] 

garam (ghurum) masala, n. 

7, 25. See;;Indian terms 25. 
' \(''(· ("1.... r ., 11 r 1 

gari ngboom [ ' xa.:n IJ1 b'\f'am] n. pl. C/J 

32, 11. \ Agave americana introduced from central America: the de- spined 

leaves are chopped and u sed for fodder in time of droug ht. 

Proportionately, it probably has more American aloe 

(garingboom) and salt bush than· any other farm in the country. And for 
very good reason. Throughout its long history- has never resorted to 
buying supplementary feed during times of drought. Farmer's Weekly 
11. 7.73 

[ Afk. garing fr. Du. garen = thr erod, cogn. 
Ger . Baum] yarn+ boom = tree cogn. 

i 
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par rick, n. pl. - ~ 

12. See 1eerfish/vis 12. 

1@!_[ xat] interj. or n. \ 
'>~' • '\ ~ • I. 

(l) 
(2) 

.. '(Jnac<:ept. Anus) an expletive. d. Jam. E . you bain. 
I I 

-gat- n. prefx or suff. 27a. Hole, ope ~:ing , pit etc. found inS. Afr. 

place names usu. as suff. e. g. Moddergat, Makapansgat, Seekoegat: 

also as prefx Gatberg. cf. Canad. trou, hole, in place names. 

[ Afk. ~= hole, hence also vent, anus] 

gatjaponner (s) [ 1xatja,p'6na(r)] n. usu . .£.!: 
19, 4a. Derogatory name given by the Doppers (qv ) 4a, 19 to the 

members of the D.R. C. {qv) 4a, 19 on account of their customary 

wearing of the manel (qv) 5 or frock coat . 

1 

t 

l 
~ • 

I • 

. . . a party of Voortr ekkers, some Doppers (Nederduits 
H e rvormde Kerk}, others Gatjaponners {Neder duits Gereformeerde Kerk), } 
who formed a laerplek at on the present town site. Religious arguments 1 
arose , and the Dopper s moved off and founded a settlement of ,their own. 
They called it Redder sburg because they had been 11 saved11 from those I . who remained behind. Not to be outdone, the Gatjaponners named their 
home Ede .. n burg, an earthly paradise after the departure of the Doppers. 
Lawrence Green These Wonders to Behold 1959 

[ Afk . ...82.:! see (1) ~+ japon = gown, robe+~ personif. suff. J 

gaukum [ 1 g~:rlfkam] ~· 

1 4. See ghokum 14. 

gavin(i) [ ga1vin{!)] n. 

8, 2 . Also govini: a powerful spi:r:i'f .distilled from sugar cane: 

quot. at shimiyaan 8, 2. [ Zu. gavini = an intoxicant as above] 

gebroken veld [xa 1 br"lf"akan,felt] n. 
1 

see 

.[ [ Obs. ]]~ixed v e ld consi sting of grass and bush: see {2) veld and qupt. 

at aarbossie 28, 11. [ Du. gebroken cogn. broken past partie. of vb 

br eken = to break] 

- geda cht [xa 'dax {t)] vbl partie. 

27g. Thoug ht {of): f ound in place name s usu. of f a rms u s u. with adv. 

pr efx e . g. N o oitge dacht, Go e dgedac ht, also Afk. form gedag: s ee als o 

- b e da cht 27g . [ Afk. gedag f r . Du. g e dacht past p a rti e . of vb denke n 

cogn. think] 

ge do ente [ xa 'dunta J n . pl. - s 

S l a n g . 10. To do, fu ss, ' carry o n ' , doings e t c . cf. U.S. hass l e , J am . E. 

r i g - j u g. [ _t\fk. p r efx ~- + do en = do cogn. done + s u ff. - t e] 

l 
i 
i 
l 

l 
I 



138 

geel- [ x:ral] adj. prefx 

29adj. Yellow, prefixed to numerous names inS. A. esp. of plants, 

also fauna generally, e. g. ~ aandblom.l3, r---/ boegoekaroo 28, 

r-J boekenhout 18, !""'-" bek 12~f 3, r-J sterfit2., ,--.....,' meerkat' 6o;..~\c · 
~ 

~ [ Afk. fr. Du. ~ == yellow] 

geelbek [ 1 x:x:al, bek] .E· pl. '/J 

( 1) 12. Also Cape Salmon: the 'edible marine fish Atractoscion aequidens 
~ 

which has bright yellow edges to the jaws and gill covers: [being firm 

fleshed it is favoured for the traditional dish ingelegde vis (qv) 7] see 

also quot. at allew~reld 9 . 

. . . if the electronic aids of the trawlers track down all the 
anchovy, all the pilchards, all the bait fish round the Peninsula, ... 
no snoek, no game fish, no kob, no geelbek will come to these waters. 
Argus 4. 6. 71 

(2) 3. A yellow billed wild duckAnas undulata~ao~ 

This is a light- brown duck, and is easily identified by the 
bright yellow bill from which it takes its Boer name - geelbec. Bryden 
Gun and Camera 1893 cit. Pettman 

(3) Obj. 19. An offensive mode of reference to a coloured person. 

Coloured p ersons are so called in the Western Province on 
account of their yellowish colour. C. P. Swart Africanderism s: A 
Supplement 1934 

[ Afk. fr. Du. geel = yellow + bek = mouth, bill cogn. beak] 

geelhout [ 1xi.al1 (h)a'ift] n. 

(l) 32, 18. See yellowwood 32, 18. 

Of the species peculiar to this country I have observed the 
g eel hout: it grows to a very large size ... - the wood is of a bright 
yellow colour: and much used for furniture. Percival Account of the 
C. of G. H. 1804 

(2) 27c. Yellowwood (tre e ) in place name Geelhoutboomberg. 

( 3) 28. See ouhout, oubos ( Leucosidea sericea). 

[ Afk. fr. Du. ~ = yellow+ hout = wood] 

geelrys ['x:tal,rers] n. 

7. See yellow rice 7, begrafnisrys 7; also barrie 7 and quot. at pastei 7. 

... the meat dishes - chicken, mutton, 11 geelrys" (yellow r i ce 
flavoured with saffron and condiments and coloured with turmeric) 
Sunday Times 18. 2. 7 3 

[ Afk. fr . Du. ~ == yellow+ rijs cogn. rice] 

geelstert [ 1x1al, ste (r)t, - s tE,.at] n. 

12. See yellowtail 12. 

* 
- (ge ) gund [ (x a )1xoont] vb partie. 

27 g . -Favoure d: found inS. Afr~ place names with adv. prefx e. g. 

Welgegund, Goedgegu.nd (also Misgund = b egrudge d, e nvie d.) [ Du. past 

partie. of vb gunnen = to grant] 

* geelvis [ 'xra 11 f~s] n . 

12. See yellowfish 12. 

< 
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geilsiekte ['x~r.l,s':!kta] n. 

11. Prussic acid poisoning, bloat, caused by eati.ag luxuriant g rass 

which has withered in sudden heat after rain. 

The term 11 gei1siekte11 as used by farmers does not signify 
a definite di3ease, but is a collective name for different ailments most 
of which are caused by plant poisoning. By far the most cases ... are 
due to hydrocyanic acid (prussic acid) poisoning caused through the 
ingestion of wilted green grass. Handbook for Farmers inS. A. 1937 

[ Afk. geil = lush, rank, poss. rel. Du. gijl = ferment g., + siekte fr. 

Du. ziekte = disease] 

gelee [xa 11ia] vb partie. 

27 g. See gelegen 27 g. 

gelegen [xa 1 l:r.axan] vb p artie. 

27g. Situated: found usu. with adv. prefx inS. Air. place names e. g. 

Vergelegen, Welgel egen, also Ongelegen. [ Du. gelegen past partie. 

of vb liggen = to lie, be situated, Aik. gelee] 

gemeente [xa :m:x:anta] n. pl. - s 

4a. Parish: the congregation of a D .R.C. (qv) church. 

The minister s of this Dutch Reformed Church liked the 
p l ace so much that from that day ... (1825) ... to this, only one has 
been called away. First in this pleasant gemeente was the Rev. J.J. 
Beck. He never served any other community and he remained at his 
post for 53 years. Lawrence Green Land of Afternoon 1949 

[ Afk. gemeente = parish, community, congregation] 

gem (sguash) n. pl. - s, (- es) 

14. Small green vegetable marrows, golden and hard- skinned when 

i 
~ 
' 

mature: Coll. 1 gems 1 • I 
GEMS, well supplied, demand moderate 30 t o 50 Farmer's i 

Weekly 21. 4. 72 j 

gemors [xa ' mo (r)s] n. 

Coll. Slang. 10. A roes s-up, ' hash ' , muddle. 

The walls are so tremendously thic k , being made of large 
rough boulders lime and sand, that the damage was mostly internal, said 
Mr. Duckitt, some walls were a real gem or s . Farmer's We ekly 25. 4. 7 3 

[ Afk. n. gemors = mess fr . vb mors {Du. morsen) = make a mess, 

spill, dirty etc. J 

gerr.sbok [ 1xems,b0k] n . p l. (/J 

6. One of t h e S. Afr. antelopes, Oryx gazella said to be courageous 

enough to t ackle a lion. 

As we rode along, I observe d several gemsboks. Thi s is a 
beautiful and noble-looking antelope. His l on g , strai g ht, s harp horns 
incline a little backward, and it is said the animal can us e them with 
E9:5~idab1e ~ff~}ft in .self defence. Thompson Travels in S . A. I 1827 

u. gems - c am01s + bok cogn. buck] 
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general dealer, n. pl. - s 

30. A merchant, often in a country trading store, carrying a widely 

varied stock to meet the general needs of a community. cf. Canad. 

country store , general store. [A r--/ s licence 4b. r estricts the 

sale of certain classes of merchandise, e. g. groc e rie s after 6 p.m.: 

only dairy products, confectionery and cigarettes may then be sold.] , 
see tea room 30 •. 

A l so algemene handPlaa¥0. 

J.C. TRUTER, General Dealer, Meade Street, Cape Town. 
Has always on hand, a well assorted stock of Staple and Fancy Goods. 
George Advertiser 14 . 4. 1870 

A Roll of che\ving tobacco , one pound of flour, three yards 
of dress material and about sixpence worth of 'London Mixture' sweets 
. . . An order like this was commonplace a few decades a g o in a country 
general dealer's . . . Panorama Apr. 1974 

r-t 1 s store 30. 

The general dea l er's store was the next s tep in the chain of 
development following on the itinerant pedlar who peddled his wares in 
the wake of our pioneer forebears. Once the pioneers s e ttled in a place, 
the p e dlars opened stores to supply the local inhabitants with all they 
n eeded. Panorama Apr. 1974 

[trans. Afk. algemene = general + handelaar = trader, dealer] 

gentoo [ 1 d3entu J n. pl. - s 

Frob. Reg. Cape. /q 10. A prostitute: see quot. 
J 

But only one of these lo s t ships is remembered in such a 
pe culiar way as the American sailing s hip Gentoo . . . Among the 
survivors w e re a numbe r of young servant girls who had been engaged 
b y wealthy people . . . The girls soon drifted out of r espectable employ­
ment into New Street ... andKeerom Street, which had bad reputatio ns. 
They set up places whi ch became known a s 'Gentoo houses ', with Malay 
orches tras to p rovide dance music. To this day a loose girl is called a 
"gentoo" by the Cape Malays. Lawrence Green S . Afr. Beachcomber 1958 

[ fr. n . prop. Gentoo, U .S. ship wrecked Struys Bay, 1846 

\)t iJv...dw... s·,(f-' . ()J ~~~"". c; ~ ~ ~~J 

J 

(~oS<;. ~. qE>.M.roo I 
' 

ent 

German print, n. 

5 . Also Duitse sis, bloudruk (qv) 5, Kaffir print (qv) s,. 
-} Some Xhosa women dr e ss in a more Western fashio~ 
~in a material commonl y called German print. Radio S.A. 
'Woman' s World' 11. 9. 72 

gesig [x<:l 1 svc] n . suff. 

27a. View, sight, also gezi cht: found inS. Air. place names, e . g . 

Schoongesi g / -gezicht: see also~ 27a. 



[[ gesiggie [ xa' s:J<x'(j n . pl. - s 

13 . Pansy. 

Pansies have a charm all of their owr.., the Afrikaans 
name gesiggies, describes them so well. Daily Dispatch ll. 3. 72 
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[ Afk. gesig = face, countenance + dimin. suff. - (g}ie 'little face'] ] 

gesondheid [xa 1 s5ntlijex.t] interj. 

9, 8 . Good health, a toast equiv. of Fr. a votre sante, cf. N.Z. 

kia ora (Maori) good health. 

The first night, Vander Merwe raised his glass and said 
11Gesondheid" . When Broeder Vander Merwe says 'Gesondheid' he is 
not saying his name. He is saying 'Good health' which in Afrikaans is 
'Gesondheid'. Sunday Times 3. 12. 72 

[ .['"'\fk. gesondheid = health cogn. Ger. Gesundheit cogn. Eng. adj. sound] 

[ 
J ., 

gevonde xa'fondaj vb partie . 

27g. Found: found inS. Air. place names with adv. prefx e. g. 

Welgevonde. [past partie. Du. vb vinden cogn. find] 

· h [ I I ""' J - gez1c t xas:B X, - z1xt n. 

27g. See gesig 27g. [ Du. gezicht = view] 

ghaap [ga.:p] n. 

14, · 28 . Or guaap: applied t o several species of Stapelia (As clepiadaceae) 

with e dible succulent stems and foetid--smelling flowers . 

From the neighbouring hills, Speelman brought home a 
short fleshy plant, well known to the Hottentots by the name of Guaap, 
and to botanists by t hat of Stapelia pilifera. It has an insipid, yet cool 
and watery taste, and is much used by them for the purpose of quenching 
thir s t _; for which purpose, it would seem, nature has design"ed it, by 
placing it only in hot and arid tracts of country. Burch ell Travels I 1822 

[ prob. :!ott. name guaap, u' gaap] 

gharr etjie [ I gar!lQ, - cr] n. pl. - S 

6. From g raatjie meerkat 6: see meerkat 6. [ Afk. fr. Nama Hott. 

pos s. fr . Bushman Xara- = yellow meerkat] 

ghee, n. 

7, 25. See Indian r.terms 25 . 

ghoen [g"lfn, gun] E· pl. - s x 
15. E i t h er the stone used in hopscotch or most f req. the marble, often 

of a slightly l a r ger s i ze, u sed for shooting or throwing at other marbles: 

see ironie 15, alie 15, (l)glassie 15 , (2)gueen 15 . 

Herald 3. 4 . 7 4 
Both had s old all their ghoens a nd a llie s ... E . Province 

Marbles for Africa. 49c per bag ( 100 + 1 go en) 
Marble season has started. Ibid. Advt. 

[ etym. dub. poss . fr. Malay gundu = a metal filled object for throwing 
at nuts , or Hott.] • \ ~ro .., , 

Y. ~ ~\, oY ~~q..__ t · ":) \~';Y 

f 
i . 
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g hokum C gc:nrka m] n. pl. - s 

14, 16. The fruits of several species of Carnobrotus esp. C. edulis, 

used for jam: the leave s are used medicinally for a gargle: see 

Hottentot fig 14, and Sour fig 14 . 

. . . Crystallised ghurkums and naartjies are novel 
delicacies which she expects to put on the market ... Cape Argus 1. 2. 24 

[ Hott . name (t') gaukum] 

[ . .., J ghomma goma, - rna n. 

25, 15 . A Malay hand- drum used for the accompaniment of ~ 

liedjies (qv) 

The ghomma- liedjies, on the other hand, were all 
accompanied by the ghomma, a single headed drum made from a small 
cask with a skin nailed over one of the two ·;>pen ends. Percival R. Kirby 
1939 cit. DuPlessis The Cape Malays 1944 

[ prob(q~f· Javanese gamelan(g) o r ghom = gong prob. rel. Ur- Bantu 

ngoma~= drum] 

ghommaliedjie ~g~mal'ikl's, - c'{] n . pl. - s 

15, 25. A Cape Malay picnic song: see quot. 

.. . and the ghommaliedjie, which is a picnic song. At a 
:tv1:1.l ay picnic the participants form a circle, join hands, and walk 
slowly, singing a verse of a Dutch folk song. This is followed by a 
ghommaliedjie, led by a ghomma- player seated in the centre of the 
circle . DuPlessis The Cape Malays 1944 

[ ghomma (qv) + Afk. lied= song+ dimin. suff. -jie cogn. Ger. Lied(er)] 

ghurum masala 

7 , 25 . See Indian terms 25. 

ghwarrie [ ' gwari'J E:· 

28, 32. See guarrie 28, 32, 16, 14. 

giant protea, n . p l. - s 

13. See .king protea 13. 

gieliemientjie See add e nda p582 . 

.I@ [Jq:f] n. prefx 

28. Poi s on: prefixed to the n ames of numerous toxic plants, e . g. 

,..-_; bol, ~ boom (qv), ,.-- bo ssie etc. a l so ~ s iekte {qv) 11. 

[ Afk. fr. Du. gift = poison] 

g ifbol [ 'Xl:f, b:Sl] n. 

28 . Any of sev eral spe cies of Amaryllidaceae with highly toxic bulbs, 

and l eaves, said by early naturali s t s to be the source of the poison us e d 

by the Bushman for arrows. 

T hi s plant i s w ell known to the B ushman, on account of the 
virulent poison contained in its bulb. It is also known to the Cobnists 
a,nd Hottentots, by the name of Gift- bol (Poison- bulb}. Burchell 
1 ::-avel s I 1822 

[ Afk. g_g fr. Du. gift = poison+ bol = bulb] 
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gifboom [ 'xrl, bram] n. 

28, 32. Name applied to several toxic species harmful to people and 

to stock: [The seeds of one, Hyaenanchae globosa were said to be 

c rushed and used by Bushmen and Hottentots for tipping arrows: another 
(~jv) 

a plant pest in the problem of plant migration: see quot.] 
" 

In the dry sub-tropical route was found migration of the 
gifboom, melkbos (or spurge), honey +o-cust, blackthorn and skilpadbos 
(or vygie). E. Province Herald 28. 2. 73 

[ Afk. fr. Du. gift= poison+ boom= tree cogn. Ger. Baum] 

gifsiekte [ 1xd 1 s'lkt a] n. 

11. See miltsiekte 11. 

girdle of famine, n. pl. girdles 

Obs. 5. Travellers' term: see hunger belt 5. 

The pangs of hunger pressed sore upon us and our only 
relief was to draw our 11 girdles of famine 11 still tighte r round our bodies. 
Thompson Travels in S. A . II 1827 

Round his loins is a double thong, also thickly set with 
brass rings. This is regarded as a great ornament in South Africa; 
and it also serves as a girdle of famine to confine the stomach, if on a 
journey food runs short. Alexander Western Africa I 1837 

girl, n . pl. - s 

Obj. 19. A female servant regarded by many as offensive, though used 

by blackS. Africans also. [Pass. orig. to avoid 1maid1 fo r a married 

woman, or the term 1 servant' . ] In combination wash 1'"'--...J, ironing ~etc. 

You know what I asked them? ' Does your mother want a 
girl? Go ask your mother if she wants a girl. 1 I would have gone 
Boesman. Fugard Boesman and Lena [969, 1973 edit. 

t prob. anal. ~ (qv) 19] 

give, vb trns. 

Substand. 29vb, 10, Teach: e. g. What subjects do you give? I 

give English and Geography. [trans. Afk. ~ prob. abbr. of~ 

onderwys. = give instruction] 

g l asogie [ 1 xle~;s,,rax'(] !!_. pl. -s 

3. Zosterops "hsePi\s~sA;, see witogie 3. cf. Austr. wax- eye 
e ea 

Zosterops [ Afk. ~ cogn. glass + .££& = eye + dimin. suff. -ie] 

~ ., 
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glas sie, n. pl. - s 

( 1) Coll. among children. 15. A clear glass marble sometimes called 

queen 15, formerly !:Odie (fr. soda water bottle): see also alie, ghoen, 

ironie, y akkie, all 15: see quot. a t it. 29 trans. 

They c arry their marble s in bags sometimes lOO s big 
·olassies and small olassi es blood alleys and commons. You shoot the 
0 0 

marble s out of t he ring with a big g lassy. Iris Vaughan Diary cir ca 
1902. 

(2) 30 . Sect. Diamond trade t e rm: see quot. 

In their natural eight- s i ded shap e, diamonds are known in 
the industry as 1gla s::;ies' . If, as oft~n happens, they are twin stones 
or tria ngles , they are called ' maccles '. White The Land God Made 
in Anger 1969 

gnu [ nu:, nju:] n. pl. (/J, -s, - e 

6. Also wildebeest (qv) (x any of several large ungainly S. Afr. antelope 

of the Connochae'tes ;~with ox-like head and other characteristics, 

mane and tail not unlike a horse. 

. . . the gnu uniting the antelope, the horse and the ox. 
Cowper Rose Southern Africa 1829 

Of all quadrupeds the gnoo is probably the most awkward and 
g rote sque. W. C. Harris Wild Sports inS. A . 1839 

[ fr. Bushman ngu] 

go- away bird, 

3./1.. See 
n , pl. - S ( I A .~ 

loerie 3: a lso quot. at spooring 2~ 
Among t h e less co-operative birds, or perhaps just one that 

understands the human being is Nkwenyane, the Grey Lourie with his 
harshly unmistakable cry of "go away" . Bulpin Lost T rails on the Low 
Veld 1951 
[ onomat.] 

1 d ' [ -.J .., ff -~· xutj · n . su . 

29 s uffw Material, sub s t ance : suffixed to other n. e. g. matjies r'---1 (qv) 

28, Hotnots kou r- (qv) 28, Hotnots kooi r--/ (bedding) 28. [ Afk. goed = 
substance] 

2 goed(e) 

(1) 27i. 

[xth, -da] adj . or adv. prefx 

Good, found inS. Afr . place names in plain form or with attrib. 

infl ect - e with n. e . g. Goedgeloof, Goede~il, Kaap d e Goede Hoop, 

(2) 27k. Well: found inS. Afr. place names with vb partie. e. g. 

Goedverwag, Goedgegun. 

[ Afk. goed cogn . good adj. well adv. J 
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~,16. Malay magic, occult happenings, conjuring. cf. Canad. jon:7lerie 

- sorcery, trickery. x Su.. s'tO-J-~~ o.d~ f·c;-t?~ 
••Malay trickery'' and ''goelery'' are nnw widely accepted 

and firmly believed terms to many of the Cape's whites and non-whites. 
The traditional old Cape Malay khalifa is mainly responsible for the 
perpetuation of the popular Malay magic myth. Cape Times 6. 6. 70 

[ Afk. goEHery fr. Du. goochelen cogn. juggle, Fr. jongleur, Lat. 

joculator] 

goeter(s) [ 'xuta(r)s] 

Slang. 10. Goods and chattels, belongings, bits and pieces: see also 

goodies 10: cf. Canad. iktas, goods, belongings. 

I've counted all the cutlery 
So don' t you drive away 
With the goeter s from the drive-in caff. 

Pip Freedman ( song) Radio S.A. 28. 3. 72 

[ Afk. coll. goeters equiv. of goedere = p r operty, goods etc.] 

goffel ['go fa 1] n. pl. - s 

19. An offensive mode of reference to a coloured person: also occ;. 

nickname for a dark skinned white. [ etym. dub. poss . fr. Eng. dial. 

goff, afool, simpletonrel. Fr. goffe= clumsy] 

go garshly [- 'go..fH'J imp. vb phr. 

Coll. 10. Go carefully, proceed with caution: see also go well 10, 

hamba kahle 10, 2. 

Kahle ... corrupt ed in kitchen kaffir to 'gaashly'. Percy 
Fitzpatrick Jock of the Bushveld 1907, 1909 edit. 

[ angl. corruption of Ngu. Hamba Kahl e = go well, a leave-taking 
g reeting: freq. prm1.. of kahle (qv) 2 among whites as above] 

gogga [ ' xoxo, -xa] n. pl. - s . Also dimin. form ~ tjie 

{1) Coll. 21. General term for any insect: see also~ 21. 

The yellow clouds of sulphur billow out like a firework 
display as men and machines move into the orchards getting in before 
the destructive goggas. Cape Times 21. 8. 73 

(2) Coll. term of endearment to a child or person of small stature. 

Well, children, it's time to say goodbye to all you littl e 
goggatjies . Radio S .A. 30. 5 . 72 

( 3) Coll. 4b. In a political sense, a bogey, jinx. 

I must congratulate Profess or Van Jaarsveld on ca;ning up 
with a brand new political g o gga - "international liberalism". Sunday 
Times 9.5.71 

( 4) Coll. Sect. angler ' s t erm for a non- edible £ish. 

a small shark caught by Dave .. . won the prize for the 
hea~~est "gogga' 1 (non- e dible fish). Grocotts Mail 11. 5 . 73 
flfk. n. . 
[Nama Hott. Xo Xo = insect or other srnall r:r r~ature] 
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gogog(o) ['g'6 ,g~1 e-(o)~ n. pl. - s 

18, 2. A paraffin tin usu. carried full of wate1· on the head. cf. Jam. E. 

onomat. tuku-tuku/ ~ukka-tukka, gourd for carrying water. 

When a woman carries water in a gog- gog on her head she 
puts leaves in the bucket to stop the water splashing when she walks. 
Reginald Griffiths Man of the R i ver 1968 

[ Ngu. igogogo = paraffin t in rel. Zu. vb -gogoza (onomat. ) to rumble, 

bang, as of empty tins] 

go logo [
1
go ' lo go] n. 

[A. E. ] 2, 8. African t erm for spirituous liquor s. 

, Have a double brandy. The liquor here is much weaker 
than what we drink b a ck home! He knocked that off without wincing. 
,Aha. We call it gologo from grog. But B huti, I am struggling here.' 
Todd Matshikiza Chocolates for my Wife 196 1 

[ Zu. ugologo = European-type spirits f r. Eng. grog] 

gom [ xom] n. pl. - s 

Slang. 10, 19. Also ~ ie, 

person. 

r--' tor , lout: a coarse or common 

· That green pork-pie of his looks a proper gom' s hat. Oral 
Informant, N. E. Cap~ 2. 10. 7 3 

1 

[ fr . Afk. gomtor = l out] 

g01n- gem, n. pl. - s 

(Obs) Hist. 15. A Hottentot m u sical instrument, s i milar to the gorah 

(qv); (a:L-so ~pe-s.s .. - Joum- j oum} described by Kolb. •as being similar to a 

Jew' s Harp. l ~fo~ • """""~o\.o:)"'-l. 
When three or four of those Gam Goms are played upon in 

Concert by skilful Hands, I must confess I think the Harmony extremely 
agreeabl e . . . Kolb . Description of the C. of G .H. trans Medley 17 31 

The instrument s which are mo st esteemed on account of 
their excellence are the goura, the j oum-joum, the rabonquier , and the 
romelpot. Le Vaillant Travels into the I nterior I 1790 
[unknown] 

goniva(h ) [1gbciva, -iva] !!· pl. -s 

Call. Hisi:~·sect. Diamond Fields: a stol en or otherwise illicitly 

acquire d diamond. 

Say, stranger, have you struck the original I.D. B . cemetery 
or how i s it that you fi nd such a thundering heap of gonivas in your g r ound? 
I.D.B . by W . T.E 1887 cit. Pettman 

[ Hebr . genavah = a stolen thing fr. gannav, a thief] 

gon ya [ ' g ::>nja] n. pl. - s 

21 . Speci es of Pneumora: see (2) blaasop 21. 

( ~o~.J 
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pl. -s goodfor [ 1g1fd,f0] n. 

Hi st. 24. An 1.0. U.: 

24, 17. 

see also quat. at papbroek 19, 10 and blueback 

No "good for", 111.0. U. ", or other acknowledgement of 
debt, not being a promissory note, shall require to be stamped, so 
long as it shall be retained by the creditor to whom it was first 
delivered, and it may be pai d by the debtor to such creditor without 
being stamped. Cape Almanac for 1866 

[ presum. abbr. of ' good for the sum enumerated'] 

Good Hope, Order of, n. prop. 

4b. S. Afr. Order of merit instituted by the State President {qv) of 

the Republic of S. A., Grand Master of the Order, in March 197 3. The 

,.-..._/ can be awarded in five classes to foreign officials and persons of 

rank and standing. The ribbon is green and gold, and the badge, an 

eight pointed star, carries the legend Spes Bona. 

The StatP- President, Mr. Fouche, decorated President 
Stroessner with South Africa's "Order of Good Hope - Special Class" 
Panorama June 1974 

[ presum. fr. Cape of Good Hope] 

goo die, n. pl. - s 

Call. 10. Any unspecified article of which the name may hot be known: 

see also dinges {dingus) 10, goeters 10 [not usu. sign. sweets or food 

in SAE] 

Very delicately I would like to mention that a lot of the 
goodies, now reposing in elegant living rooms in Pretoria or Johannes­
burg, were found in abandoned henhouses, old lofts, dirty garages or 
sommer standing around in the rain. Star 16. 6. 73 

[ prob. fr. Afk. goed(ere) = goods, property] 

goodself, your, prn phr. 

[I. E.] l, 25. Mode of written address, an item of 1 commercialese', 

( see quat.) in use in Indian English, pass . to avoid the direct form ' you'. 

See third person address 29 

For instance, a letter written in typical commercialese 
might begin !If{ our esteemed favour of even date to hand and we beg to 
thank your goodself for same" . Fortunat ely things have changed for 
the better since Fowler wrote that - but it is by no means dead yet, 
is it? E. Province Herald 28. 2. 74 

goodwill, [ 1 g1fd, wzl] n . 

[I. E.] 25, 24, (30) . Euphemistic term anong Indians for key money 

charged by estate agents where accommodation is at a premium, ace. 

for 'protection money' extorted from business people by gangsters. 

l 
' .i 
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goo~ [xo~ vb trns. 

Slang. 29vb, 10. Throw: eqUiv. o£ 'chuck', 'sling' etcloJ...-.o~\~,~s~v.J.'~\".1' j 
l\IIJ...\~.-A) 1 

I'll gooi you an example. 
the Kids 1972 

[ Afk. fr. Du. gooien = cast, fling] 

goolab jambo, n. 

7, 25. See Indian terms 25. 

gopse [x~psa] n. 

Variety Show Not in Front oi ~ 

10, 22. A low grade or slummy area occ. gops 19 , a similar person. 

[ Afk. gops = slum area] 

gorah ['gora, -a] n. pl. -s 

Hist . 15. A Hottentot musical instrument presum. similar to the 

gom gom (qv) 15. 

The Gorah, as to its appearance and form, may be more 
aptly compared to: the bow of a v i olin, than to any other thing; but, in 
its principle and use, it is quite different; being, in fact, that of a 
stringed, and wind instrument combined; and thUs it agrees with the 
.AEolian harp. Burchell Travels I 1822 

[etym. du b. poss. fr. Bushman kolfJ::Ja, poss. Nama Hott.] 

gorrel [ 'xoral] n. 

Slang. 16. Throat: "->'-~'f"'f..t. ~ 

~~srly:. 

[ Afk. gorrel (pyp) = throat, windpipe] 

goudsblom [ 1xa1f't s ,blom] n. 

32, 13. See kreupelbo s 32. 

gousblom [ 'x avs, blom] n. pl. - s, -me 

13. 'A name applied to a number of species of Compositae of the 

section Calendulae- Arctotidae with large yellow heads and which are 

chiefly found in the South West. The vernacular name was first applied 

to species of Arctotis and Gaza nia .. . 1 C . A . Si:nith Common Names of 

S . Afr . Plants. See also botterblom 13. 

[Afk. f r . Du. goudsbloem = golden flower] 

government flour, n . 

~o\osJ4b, 7. The unsifted brown flour from which all bread in S . A . was made 

during World War II when whit~ bread was not permitted by l aw. 
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government sugar, n. 

4b, 7. The least expensive type of brown sugar. 

There's a world shortage of sugar, you can have only 
5 lbs of white but there's plenty of the brown government. Informant 
Supermarket, Grahamstown 1974 

[ poss. orig. fr. 'Government subsidised'] 

govini [g3 'vin(i}] n. 

8, 2. See quot. at shimiyaan 8, 2. 

go well, imp. vb phr. 

9, 10, 29vb. Farewell greeting to those leaving: see also hamba 

kahle 2, 9, mooi loop 9, 10, 29vb, stay well 9, 10, 29vb. cf. Jam. E. 

walk good, drive good
1 
~·~· ~"'--h.cz..c~ (~oj6'l-)~'f~c:.a. · 

'Go well, umfundisi~ 1 
Stay well, inko si~ Paton Cry;, the 

Beloved Country 1948 

[trans. Ngu. hamba(ni) kah1e (qv}] 

gown, n. pl. - s 

5. Dressing go·wn: oc c. in [A. E.], [I. E.] called morning r--J (qv) 5. 

Winter gowns in cosy brushed terylene: two styles ... 
sizf!!S S. M. L. Rl2. 99 and Rl3. 99. E. Province Herald Advt. 4. 3. 74 

[abbr. dressing gown] 

{-) gracht [xrax(t}] n. pl. - s 

27, 18. Canal, moat: found usu. in place names in Cape Town e. g. 

Heerengracht, Buitengracht. c£. furrow 11, 18 . 

. . . the s treets lay almost due north and south, east and 
west, at as regular intervals as though scored with a ruler; the 
Heerengracht, Keisersgracht, Tuin Straat, Zee Straat, Olifant Straat, 
with their comfortable roomy dwellings and hospitable high stoeps. 
Fairbridge That Which Hath Been 1913 

"The Cape" had now become "Cape Town"; and a pleasant 
town it was with oak-lined streets and rivulets - "grachts'' - running 
along them. Gordon-Brown S. Afr. Heritage 1965 

[ Du. gracht Afk. ~ = moat, canal, ditch] 

Grahamstadter [ 1xra.m 1 stad(t)3a;-] ~ pl. - s 

31, 26. Voortrekker name for a wagon mad e in Grahamstown esp. for 

the s tout eighteen foot buckwagon half-tented and with a screw brake 

u s ed extensively for .transport rididg~/hroughout the inte rior [thought to 

have been built only by wagonwrights named Brookshaw] 

[ Afk. Grahamstadt= Grahamstown + ~ personif. ' suff. J 
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gram(flour) n. 

7, 25. See Indian t erms 7, 25. 

gramadoelas [,xrama'dulas, -C) z] ~ 

22, 10. See gamadoelas 22, 10. 

grease table( s), n. usu. pl. 

!50 

Sect. M ining. 30. A sorting device used on S. Air . diamond m i nes, 

in which the diamonds adhere to the gr'ease while the blue ground is 

washed away wit h water. 

Great- , adj. (pr efx) fr eq. c a pi t ali sed. 

2. Of or pertainin g to the Chief as in r--/ place {qv), .,-...- hut/ house 

(qv), or !first in positi on as being clos e st in relation to the Chief, 
I ,SAL-~f$. 

{not u s u . in actual seniority) as in ,....._.,- wife, ,.--.....1 widow, r---/ son. 
7\ 

... to decide as to the investmen t of two of his wives with 
the respective dignities of 1the great one ' {omkulu} and 'the one of the 
right hand' (owasekunene). The mother of him who is to be the ' g reat son1 

may thus be the last wife the chief has taken, which, in fact, is some­
times the case. Dugmor e Diary 1846-47 

... when he was getting on in years he wa s expected to 
contract a political union with the daughter of some other powerful 
potentate and in thi s way enhance hi s own power and prestige His 
newest acquisition became his great wife and their fi r st mal e c hild 
became the heir to the throne. F. C . Metrowich Frontier Flames 1968 

Great hut/house, n. prop. 

2. The chief's hut, t h e royal house. 

I NDHLUNKULU, a native term signifying the great house. 
Sisson S . Afr. Judicial Dictionary 1960 

[ Ngu. ndlunkulu = chief hut, royal house] 

Great Place, n . prop. u su. capitalised. 

{ 1) 2 . The official residence or k r aal (qv ) of the chief of an African tribe. 
See last quot. at Robben Island . 

. . . the loyal M1ddelburg and Lydenburg commandos, had 
s ufficed to burn Sekukuni 1 s Great Place a nd drive him northwards. 
Brett Young City of Gold 1940 

(2) 27e. Also occurs in place names: Nyand eni Great P l ace ., see quot. 

Basutos to visit Rarabe Great P l ace. Daily Dispat ch 8. 8 . 72 

Thousands of p eople of all races gathered at the Nyandeni 
G reat Place ... at the weekend to pay their l ast re s pects to Paramount 
Chief Victor Poto . . . E . Provin ce Herald 22. 4 . 74 
r-f~ . 

[ Ngu. - kom khulu - the great p l ace, the seat o f the Chief] 
" 

Greek s hop, p. pl. - s 

1 

l 
l 
l 
' ·J 
I 
~ 
l 
l 
.j 

l 
l 
I 
l ., 

l 
1 

1 

I 
I 
I 
l 
j 
; 

30. A cafe or tearoom (qv ) often owned by a G r eek or other p erson of ! 
M editerranean or Middle E . origin. d . Jam. E . Chiney / China s hop (grocer). 

i 
Greek shop ... equiv. of 1 cafe ' inS . Afr. B eeton Index 1970 1 

I 
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greenie ['grinl'] n. pl. -s 

Slang usu. amo.r..g ci:1ildren. 24, 10. A ten rand (qv) 24 note. cf. U.S. 

greenback, and earlier S. Afr. blueback (qv) 2 ·1, 17; also Jam. E. 

plantain leafT one pound ::1ote. A [ fr. colour of ~ote] ~ 1-. .. J ~ 
wJl ~~ ~\nl 'otw)o~ oV ~~ ,<>v\~v-n\0 . 

green mamba, n. pl. - s 

( 1)-y. 6._. A poisonous snake. See mamba 6. 

(2) 8. F i gur: also groen ~ (green) Creme de menthe (peppermint 

liqueur). cf. Brit. (ex Navy) starboa.rd light. 

Words denoting liquor: Chwala, Groenmamba (Peppermint 
Liqueur), Snorts (tot), Tkierie (Kaffir beer) . Opperman Spirit of the 
Vine 1968 

-=? 

Griqua [•gr.r.kwa, - wa] n. prop. pl. - s 

23. A member of a tribe of mixed descent, white , Bushman and 

l 
. 

I 
; 

Hottentot 23 all (qv): see also (2) ~asta.ard 23 and quat. at classification 4b . . 

1
* 

~land, the former home of this tnbe. : 

Coloured land call by Griquas Descendants of the Griqua-
land leader Adam Kok are demanding 1 000 square miles of fertile ~ 
farmland near Kokstad to form the nucleas [ sic] of the country's first , 
Colouredstan. . .. White farmers in the district are up in arms over ~ 
the proposed 11 Griquastan11 • E. Province Herald 9. 8. 74 

[ etym. dub. prob. fr. Hott. name] 

grit, n . 

Sect. Mining. 30. Diamond particles used for industrial purposes. 

Industry uses mainl y small diamonds as '' g rit" which is 
set in a matrix to form a cutting, grinding or drilling surface. 
Panorama D e c. 1972 

groen [ xr\ln] adj. prefx 

27j. Green: found inS. Afr. place names prefixed to n. e. g . Groenvlei, 

Groenkloof. [ Afk. h. Du. groen cogn. green] 

groenmamba, ~-
~, .. 

6 or 8. See green mamba (1)6, (2)8. 

Grondwet [ 'xront, vet] n. prop. 

4b. The Cons titution of the South African Republi c adopted in 1858, also 

used of the Constitution of the Republic of Natal (Oct. 1838). 

The first true f u n d a mental l a w of the Trekk e rs i s t h e 
Grondwe t o :f Nat;:t.l (October 1838). T he G rond wet of N atal defined wi th 
s ome care t h e s txuctur e and f uncti on s of t h e l egi s latur e and of the 
judiciary, but said little about the executive . C ambridge Hi sto ry of the 
Brit i sh E mpir e Viii (S.A.) 19 36 

I 
I 
; 
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The Rustenburg Grondwet of the South African .Republic 
was a long and unwieldy document containing much m iscellaneous 
material alien to a fundamental law. In general structure it resembled 
the Free State Constitution . .. but there were certain characteri.stics 
that reveal the traces of twenty years of Trek History. Ibid 1936 

[ Du. grond.;,et == constitution fr. grond =foundation+ wet= law] 

groot- [xrl(;:}t-] adj . prefx 

27i. Big, great: found inS. Afr. place names prefixed to n. 

Grootfontein, Grootbrakrivier. 

Ubique means 'Entrain at' once for Grootdefeatfontein'. 
Rudyard Kipling The Five Nations 1903 

[ A.fk. fr. Du. groot = big cogn. great] 

grootbek [' x :nf;:}t1bek] n. pl. -s 
•: 

Coll. Slang. 10, 19.' A talkative usu. boastful person, a 'loudmouth'. 

cf. Austr . ear-basher, an inordinate talker . 

. . . he recog nised the face on the photograph. It was that of 
Mussolini, heavy-jowled, at his most co:rii dent and aggressive. "Look 
at him ... 11 Mostert muttered, his voice rising . "Just look at him, 
grootbek Caesar! 11 Uys Krige The Dr e am and the Desert 195 3 

[ Afk. groot = big cogn. great + bek (qv) = mouth cogn. beak] 

grootpraat [ ' xr-tf;:}t1prQt] n . 

Coll. Slang. 10. Boastful or indiscreet talk. cf. Austr . spruiking, 

Jam. E. l aba- l aba, labrisher, ft~-\-4· 'hv..clt., ~.,.o-t~~'teo-l.'c..._. 
My fault with all my grootpraat. I asked them t o dinner 

and we had a ghastly evening. Durban ~Nov. 1972 

[ Afk. groot = big + praat = tal k cogn. prate] 

Group Areas Act, n. prop. 

4b. Act 41 of 1950 which provided for the establishment in each urban 

area of a separate Group area (qv) 4b for each race group, a nd prohibited 

occupation or owner s hip by members of any other raCial group. 

According to a proclamation under the Group Areas Act in 
1968, Schornville has been zoned as part of the 11 Whites only11 Municipal 
area of King William' s Town. This means that when alternative 
accommodation has been provided in Breidbach, Schornville ' s people 
will have to leave their homes and move to the village, seven kilometres 
from here. Da ily Dispatch 17. 5 . 71 

hence group area, E· pl. - s, u s u. capitalised. 

4b. Part of an urban area which, under the Group Areas Act (qv) 4b. is 

reserved for a particular racial g roup of the . p o pulation, in which rights 

ofoccupation and/or ownership are restricted to members of that group. 

Mr . -will be breaking the Group Areas Act if he lives with 
m.s eld e rly and ailing mother because, while she is classif ied as Malay 
a nd wi ll shor tly b e moving to a Malay group area, he is classified as an 
Indian. Daily News 24. 4 . 71 

LENASIA, the Indian group area Johannesburg nev er wanted, 
h as become a massive financial burden to the City Council. Cape Argus 
19. 4. 7 3 
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grunter [ 'gr/\nta J n. p l. - ~ 

12. Any of several fishes including Trigla peronii, T. capensis , 

Thmadasys maculatus which make a grunting noise w hen taken from the 

water: also U.S. cf. Austr. pigfish, trumpeter, Jam. E. grunt (numerou s · 

compounds guineahen ~ , moonshine r--/, etc.). ·~ In combinations 

bull~ , striped ,-.J , spotted r---J , also known as tiger ( 12) and 

knorhaan (12), red ,-..J called chor- chor and pignose r-J , rock ....-...' 

called var kie (little pig). 

. . . the 11 grunter king" 
outsize spotted grunter (tiger); 

[ onomat. fr. grunting sound] 

grysbok ['xre:z.s,bO'k] n. pl. f/J 

who is renowned for his catches of 
Grocotts Mail 14. 1. 72 

6. · A small, greyish brownS. Afr. antelope Raphicerus melanotis 

(also Antelope, ot\I'ragulus melanotis) and R. sharpei (Sharp1
· s .I"'-'). 

The gries- bok is also of the size of a common deer, but 
bears a considerable resemblance to a goat; its colour is greyish and 
the hair loose and frizzled. This species ... does a great deal of 
mischief to the gardens and vineyards in the night time. Percival 
Account of the C . of G. H. 1804 

Humansdorp: Steenbok declared ordinary game; season 
June 1 to July 31. Grysbok declared ordinary game season May 31 to 
July 31. E. Province Herald 19. 3. 73 

[ Afk. ~ fr. Du. grijs = grey+ bok cogn. buck] 

guarri(boom/bo s ) [ ' gw<i.ri',bif""am/,bos, gwa-] n. 

32, 28. Any of several species of Euclea esp. E. undulata or of the 

allied genus Royena, a shrub of up to 2. 5m in height much browsed upon 

by stock, having succul ent, slightly astringent fruit, ,...._.., bessies 

(berries) 14, used, fermented, by the Hottentots to make a type of vinegar: 

the roots of some species are used medicinally as is an infusion of the 

leaves ~ tee /tea 16. 7. ~ honey made from the n ectar of the 

flowers of either Euclea undulata or Royena. 

Guarri Bush (E uclea undulata) has a sweet taste & is e aten 
by the Natives ... bruised and fermented they make vinegar 
Mackr ill Diary 1809 

[ prob. Hott. gwarri plant name for Euclea, Zu. umgwali] 

gubu [ ' gubu] n. 

2 . 15 . A Zu. musical instrument: see quot. [ Zu. u(lu)gubu] _ 

Their chief instr um ent, called a gubu, which is something 
like a one- string banj o , with a n empty gourd fo r a drum. Clairmonte 

'Ihe Africander 1906 cit. Pettman 

Musical bow with single s tring fitted with calabash res onator 
a ttached to the s t ave near its lower e nd, the s t ring (of s inew, hair or 

1 
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now brass wire) is struck by a stalk of tambootie gras s. This is 
generally played by women to accompany the voice. Doke and 
Vilakazi Zulu Di ctionary 1948 

[Ngu. onomat. a hollow sounding thing] 

gu(i)lder ['xceldar, 1g±lda] n. pl. -s 

Hist. 17, 24. A Dutch denomination in use at the Cape, not equiv. 

to the guilder of Holland. 

A guilder is now a nominal coin, one third of a rixdollar, 
which at the present exchange, is about ls. 6d. sterling ... W. W. Bird 
The State of the C. of G. H. in 1822 

gumboot dance, n. pl. - es 

15, A lively African dance performed in rubber boots ('Wellingtons 1 ) 

which are given resounding rhythmical slaps. 

What banishment means 
Is never to see again, 
Your inyanga' s Fly whisk. 
Nor the bones that expound our fate. 
Oh! exile means 
Never to see a Baca gumboot dance, never ! 

gwaai [ gwa:r.] 

Poem: Paul Vilakazi U .N.I.S.A. Eng. Studies 
Poetry 1974 

n. 

( 1) Call. 8, 2. Tobacco, snuff. cf. Canad. stemmo. ~ 

However, his handling of the "gwaai11 was as nothing : 
compared with the old man's t echnique. Evening Post 14. 11. 70 ' 

(2) Slang. 8 . ..!!· pl. - s . pos s. reg. Natal slang cigarettes, or smokes ~ 
[ 

generally. ~ 
Zu. ugwayi = tobacco, snuff] 1 

1 
! 
t 
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haakdoring [ 1 ho... k,d"lfar!u-J n. pl. -s 

32. Any of several species of Acacia esp. A. deti n ens (A. mellifera} 

a deciduous tree of up to 7. Sm with large curved thorns in pairs: 

foliage and seed pods are eaten by stock. 

The country through which we passed was much encumbered 
with the accursed Haak-doorn or Wagt een beetje, (Acacia detinens,} 
from which I had formerly suffer ed so severely. Thompson Travels in 
S. A. I 1827 

[ Afk. fr. Du. haak = hook+ daring fr'. Du. doorn cogn. thorn] 

> haak en ste ek (do ring) G ha.k an' str.a k] E· 
• 

32 . A large flat topped deciduous thorn tree Acacia tortilis with long f 

white straight spines and blackish curved spines:~ ~'v, ~~ ~~~3 : 
. .. the haak- en- steek doorns, that tear your garments and 

lacerate your skin, especially when you are in eager pursuit of game, 
and unmindful of your pathway .. . Du Plessis A Thousand Miles in the 
Heart of Africa 1905 cit. Pettman 

[ Afk. haak- en- steek = hook and stab fr. the curved and the s traight 

thorns] 

haarder, E· pl. - s 

12. See harder 12. 

~ 
J 
4 
J 

1 
haas [ ha. s] E· (prefx or suff.) i 
( 1) 6. Hare, rabbit: suffixed to names of h are species, e. g . spring r--- 6, · 

berg~ 6. 

( 2) 6. Generic name for any type of hare or rabbit: see also dimin. 

form hasie 6. 

(3) 28. P r efixed to certain plant names e . g. .,.-._; oor (ear}, ~ gras 

etc. cf. Brit. harebell. 

[~ ~~~~~\;~~~] 
haasbek ['ha.s,bek] adv. m . adj. 

Coll. 16, 10, 29adj. Toothless, u s u . in form go~ as adv m. also 

occ. adj. [not equiv. of hare-lip (see quot.) nor of Jam. E. buck mouth, 

protruding teeth. J 
Walk around toothless for a few months . In South Africa 

this is called ' going haasbek1 • Personality 5. 6. 69 

[ Afk. h aas = rabbit, hare + bek {qv) = mouth cogn. b eak] 

hadeda{h) [ 'ha..dJ, dGJ n . pl. - s 

3 .1_ ~~,da:.sJ;ria ha.gedash hagedash: a lso r---./ ibis, various spellings; a 

large ibis, greyi s h brown to olive coloured with a harshly strident call. 

Overhead a ragge~ formation of Hadedas tacked against the 
wind a n d hurled volleys of oaths at those below in high-pitched, raucous 
voices. Fulton I Swear to Apollo 1970 

[ presum. onomat. fr. bird' s call poss. influenced by name hagedash] 

l 
J 
1 

! 
i 



halaal [ha'lal] adj . 

Muslim equivalent of Jewish 'kosher': applied to food particularl y 

meat (and meat product s ) r i t ually slaughtered a nd which ther.efore 

may be eaten by M u slims . 

Attention Muslim Publi c . Be advised that- Chicken s 
have been declared non halaal .. . (Signed) Muslim Judicial Council 
(Advt. ) E . Province Herald 13. 12. 74 

[ Arabic halal-kar, make lawful, sign . slaughter in the ritually 
prescribed manner.] 

- - - -- - - -- - -
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hairy(back) n. pl. - s 

Slang. 10, 19. An offensive mode of reference to an Afrikaner (qv} 19, 

also hairy pl. -ies See also rock(spider) 19, 10, krev 19, 10, 

crunchie 19, 10, rnealie cruncher 19, 10, rope 19, 10, plank 19, 10. 
-·· 

There should be a match ~etween the Springboks 
and an Invitation side from the hairiest hairy- back elements of the 
Universities of Cape Town and Stellenbosch ... Cape Times 16. 5. 70 

He said he did not consider words like "rock spider" or l 
"hairy back'' insulting to Afrikaners as a group, but he agreed that these 
and similar term s for Jews or Africans could harm race relations. JA_'b{&7. , 
E. Province Herald 17. 4. 73 ~ o..L:o ~" ,..X'!>.....kc.M-~ ,tl.4d.>- ., l 

Haj [ hO...d;, had~] n. prop. 

25. The pilgrimage to Mecca n~ade by Indian Muslims and by Cape 

Malays: see also Indian terms 25. 

The Muslim community is in an uproar over the barring of 
well- wishers of pilgrims from the D.F. Malan's airport terminal 
building. Cape Herald received complaints from several irate Muslims 
who were refused permission to enter the terminal building to bid fare-
well to their friends and relatives who left for Haj last week. Cape 
Herald 14. 9. 74 

19, (1) 
deriv. r---/ ee, i 'A mode of addr.ess or reference to one who has made 

the pilgrimage, also titular with surname. 

The origin of the song is obscure. Hadji Abduraghiem 
Johnston who was born in 1852 remembered seeing the ship and hearing 
Malays singing the song as they composed it. Bradlow Here Comes the 
Alabama 1958 

Cflv~··" ~~] 
ha-ja ['h~d;OJ n. 

[A. E.] 2, 24. pre sum. half- jack (qv) 24, 8. 

I prefer this brew myself when I find myself no t in the 
financial position to patronise Aunt Peggy for a ha- ja of mahoga. 
Drum 8. 10. 73 

[ proh . . .. , abbr. half jack {qv)] 

hake a [ 'h dek:!O), hak-J n. 
%. 

ll ., 32. One of the Proteaceae: a proclaimed weed (qv)in S. A. : see 
" al.so boetebos{sie) 4b. cf. Austr. hakea, needlebush. 

Plan Will Rid Kloof of Hakea. Payment will be refunded 
every s ix months on condition that the lessee has cleared hake a and · 
other noxious weeds to the value of the six-monthly lease payment. 
The farm has an area of about 560ha and infestation of hakea in the 
kloof is bad. Grocotts Mail 25. 6. 71 

[ fr. C.L. von Hake Ger. botani s t (died 18 18)] 

~ .Q,~ 
half-jack, ~· 

[A. E . ] Coli. 8 , 2 4 , {2) . A half- bottle 375ml. also s lang , ha- ja (qv ) 

2, 8, 24. cf. Austr . j ackshay, tin quart pot, Canad. mickey 12 fluid 

ounce bottle: see quot. at sluk . 10, 8 . 

One took me outside and she gave hi1n six b eers and a naif 
jack after he had thr e atened to go to the police. Post 25. 7. 71 

[pre sum. fr. half bottle] 

l 
• ) 
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halfkoord [ 1 half, k'lfa(r)t] n. 

12. See alfkoord (albacor e) 12. 

It is possible, however, that such mysterious names as 
bafaro, sancord, halfcord, and karkontel are really Malay names. 
Law-rence Green Grow Lovely,Growing Old 1951 

[prob. corruption of albacore] ' 

halfmens ['half,me:ns] n. 

32. Pachypodium namaguanum: also called elephant's trunk, a thick 

stemmed, usu. branchless spiny succulent of up to 2. 5m high with a 

tuft of leaves at the top: [the name perpetuates a Hottentot belief that 

each is a transformed human being, therefore only 'half' a man] . 

. . . its fleshy branchless trunk being covered with sharp 
thorns and surmounted by a crown of green leaves about 8 inches in 
diameter . . . The trunk i s often almost the girth of a man at its thickest 
point, and the effect of these solitary erect figures against a background 
of rocks is such as to render their name of half- men very appropriate. 
The State, Nov. 1911 cit. Pettman 

[ Afk. fr. Du. half+ mens fr. Du. mensch= person cogn. man] 

halim/eem, n. 

25, 7. Nourishing spiced soup containing wheat 

chicken: distributed by Muslim~harities. )>< 

-halt [holt, halt] n. 

and barley and usu. 

27e. 

Halt. 

Halt, stopping place: found inS. Afr. place names e . g. Noll' s 

l 
I 
~ 
1 

J 

l 
l 
' ' hamba [ 'hamba] interj. imp. vb 

9, 29vb. usu. Obj. equiv. to 'Push off!', 'Go away!': 

cf. Canad. m ush on. 

see also 
looE 9. ! 

voetse 9, _ ~ 

Excepting in some words, the Caffers under s tood him very 
well . .. they say hamba for get you gone, he says kambu. Thompson 
Travels inS. Afr. I 1827 

Hamba! Go! Do you think I want to see you? Dan 
Jacobson A Long Way from London 1953 

[imp. form of Ngu. ukuhamba = to go] 

I 
hamba kahle [,hamba ' ga:re, lrga-] vb phr . 

. 10, 2. 

kahle, 

African form of farewell lit. go well, to which the reply is sala 

stay well (pl. salani to more than one person): see also garshly, 

..8:£ 10, go well 10, stay well 10> mooi loop 10, all 29vb. 

HAMBA KAHLE! Mr Sebe off to Britain for a visit- and he 
gets a great farewell at East London airport. Daily Dispatch 14. 9. 73 

[ i~p. sing. of ukuhamba = to go (pl. hambani) + kahle = well] 

I 
~ 
' 
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hamel [ 1ha.mal] n. pl. - s 

11. A castrated rarn [the term wether is seldom used]: combination 

wissel r-.J {qv) userl to indicate the age or development in slaughter 1 

stock. .,, 
An ox, a gelding, a hamel, a cut··· thing . . . Stuart Cloete 

liags of Glory 1963 *see cut 29vb, 11 

MERINO HAMELS WITH WOOL FOR SALE 1640 MERINO 
HAMELS - unwisselled to 6 tooth - well grown and in good condition. 
Grocott1 s Mail 28. 3. 69 

[ Afk. fr. Du. hamel= castrat ed she~p, cf. vb hamble = to be lame, 

limp, cogn. 0. E . hamelian = to maim] 

ham{m)erkop ['ham a (r),kop] ~· pl. -s 

3. See ( 1) hammerhead 3. [ Afk. hamer cogn. hammer + kop = head 

cogn. Ger. Kopf] 

hammerhead, n . pl. - s 

{ 1) 3. Scopus umbretta, also hamerkop 3 . A brown bird, with a large 

hammer- shaped head, frequenting marshy places. 

The 11hammerkop11 , or hammer- head, or tufted umbre, 
Scopus umbretta is another bird of a dull brown colour ... which builds 
an i mmense nest, in which, like a magpie, it stores lost articles which 
it picks up. . .. generally frequenting places where water i s found in 
search of frogs and small fish . . . Wallace Farming Industries of the 
Cape Colony 1896 

{2) 12. Also ham(m)erkop(haai) Sphyrna z.ygaena, a shark with a 

hammer shaped head, 11 ••• large specimens, fortunately rare in our 

waters, are among the most dreaded of marine creatures." J.L. B. 

'i 
1 

I 
J 
i 

• 
i 

Smith Sea F~:::so:~ ~~:: s~~1mer (a small shad is best) and wait. l 
Youcan pick up anything from a giant hammerhead to a fighting barrac<>uta. ~ 
Farmer's Weekly 12. 5 . 71 
[ fr. shape of head (+ Afk. fr. Du. haai = shark}] 

handlanger [ 1 hant,la~ a ( r) J ~ pl. - s 

Sect. Bldg. 18, 19. An unskilled assistant to a qualified tradesman {qv) 

19, usu. a mason (qv) 19 or plumber, who hands tools, bricks etc. to 

his superior: not usu. an apprentice. 

[ Afk. fr. Du. handlanger = assistant, helper] 

handle/ of , vb phr. 

[[ S u"(Js t a .d] 29 trn s ,./§'p , T o c om plete, 2Jettl u s u. a s ale or.· o~ 
busihess ~eal. J /) ~ / / 

/ The whole matter f!houl# b e h ndled off efore hf middl/e of 
th year. : Attorney, Geozrae .. P . '1973 / , 

I I ' I , 
translitlbfk . afhan~,:.,~ dispatc.h} nclut31 . 



hands-up, vb 

To surrender. [ prob. translit. Afk. hen( d) sop fr. En~. hands up] 

the sound of the firing decided Stefanus. He jum? ed 
on his horse • • . "I am turning back, 11 he said 11I am going to ha~uls-up 
to the En~lish. 11 Posman Mafeking Road 194 7 

\ 



hands- -[hans] n. prefx 

11. See hans 11. 

fl ~ ~ ..ve -J'o. 
J.-..-- ~~~___.;,.. 

- --- handsupper [,h<3Em( d) Z 1 1\pa] n. pl. - s 

159 

20, 19. Used of those of the Boer forces who surrendered to the 

British in the S. Air. Wars: see Boer War 20, also quot. at bitter-

e(i)nder 20 . 

. . . by his breeches and leggings he mus t b e a khaki­
Enolander; and when he remonstrated in Afrikaa n s s he denounced him 
as~ renegade and "hands- upper" whi'ch is even worse. Pranc e Tante 
Rebella' s Saga 1937 

[ fr. 'hands up' gesture of surrender+ agent. or per s onif. suff. ~] 

hanepoot [ 1 ha.n<31 p"\1"<3t] n . pl. -s 

( l) 14. A sweet white muscat grape used both as dessert fruit and for 

wine making, said by some to be s o named from the spread claw 

formation of the stems, (see first quot. ): often corrupt ed to 'honey-pot' 

prob. by association of ideas. 

Before we proceed to the vintage, we shall first describe 
the best types of grapes ... It is the 11 Haanen-Kloote" (C ock's testicle), 
but called Hannen-poote by the ladies of Afric a . . fr . trans. of 
O . F. Mentzel's Description of the Cape (Van Riebeeck Society 25, 1944) 

Irrigation Farm ... Vineyards include mainly established 
Sultanas, while F rench, Hane poot, Muscadel and Hermitage varie ties 
more than meet the requirements o f an existing 2 5 1-leaguer K. W. V. 
quota . . . Farmer's Weekly 21. 4 . 72 

(2) 8. Sweet wine made from ~ grapes, unfortified for table use, 

fortified as a Muscadel dessert wine; : bottled unde r the name ~ 

as n. prop. 

There are two or three kinds of sweet wines made, ... The 
Hanepod made from a large white grape is very rich, but scarce and 
dear, and only used by the ladies at their parties in the same manner as 
the Constantia. The grapes from which this wine is made are chiefly 
dried and preserved for raisins to eat at desserts. Percival Account 
of the C. of G . H . 1804 

c~ ~~\( ~~·1 

hans- [hans] 

29 Prefx 1 1. 

modifier prefx 

[Al so hands] · Orphaned: equ~v. of hand- reared cf. poddy 

in Austr. poddy-calf, and J am. E. cossie fr. cosset. In combination 

~ lam (qv) 11, r--J piggie / varkie 11 ~ ossie(ox- calf) 11: see 

also hansie 11. [ Afk. fr. Du. han~ = by hand, hand reared] 

animal] 

hansi e [ 1 hans!] n . and n. prop. 

( 1) · 11. A young , hand- r eared domestic a nimal, u su. lamb but a l so calf 

l 
1 

I 

or pig : cf. Canad. and U.S. dogi e moth e rless calf in a ranae her d Austr . 
sook (calf) hand :teafed. o ' 
-- .. . the armer, or · hi s wife , has to bottle feed the nea.lected 

hansies or lose them. Cape T i mes 6. 6. 73 o 

(2) A n ame f r e q . given as n. prop. to such an a nimal. 

[ fr. Afk. hans = orphan a nimal+ dimin. suff. :- i e] 



* 
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hanslam(metjie) ehans,lam1k1, - cl] n . pl. - ~ 

{1) 11. A motherle?s, hand reared lamb, often kept in or abo ut the 

farmhouse as a pet: see hans- 1 1, hansie 11. cf. Austr. paddy lamb, 

Jam. E. coss1e- . 

When ewes died after lambing, the offspring were taken 
into the homestead and brought up as the 'hanslam'. The hanslam 
ran all over the place, a great nuisance to everybody, dropping its 
1 pralinees' indiscriminately. Jackson Trader on t he Veld 1958 

. .. whatever the mysterious link between no rains and big 
lamb crops, one tangible result is the t remendous number of hans­
lammertjies being hand- reared this year. Cape Times 6 • . 6. 73 . 
[ Afk. fr . Cape Du. hans= orphan+ lam cogn. lamb + dimin. suff. -etjie] 

harder [ 1 ha.(r)da(r)] n . pl. -s 

12. Any of several S. Afr . species of Mullet (Mugilidae) esp. Mugil 

cephalus, M. capensis, Liza '(amada also known as springer (qv) 12, 

similar to the herring: abundant inS. Cape waters: freq . . used for 

b0)kkems (qv) 7 . 

the harder, somewhat of the flavour and appearance of 
our herring, but t hi cker . . . Percival Account of the C. of G. H. 1804 

Most prized among the smaller fish is the harder, which is 
of the mullet family. But so fine is its flavou r that the real harder-lover 
will always eat it s i mply grilled and served with lemon. Farmer's 
Weekly 18. 4. 73 

[ Afk. harder fr. Du. harder, herder= m u llet] 

hard pear / peer ['hart,p:r.a (r )] n. pl. - s 

32, 18. Any of several species of Olinia including 0 . capensis and 

0. cymosa, also called rooibessie (qv) 18, 32, all medium sized forest 

trees, or their t imber, a heavy hard wood us e d from the early days in 

wagon making. [Also used of Strychnos Henningsii a tall forest tree 

of the E . Province, Natal and Transvaal: called baster saffraan (qv) 

18, 32] 

A typical wagon of the Great Trek period would have had 
wheelspokes made of either ass egai or kershout, yellowwood wheel 
names or hubs, yellowwood bed planks for the platform, wheel falloes 
of hard pear or saffraan . . . E. Province Herald 28. 5. 73 

[ Afk. fr. Du. peer cogn. pear] 

h a rd up [ 'ho..d AP] adv. p. or modifier 
I 

Sect. Bldg. 18. sign. right a gainst, flush with. 

'ryou want this door hardup a g ainst the corner. " Oral 
Informant Builder November 1969 

Thi s filt er m u s t b e h a rdup a g ains t the s ide of the cra te. I 
can't open it. Rhodes Universi ty S tude n t D e cembe r 1970 

[ unknown ~0~~ . o.)~o~~-~QA'~ ~QAvv-.-j 

hap [hap] u su. n. 

Cal l. 10, 7 . Bite, mouthful : as in 'Give me a hap of your apple':~ 

(child) : also dim in. form /""'-.-/ pie: s ee 

sout 

j 
-~ 

1 
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harpuisbos [,ha(r)'poe1s, b0s] n. 

28. 32 . A name for all species of Euryops , resin secreting shrubs, 

some of which are classified as 'undesirable plan~s' i.e. troublesome 

weeds particularly in plant migration in the Karoo. 

The harpuis (r esin-pimple) plant is a species of Euryops, a 
showy composite with gay yellow blooms and a foliage not unlike that of 
a soft, rapidly grown, bushy young pine-tree. . .. It should be 
remembered that its only important use is the supply of brushwood. 
Wallace Farming Industries of the Cape Colony 1896 

uAfk. fr. Du. harpuis = resin + bo s cogn. bush] 

Harry's Angels, n. prop. (pl.) \.· . \ -
. Ill\<.• ~ y\'\7f~s' d<o c..\o•<, ~,._,.J'' c.~ ..... '--'\ "'"' 

19, 16. A dil airs1mt!, e service operatmg between Johannesburg and 

centres in Swaziland..,. conveying medical specialists serving the area 

* . voluntarily. cf. Austr . flying doctor. now also the Transke1, see quot. 

The hospital at Mbabane and the other at Hlatikulu and 
a pathology laboratory at Manzini constitute the treatment centres where 
Harry's Angels operate . . . Panorama Oct. 1971 

Harry, s Angels for Transkei Mr Harry Oppenheimer had 
placed a company aircraft at the disposal of the team. He also gave 
financial assistance to the scheme - hence the term Harry' s Angels. 

[ see quot. above] 
Daily Dispatch 17. 7. 74 

hartebeest [;ho.ta
1
b:tas(t), 1hart-] n. pl. -(/J, - s 

- bucelaphus 
(1) 6. One of the largest S . .Air. antelopes Alcelaphusj:::aamci, also 

· other species of AlcE:J,.a;f\4us, with handsome curving horns. 

We saw several harte- beasts, one of the largest species of 
deer, and the pride of the plain the spring buck. Philipps Occurrences 
in Albany and Caffevland 1827 

(2) n . prefx 27d. Found inS . .Air. place names - Hartebeestpoort, 

Hartl::eeskop,i Hartebeesfontein, Bartebeesthoek. 

~fk. fr. Du. hert/hart = stag+ beest Afk. bees (qv) poss. fr. Lat. bos 

sign. family Bovidae] 

hartbeeshuis / hut /house, n. pl. -e, - s, -es 

18. A temporary dwelling built of wattle and daub divided inside by rush-

or reed-mat screens made by settlers 26 and trekkers (qv) 19, 26. 

ost 
most of the 

settlers contented themselves for the time being with thatched shelters 
more or less after the native fashion, usually of a type then known on the 
frontier as 'hartebeest hut s ', 'hartbeeshuise 1 or 'hardbieshuisies' (or, 
correctly, 'hardebiesieshui se') . Lewcock Cl9 Architecture inS. A. 
1963 

[ etym. various prob. not fr. hartebees (qv ) 6 but hard = hard+ bies(sie) 

= reed + huis cogn. house, also po ss. fr. Hott. h aru- b = reed mat + huis] 

hasie [ 'ho..s1] 2:1:· pl. -s 

C'-oll. 6. Dimin. form of haas, hare: s1gn. any rabbjt or hare-like 
creature . 

' 
I 
1 
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hau [ha-u] interj. 

9, 2. An exclamation usu. expressive of surprise or dismay 

among Zulus. 

162 

I couldn't translate R600 into Zulu so I told him 30 cattle. 
nHau! rr he exclaimed. 111 can buy ten wives with that.'' The 1820 
June 1971 

[ Zu. hawu! exclamati on] 

have, vb See p. 178. 

have to, vb 

Substand. 29 trns. Red. Used redundantly often in a 'cumulative 

effect' type of narrative e. g . 'First he had jaundice then he had three 

operations and then he got p r!eumonid. - then after all that he had to have 

a coronary. ,X [ poss. trans. Afk. moet = must, have to (without the 

sense of obligation unless emphasised intonationallyf • see must 29vb] 

hawker, n. pl. - s 

30, 19. In SAE sign. usu. a door-to-door seller of fruit and vegetables 

who requires a ,.--....J s licence to ply_ his trade: freq. in the Cape a 

Malay (qv), in Natal Sammy (qv), Mary (qv) 25, 19, 30: see also smous 

30, 19. 

As far as the city was concerned, the hawkers had ceased 
to exist - except for the hawker patrol. But even if Cape Town remains 
blissfully unaware of the resentment and frustration this has caused 
among hawkers . . . Cape Times 15. 5. 71 

[ fr . Eng. us~ge sign. usu. pedlar- ace. B e ll's S. Afr. Lega1 .
1

Di~tionary 
ta person without a fixed place of business who goes about the streets with 
a stock of goods which he cries for sale ... )] 

hay, n. 

11. Hay: has a wider application in SAE: (similar to U . SJ to a large 

number of dried fodder crops or stover, not exclusively grass, as in 

combinations kidneybean ,--, cowpea r-- , bean~ as well as 
'I( 

redgrass (rooigras (qv)) ~ , oat ,...._; etc. all commercially supplied. 

First Grade Winter Fodder ... Lucerne Hay (Cape) R21, 00 
Red Grass Hay R11, 25 ... Lucerne and Monkey Nut Hay and Pellets 
Farmer's Weekly 21. 4. 72 

[ fr. Afk. hooi = hay, forage] 

hazen [ 1ha.:zdn] ~ 

27d. Hares: found inS. Afr. place names Hazenda1, Hazenjacht. 

[ Du. pl. form of haas cogn. hare] 

headman [ 'hed,man, rnaen.] n. p l. - men 
I 

4b, 19, 2. The h e ad man in cha r g e of a kraal {qv) 2 or p etty chief of a 

s ection of a tribe: see ( l)induna 2, 19. 

Addressing the C hiefs and h eadmen, the Prince of W a le s 
than ked them f or c om ing great di s tances to s ee him. E . Prov:i,nce Herald 
6. 7. 25 

Her ?-PPlication was supported by affidavits from her kraal 
headm a n and va:nou s old r e side nts of the area E · p 19 8 72 . ven1ng o s t . . 
[ fr. hea d s i gn. 1 c hief' adj . J · 

! . 



163 

headring, n. pl. - s 

2, 5. A ring of wax usu. worl<ed into the hair worn by older African 

men: a mark of status. See khehla 2, 19. 

One day while at work in the woods there came to us a 
grizzled worn-looking old kaffir, whose headring of polished black wax 
attested to his dignity as a kehla. Fitzpatrick Jock of the Bushveld 
1907, 1909 edit. 

They were village heads, prominent tribesmen who had 
earned the privilege of wearing the distinctive headring. Becker 
Sandy Tracks to the Kraals 1956 

[ presum. trans Zu. isicoco = headring] 

heartwater, n. 

11. A disease of sheep, goats and cattle transmitted by the bont-tick 

(qv) 21 characterised by high fever and fluid in the thoracic cavity and 

pericardium. ,......._.; veld 11, grazing infested with the same tick: 

~nimals raised on s uch veld (qv) acquire an immunity to the disease. 

cf. gallsickness ,--_~ (qv) ll;J 
When they were cut open their heart cavities were filled 

with straw- coloured liquid. Having no name for it, the Boers called 
this new sickness heart-water. Stuart Cloete Turnino Wheels 1937 

All these cattle are in superb veld condition and are running 
on severe Heartwater, Redwater and Gallsickness veld. Farmer's 
Weekly Advt. 27. 2. 74 

heemraad [ 1h:t.a m 1r a..t, -~ra..dan] n. pl. -en 

( 1) Hist. 17. A district council assisting the landdrost in the local 

court consisting of himself and three ~ en in the administration of 

rural districts before the establishment of British rule. 

In country districts, the inferior courts consisted of the 
landdros, primarily an administrative officer, presiding over an 
appointed board of burghers known as heemraad. Handbook on Race 
Relations in S . A. 1949 

(2} Hi st. 17, 19. A member of the ( 1) r--...- , a petty magistrate under 

the landdro s t {qv} similar to a British J.P . 

. . . it was to have an unpaid magistracy by appointing 
special heemraden like English J.P. s . . . Kate Pigot Diary 1822 cit. 
Fitzroy Dark Bright Land 1955 

My ho s t, a jolly consequential-looking person, was, I found, 
a Mynheer Van He e rden, a heemraad and kerkraad of the district (i. e. 
a member of the district- court and churchwarden) . . . Thompson Travels 
inS. A. II 1827 

[ Du. heem = local, cogn. Ger. Heim, Eng. home + raad = council] 

heer [ h:.t. a ( r )] n. pl. - e, -en 

Hi s t. 19. G entlem a n: s e e mynhee r 1, 19, fn eneer 1, 19. (0)~ 9 

Afk. m o de of address in p r ayer: see also h e re 9, 10 . 

.. . . a s ea- c ow c ame out of the river, rus hing upon us, with a 
hide ou s c_ry, p.s swift as a n arro w out o£ a bow; at the same t i me , I 
h e ard the f arm e'r call out, 11 H e er J e sus! 11 • • • Sp a rrma n Voyages II 1786 

' l 

1 

I 
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In my way back to the village, I met a Hottentot, who, 
askin~ me if I was not de engelsche heer (the English gentleman) 
presented a letter from my friend Poleman. Burchell Travels I 1822 

[ Du. heer = lord,hence gentleman] 

- heid G-heJ. t] suff. 

Equiv. of -ness n. forming suff. to adj. as in apart r- , 

verkrampt ,......_ , verligt ~ , kragdadig..........___., , all (qv) and in 27b 

place names e. g. Verlatenheid, Eensaamheid. [ Afk. -heid cogn. 

-heit, Eng. -hood fr . O.E. -had= state of being] 

heil- [ he:r.l- J ~ (pr efx) 

Ger. 

27e. Salvation, bliss: inS. Afr . place name Heilbron. [ Afk. hei l = 
welfare, salvation cogn. O.E. hael (as in ~s hael}] 

hek-, n . pr efx, suff. 

27e. Gate( way) found inS. Air. place names Hekpoort, Hekplaas, 

Hekstroom, Niekerk' s Hek. [Afk. hek = gate] 

helder- Lhelda (r)] adj. prefx 

27i. Clear, serene, found inS. Air. place names as prefx to n. e . g. 

Helderberg , Helderfontein, Helderzicht. [ Afk. fr. Du. helde r = clear, 

brig ht] 

hel(s)- [ hel(z)] n. usu. pre£ 

27c. Hell(s) : found inS. Afr. place names e . g . Helshoogte, Helspoort: 

also Die Hel1 [ Gamkaskloof. J 

h ell in, the, predic. modifier 

Slang. 16, 10. Furiously angry: also moer (gv) in, the 16, 10. 

Where did I find him .. . looking at the mud, the hell-in 
because we had lo s t all our things again. Just our clothes, and each 
other .. . . Now you're really the hell-in. Nothing to laugh at. 
Fugard Boesman and L ena 1969, 1973 edit. 

[ prob. by ana1g. Afk. die josie in= furious, josie = the devil] 

hell of a, intensifier 

10. See h elluva 10. 

hellout, i ntensifier 

! 
1 • ( 

i 
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Coll. 10, 29 t_r~_n~-· ... _used similarl y to helluva.~~· ..1 oJcL....4o.._~-~(3 · : 
That tractor' ' s h ellout heavy to drive. Schoolb y 13 

0 ' 1974 

[ translit. Afk. slang helluit =. extremely, like he ll] 
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helluva, intensifier 

CoiL 10, 29 intensifier . In SAE an equiv. o£ 'very' or 1 extremely' 

with adj. or adv. e. g. 'a ~ good guy': [also ciS Brit. she gave him ~ 

a ,.-....J life', sign. bad, unhappy, he lli s h etc.] see also hellout 10 

They were going to start some sort of a home for sick 
people. 'A sanatorium,' he said, remembering the word. 'This dorp 
is hell of a good for T.B. they say.' Dan Jacobson Dance in the_ Sun 
1956 

herald snake, n. pl. - s 

6. See rooilip 6. 

herbalist, n. pl. - s 

2, 161\j-An African medicine man dealing in herbs and other materia 

medi.:a usu. claiming magi c or supernatural powers, who treats phys ical 

and psychological disorders with hom e -made r~medie$ nd s ells: see 
I SD..V'\V..~\. , l I ,, 

also witchdoctor, sangoma, nyanga, muti man, \A( \~__:_:: 

The witch- doctor is always a herbalist when he is facing a 
white man; when he turns his face towards a tribesman he becomes a 
witch- doctor .. D. Reed Somewhere South of Suez 19~50 '" ------------- ·-·· 

it was accepted that witchcraft was an extenuating 
circumstance in murder. Herbalism was another manifestation of the 
belief in the supernatural. Some herbalists were charlatans, but some 

u sed what they believed were effective remedie s . {Hon. Mr. Justice 
D. D. V. Kannemeyer) · Grocott' s Mail 9: 5. 7 2 

herdboy, n. pl. - s 

19, 2. Traditional occupation of small African boys in tribal areas. 
I 

The children who helped me build my garden ... are the 
small shepherds or 'herdboys'. In the Transkei it is the men of the 
family who tend the cattle. The boys of ten to sixteen years herd the 
cattle and milk the cows, while their younger brothers of five to ten 
years herd the sheep, goats and calves. Joan Broster Red Blanket 
Valley 1967 

Mr . Justice M - started life as a herdboy looking after his 
father's cattle outside Maseru. Even then he dreamed of making law his 
career. Drum 8. 3.74 

here ['lu.dra, 1j::1.ara, 'j:r.r(a )] interj. 

Coil. 9. Exclamation e quiv. of Oh Lord, Lawks, etc.: various pron. 

and sp. 
.fc-

'Oooo! YIRRA! ALLE MAGTIG!' said Margare t, hopping 
from one foot to another. Always at this stage i t seemed impossible 
that one should ever get in to water of thi s t emperature - about 58 
degrees . E. ~ f ackenzie A Dra<:ron to Kill 196 3 

Big joke ? Because I cried? No. ' Here ' Boesman! 
Fugard Boesman and Lena 1969, 1973 e dit . 

[ Afk. Here ·fr. Du. U.eer = lord.] 

l 
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Here Sewentien, Die 

I-Iist. 17. See qaot., also at V. 0. C. 17. 

The States General of the Netherlands had succeeded in 
establishing a mighty organization by uniting the small trading 
associations into one great company, :with the Here XVII as directors . 
. . . the letters VOC.-(Vereenigde Oost Indische Compagnie}. This 
mark had been decided on by the Here XVIIor Council of Seventeen. 

· Panorama Oct. 
[ Du. Heeren= gentlemen + zeyentien cogn. seventeen] 197 3 

Hernhutter [ 'herr,hoeta ~i~J n. prop. pl. - s and n. modifier 

18. Also boslemmer~knife made unaer the direction of Moravian 

missionaries at Genadendal. 

... the manufacture of the celebrated Moravian knives 
k nown as boslemmers or Hernhutters. Lawrence Green When the 
Journey's Over 197 2 

A number of Herrnhutter knives made by Klihnel and four 
Hottentot apprentices, are also to be seen. The knives in those days 
were known throughout the Colony and even overseas and for a long 
time were the main source of income for the mission station. 
Panorama Sept. 1974 

her stigte [,her' st:vcta] n. pl. - s or adj. 

19, 4b, 29adj. Re-constituted! as in ,-...../ Nasionale Party: see H . N .P . 

name of the new ultra- conservative splinter group of the nationalist 

party or one of its members: as adj. of or pertaining to the party, its 

policies or its members . 

It was announced at a mass rally held in Pretoria on 24 
October that a new political party, to be called the Herstigte Nasionale 
Party (reconstituted Nationa l Party) was to be formed. S. Afr. Ins titute 
of Race Relations Survey 1969 

The balance of the votes they lo s t undoubtedly went mostly 
to the United Party .. . and t o the Herstigte Nationale Party .. . No one 
really expected this to happen, except the Herstigtes themselves. 
Daily Dispatch 25. 2. 72 

[ Afk. her = r e- (again) + stig = constitute, es t ablish + - te or adj. 

forming suff. J 

Hervormde Kerk [;he(r}'fO'(r}md a 1kerk, 'l<'3k] n . prop. 

4a. Smallest of the three Calvinist Churches to which most Afrikaners 

belong: ~he Nederduits r--../ was the official church of the firstS. Afr. 

Republic by the Constitution, see Grondwet 4b, of 18581 also quo.tJ 

This [ Hervormde] church comprising about 3 per cent of all 
Europeans in the Union was made the official Church of the Transvaal 
Republic by the Constituti on of 1858 . C. P. Swart Africanderisms: A 
Supplement 1934 

.. . the three federated Dutch Reformed Churches threatened 
to compile their own version of the metrical psalms independent of the 
'Hervormde' and 'Gereformeerde' churches . . . The Friend 16 . 2 . 34 
cit. C . P . Swart Africanderisms: A Supplement 1934 

[ Afk. her = re- (again) + vorr\} = constitute, shape + -de partie. suff. J 
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het [het] art. 

271. The: definite art.: see also de 271: found in place and other 

names, Het Kruis {Cros s ), Het Suid Western (newspaper, S . W. Cape) 

[ Du. definite art. (neuter) het] 

heuning- [ 1 h1oen:t-:v--] n. prefx 

27e. Honey: found inS. Air. place names as prefx to n. e. g. 

Heuningneskloof (nest), Heuningspruit, Heuningvlei: a l so in names 

of plants etc. 

heuningbier ['h1oen..J:~ 1 bi:r] n. 

8. See honeybeer 8, karree 8, 27c, 32. [ .Afk. heuning = honey + 
bier = beer] 

heuningblom ['h'loen:&:J-1 blom] .!!· pl. -me 

13, 28. Melianthus comosis and M . major : see kruidjie-roer-my­

nie 28. 

heuwel ['h1oeval] n . suff. 

27a. Hill: found inS. Air. place names usu. as suff. to n. or adj. 

e . g . Klipheuwel, Bonteheuwel, Paleisheuwel. 

[ .Afk. heu wel = hill] 

hey [ heJ.] inter j. 

Coli. 9. General but e sp. prevalent in SAE: used as an interrogative 
. . 

equiv. of (l) 'isn't/wasn't it?': (2) a=s a means of_attracting attention or 

response: (3} redundantly ~s an utterance initiator: o'r alone as equiv. 

of 'What?' oi" 'I beg your pardon?' 

1969 
{ 1) It was funny hey Boesman! Fugard Boesman and L ena 

(2) What do you think of that - hey? Dan Jacobson Dance in 
the Sun 1956 

( 3) Hey, how is it, man? I hear you came run ning out? 
Todd Matshikiza Chocolates for my Wife 1961 

highveld [ ' har ,felt] n . prop. and n . modi£. 

22. The mountainous regions of the Transvaal are so designated: also 

as modifier /"""--' climate etc. 

· ' 
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him, thatts, vb nhr. 

Goll. 10, 29 trns. Used as an affirmative or agreement equiv. of 
\.·' . 

I Yes' or I That's it'> ev~il when the object referred to is non- animate. 

Q. I sn't that the_., s brand of whisky? 
A. That's him. 

Bottle Store keeper George, Cape Province 1970 

[trans. Afk. dis hy = that's it/him] 

Hindoo, n. prop. pl. - s and modifier , 

Hi"st. Obs. 19, 10. A term used at the Cape for British visitors from 

India often servants of the East India Company, listed in Cape Directories 

as 'Indian Visiters' [sic]: see I Indian: formerly Brit. Anglo-Indian: 

see quot. at Kaapenaar, koelie. 19, 10 . 

. . . three mistakes equally common. First that the Society 
of Cape Town is not fit for them; and secondly that the Kapenaars have no 
wish that the Hindoos should associate with them. The third is that every 
Cape spinster (to use the elegant Indian t erm) is looking out for a Hindoo 
husband! N . Polson A Subaltern's Sick Leave Calcutta 1837 inS. Air. 
Library Quarterly 10 . 

. . . Anglo Indians. These visitors were, by the way, always 
known to Kapenaars as 11Hindoos 11 • P. W. Laidler Tavern of the Ocean 
1926 

[poss. fr. ability to speak Hindustani] 

hing, ~· 

16, 25. See Indian terms 25, also duiwelsdrek 16. 

hlonipa [ ~nipa] n. 

2, (23) . 

and n. modi£. 

The system of reverence and taboos observed by the A 
'\ 

Nguni woman towards her male relatives-in-law, involving various gestures -

of respect and a whole substitute vocabulary of ~ words 23 enabling ~ 
her to avoid speaking the radical syllable of any one of their names; occ. ~ 
as vb trns . to r--J . ~ 

The custom called hlonipa requires that certain relatives by 
marriage shall never look on each other's face, . .. more especially a 
daughter-in-law and all her husband's male relations . . . She is not 
allowed to pronounce their names, even mentally; and, whenever the 
emphatic syllable of either of their names occurs in any other word, she 
must avoid it, by either substi tuting an entirely new word, or at least 
another syllable in its place . This custom has g iven ri s e to an almost 
distinct language among the women . . . William Shaw Story of My Mission 
in S. E. Africa 1860 

[ Ngu. v b {uku- )hlonipha = to respect, show honour, reverence] 

H.N.P. ['e~1, en 1 pi:, 'ha..- ] n.prop. 

4b. The Herenigde Nasi onale Party: see Nationalist Party 

Her stigte Nasiona l e Party: see also Her stigte 4b. 

4b: or the 

The cliff hanger 1948 victory ... was the result of an uneasy 
e l ection pact between the Hereni gde Nasio nale Party (H.N.P.) of Dr Mal an 

a nd the small badly organised Afrikaner party... Sunday Time s 27. 5. 73 
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, • , the protest meetings were attended mainly by members 
of the Herstigte Nasionale Party, while a few U.P. members attended as 
11 spectator s 11 • It did seem, however, that the U. P. were "as insistent 
as the H.N. P. 11 that the statue be removed. Rand Daily Mail 8. 3. 71 

[ acronym of either of the above] 

hoek [h~k, h'lfk] n. 

( 1) 22. A valley or indentation in or between mountains . 

. . . I got upon the ridge which divides this hoek from another 
winding glen called Gannahoek. Thompson Travels in S. A. I 1827 

(2) 18. A corner, sometimes dimin. ·r--' ie: in compounds such as 

,-.....) kas 18 cor ner cupboard; vry .--' (ie ), (CoiL) 15 . a nook indoors 

or out suitable for cbu~ting couples. 

(3) 27a. Angle, corner, found inS. Air . place names usu. with n. e. g. 
e.. 

Zwagershoek (also Swaers-), Olifantshoek, Dr~hoeksrivier, a l so Hou(w) 

(qv) Hoek. cf. Hook of Holland, Scottish neuk. 

[ Afk. fr . Du. hoek= corner cogn. hook] 

hoepelbeen [•h'tlpal,b:t.an] ~ and adj. 

16, 10. Bow legs, bandy-legged: found esp. in folk song, see quot. 

As I entered, the musicians, who were all smoking like 
chimneys, were playing and s i nging a favourite Dutch song, entitl ed, as 
I learnt afterwards, 'Janny met de hoopel been.' Cohen Remini scences 
ofKi mberley 1911 . 

[ Afk. fr. Du. hoep(el) = hoop + been= leg] 

- hof [ -h~f] n . usu. suff. 

27e. Court, garden, also law court: found inS. Afr. place names usu. 

with n. e . g . Eikenhof, Leeuwenhof , Bloerr-hof: also Hof Straat. 

[ Du. and Afk. hof = court] 

hok [ hok, hbk] n . pl. - s 

11, 18. A cage or enclosure for animal s or birds: pen, sty, run etc. ; 

in combination calf ~ , fowl~ , ostrich ,..-.....J : see also kraal 11, 18 

and quot. at (2) bakkie 18 . 

Just look about how careful you had to be where you put your 
feet down on Chris Weiman's front s toep. Half the time you didn't know 
if it was a front stoep or a fowl hok, . . . Bosman Jtrie, S..t.ex,D..!..s-:Bost 
Of'fiae~ 1971 · !al<e...,..s.dd &~-to..Ht()n 
[ Afk. hok = pen, etc.] 

hokaai [ 1 h11, ka1., h~-J inter j. 

Coil. 9. Exclamation u s u. to halt animals equiv. of whoa! Also occ. to 

halt or check a driver of a motor vehicle. 

It was not long before the loud ' hook haai! hook haai! (the 
order for stopping the oxen) were heard. Jackson Trader on the Veld 1958 

[ etym. dub. poss. fr. S . Sotho hoka = s t op, poss . extension of Du. Ho = 

whoa (to a hors e )] 
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hol [ h51] adj . 

27i. Hollow: found in S. Air. place names prefixed toE:· e. g. Hollaagte, 

Holbank. 

holbol [ 1hol,bol] adj. ~ n 
18, 29adj . Concavo- convex: moulding designs on Cape Dutch (qv) 18 

A 
gables. 

. .. the characteristic holbol (concavo- convex) outline. 
Opperman Spirit of the Vine 1968 

.. . a fine thatched building with 
convex and concave curves and mouldings, 
Journey's Over 1972 

a holbol gable of alterna t e 
Lawrence Green When the 

[ Afk. hol = hollow, concave + bol = rounded, convex] 

H olland, modifier 

10, 29adj. Usedwithn. ins teadof 'Du tch', e . g. "Bee trootSalad­

Holland style" (label). 

VARIETY - Hamburgers, Hollandse Beef Stuk, Minute 
Steaks, Sosaties, Chi cken Livers, Beef Olives. Daily Dispatch Advt. 
17.5.71 

Go Dutch this winter! in a Holland s uedette coat. Cape 
Argus Advt. 25. 4 . 74 

[pass . to avoid confu s ion with Duits = German, pass. translit, Afk. 

Hollands = Dutc~ 

Hollander, n. prop. pl. - s 

!-:list. 19. A Dutchman born in Holland: see quat. 

A quarter of a century of autonomy had brought the Transvaal 
to the verge of bankruptcy and anarchy. Civil dissension had been created 
by the presence of the Dutchmen of European birth or "Hollanders", whom 
President Burgers had introduced, and whose advanced political and 
religious views conflicted with the rigid Puritanism of the old 11 Dopper 11 

Boers. These turned to Paul Kruger, the Vice President as their leader 
: Cambridge History of the British Empire Vol VIII 1936 

Bollard Street, n . prop . . 

30. Addre ss of Johannesburg Stock Exchange, used to refer to the 

Ex ch ange itself, cf. Wall Street. 

It was another golden day for Bollard Street yesterday. The 
bullion price continued to zoom a nd gold s h a r es were again the main 
feature . . . Daily Dispatch 12. 5. 73 

hom eboy, n. pl. - ~:; 

[A. E . ] 2, 19. Mode of reference u s u . by urban Africans to others from 

their own t ribe or area; also home girl. [ cf. Canad. home boy sign. an 

o'fpho.r, boy from~t-home · i n . Great Brita~n. c£. also Colonial use of home, sign. 

England) i. d rr .. our 
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... another policeman Ntoane who also came from Lesotho . Ntoant... 
looked up as the Induna brought M onar e into his room, and seeing the 
blanket round Monare1 s shoulders said: 1Welcome horne- boy. What 
work are you to do? Lanham fMopeli Paulus Blanket Boy's Moon 195 3 

I s t ayed with homeboys in Sophiatown who also got me a joo 
with a garage. Drum 22 . 10. 72 

[ Ngu. umkaya = 'home person' , member of the family] 

hom eland, n. pl. - s 

4b. An African area, formerly traditional home of a particular tribe 

or nation (qv) being developed under the policy of grand apartheid (qv) 4b 

or separate development (qv) 4b with financial support from Government 

and a measure of self-rule: freq. attrib. ~ leaders, r---/ policy etc. 

Pretoria. - The Bantu Homelands Citizenship Act of 1970 
became operative today in terms of a proclamation in the Government 
Gazette. As is already the case in the Transkei, the Act provides for 
certificates of citizenship to be issued to citizens of African homelands. 
Daily Dispatch 27. 3. 70 

The regime has explained that this means real self- determin­
ation fo r the Black man in the so- called homelands. This is the new 
romantic name for the depressed areas of our country which until recently 
were known simply as the Native Reserves . E. Province Herald 19. 8. 74 

honeybeer, n. 

8 . Also heuninobier: a type of mead made of fermented honey fr om the 

earliest times in S. A. : see quat. 

Much wild honey i s gathered because honey means honey beer. 
Colou red people in the P iketberg Sandveld still make it every year, and 
they prefer honey cakes containing young bees. That, they say, starts 
the fermentation properly. They us e kareemoer, a powdered root, as 
yeast; and when water is added there is a strong drink such as primit ive 
people made in many lands when the world was young. Lawrence Green 
Land of Afternoon 1949 

honeycake, n. pl. - s 

7, 8, 29 trans . Honey in the comb: see quat. at honeybeer 8. 

[ translit. Afk. heuningkoek = honeycomb] 

honeydew, n. 

[[ ? Obs. in SAE]] 11. Milde w in grain: al s o U.S. honey- dew. 

It is thought that when the honey dew t ouches the corn, unless 
there is rain within 2 or 3 days after, the ears turn black and the grain is 
injured. African Court Calendar for 1815 

[ t rans. Du. honigdauw = rp ildew] 

j 
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honey guide E:· pl. - s 

3. Also U.S.: any o£ several small birds of the IndicatoridOJL..-which 

lead men and animals to bee's nests usu. in the expectation of collecting 

a share:*[ various superstitions obtain about those who deny i t this, one 

being that the next time they will be_'led . to a snake: s nest instead: see 
I 

quot.] 

Many a gatherer of 'IN-ild honey is aided by the honey guide. 
This insistent and uncanny brown or grey bird calls on human beings to 
rob the hiv e it cannot break into itself. There is no rr.istaking the honey 
guide's meaning. Its call is loud and n·ot to be denied. When the honey 
is r eached the note changes and the bird remains close at hand teetering 
with anxiety and greed. Bushmen and Hottentots always leave a share for 
the honey guide. They say it is a vindictive bird which will lead the way 
to a snake or a leopard next time if it is cheated. Lawrence Green 
Land of Afternoon 1949 

(h) oo gpister [ 1 (h) ·lfa x,p~sta (r)] n. pl. - s 

21. Any of several insects having as a defence mechanism the ability to 

squirt acrid fluid some distance often into the eye of its assailant: see 

also quot. at oogpister .2 1. 

Hoogpister: The name given to a l arge beetle, Mantorica, 
because it ejects to a considerable height (and whether purposely or 
accidentally, often enough into the eyes of its would- be captor) an 
exceedingly acrid fluid. Pettrnan Africanderisms 1913 

[ Afk. hooa = high or~= eye + pis = urinate + agent. su££. -ter] 

hoogte [ 'h'"'Uaxta] · n. usu. suff. 

27a, 22. Height(s): found usu. inS. Afr. place names e. g. Voortrekker­

hoogte, Helshoogte, Bruintjieshoogte . 

. . . I could almost nam e the hour when he would emerge from 
a certain 'hoog t e ' (rise) with his goatskin bag on a stick slung over his 
shoulder. Jackson Trader on the Veld 1958 

[Afk. hoog fr. Du. MM cogn. high+~ n. forming suff.] 

hoop [ h-vap] n . abstr. usu. suff. 

27b. Hope: found inS. Afr. place names freq. with possessive n . prop. 

e. g . Niekerkshoop, Vorstershoop, Maartenshoop, Keetmanshoop: also 

Ons(our)Hoop, Hoopstad. 

[ Afk. hoop cogn. hope] 

hoor hoor ['hlfa(:r) lh"'II"Cl(r)] interj. 

9. Exact equiv. of 'hear, hear' : exclamation of approval or agreement . 

. . . matters of administrative routine, which the Raad approve d 
p e rfunctorily ·with g ruf£ rLtrnbling s of "Hoor! Hoor! 11 • • • Brett Young 
City of Gold 1940 

... 

j .. 

In spite of what has been said about modern youth, in every • 
respect they are better than we were, in that they will help their neighbours . l 
"Hoor Hoor." Cape Tim e s 15. 10. 7 3 I 

i 
[ Afk. vb hoor cogn. hear] 1 

"i 

[This share consists of the bees)wax, not of the honey or the bee-grubs: 
Informant C . J. Skead. ] 
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harries [ 1 ho', ri'z] ~· 

Coll. 10, .16, (8). After- effects of drugs or drinking: see also babe!'as 

16, 8: also used loosely sign. any f e a r or phobia. cf. Austr. to have the 

dingbats - to be mad or to have delirium tremens. 

I watch the activity for a while, and then I get the harries 
that the rode nts might eat me, . .. escape from the soap bubb.le v;orld 
of the harries. Cape Times 3. 7. 71 

[ presum. fr . '(the) horrors', Afk. harries= delirium tremens] 

hotel, n. pl. - s 

30, 4b. Term now not permitted by the Department of Justice for any 

boardi~ or rooming establishment not conforming to its minimum hotel 

grading requirements: see (2) classify 4b, rotel 30, .4b. 

hotnot [ 1hot,no t] n. pl. - s 

l, ~ 9 . An offensive mode of address or reference to a coloured person: 

see also quot. at ~9 and houtkop 1, 19. 

Recently I wrote a letter to 
depr c th use e te m • tn 
perspn. unday es 2 . 8. 71 -· .. ... 
~ people who speak of and think in terms of 

11 hotnots 11 • These are the raci s ts whether overtly so or covertly so 
Evening Post 16. 7. 73 

~ 

[Afk. hotnot = Hottentot] 

hotnots - [ 'h'6t,nots-] n. prefx 

l 
·~ 

29 prefx. Hottentot' s-: prefixed to numerous plant names /""'-' boer boon ~ 

see boer boon 32; ~ brood, Dios<:orea e l ephantipes, see Elephant' s 

f£2128 , {also Kaffir-bread tree); ~ buchu / boegoe Othonna graveolens, • 

see buchu 28, 16; ~ koekoemakranka Gethyllis ciliaris, see l' 
kukumakranka 28, 16; ,-..- kooigoed (bedding) 28, any of several apecies 

of Helichrysum, ,....._, kool Tachyandra hispida, T. revolutum or T . ciliatum, ~ 
see hottentot cabbage 14; r--' kool bredie, a bredie (qv) 7 made with 

~ kool, ,...._., koug:oed 28, 16. 

Hotnotskool Bredie: Use the young unopened flowers shoots 
of 11 hotnotskool11 (Anthericos longifolium). They look like asparagc;ts ... 
You could use any cauliflower recipe for · 11 hotnotskool 11 as it resembles 
cauliflower in flavour. Hilda G e rber Cape Cookery 1950 

f 

1 
i 
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~ kougoed Sceletium tortuosum [ kou = chew+ goed = mutter]: a 

stimulant plant used as an intoxicant by the Hottcntuts: see also (3)kanna 

[c£. Austr. pituri, a narcotic plant chewed by aborigenes, Duboisia 

hopwoodii J ,-----' tee, Helichrysum orbiculare 28, 16: also kaffir tea 16 

Hel.ichysum orbiculare ... Usually found along the sides and 
banks of streams or in marshy places. The plants have long been used 
as tea by the Hotnots [sic], whence the vernacular name. The tea has 
an e rnollient action and has been used for chest tro-:1bles. C. A. Smith 
Common Names of S. Afr. Plants 1966 

,.--..." suintjie 14. Moraea edulis: see uintjie 14. 

Hottentot [ 'hotn, tPt] n. prop. pl. - s 
I 

( 1) 19, 23. An indigenous people of S. Afr. at the time of the original 

white settl ement. 

I was told the Hottentots were uncommonly ugly and disgusting, 
but I do not think them so bad. T h eir features are small and their cheek­
bones immense, but they have a kind expression of countenance ... 
Lady Anne Barnard Letters and Journals 1797-1801 

For improving the condition of Hottentots and other free 
persons of colour, at the Cape of Good Hope, and for consolidating and 
amending the ' laws affecting those per sons - dated 17th July 1828. S . Afr. 
Almanac and Directory for 1833 

The Hottentots looked upon the coast-belt as theirs. Behind 
them were marauding Bushmen and a less generous climate. The 
settlement of white men upon their land was fatal to them. De Kiewiet 
History of S. A. Social and Economic 1941 

(2) no pl. 23. The Khoisan language spoken by the ~ s. 

in Kaffir . 
The .E. does not represent a gutteral in Hottentot as it does 

Pettman S. Afr. Place Names 1931 

I've tried her with every possible sort of sound that a human 
being can make ... African dialects, Hottentot clicks, things it took me 
years to get hold of . . . Shaw Pygmalion 191 4 /16 1969 edit. 

( 3) 12. The edible sea fish of the Sparidae, Pachymetopon grande or 

P. blochii known also as Jan Bruin (qv ) 12 and by numerous other names, 

so called on account of its brownish colour: see a l so quot. at allew~reld 9. 

Harders are often prepared in this way, l:;mt Hottentots, 
herrings, pilchards, maasbankers, etc . serve equally well. Hilda Gerber 
Cape Cookery 1950 

In flavour the hottentot beats the roman, and it has a more 
delicate flesh. The taste is generally described as sweet. Farmer's 
Weekly 18. 4. 73 

[ fr. ( 1) Hottentot] 

( 4} n. prop. prefx in numerous plant and other names: also ,....- 1 s: 

see also hotnots- ,-..._J apron 16, c-J s br ead 28, ~ cabbage 14, 

,....._, fig 14, ,-...; god Zll, 

Hottentot apron, n . 

16.()\,s:rraveller' s term. 

~ s tea 7 all (qv) . 
{ 
l 

(An excessive development of the labia minora occurring in ~ 
Hottentot women.' Webster's .Third International Dictionary 1961 
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Hottentot\~ bread/br•od, n. 

28. T estudinaTia elephantipes of the Dioscoreaceae: sec elephant's 

foot 28. 

The se m ountains are the native soil of an extraordinary 
plant called Hottentots Brood (Hottentot's Bread). Its bulb stands 
entirely above ground, and grows to an enormous size, frequently three 
feet in height and diameter . ... The inside is a fleshy substance which 
may be con1pared to a turnip, both in consistence and colour ... 1.be l-bt!Entots 
informed me, . that, in former times, they ate this inner substance, 
which is considered not unwholesome, when cut in pieces and baked in 
embers. Burchell Travels II 1824 

Hottentot cabbage, n. pl. - s 

14. Trachyandra revolutum, T. hispida or T. ciliatum: see also quot. at 

Hotnots kool 14. d. N. Z. Maori cabbage. 

The flower heads of this plant which thrives abundantly in 
the deep sands near the sea- shore, furnish a kind of culinary vegetable, 
which somewhat resembles asparagus, and i s known as Hottentot's 
Cabbage (Hottentot ' s-Kohl) . When stewed and properly prepared, they 
make no contemptible dish. Cape of Good Hope A l manac for 1856 

Hottentot fig, n. pl. - s 

14. Carpobrotus (mesembryanthemum) edulis: see also ghokum 14, 

a succulent with edible fruits . 

. . . and the Hottentot fig grows in many places, spreading 
over the ground in large patches. It produces plentifully , in all seasons 
of the year, a fruit of the size of a small fig, of a very p l easant acid 
taste. when perfectly ripe. It mu s t, however, ?e first divested of the 
outside pulp or coat, which is at all times saltish; and even the fruit, 
when unripe has a disagreeably saline and austere taste. Its name was 
given by the first colonists, on account of its form bearing some little 
r esemblance to a fig, and because it is everywh ere eaten by the Hottentots. 
Burchell Travels I 1822 

Hottentot god, n . pl. - s 

21. Any of several insects of the Mantidae, the 'preying' or 'praying' 

mantis. 

The Hottentot- gods a l ways attracted him as they reared up 
and 'prayed' before him; quaint things , with tiny heads and thin necks 
and enormous eyes, that sat up with forelegs raised to pray, as a pet dog ,i 
sits up and begs. Fitzpatrick Jock of the Bu shveld l 9 0 7, 19 09 edit. ~ 

Hottentot' s t ea, n. 

1

_, 
16. See hotnotstee 16. 

~ hou imp. vb. ~ 

27f, 29vb. Hold, keep to: found in place name ,1Iou(w) Hoek, in expression 
1 ./"'-..-/ moed equiv. of 'keep you1· chin/pe eker up ' etc. (moed = courage, • 

spirit) a nd signs f'-/ links, r'-"' regs (left), (right): also in ~ jou bek, 1 
' shut up', 9 , 10; see -bek 10. 

hou moed, 
1925 

As after the 1925 flood s , so now the women urge d their men to 
to be conrag eous i.n facing the future. Birkby Thi rstland Trek !~. 

-to 
[ Afk. hou Du. houden ='1keep, cogn. hold] I 

i 
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hour, n. pl. - s 
II 

24, 31. A measure of distance inS. A. since C 18. The reply to a 

question as to distance generally being 'Oh, so many hours';t Pettman 

Africanderisms 1913. This usage still obtains, calculated on V<:>.rying 

speeds by· car usu. 60-80 kph according to the driver. 

The following are the distances 
to the principal nearest places, viz:-

To Cape Town . . 
To Paarl 

on horseback from Stellenbosch ' 

+ . 5 hours 
. 3 hours 

+ By an 11 hour" on horseback, 
a distance of about six miles. 

in South Africa, is generally under stood 
S. Afr. Almanac and Directory, Greig 1831 

An ' 'hour" on horseback, in South Africa, generally implies 
a distance of about E IGHT MILES. Ibid 1833 

GENERAL DEALER'S BUSINESS . . . 1!- hours f rom nearest 
railway station. E . Province Herald 15. l. 1921 

Ag plees Daddy won't you take us down to Durban. It's 
only six hours in the Chevrolet . . . Song Jeremy Taylor~Wait a Minim) ~ 
1950's 

house camp/kraal, n . pl. - s 

11. An enclosure for farm animals close to the homestead: see {l)kraal 11. t 

household butter, n. 

7. See butter 7. 

house mother, n. pl. - s 

19, 34. The matron or house mistress of a girls' boarding establishn1ent: 

[also house-father, warden of a boys' hostell : U.S. and Canad. usu. 

with several meanings. 

House Mother required, April to share supervision of girls in 
out of school hours and in dormitory. t~~.t:.i.J· ~~tn"Ttftrl~i.i· ~"lh.-'!:.GE~ 
~- Apply: Sister Superior 
Weekly Advt. 21. 4 . 7 2 

-") 
[trans. Afk. huis moeder /vader = matron, house warden] 

houtkop ~ h~1J"t,k::1p] n. pl. -pe, - s 

( 1) 1, 19. An offensive mode of address or reference to an African 

equi v . of' blockhead: 

The "poison of racism" flowed deep in the veins of South l 
Africans. Even in the Afrikaans language racist words such a s kaffer , j 
hotnot, koelie and houtkop, were still being used.. . Evening Post 17. 2. 73 ~ 

(2) 1, 19. B lockhead, numskull: a stupid person. 1 
[ Afk. bout = wood + kop = hea d cogn. Ger. Kopf] j 
howl, vb intrns 



-) 

177 

huilebalken ['hc..-eila,balkan] pl. n. 

Hist. rare. 19. Professional mourners employed to walk w eeping in 

funeral processions, frcq. slaves: see also tropsluiters 19. 

Her funeral.[ Lady Charles Somerset: died J.l. 9. 1815] 
was one of the last attended at the Cape by huilebalken or professional 
mourners. Mills First Ladies of the Cape 1952 

[Cape Du. huilebalk = a blubberer, whining person+ pl. suff. -en] 

hui sapteek [ 'hce1s,ap'tlak] E:· 
16. A comprehensive household medic,ine chest used esp. in country 

districts and still commercially available: [Dutch Medicines Handbook 197g: 

see also Dutch Medicines 161 and Old Dutch Medicines . 

Every household had a 11 huisapotheek11 , or a box of Halle 
medicines, which was so much used that i t was only in very extreme 
cases that a doctor was called. C. Graham Botha OurS. A. Past and 
Present 1938 

a 

[ Afk. huis = home + apteek fr. Du. apotheek = dispensary] 

huisbesoek ~hoeisb a , suk] n. pl. -e 

{l} 4a. Parish or distr i ct visiting by clergy or other teachers. 

Four times a year, he undertook journeys through his 
distri ct for the purpose of holding these assemblies in various places, 
for the convenience and instruction of those whom distance prevented from 
coming to the church. These pastoral visits were called huisbezoekings, 
or do.miciliary visitations. Burchell Travel s II 1824 

... even if this huisbesoek was not part of my after- school duties, 
I would have gone and visited the parents in any case. H. C . Bosman 
Unto Dust 1963 

(2) 4b. Political canvassing or other house to house visiting. 

Nationalist predictions were based on huisbesoek figures and 
records kept by party workers at the polls. The incorrect Nationalist 
predictions proved that . .. many voters who had been canvassed and had 
promised to vote for the party but had either abstained or voted for the 
United Party. Cape Argus 26. 2. 72 

[ Afk. huis cogn. house, home + besoek = visit, call] 

huis toe [ 1 hoe1s, tu] interj . 

Coll. 9, 10. Horne(wards) equiv. of 'We must be off' to a p erson, or 

' Go home' to an animal. 

It was very dark and Sanna said 'huis toe. ' We ran home and 
sat in the dark. Iris Vaughan Diary circa 1902 

This war is not ours. It is time to trek homeward. Huis toe! 
Huis toe! Brett Young City of Gold 1940 

[ Afk. huis toe = hom e wards] 

,, .. 
' 

{ 

i 

.. 
' ~ 

1 
J 

l 
f • 
I 
j 

I 
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hunger belt, n. pl. - s 

5. See girdle of famine 5, lambili/e strap 5, 2. 

Hunger bdt: A thong of hide . .. worn as a belt by the Nam<~q'.la 
Hottentots which in times of scarcity is gradually tightened to deaden the 
gnawing::; of hunger. Pettman Africanderisms 1913 

hunt, vb trns. and intrns. 

29vb, 20. Usu. to shoot: similar to U:S. usage, not equiv. of Brit./"'---" . 

r-' ing season 20, 4b, the shooting season: r-J ing horse 11 not a hunter 

as Brit. but sign. a horse accustomed to' being shot over; ,-....ring dog 11 

usu. a cross bred pointe~type dog; rJ ed out 29adj. denuded of game. 

[There is a hunt in Brit. sense, often a 'drag ' or jackal hunt, not fox 

hunting, in some large centres esp. Cape Town] 

"Hunt' ' means by any means whatsoever to kill or capture or 
attempt to kill or capture, or to shoot at, poison, pursue, drive, search 
for, lie in wait for or wilfully disturb. Section 21H of the Nature 
Conservation Ordinance. Ordinance 26 /1 965 

--::> ~he council also decided that the-huntingS]ea~son...-Qill__,~o!"iT 
~ ~ , / 1 / ' ~ . . J . / \ A 6 ··c .....-

J\1·ay ~J0 July- 3'1 next'year_._..~~'E. Pro~p.ce Her-~d 2 . 9'.-f 

... it was a lovely country of rolling grasslands and vleis, over 
which buck ran year after year. That was before they were hunted out. 
Iris Vaughan Last of the Sunlit Years 1969 

., 
' 

... excellent ranching veld. Sheltered kloofs, good hunting. J 
Daily Dispatch Advt. July 1972 "' 

[hunt SAE in t erms of ordinance g iven] 

hut, n. pl. - s 

2, 18. An African dwelling usu. circular, consisting of one room of which 

several make up a (4)kraal (qv) 2 either mud walled with a conical. grass­

thatched roof, or of a domed, beehive construction. cf. Austr. humpy, also 

goondie, ;sunyah. 

Their huts, all fronting inward to the kraal, are constructed of 
mats stretched over a frame of sticks in the shape of a.bee-hive, and afford 
but an indifferent shelter in cold weather. Thompson Travels in S. Afr . I 
1827. 

Seven tribesmen were killed, one injured and 159 huts burned 
down in faction fight in the Libode district, the Divisional CID officer . .. 
said yesterday. The trouble started when an impi ... attacked the Deep 
L e vel area and killed two people . Deep Level retaliated when about 80 
tribesmen killed five Ntshwongwenis, injured one and burned down 43 huts. 
Daily Dispatch 11. 5. 72 

r---/ tax, 4b. a tax imposed by Government. 

although the policy of all governments (according to an 
official s tatement) is not to encourage full-time farming in the Reserves, 
but to impel the Native by the hut-tax to seek a livelihood on the mines or in 
the Boer farmer 's fie lds, the lur e of the white man's cities alone is enough 
to attract him. D. Reed Somewhere South of Suez 1950 

[have, vb 

·' 

Substand. 29red. In SAE esp. among children redUndantly repeated in ~ 

speech. 'W e wouldn' t had ' ve done it if w e ' d kno·li<m. ' (Schooln-irl 14) or 

rendered by pron. sp. 'of' in writing. 'That must of been the worst part. 1 

(Letter Schoolgirl 17). ] 
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I 

I. D. B. [ 'a:r-,di'bi:] n. prop. and n. modifier 

( 1) 4b, 30. _Illicit Diamond Buying: trade in uncut diamonds by 

unlicensed persons forbidden under. the Diamcmd Trade Act which came 

into force on 1st September 1882, and punishable since then as a criminal 

offence: hence ~Act familiar term for this Act: see quot. at 

Breakwater 4b. 

Kimberley and the diamond fields coined thi s new phrase: 
I.D.B . - illicit diamond buying. The crime was consider ed to be one of 
the most serious that could be committed in South Africa, and the punish­
ment imposed ... up to seven years hard labour on the breakwater at 
Cape Town. Klein Stage Coach Dust 1937 

Police in South-West Africa are investigating one of the biggest 
and most startling I.D.B. cases in the history of the Oranjemund diamond 
area. E. Province Herald 2. 3. 70 

(2) n. pl. - s. 19, 30. An illicit diamond buyer: one engaging in the 

trade of I.D.B.: see also kooper 19, 30 and koppie-,.valloper 19, 30. 

Yet the I.D. B. , as the illicit diamond-buyer is called flourishes 
still. G. A. F a rini Through the Kalahari Desert 1886 

[acronym Illicit Diamond Buying /er] 

- i e [ - iJ s uff. 

(1) 29 Suff. dimin. -forming suff. equiv. to - djie, -tjie etc. as in 

drogi~ (qv), bo s sie (qv) etc. 

(2) Personifying suff. affixed to.!::· or adj. e. g. bergie 19, skefie 19, 

,bangie 19, dronkie 19, all (qv). d. Austr. broom i e, fleecie, Brit. and 

U.S. wier die, alkie etc. 

( 3) Suffix in children's names for marbles: alie, glas sie, ironie, 

all (qv ) 15. 

I key [ 'aikl] n. prop. pl. - s 

)( 

jakkie, 

19, 34. A student or alumnus of the University of Cape Town: esp. a 

member of its sports teams. 

I certainly don't hold with what the Ikeys have been doing, but 
I cannot under stand why the police had to behave as they did now. Daily 
Dispatch 3. 6. 72 

Ikeys, n. prop. 

34. The University of Cape Town (U. C . T. ) itself. 

I 
i At Ikeys too, there i s a lot of indifference. But that is universal. r 

In our parents' day they had something to fight for. Star 8. 6. 73 • 

[abbr . of n. prop Isaac] ~ 

imbongi [im ' ba~gl] n. pl. - s 

2, 19. Also mbongi, mbongo (erron. ): A praise s1nger to an African 

chief, whose traditional office it i's to chant and re cite in honour of hi s 

per s on and his forbears : see also izibongo 2. [Also u s ed occ . of a 

political stooge or apo logist, usu. ' mboncro' 4b, 19 ... ~~~Co\...~ t;"~~) 

\ 
t 

l 
I 

f 
! 
I 



singing 
The 11 i1nbongi11 or prai se singer , warriors, dancing and 
Sunday Times 14. ll. 71 
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The mbongis are out ... dancing and singing, shouting 
'Bayete' to Mnumzana V- they climb up his ancestral tree singing the 
praise poems of ... illustrious forbears . Drum 8 . 3. 73 

r~o..p-· ~*- im£)Qngi = bard or professional praiser fr. vb oonga = to praise, laud 
l 0 or utter the praises of] 

* 

imfe [ ''im,fe] E· 
2, 11, 28 . Sorghum dochna: see soetriet 28, 11. 

From September to Murch or April, they lived chiefly on 
milk, and the large supplies of pumpkins, Indian corn, sweet cane (imfe}, 
and other green crops, which they raise' during the summer months. 
William Shaw Story of My Mission in S.E . Africa 1860 

[ Ngu. imfe = sweet cane] 

immorality, n. 

4b. In S.A. usu. sign. unlawful intercourse between black and white. 

Extension of Immorality law 

Mr. -(Minister of Justice) , obtained leave to introdu ce a 
Bill to prohibit unlawful intercourse between European males and native 
females and other acts in relation thereto. The Bill was read a first 
time and the second reading was set down for Wednesday next. E . Province 
Herald 4. 2 . 1926 

They made love, the woman turned out to be Coloured and they 
were each sentenced to nine months ' jail, suspended, for immorality. 
Cape Times 13. 1. 73 

Immo.tality Act, n. prop. 

4b. Section 16 of the Immorality Statute, see immorality 4b, providing 

for the prosecution of black and white who cohabit or attempt to marry, 

or who by a single actual or attempted act contravene it~ abbr. form 

Immo Act 2, 4b, [A. E.] 

The Immorality Act, which bans interracial sex, is still in 
force, but prosecutions are rare. Time 15. 10. 73 

A day earlier he was questioned by a senior police officer, rn 
connection with the alleged breaking of the Immo Act. Post 10. 10. 71 

[ fr . immorality (qv) 4b] 

1
impala ~:rm ' po..la] n. pl. -~, -s 

6. One of the larger and most common of the S . Afr . antelopes Aepyceros 

melampu s, bright russet- coloured with a white belly, curved black stripe 

on the haunch, the male with slender ringed horns . 

The reserve i s advertising for 10 each of impala, hartebeest, 
nyala, reedbuck, wat erbuck, black wildebeest and blue wildebeest. 
Grocott's Mail 11. 4. 72 

b l a c k faced rJ 

In the west ther e are also some black-faced impal as , one of 
the rare s t antelopes in Africa. Eto s ha National ·Park 1972 

[ Zu. iMpala = pallah antelope] 

imishologu [ ,!mi f o 'lo gu] 

2. See ·'4matongo 2. [ pl. 

1>-. 

~ 
Xh. (u)m shologu ances tral spirit.] 



The impundulu is identified with the lightning; 
thunder is the beating of its wings, while the flash indicates the 
laying ·of its eggs • • • Hammond-Tooke Bhaca Society: 1962 
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2 Impala, n. prop. pl. - s 

31, 20. A jet-engined military air c raft used by the S. Afr . Air Force. 

Citizen Force squadrons throughout South Africa will be 
equipped with Impala jet aircraft to replace the Harvard trainer s with in 

the next two or t hree years, Brig. Bob Rogers, head of the Light Aircraft 

Command of the South African Air Force, said today. Daily News 8. 5. 70 

[ presum. fr. name of antelope] 

impi [ 11mp'lj n. pl. - s 

2, 20. Formerly sign. regiment or army as in Chaka' s ~ s, now an 

armed band of men e s p. those engaging in faction fights (qv) 2, 10: see 
{ '(\'o..oY'NJA'- \ q ( 'L 

quot. at hut 2, l/3(\and at ( l) induna 2, 19 . 

A Zulu impi . .. manage d to cut off the chief's cattle and kill 
some of his followers. Daily Telegraph 16. 5. 1879 cit. W. S. Mackie 

. .. a massive impi of about 250 men, butchered 19 fellow 
tribe smen from a nearby kra al. A police reconna isance patrol which sped 
to t he battlefie ld was surrounded by the 250 - strong a sse gai-wielding impi. 
Daily Dispatch 2. 8. 72 

[ Ngu. impi = regiment, army, military force] 

improved, vb partie. 

11 , 29adj. Of or pertaining to a farm or land with improvements (qv) 18, II, 

also well /"'.../ : or un rJ sign. land which has not been developed in any 

way. 

FOR SALE. - Well-improved sweetveld farm, approximately 
78 6, 4ha in the Eland slaagte district, . . . Farm e r's Weekly Advt. 21. 4 . 72 

i mprovement(s), n. usu. pl. 

18, 11. Any dams, fencing o r buildings including the homestead (if any) 

constitute the r-"' s of a f arm (qv}ll;also Canad. 

The les see had no dominium in the ground and he could sell or 
bequeath nothing more than the opstal - that is the house, kraals and other 
improvements . C. Graham Botha Our S.A. Past a nd Present 1938 

IMPROVEMENTS: Fully fenced. 26 Camp s, 4 Strong boreholes, i 
3 with windmills a nd 1 with Lister diesel engine. Farmer's Weekly Advt. .S 
21. 4. 72 

impundulu bird, 

2, 16 . See lig htning bir d 2, 16 a nd mpundu1u bird 2, 16. 
... ... 

[ Ngu. (i )mpundulu = 'bird s upposed to be used by women in witchcraft., . 

D?ke ~nd Vilakazi Zulu/ E nglish Dicti onary 1948 , 1964 edit. *sometimes 
p1ctonally represented as an eagle with e x t e nded talons spanned by a j agged 
lightning flash . [ fr . photograph by C. K. Skead] 

i n, p rep. 

Sub s t a nd. 29 NP/A, 10. Equiv. of ' at ' nsu. wi th ' goo d' or 'bad' as in 

' my s on ' s so b ad 111 lv1aths but he ' s quite good in l anguages' . 
~ 

" She was very good in this job", s aid Iv'lr . S - . Het Suid 
Western 25. 4. 7 4 

[ translit. Afk. goed in = good at] l 
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inda ba [J:n1 cla.b~. 1 in, daba] n. pl. - s 
l 

( 1) 2, 10. A tribal conf er e nce: now e x t ended to m ean any c onfe rence 

between politicians or othe r contracting parties. cf. N. z. (Maori) korero, 

U.S. and Canad. pow- wow, Canad, wa- wa (par ley). 

A domesti c now informed us, that the king was holding an 

en-daba (a council} with his warriors; . . . Thompson Travels inS. Air. II 
1827 

':fue indaba ended today-- informed the chiefs that they must 
keep t heir women away from the town. The Chiefs said the women 
were too much for them, but agreed to the other conditions. .E . Prov ince 
Herald 11. 1. 1897 

Mr. --, the fiery Urban Bantu Councillor from Dobsonville, 
has called an indaba to discuss shortag e of schools for Southern Sotho 
lower primary pupils at 8 a.m. today. Post 6. 12. 70 

(2) 10, Concern, problem: presum. figur. 

Morn refrained from adding that there was also an East wind, 
which . .. blew, . . . sweeping across the hillside to hit the small cottage 
bang on. Anyway s he felt it was their indaba, put the cheque in her 
purse, and left them . . . Iri s Vaug han Last of the Sunlit Years 1969 

11 Their sex needs are their own indaba. They can have their 
sex somewhere e l se, 11 the matron answered . . . Drum 8 . 12. 72 

[ Ngu. indaba = conference] 

1 
Indian, n. prop. pl. - s, also modifier 

Obs. Hist. 17, 19. Formerly used of those who were known a n d li sted 

in certain directories and Alm anac s (qv) 17, 46 as ' I ndian Visiters[si c] ' 

[ 1847, 1848, 1853 Almana c s]: persons , usu . British, spending extended 

periods of sick leave or furlough from India at the Cape: also coll. 

Hindoo(s) (qv) 19: s ee quot. at Hindoo 19, 10, Kaapenaar 19 . 

. . . Mr Advocate Cloe t e, two Indian residents, two medical 
gentlemen and two English merchants of Cape Town. cit. L. H. Meurant 
Sixty Years Ago 1885 

Take her as your free s e rvant, no longer a sla ve. Take h er 
as your friend. . . . God bless you both, and when you supplicat e on high, 
ask heaven's mercy for Wilkinson the Indian. C. of G. H. Literary Gazette 
Vol. I June 1830 

... at about 6 p.m. arrived at Mr G. du Toit' s place where I 
had the pleasure to meet a large company of Indians , Lor d and Lady 
Doyle [sic] and Major Cloete. M. J. Truter Diary 2 6 . 10 . 18 62 cit 
Gordon-Brown 1972 

2 
Indian, .. (S. Afr J n . prop. pl. - s 

2 5 ,2 3 . A membe r of the Asian r a cial g roup of India n de scent or b irth, mo s tly 

descende d e i ther from indentured Indian l a bourer s, the f i r s t of whom 

arri ved to work in the Natal s u g a r p l anta tions i n 1860, o r fr o m passenger 

~ s {qv) 19, 25, t he merchant class who emi grat e d at a b ou t t h e s ame 

tim e: see Bom b ay Mer cha nt, Ar a b both 19, 30, 25 . 

i 

.. 

,l 
1 

I 
1 
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Indian Council, the n. prop. 

4b, 25. An official body constituted by Government consisting of elected 

and appointed Indian members, to negotiate in all matters concerning the 

~Indian community inS. A.: see quat. at coolie 17, 19. 

Indian parsley, n. 

25, 7, 14. See Indian terms, dhunia 25, 7 . 

Indian Reformed Church, n. prop. 

4a, 2 5. See quat. 

This week I spoke to the Rev Edward Mannikon, vice-chairman 
of the Indian Reformed Church - the Indian branch of the NG Kerk - about 
his views on a confrontation between the State and Church. Sunday Times 
1. 9. 74 
[as in Dutch Reformed Church (qv)] 

]I,ldfSJ,n4t~~Il}.~' 00' 4::> 

25 [Frob. largely Reg. Nat al] Numerous Indian terms appear in shops, 

Indian recipe books etc, some of which are for convenience listed here; 

not exclusively SAE. sp. forms vary. 

25, 5. Clothing: cham pals (qv), . choli (qv), mundani {qv). 
~D.;-~(.Of,'J ( 

25, 7, 14. Foods and dishes: ~1am qv) 7; bunny chow (qv) 7; butter 

bread (qv) 7; butter chilli (qv) 14; chilliuite(s) (qv)_ 7; halim/leem (qv} 7; 

kalya (qv) 7; ~ 7 Indian yeast bread, baked or fried; papad 7 (puppt:l// 

poppadums) thin fried wafers of pea flour commercially available; puri 7 

thin fried pastry or wheat cake; roti (qv) 7 flat bread; samoosa(s) (qv) 7. 

25, 7. Ingr edients: chana flour __ 7 see gram 7; dhai 7 sour milk, 

usu. curds only; dhal, dholl 7 various l entils and pulse; ghee 7 clarified 

butter; gram 7 pea- flour; masoor 7 brown lentils; soojee 7 semolina 

{wheat). 

25, 7 . Spices: arad 7 turmeric see barrie 7; dhunia 7 coriander seed, 

also the green leaves called by some Indian parsley 14; elachi 7 

, 
] 

cardamon/mom seeJJ; .ring 16 asafcetida, see duiwelsdrek 16; jeero 7 · 
~~, ~~ 

cumin seed; masala .v:-curry spices also in combination garam / ghurum 
(tf) 

(hot) ~ meth1 7 fenugreek; soomf, saunf 7 fennel or anise seed, 
----~ ~ 

see vi C'\Ke..l 28~ M_ 7 cinnamon usu. in stick form. 

25, 7. Sweetmeats (general term mithai): burfee (q;v) 7, a type of milk 

fudge; goolab jambo, a syrup-dipped doug hnut flavoured with rose water 

cf. koeksis t er (q.v.) 7; mithai samoosa, a samoosa (q:v.) 25, 7 filled with 

a sweetened rnixture usu. of coconut or other nuts. See also Haj 25, 

lounge 25, 30, goodself 25, 1, zakaat (q.v.) 24. 

1. d' l , _ 1 r ..., dA-- ~ r ' 1J 1 n n UllKU U "- 11n, -:1. U:f KU Uj 

2. See g reat(hous e ) 2. 

n . 



indicator, ho:ney n. pl. - s 

3 . ' See honey guide 3: 

Indo bond, n. prop. 

25, 4b. A secretS. _.<\fr. Indian political organisation: see quat . 

18-1 

. . . one of the country's best kept secrets - the existence 
of the Indobond, the Indi an version of the very powerful and very secret 
Afrikaner Broederbond. The Indo bond' s aims are similar ... to use 
behind- the- scenes wheeling and dealing to control the men who control 
the people. Drum 22. 9. 73 

induku ~In 1 dug~, -ku] n . 

20, 2 . See battle- stick 2, 20. 

Tied up with the assegais is commonly a short stout stick, 
with a large knobbed head called by the kaffirs themselves indookoo and 
by us keerie. Alexander Western Africa I 1837 

[ Ngu. induku = stick for fighting or a walking stick] 

induna ~:r.n ' dun a, i'ln1 duna] n. pl. - s 

tl) 2, 19 . Councillor or headman appointed by a chief. 

. . . Prince Israel Mcwayizeni, acting Paramount Chief of the 
Zulus, addressing chiefs a nd indunas of the war-like Msinga tribesmen . .. 
urged: "These are not the times to expend your energies in the wasteful 
and retrograding exercise of impis but in the rewarding pursuits of 
knowledge. Daily News 16. 9 . 70 

The l ead induna, or h ead man, resple nde nt in hyena t a ils and 
impala, monkey and civet skins, carried an Instamatic .. . . Whe n the 
newly enthroned Paramount Chief left the party it was in a new Chrysler. 
Time 1 3. 12 . 71 

(2) 19 . An African man in charge of any band of workers, farm labourers 
or even cleaners . 

We loade d sacks of mielies on to a lorry. The induna­
kicked and hit us all the time . We do not know what we did wrong. Sunday 
Tribune 14. ll. 71 

(3) 19, 30. An African m a n in charge of a gang of mine workers: see 

also boss boy 19: sometimes a mine policeman, s ee second quat . 

. . . he had obtained the job of Induna or head- boy, when he had 
decided to lea ve the mines to better his position. Lanham and Mopeli 

Paul us Blanket Boy's Moon 1953 
(~) ';l_O ~\.. ~ -.~-- ~oe.»-.%-.,_~a_c::\- • ~V'....,_,~ .,'\\..,.._I -\o\> ~'(o...,S;~ I 

~ \' - ~-
Makulu Baas now called an Induna, a nd request e d him to take 

Monare to the barrack in which lived another policeman, ... who als o 
came from Lesotho. Ibid. 

Ngu. inDuna = captain, headman, councillor] 

industr i al diamond(s ), n. usu. pl. 

30. Sec t. Mining. Diamonds not of gem- stone guality in colour or size, 
u sed for industr ial purposes: see grit 30 , mel~e 30. 

Nature h as produ ced diamonds t hat while usel ess fo r ornament­
ation are now essential for indus try. T h at is why they are gen erally call ed 
' !industrial diamonds ", a term which includes stones u sed for an endless 
var i ety of indu strial, mechani cal and scient ific p urposes . McCarthy Fire 
in t h e Earth 1946 

t 

j 



Inkatha [ ):1) 'kat a] ~ '\'<l'f'' 
First founded in 19 28 by the Zulu King Solomon as a 

cultural and social organisatio n ; recently rev ived by Chief Buthelezi as 
a body aiming for a singl e South African State with equality for all . 

[ Zu. inKhata, a Tribal emblem believed to ensure solidarity an d 
loyalty. ] 

1976 Sunday Times Mag. 9 May: Inkatha, his lat est venture, is t ermed 
a Zulu Nation al Liberation Movement. . . . Inkatha is seen as a mea ns 
for Bl acks , significantl y not just Zulus , unilaterally to determine political 
policies independently of the White government. 



185 

influx control, n. phr. 
4b. Government control of entry by Africans {qv) 19, 23 into urban 

areas without workseekers' or other permits. 

Lack o£ influx control led to pools of unemployment, and 
unempbyment to crime ; overcrowding again led to sickness and epidemics: 
and germs were not colour- conscious. Gerald Gordon Four People 1964 

· ... some form of influx control is necessary to prevent a 
flow of workless and homeless .Africans to the cities. Sunday Times 
12.8.73 

ingelegde vis /fish, [ ,~nxa 1lexda
1 f~ s] n. 

7. See pickled fish 7. 

She [ Hildagonda Duckitt] . .. made all the old Cape fish 
dishes ... the celebrated "ingelegte vis" fried, curried then preserved 
with vinegar, onions, mango relish and chillies. Lawrence Green 
Tavern of the Seas 1947 

[ Afk. ingelegde = preserved fr. Du. inleggen +vis cogn. fish] 

ingubu [(1)U"'gubu] n. 

( 1) Hi st. 2, 5. Skin blanket or kaross(qv) 5, 2, 18 . 

From the shoulders hangs the ungooboo, kaross, or mantle 
of softened hide worn with the hair next the body, and fastened with a 
thong at the neck. Alexander Western Africa I 1837 

(2) An article of clothing, Zu. or blanket Xh: see first quat. at blackjack 

28. 

[ Ngu. Zu. inGubu = clothing, Xh. = a blanket] 

initiation school, n. pl. - s 

2 . A circumcision school {qv) 2 in which abakwetha 19, 2 learn the arts, 

and are admitted to the status of manhood: see quat. at circumcision 

school 2. 

The fast thinning bush near the Port Elizabeth African town­
ships was the temporary home of more than 200 youths who learnt the 
art of manhood at the initiation schools. E. Province Herald 16. 2. 74 

\V'\~~ 

(I)nkona/ e [ (!)~ 1kona/ e] n. prop. 

11, 2 . See Ngoni ll, 2. 

(i)nkosi [ (1)~ 1 ko sl'] n. 

( 1) 2 , 9. See enkosi 2, 9. 

( 2) Mode of reference to an African Chief. 

Great chiefs (inkosee incoolo} are assisted by amapakati. pr 
counsellors. Alexander Weste rn Africa I 1837 

(3) Pass. Reg. Nat al. 1. Mode of addressing the master of the house: 

see baas l, 19, also (i )nko sikazi l, 19 and quat. at nkosaan 1, 2. 

[ Zu. inkho si = king, paramount chief] 

~ 
f 

1 ., 
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insangu [.1n' s~gu] n. 

2, 28, 8, 16. See quat. at dagga 8, 16, 28 . 

. . . and marched off all the smokers, l eaving me with a 
handful of boys charged with more serious matters, such as smoking 
the weed called dagga or insangu (called in America marijuana) ... 
Alan Paton Kontakion 1969 

[ Zu. insangu = cannabis sativa] 

inspan [ 1I.n1 sp aen] vb trns. and intrns. 

( 1) vb trns. 31, 26, 11, 29vb. To yoke or harness draught animals at 

the beginning of a journey or aft er breaking it, also for ploughing: see 

also outspan 31, 26, 11, 29vb. 

In a few hours we walked out of Pilgrim's Rest. and after 
reaching the waggon and oxen, the latter were duly inspanned, and were 
soon on the move. Cohen Reminiscences of Kimberley 1911 

(2) vb intrns/trns. 29vb, 31. To prepare for a journey, or make ready 

a wagon or other vehicle for travel. 

The wind has subsided and they have inspanned as we wish to 
get to the foot of the Stormberg to-night .... Aiter a short time we 
inspanned again to go on to the next farm. Eliza Jane Dugmore Diary 1871 

The Marico Boers inspanned their ox-wagons and took the 
road to Zeerust in order to attend the Nagmaal. H. C. Bosman Unto Dust 
1963 

(3) vb trns. figur. 29vb, 10. To press someone into service to assist 

or co-operate, or to set to do some particular task. cf. Brit. to rope in. 

I inspanned the only living being in the vicinity, a Zulu woman 
named Gertrude, and set about unravelling the vagaries of a paraffin­
burning refrigerator . Personality 28. 5. 71 

deriv. : ~ ing vb1 n. The act of (1), (2) or (3) or the time for 

beginning a journey . 

. . . we proposed to proceed at three o' c1o ck a.m. ; but a 
storm of snow and hail raging at that hour, we delayed inspanning till it 
had blown past, the horses being in the meanwhile put loose into an outhous e . 
Thompson Travels inS. Afr. I 1827 

She had fallen into a light doze before the inspanning began 
and throughout it she remained silent and hidden. Pauline Smith The 
Beadle 1926, 1929 edit. 

[ Afk. fr. Du. in+ spannen = fasten, hitch up, Ger. spannen to harness 

(horses)] 

inyanga [:z::n'ja~ga, !n-] n. pl. -s 

2, 1q16. An African medicine man, ;herbalist (qv) 2,tcl,l6 or witchdoctor 
I ~ 

{qv) 2, 16, practising either in tribal or an urban area: see also uhlaka ... 
-·-

and quot. at gumboot dance 15 . cf. "'canad. conjuror, m-edicine man, 

Austr. koradji/ coradgee; N. Z. tohunga, native doctor, Maori priest. 
I 

The INY ANGA is a specialist, a man skilled above his fellows; 
and the number of different types of INYANGA is very g reat in the 
different tribes. Some of them are great tribal officials . . . In other 
cases, the INYANGA is a practitioner at large, putting his skill at the 
disposal of those prepared to pay for it. A. Winifred Hoernle in Handbook 
on Race Relations in S. A. 1949· 

Jam. E. obeah man/wom an, samfi man/woman. 



·--

isanusi/ e ['r'sa 'nus'i'/ e] n. pl. iz-

A diviner, usually a woman, trained in the smelling out (q . v .) of 

witches: see also sangoma, witchdoctor. 

[ Ngu. ~ sing . prefx + anuse/i , diviner, smeller out of witches rel. 
ukunuka, to smell] 

.. . . . he would b e touched by the wand of an Isanusi as we 
nam e a finder of witches . Rider Haggard Nada 1895 

Mr Mutwa, an I sanusi, or high priest among witchdoctors, 
is the author of several books. Sunday Times 6 . 6. 76 

~· -- - --
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An inyanga who sells goods in a shop is required to take 
out a general dealer 's licence . . . Bell S . .P..ir. Legal Dictionary 1951 
( 3rd edit.) ( 

An INY ANGA this week told how he had been r obbed of his 
bag of herbs and mutiman' s diploma .. . Mr. -, a fully qualified inyanga -
his diploma comes from the African Dingaka Association in Pretoria, had 
spent the day digging herbs for h is patients in a field in Kliptown. Post 
18 1. 70 

[ Ngu. (i}nyanga = doctor, one skilled in a profession] 

i nyongo ~1n'f6ng5] n. 

[A.E.] 2, 16. B ile, biliousness . 

Sparkling XYZ ... takes away inyongo in seconds. Nothing 1 s 
faster . And that's why you'll feel better all over. You can tell how 
quickly .. . takes away bile by the fresh, clean taste in your mouth. ~ 
Post Advt. 7. 4. 68 

[ Ngu. inyongo = bile] 

ironie [ 'a:r..cml] n. pl. - s 

15. A ball bearing used as a marble by children esp. esteemed as a 

ghoen (qv) 15 on account of i~s weight: also formerly steely/ie. 

Hoffie and the grubby children watched with awe and 
admiration as the General's ' ironie ' scattered the marbles with deadly 
accuracy. Cape Argus 2 . 4 . 73 

[ fr. iron+ -ie suff. (qv )] 

ironwood, n. 

18 , 32. Also ysterhout 18, 32: any of several tree s having particularly 

h a rd wood, also the timber itself: usu. species of Olea esp. 0 . capensis: 

in the Transvaal applied to Colophspermum mopane: see mopane 32: also 

umzimbete (qv) 18, 32, 2. 

The iron wood or yezerhout is very common and grows very 
hig h. The wood is hard, heavy and of a dark brown colour. Percival 
Account of the C. of G .H. 1804 

... wheelspokes made of either assegai or kershout yellow­
wood wheel naves or hubs, yellowwoo d bed planks for the platform, 
wheel falloes of hard pear or saffraan and .. . disselboom, foretong, 
long wagon and other heavy carrying timbers, of black ironwood. 
E. Province Herald 28. 5. 73 

irrigation farm, n. pl. -s 

11. A farm so d escribed or advertised has a proportion of lands (qv) 11 

under irrigation , the rest being dryland(s) (qv) 11: see quot . at hanepoot 14 . 

An outstanding irrigation farm along the permanent Sonderend 
River below the Theewaterskloof Dam. 458 Hectares in extent with approx. 
260 hectare s irrigable land of which approx. 86 he ctares are already 
being irrigated by means of underground pipes and sprinklers . Farmer' s 
Weekly 27. 2. 74 Advt. 

[trans. Afk. besproeiingsplaas, s pro e1 cogn. spray] 

... 
"' ' 
-~ 

I 
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isibongo ['i'sl''bo!Jg~] n. sing. only 

Tribal African clan name: see also quot. at Unkulunkulu. 
[see izibongo.] [ Ngu. clan name] 

Clan membership is determined ... by the possession by 
all itES members of a clan name (isibongo) . . . also used as a polite 
mode of address or in the place of the usual formula in expressing 
thanks. Hammond Tooke Bhaca Society 1962 

gettin5 hitched I-Ier next words take 
11 6 , P loss " sh me right in the guts • • 75 • e reckons ••• 1 . 6 lt ? I croak. •· • • I'm 

Dat-ling_ 

l I f . 
I J 11 

' 
r 

/ 
1/ 



188 
... 
.,. iBibonao [l.z.11 bn~go J pl.n. 

2 . Praise song or poetry chant ed by an imbongi (qv} 2, 19 , in honou r 

of a chief or king. 

I waited at t he entrance of the royal kraa l while my Zulu 
friend a nd i nterpr ete r, - , bowing low with f olden hands, yelled out an 

i izibongo , a song in p rai se of the Zulu kings . . . N ational Geographic 
Magazine December 1971 ( Y\q ~~ ~u. pl. z:· sign •. the praises or praise name usu. of a chief or king: see 

\.; IJ...._)~ym. at 1mbong1] 

y 
I 

is it? vb phr. qn. 

Substand. Coll. 29vb trns . 10. Pro-£9rma qn. eqlilv. of Really? I s 

that so? expr e ssing astonishment, incredulity or polite interest. [Tense, 

gender and number are not allowed for] e. g. A. I hear they were 

married last year . B. I s it? or, A. He 'll be here tomorrow. B. Is it? 
,~ 

etc: see a l so isn't it ? 29vb trans. 10. [ tra nslit Afk. is dit? = is that 

so? J *Her next words take me right in the guts •.• "l'm getting hitched, 
Bloss, 11 she reckons ••. ''Is it? '' I c roak. Darling 11. 6. 75 

i sn't it?vb phr. gn. 

Sub s t and. Coll. 29vb t r ans . 10. General tag -question inviting assent. 

equiv. of Ger. nicht wahr? freq. u sed in contexts where the t ense and f 
number of the vb and the neuter prn. are inappropriate: see also not so? 

29 trans. 10; ne?·,9; is it? 29vb trans. 10 

Shakespeare wrote Macbeth isn't it ? British informant 
q uoting S. A. Student 197 3 

[ prob. fr. Afk. nie waar nie? = isn't that so? cogn. Ger . nicht wahr?] 

i t , p rn. 

Sub s t and. 29 trans. Sign. prn. used instead of pl. them or they. 

I gave him two of mine and he gav e me a small glassie for 
it... Iris Vaughan Diary circa 1902 

111 believe that ii the r e are laws which are not in keeping 
with our faith, the Church m ust witness a gainst it. E . Province 
Herald 17.10.74 

[ prob. fr . confusion of Afk. d i t u sed as neuter p l. dit = they, these, 

(as.well as ; it, this, that.) ] 

~< ., i zibongo 

izindlubu ~ 'fzfn' dlubu] .£!:.E.: 
2, . , . 14. Zu. name for Jugo beans (qv} 14 or k a ffir groundnuts (kaffer ­

grondboontjie s )(qv} 14, Voandzeia subterranea of the Leguminosae, an 

underground nut m u c h cultivat e d by the Zulu s and cooked with samp (qv) 7 

or whole mealie kernels (qv) 14 . 

[ Z u. pl. n. (izin)dlubu = Voandzeia nut s ] 

i z inyanya ~rzr• nj anj a] ..E!:..E_. 

2 . Also imish ologu 2: see a matongo 2. [ Xh. pl. of isinyanya ancestral 

spirit] 

I 
! 
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l:..9- [ja.,J affirmative interj. 

Coll. 10, 9. Yes: freq. used in speech: see also Ja-nee 10, 9. 
"\:~_·J?h~,cv "' · 

cf. U.S. yeah ~\ . "-' b~">(1_:.V ·)~ ~& ~v.--c\- , 
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The 450 workers present shouted a loud "Ja11 when Mr. -
asked if they were prepared to strike if all negotiations failed. Rand 
Daily Mail 18. 2. 71 

It seems that this is a unilingual count ry, or that you v.rish 
it to be," retorted Mr. - -, and there were shouts of 11 Ja. 11 Sunday 
Times 1. 4. 7 3 '' 'l ~ '\ WO--A.. ~ o .J ~~ '"" ~ ~ 
[ .Afk. Ja coon. yes] \0'~- \:,~GU<. '' u_ ~ ~RD ln.· !:'? 1 

- 0 .) ~ .. ~\Nvv-- ~ ~ · 7~.., 

vb usu. intrns. ~ [ja. x] 
Call. 29vb. 

'f. ( 
Tear about, rush round, as 1n Don't /""""--/ about like that 

' in this weather: see also woel 29vb, 10. [ Afk. ~ = rush, chase, 

fr. Du. jagen = to hunt, chase] 'Xoc.c..-\".-"'!>· C:.t~ .-1-•~\.1..~ ~ ~o-\~ • 

jaagsiekte ['jo.. · x,s'!kta] n. 

11. Two diseases having similar symptoms viz. ~ncreased rate of 

breathing as in a hunted animal. 

I 

f 

( 1) Crotalariosis in horses caused by either of two species of Crotalaria t 

C . dura and,C. g1obifera both known as r---/ bossie 28. 

' Jaagsiekte' in horses is caused by the plants Crota1ari a dura 

and C . g1obifera . .. the first noticeable symptom is the increase in the 

rate of r espiratwn (breathing), which may vary from 100 to 120 per 

minute . A dry cough is present. Handbook for Farmers inS. A. 1937 

(2) A destructive lung disease of sheep, infectious but of unknown origin ; ,{ 

sometimes called droning sickness . 

Jaagsiekte has been recognised for a considerable time as a ~ 
specific and very destructive lung disease of sheep in the Union . . . Then 
is no known curat ive treatment and no case has been known to recover. 
Ibid. 

[ Afk. ~ = to chase, pursue fr. Du. jagen = to hunt+ siekte fr. Du. ~ 

ziekte = disease] 

~ [jo..p] n. pl. -s 

19, 10. Also japie (qv) 19, 10: a crude or inexperienced person freq. 

a country bumpkin as in p1aas ,...._, (qv ) 19, 10: see also takhaar 19 and 

quat. at japi e . [ fr. Jaap, name deriv. fr. Jakob] 

jabr oer [ 1jo.1bru:r, -br11a] n. pl. -s 

19, 4b. A 'yes-man' without opinions of his own: a sycophant or 'stoo g e' 

to a politi cian or big bu sinessman:~ c&~ ~~-\:>~ c~~) . 
Paul Krug er was s itting in his accustomed place on the stoep, 

sur rounded by a group of men whom Adrian had called Ja- broer s ... He 
rose heavily and knocked out his pipe on the rail of the s toep, nodded 
curtly to Jans e and moved aw.ay, follow e d l:. y hi s escort o f black- coa t e d 
"]a- broers . " Brett Young City of Gold 1940 

[J:..fk. ja = yes + broer fr. Du. breeder cogn. brother J 

I 



-jacht- [- j ax(t)] n. 

27e. See H:g 27e. 

jack, half, n. pl. - s 

24, 8. See half- jack 24, 8; ha- ja 2, 24, S. 

jackal-proof fencing, n. 
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11. Also known as vermin-proof: fencing with wire netting adequate to 

exclude predators such as jackals: see also verandah 30, 18, 11. 

There are 14 land camps; eight grazing camps - jackalproof 
fencing in v ery good condition. Daily Dispatch 11. 3. 72 Advt. 

Veld and Fencing: All boundary lines j akhal-proof fenced 
{except approximately 2000 yards - stock proof); 16 windmills in the veld 
and at homestead. Farmer's Weekly Advt. 27. 2. 74 

Jacky Hangman, n. p l. -men 

3 . "Also Jacky Hanger, Johnny Han gman 3: see Jan Fiskaal 3 . 

. . . and the big brass scal e showing how many grasshoppers, 
m i ce and lizards are e a ten by t wo shrikes (Jackie Hangman) which in turn 
feed one hawk, far outweighing the one farmyard ~hicken which may 
happen to be caught by the same hawk. Evening l?ost 28. 4. 73 

jacopever [ 1 j a.,kap:t<3~r)] n. pl. -rp 
12. Also j akopewer, Fran&...Madame, dikoog, .E_euloog, a ll 12. Any of 

several red-coloured bulging-eyed marine fishes esp. Sebastichthys 

capensis: see quot. at maasbanker 12. cf. Austr . Sergeant Baker, 

a highly coloured fish. 

Thanks to the old writer Francesci, we know that a pock­
mar ked skipper, Jakob Eve rtson, had a rubicund face with protruding eyes 
and with the black stumps of his beard showing bet ween the s cars. His 
crew saw the likenes s between man and fish , and Kolbe declared that 
;everyone was "ravi shed with mirth in the allusion". Lawrence Green 
Grow Lovely.,Growing Old 1951 , 

In the very early days of the Colony , the Dutch East India 
Company had as captai n of one of its ships a certain J acob Evert. When 
the local fishe r men caught a fish with a red face, bulging eyes a n d thick 
lip s they named it jacopever . Farmer ' s Weekly 18. 4. 73 

[fr. n. prop. Jacob Evert(sen)(son) Cl7 Du. sea captain] 

~ [ - jax] n. 

27e. Also jacht. Hunt: found inS. Afr. place names usu. suffixed to 

animal name e. g. Ezeljacht Eseljagpoort, Hazenjacht, Buffeljagsrivier. 

[ Afk. f r. Du. jacht = hunt] 

j ags [jaxs] 

Slang. ~· 
o n h eat. cf. 

season] 

29adj, 10, 16. Lecherous , !randy'ft. also used of an animal 

Brit. and U .S. slang -'hot pants'. [ Afk . j ags= l echerous, in 
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jakkals ['ja,kals] n . prefx. 

28 Prefx. Jackal: prefx to various plant name s usu. sign 'soroething 

spuri ous or inferior' (C.A.Smith ~ommon Names of S.Afr. Plants} e . g . 
rv bessie, the fruits of Sideroxylon inerme see melkhout; ,__ hos/ 

blom any of several species of Dimorphotheca; ~ kos/food spee1cs 
Of'Hydnora etc. [ Afk. fr. Du. jakkals cogn. jackal] 

iakkalstrou [ 1jakals,tra1f] n . idiom. 

Coll. 33, 10. A monkey's wedding, (qv} 33. [pre sum . abbr. Afk. jakka.ls 

trou met 1n wolf se vrou = there's a 'monkey' s wedding'] 

j akkie [ 'jaekl] n. pl. - s 

Coll. 15. See yakkie 15. 

j alap-:poeier Lja'la(p},pu1a (r)] n. 

16. ·Powder ed jalap, dried root of a Mexi can plant Exogonium purga, a 

pu rgat ive: one of the Dutch Medicines (qv) 1 6. 

Epsom salts, senna and jalop, ipecacuanha and Dover p owders 
were the great remedies of those days. Lawrence Green When the 
J~urney' s Over 1972 

[ .f r. Sp. jalapa= Mexican place name \+ Afk. poeier cogn. powder] 

janblom [ 'jan,bl~m] n. 

6. The rain frog: Breviceps parvus. 

The shriek of the loorie and the met allic c roaking of the 
Jan blom frog. Cape Times 17 . 9. 1912 cit. Pettman 

janbruin [ ,j an'brce'fn] n. pl. -f/J 
12. A marine fish of dull brownish colour: Gymno crotaphus curvidens or 

Pachymetopon grande; see Hottentot 12; a l so called John Brown . 

. . . · the confusion that exists over the popula r n ames of our 
common fish. . . . our favourite fish, the jan bruin, is elsewhere a 
Hottentot, a das, a fatfish, butterfish, bluefish , or bronze bream .. . 
Daily Dispatch 20. 6. 72 

J an Compagnie, n . prop. 

Hist. 17, 10. See Company, John, Jan 17, 10. 

Ja-nee see pl92. 

Jan Fiskaal [ ' jan,b-s'ko.:l] n. pl. - f/J 

3. Lanius collaris, t h e black and white fiscal shrike, or butc h er bird 

which stores its prey of small lizards etc. in a 'pantry' of a thorn bush or 

barbed wire fence: also Jacky/ Johnny Hangman, Jacky Hanger, karnallie or 

laksman, all 3 .(e; ~). 

For nearly two centuries Cape Town' s chief of police was an 
official with the title of Fisca l- ·a name which survives ln the shape of the 
JaP.fiskaal, Jacky Hangma n or butcher- bird. Lawrence Green Grow Lovel>; 
Growing Old 195 1 

[ fr . Afk. fiskaal = fi scal s hrike, or folk etym. as in quot. J 
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.ja-nee [ 1ja...1 ni;l -m:a] interj . 

9. An emphatic afiirmative eguiv. of 'that1 s a fact', 'that's right' etc. 

see also Yes-no 9. *see below 

Ja- nee, Miems, you need cunning to be a farmer. NewS. Air. 
Writing 4 (no date) pub. ·Purnell 
[ Afk. as above] 

Jan Groentjie [,jan1 xr\:i1~kl] n. 

( 1) 3. " The malachite sun bird (qv) 3. 

(2) 8 . Creme de Menthe: peppermint liqueur: see quot. at van der Hum 8 

[ Afk. fr. Du. Johan = John, groen = green+ dimin. suff. -tjie] 

Janoierewiet [,jan1p'lra,vl't] n. pl. - f/J 
( 1) 3. Telophorus zeylonus, the bokmakierie (qv) 3 shrike. 

( 2) 15. Title of a well- known Afrikaans folk- song. 

[ presum. onomat. ] 

Japle- ['jo.,p"l-] n. 

Coll. 19. See plaas ,......_,; 19, ~ 19 . 

. . . the insult was either intended for, or intercepted by, 
another young man on his left, who halted and snarled something about 
"bloody Japi es11 • Walker Wanton City 1949 

~ [ j as] n. 

5. Greatcoat, overcoat . 

. . . he was a tall man in a great jas (watch coat), and a t e 
mutton wi th a crooked knife. Burchell Travel s I 1822 

[ Du. ~ = greatcoat] 

j eero, n. 

7, 25 . See Indian terms 25. 

j erepigo [,d3er~
1

piga11"] n . 
I 

8. Various sp. a sweet fortified wine either white or red. 

I have a notion of some Cherupiga wine for ourselves . . . It 
is about one shilling and fourpence a bottle here, sweet red wine, unlike 
any other I have ever drank, and I think very good. It is very tempting to 
bring a few -things so unknown in England. Lady Duff Gordon' s Letters 
1861 - 62 

[ fr . Port. cheripiga- an adulterant of port wine)of grape juice) sugar, 

brandy and colouring] 

The lady enric¥ed my vocabulary by a glorious word, not in the 
phrase book, which, by means of intonation, may express affirmation, 
negation, approval, credulity, incredulity at will. It's just "ja-nee", which 
means yes -no. Morton In Search of S. A. 1948 

t 
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jigger [ 1 d_;.:rg~J n. 

21, 16. .The -sand flea Tunga penetrans of which the female burrows u . . . •1 

the skin causing discomfort and irri;:ation: also U.S. and Jam. E. 

Sometimes with busy twigs they switched the flies 
Or paused to damn a passing nigger's eyes: 

Sometimes as now they peeled them off their hose 
And hacked the jiggers from their gnarly ;toes, 

Roy Campbell Veld Ecologue (Adamastor 1930) 

[ Orig. Span. fr. chigger, fr. chigoe] 

Jim F i sh, n. prop. 

19.C\jAn offensive mode of reference to a black man. cf. U.S. Jim Crow. 

jislaaik ['ji:s,la:r.k] interj. 

CalL 9. An exclamation expressing v arious moods according to tone, ' 
i 

usu. surprise but also dismay or a sense of grievance~~\.o~\-.Jr ~~y~,~ · ' 
Jislaaik ... its origin is dubious. Is it a contraction of 

11 Just like mamma made, 11 11Just like the doctor ordered'' or some such 
ungrammatical comparison? If so, how did it come about that its present 
meaning approximates to the Cockney 11 Crikey11 or the American 11Gee11 ? 
T.hat it began a!? a substitute for a popular swear-word is more than 
likely. . . Cape Times 8. 1. 72 

[ etym. unknown: see quot. pass . fr. first syllable of Jesus, cf. Gee, 

J eez and Afk. interj. [j:t.~ s], yes sus (qv) 9, also Here 9] 

job reservation, n. 

4b. The restriction of certain kinds of employment to particular racial 

groups: esp. that of the skilled trades to members of the white (qv) 23 

or coloured (qv) 23 groups. 

Mr. -- said that already job reservation was a 11 dead duck". 
He thought that in theory the term job reservation would be retained in 
in order to save face, but in practice it would disappear. Sunday Times 
7.10.73 

In perhaps the most significant modificat ion of apartheid 
since :i.t became national policy in 1948, Prime Minister John Vorster 
last w eek virtually abandoned the Job Reservation Act, under which the 
best jobs in the country have long been reserved for whites. Time . 
15. 10.73 

Job's tears, .E!:.E: 
28, 5. The hard dried spikelets of Coix l achryma- jobi which are tear 

shaped rather than round and s till used as beads. [Also jobskraaltjies 

(little beads) or jobskrale(beads) in Afk. J 
Thes e good people were very civil to us - gave me calabashes, 

J o b' s t e ar s , a pr e tty s ort of g r e y see d which the Hottentots string into 
necklaces - a nd everything else the y could think of . . . Lady Anne Barnard 
Letters and Journals 1797- 1801 

[ fr . Lat. name] 
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J oeys, n. prop . 

Slang. 10. Johannesburg: see also eGoli 2, 10. 

There a re stacks of South Africans at this rn1n1ng and 
finance firm I'm with ... It's like still being in Joeys from 9 to 5 ... 
Personality 12. 7. 74 
[ fr. name Johannesburg] 

John, n. prop. 

Obj. I. Mode of address to a black man whose name 1s unknown: see 

also boy 1, 19, Jim Fish 19. 

On the simplest level (that of housewife and servant) madams 
used to discuss their maids as though dealing with a sub- species ''John" 
seemed a good enough name to call a Black guy if you wanted to draw his 

attention. Star 3. 1 I. 7 3 

[ presum. fr. commonest Christian name] 

Johnny hangman, n. pl. -men 

3. /\ .Also Jacky hangman 3: see Jan Fiskaal 3 . . 

joiner [ 1 d3::>z na] n . pl. - s 

19, 20. Abusive term among Afrikaners equiv. of 'traitor': formerly 

one who went over to the British forces during the Anglo-Boer War (qv) 

20: see a lso handsupper 19, 20 and bittereinder 19, 20. 

There 's Dr. --who, like the poor, is a lway s with us, 
calling the members of Verligte Aksie and ASASA "Joiners". With a 
grandfather who fought at Majuba, I had been led to believe that "joiners" 
·were those who went over to the enemy. Star 8. 9. 73 

[ fr. Eng. join + agent. suff. - er] 

jointed cactus, n. 
known also as 1katji e' in the E. Cape: 

11"28 . 
I 

Opuntia aurantiaca (0. pusilla): _ .&.sprawling, much branched 

succulent, identified in 1903 as a noxious weed, wtich today ranks as one 

of the most serious agricultural problems (greater than that of the related 

species of Opuntia1 prickl y pear): see. 1"ol:. --.f ~~.ta..Jb>c, · 
Jointed cactus. - Opuntia pusilla, a dangerous weed: it is a 

near relative of the prickly pear, and threatens to become a pest. 
Pettman Africanderisms 1913 

Methods of eradicating jointed cactus came under fire ... at 
the week- end. Mr. -of the Jointed Cactus Committee reported on the 
situation with the per s i s tent and hard-to-eradicate pest, and said present 
methods of getting rid of the cactus seemed hopeless . Grocott 's Mail 
31.8.7 1 

joking, you('re), interj. vb phr. 

Coll. Sub stand. 9, 10 , 29vb . Exclamation of disbelief or astonishment: 

equ1v. 

i 
I 
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jol [d_;ol, j~ l] vb and n. \.)~u) (<;.c.L"'\W"r,J--~\ 
CoiL Slang ( 1) l5,1i)29vb. To play, {\have fun, occ. vb trns. among 

) .,P'\tt'"'(\~· 

children. 'Jol you ping pong': alsoi\.'Let's jol at my place.~ 

{2) as n. A party or other jollification. als o combination bok ,-......J , student 

dance or ' hop ' : see also jool 15, , 34. [ prob. fr. Du. iolen = to make 
merry J '/... · · ~'-""-'1 c\ .\o\\"'"\ -e..~~--\·:· ~o..:.....~ H.:·.~\~ 0\J..' ~\C..t. ~JU~ ~~ 

·~ o\~ J\~ -\-... ~~'\\v-~. 4..-J ~ • 'S)cr-~1..._.( ~ · \0 ·7~ · 

jong [jo9] n . pl. -s 

(l) Coll. l,lD19. An informal mode of address usu. regardless of sex. · 
I ' 

cf. ~ l, cf. Scottish yonker young fellow. 

We returned to the station and held sweet converse with 
diverse k~rels, to whom we were "man" and "jong" after the nature of 
the tribe . E. Province Herald 25. 11. 1911 

11Pas op, jong, i:he prison guard had said to her as she left 
the gaol one day. "We watch all the dagga people. 11 Meiring Candle in 
the Wind 1959 ' 

{2) 19. A coloured servant, prob. rare in SAE: see also boy 19 . 

... . 

{3) pl. i n place name Jong ensklip and related Jonker, 

[ Cape Du. jongen = boy, lad cogn. young{ker)] 

in Jonkersberg . f 

jongmanskas I cupboar d, [~ jr,nkrna n s ,kas] n. 

18. A l so jongmanskas: a fai rly small clothes cupboard with t wo drawers 

side by side above and cupboard space below, freq . in yellowwood and 

stinkwood with turned (2) Cape feet (qv) 18. d . Brit. bachelor 1 s chest, 

a chest of drawers without cupboard space. 

at R200 . 
The restored yellowwood and teak ' jonkmans ' cupboard sells 

Fair Lady 13. 6. 73 

A good quality old Cape yellowwood cupboard, old Cape waki s 
. . . Jongmanskas i n yellowwood and stinkwood Tulbagh Chair ... 

Cape Times Advt. 7. 6. 73 

[ Afk. jonkman = bachelor + kas = cupboard] 

the s dents 

]] 

juffrou ['joe,fr all', ,ja'fra~ n . 

l, (19). M istress: a form of address, second or third person {qv ) occ. 

reference , formerly to marri e d, now only to unmarried women esp. 

schoolteach e r s: formerly also titular use with surname: see quot. 

In the course of conversation our hostess, the Juffrouw Mare, 
gave an account of the rec ent death of one of h e r relations . . . Thompson 
Travels inS. Afr. I 1827 

If Juffrow will but tell me wher c I can find her I will t rt . take 
h er my l e tter. Pauline Smith T h e Beadle 1926, 1929 edit. 

' ' T hat m a rk on your c h eck, juffr ou, 1 ' l sc>.id, "Wi ll you tell me 
where you got it from? 11 Bosman Mafeking R o ad 194 7, 1969 edit. 

[ Afk. fr. Du. juffer, juffrouw = madam, mistress, miss , lady J 
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Jugo bean, n. pl. - s 

14. Voandzeia subterranea: see izind1ubu 2, 14, also kaffergrond­

boontjie 14. 

In addition to the leguminous crops discussed above, there 
are ... many promising plants which in time may assume considerable 
economic importance. Chief amongst these are ... Dolichos beans, the 
Kudzu vine and the Jugo bean. The 3 last mentioned crops will be of 
importance only in the lowveld areas . . . Handbook for Farmers inS . A. 
1937 

[unknown] 

jukskei ['joek,ske+;~jak-] n. 

15 . 0) AS.Aff. game similar to U.S. horse-shoes
1
played originally with 

r-J s, yoke- pins or yokes keys (qv) 31, 26, now with bottle- shaped, 

skittle-type pegs. (2) The peg itself. 

Jukskei, the popular game played with yoke- pins, is said by 
some to have its origin in the days of the Voortrekkers . . . V. de Kock 
The Fun They Had 1955 

Horse- shoe pitching in America originated, like jukskei in 
South Africa, as a pastime among the pioneers. Cape Times 19. 4. 72 

[ Afk. juk cogn. yoke + skei = pin, skey J 
~ \J..Jvv-.o-t. ~ o...&~~ "?5~ ~. 
just now, adv. t. phr . 

Coll. 29 trans. adv., 10. In a little while: phr. with reference to the 

imm ediate future as in 'I'm coming r-/ ', occ. also to the immediate 

past as in 'He was here ,r--J ', but not the immediate present as in 

standard 'We have none in stock just now. ' cf. certain Brit. use of 

'presently' sign. 'now, at the moment ' , also 'in a little while. 1 

Just now you get a bloody good klap. 
and Lena 1969, 1973 edit. 

.F.ugard Boesman 

[trans. Afk. net:nou = presently, in a moment, or with past time reference 

'just' as in 'I've just arrived'. J 

.... 
•!( •· l> 

1 

i 

i 
l 
j 
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K 

kaaiman [ 'ka-:rman, 1 man] n. 

6. 
! \· 

Used of various reptiles usu. alligator, leguaan or even lizard and 

ace. · to one superstition a merman. 
~ I 

Also 27d in place names Kaaiman' s 

meaning of 'crocodile' is possible. 

the blue water lily . 

River, Kaaimansgat, where the 

~ sblom 13 Nymphaea capensis 

. . . a tremendous ravine called the Kaayman' s- gat (Crocodile's 
hole). This name it has probably received from being frequented by the 
leguaan, a species of amphibious lizard, growing to the length sometimes 
of six feet, but quite innoxious . Thompson Travels in S. Africa I 1827 

[ Du. kaaiman fr. Port. or Span. caiman= alligator] 

kaal [ ko.-:1] adj. 
\~\ 

(l):lC/"'1f- Naked: found usu. in combinations ~ blad/blaar "28,/~~ gatpo, 

~voet 10, 16 (qv). 

The bitter stars I've tasted them, My backside is mos kaal. 
Sydney Clouts One Life 19 6 6 ~"e.-~~ f"\"' """~ "-'o¥--\> ~ "'"-.A~ ... \o-c _iu~~-.r•,____J 

~-)~dis!\:).,.,__.\~ \'-·"l.·7S" 
(2) 27i. Bare, naked: found inS. Afr. place names prefixed toE:· e. g. 

Kaallaagte, Kaalrug, Kaalspruit. 

[ Afk. fr. Du. kaal = bare] 

kaalblad/blaar [ 'ko..:l, blat, - blo.: (r )] n. 

28, 11. ·Any of several spineless or almost spineless species of Opuntia, 

a near-relation to the prickly pear , see turksvy 28, introduced from 

from America to serve as succulent stock feed (esp. for ostriches} in time 

• of drought. 

The orchard wall was backed by a thick hedge of kaalblad, 
whose big leaves were like flat, full-green hands. Stuart Cloete Hill of 
Do'l!.es 1942 

[ Afk. fr. Du. kaal = bare + blaar, blad = leaf] 

kaalgat [ko.:lxat] adj. or adv. m. 

Slang. Obj. 10, 16, 29 NP/A. Equiv. of U.S. 'bare-as sed~ often in 

combination to swim ,........_, as adv. m. ~ cJ.c:.-o ~'r.~ \~_';;l.'1cNl.:i . 
Sitting there in the dust with the pieces ... Kaalgat! That's 

what it felt like! . . . Fugard Boe sman and Lena 1969 

[ Afk. fr. Du. kaal::: bare + ~ (qv) = backside] 

kaalsiekte eko..:l , s'lk~] n. 

11. Alopecia or baldness in new born lambs and kids of ewes grazing on 

bitterbos(sie) veld (qv) 11: see quat. at bitter (karoo)bos 28, 11. 

The plant is the cause of so - called 11kaalsiekte" ... in lamb s . 
. . . Kids and lamb s develop the disease from 3 days to about 3 weeks after 
bir th. . . . They often pull out mouthfuls of hair and s wallow it. In severe 
cases the animal may lo se its coat within 24 hours. Handbo_ok for Farmers 
inS.A. 1937 

[ Afk. fr. Du. kaal = naked + siekte fr. Du. ziekte = disease] 

.. 
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kaalvoet [ 1ka..:l,fl:it, - £1ft] adj. or adv. m. 

29 A/P/ A:;· 16. Barefoot: in combination /"""-J ranger s , r--" brigade 

sign. poor whites (qv) 19, freq . children. 

Would you have thought it was an offenc~ to drive a car 
kaalvoet? A young friend assured me that it was and . .. I was inclined 
to believe him, although I have found that barefoot driving allows more 
sensitivity on the control pedals . Daily News 28. 5. 70 

[ Afk. fr. Du. kaal = bare + voet cogn. foot] 

- kaap- [ko.. p] n. 

27a. Cape, promontory: found inS. Afr. place names as prefx or suff. 

also in trans. as in Kaapstad (Cape Town), Kaap St. Francis, Stormkaap. 

[ Afk. fr. Du. kaap cogn. cape] 

ka(a)penaar· ['ko.. pan,Q. r] ~:~1. -s 

( 1) Hi st. 19. A Cape Town citizen: see quat. at Hindoo 19, 10 . 

. . . at each of which [boarding houses] a stranger is sure generally to 
find a large party of Indians of ev_ery denomination - Q_ui hy, \Mull and 
Duck - all of whom are distinguished by the 'Kapenaars' or townspeople 
by the generic name of Hindoos. N. Polson A Subaltern's Sick Leave 
Calcutta 1837 inS. A. Library Quarterly 10. 

(2) 19. One born or long resident in Cape Town or the Cape Province. 

The rage in the· Transvaal was declared at Mr. --Nationalist 
MPC for Worcester, who was reported as saying that 'we Kapenaars are 
better brought up than say any Transvaaler.' Cape Argus. _16. 6. 7 ~ 

(3) 12. Edible marine fish Argyrozona argyrozona: see doppie· 12. 

also called silverfish. 

Kaapenaar: Found only inS. A. from Table Bay to Natal, 
usually in deeper water to 100 fathoms . . . This species is of considerable 

• commercial significance, and the flesh is esteemed. J. L. B. Smith 
Sea Fishes of S. Afr. 1961 

[ Kaap cogn. Cape + - enaar = personif. suff.] 

Kaapse- [ 1ka. psa] n. prefx 

28. Cape: sign. peculiar to the Cape, or the Cape species of a plant which 

occurs elsewhere: prefx to numerous plant names. 

[ Afk. Kaap cogn. Cape+ ~possessive suff. sign.of, b e longing to] 

kaapse draai [ 1ko. ps a 1dra:L] n . phr. 

(1) 31. See draai 31, 10. 

I 
I 
~ 

I 

( 2) [[pro b. Obs.] A feat of driving skill consisting in making a shai-p 

" I . . . the 'bruidswa'"'o r smart Cape cart headed a long procession; 1 

turn. 

' and on arrival at the homestead the driver of the bruidswa reached the ' 
h e ight of his skill by making the fancy curve known as a Kaapse draai. It I 
took a fine driver t o carry out that 11figure of eight11 flawlessly at a full 
gallop. L awrence Green Land of Afternoon 1949 [::~bridal carriage] 

[ Afk. Kaapse = of the Cape + draai fr. Du. draaien = to turn, twist] 
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Kaaps e Hollands [ 'ko.. ps~'hol,ans] n . prop. 

29adj . 23. See Cap e Dutch 29adj, 2 3 : als o Holland 29adj . 10. 

kaas(kop) ['ka..s,k~p] .!!· 

19. A Hollander: not equiv. of SAE Dutchman (qv) l, 19. cf. Brit. and 

U.S. sguarehead, a German. 

cogn. Ger. Kopf] 

I 

[ Afk. kaas cogn. cheese + kop = head 

kabe ljou [ 1 ka~11 j ~1!, ,kab~l ja"!f] n . pl. -f/J 
( 1) 12. Also kob (qv) 12. The common, firm-fle s hed edible S. Afr. 

marine fish of the genus Sciaenae: see also quot. at allew~reld 9. 

Some of the fish, like the Kabeljou (Cape cod), geelbek (the 
s o- called Cape Salmon) and pilchards are of the South African specie s 
Lawrence Green Under a Sky Like F lame 1954 

(2) 27d. Cod, Kabeljou: found in place names Kabeljousrivier and 

Kabeljous . 

[ Afk. fr. Du. kabeljauw = cod cogn. Fr. cabillaud] 

\t.,Rb~ vv-.~~ \_)<..c; -:.~1 ~\·n · . \ .,__J. \ J,.j ~~ \l~ 
\L\- ll \..)\.,.,0\t. ~"'- 4JA S , "Oo ·• ~ 

Kaffir [ 'kaef~ J n. prop. l_ ~.:T A'V""'.o\..v...\,~ I( 

(1) Hist. 19. A member of the Xhosa, Pondo or Thembu nations, regular 

Cl9 use for those speaking the ~ language: see (2)Kaffir, and occupying 

r--1 land (qv). In combinations ,....._, fair, rv l a nd, t""'=" war all (qv) 

[Also o c c. us e d of any indig enous black S . African, now rare.] 

The word Kaffi r , m eaning infidel in the Arabi c, has been 
improperly applied to desig nate the native tribes of South Africa, from 
Nat a l to the coloni al borde r . The so- called Kaffirs are divided into three 
great nations: the Amakosas, or the people of a chief Kosa, extending 

• from the Kei skamma to the Bashee; the Amatembies, or Tambookies, 
between the Upper Kye and Um t ata; and the Amapondos, or people of the 
e lephants ' tooth, from the Umtata to the south of :Port Natal. Alexander 
Western Africa I 1837 

I 

'The Caffers and Tambookies were very much pleased at my 
calling them by their true titles , and it is strange how they should ever 
have been miscalled. The name of the former is Kosa, plural Amakosa, 
. . . The l a tte r is T ymba, plural Amatymba. P hil ipps Occurrences in 
Albany and Caffer..J.and 1827 

[Arab. k~ir = infidel, unbeliever] 

(l) Kaffir f air. A trade fair (s ee fair 17) e stablished fo r barter between 

( l) ,r--/' s and Colonists. 

C affe r F air . .. E arly the next morning the gun was fi red for 
the commen cem ent of the f a i r ... but as t her e were not m a ny traders 
expected it was postpone d till n oon, a t whi ch time about a· thousa nd C a ffers 
h a d arrive d . .. sev e r a l of the Caffe r F air d e ale r s han r~rrived from 
Gra hamstown . P hilipp s Occu rrence s i n Albany a nd Caffer-Ja.nd \ 1827 

(1) Kaffirland, n . p rop. 17, 27. Formerly a l so k nown a s K affrari a . T h a t 

p a r t of the C a p e Colo ny c omp r isi ng P ondoland, T e m bula nd a nd the t e rritory 
' I I 
e a s twards from the G r e at Fi s h R~ve r : see quo t. at Kaffir War 2 0. 

To the east ward of the Great Fish river or R io' de Infa~te 
ext ends a fertile tra ct of country , bro k en into hill a nd dale and dive r s i f i ed 
with e x t e n s ive woods of the fin e st fore s t trees. T hi s i s inhabite d by a nation 
calle d Kaffe rs o r C a ffr e s, the c ountry b e ing calle d C affraria or Kafferland. 
J am e s E wart Journ:3.l 1811-181 4 
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(1) I<affirWar, n. prop. pl. - s. Any of the nine Frontier Wars between 

the Colonists and the ( 1) ~ s, during the period 1779 - 1877. 

*Cambridge History of the British Empire VIII 1936 

I had come to know very little more than I had read in my 
history books with their rambling account of an endless succession of 
"Kafir Wars" and an ever- shifting boundary-line on the dim Kaffrarian 
border. Cape Times 9. 11. 72 

(2) Kaffir, n. prop. 

Obs. 23. The Xhosa language, that spc;>ken by ( 1) ~ s, was formerly 

known as (2) ~~ ; [early language texts were known as (2) ,-.J grammars 

* * 34 and (2) r-/ dictionaries 34 in no derogatory sense.] see quat .. a.t 9 etlkOSl L, • 

I requested Mr. Whitworth to preach in English, while I 
translated what he said into Dutch, from which language one of our people, 
a very apt interpreter, rendered it into Kaffir, that at length all might 
know what the preacher was saying . . . We employed much of the day in 
collecting words for a Kaffir vocabulary, and on the second night slept 
very uncomfortably. Shaw Story of My Mission in S.E. Africa 1860 

You hear an Englishman speak of dobo grass, dongas, tallies, 
t s ho1o, etc. which are pure Kaffir. E. London Dispatch 4. 9. 1912 cit 
Pettman 

In combination kitche~Of~ 23 and mine~ 23, both derogatory terms for 

a I!Jastard' language: see fanakolo 23; and quat. at go garshly 10. 

A wonderful language is kitchen Kafir, a weird medley of 
dialects, interspersed with English words. Cape Argus 2. 2. 1924 

( 3) Kaffir, kaffer [ 'kdefa, 'kafar] .E.:_ pl. - s 

1, 19. A mode of address or refer,ence to an African regarded by a large 

proportio:q of bla ck and v:/hite S. Africans as offensive: a punishable offence 

in some parts of Southern Africa. cf. U.S. nigger. In combination 

,r.../ boetie, r--/ pak, raw~ , white~ and ~work, all (qv} 

. To call an African a 'Kaffir' is an insult in the worst taste 
English Alive 1968 ~-

Called man 'Kaffir ' - fined RlOO. Francistown. - A middle­
aged White man, ... was fined when he was convicted on two counts of 
using abusive language to an African. Evidence heard in court was that 
--insulted a resident here, Mr. M -- \, by calling him a 11kaffir". 
Sentencing-- the Magistrate, M r. -- , said that cases of Africans being 
insulted had become prevalent . . Evening Post 29. 10.71 

~ck~~~~tt.\:7~~ 
[fr. (l)Kaffir (qv)]~~\. cd-'D~V-.~ ~~~- fS~. 

'J( 

(3)Kaffli:hoetie ~ [ 'ka\Ea(r ),butf-J n . pl. - s 

1, 19. An abusive mode of address or ref eren ce to a white per son thought 

to be a neg rophile , or to one who works for or attaches importance to the 

w e lfare of b l ack p eople. cf. U .S . nigger lover. 

At that tim e the Prime Minis ter accused the ha n . member for 
[place n ame] of going through the country and accusing the National party 
of b e ing 11Kafferboeties". Hansard 16. 4. 59 

The BROEDERBOND- C O NTROLLED Action Committee of 
[place name], an official Nationa,list front organisa tion, h as resorted to 
blatant boerehaat and 11 kafferboetie11 smear s in a de.sperate attempt to 
prevent the non- political XY Z from winning the municipal elections on 
Wednesday. Sunday Times 11. 3. 73 

[ Afk. kaffer + bo e t = brother + dimin. suff. - i e] 

' 

l 
~ 

I 
I 

I 
I 
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(3) Kafferpak, n. L 'kafa(r),pak]. 

10. A thorough beating, usu. the defeat of a sports team. 

The team, highly delighted over their weekend triumph, 
seemed totally dejected after the 11 kafferpak' ' they picked up at the hands 
of S.W.D. police side. Het Suid Western 19. 4. 73 

[ Afk. kaffer + pak = beat ing] 

raw(3)kaff:in n. pl. -s 

19. An African who has not been exposed to any civilising influences: 

see .!..2::!! 29adj. [ usu. derogatory] 

. . . a raw kaffir, who can't even sign his name, but has got 
to put a cross at the foot of the things he has said- this raw kaffir is 
allowed to stand there wasting the time of the court for ten hours on end. 
Bosman Mafeking Road 1947, 1969 edit. 

white(3)l<affir, E· 
Obj. 1, 19, 10. An offensive mode of address or reference to a white 

man: see (3)Kaffir. [Not equiv. of U .S . white trash·; see poor white 19] 

(3)kaffir work, n. 

10. Unskilled manual labour despised by white persons: see quot. at 

poor white 19, and lekker le~e 10. [d. N_;Z. Maori P. ;T . , doing nothing] 

Then there grew up the most unwholesome tradition that most 
housekeeping duties were 1kaffirs' work', and that it . .was the sign and 
symbol of the ruling race to be quite idle. Bruce The Golden Vessel 1919 

Widespread amongst even the poorest whites was a distaste 
for 1Kafir work'. There was no corresponding prejudice against all forms 
of manual and unskilled labour in the other great colonies . De Kiewiet 
History of S . A. Social and Economic 194 1 

( 4) Kaffir ( s), n. prop. usu. pl. 
::~ 

30. London Stock Exchange term for S. Afr. mining shares: also Kaffers. 
"' . _ _ The mines floated on the London Stock Exchange which are 

class~d under') the gyneral head of 1Kaffers 1 • Nation 19. 12.1895 'cit~ w:s. 
Mackle. - · )' * Hi st. 

( 4)Kaffir circus, n . pto.£.. 

30. That market of the London Stock Exchange (so- called from the early 

18901 s ) whe.xe transactions in S . Afr. land, mining and other shares were 

effected: 6.\so \<..~VI \\0::~j · 
. .. the fame of the Rand was noised abroad, foreign buying, 

by speculators in London and Paris and New York, who barely knew where 
the Rand was or what shares they bought, continued to keep it spinning at 
an even more furious pace. They called the exchange, not unreasonably, 
the "Kaffir Circus". Brett Young City of Gold 1940 

(S)Kaffer- /Kaffir - , n. prefx 

27e, 23. Found inS. Afr. place n~mes poss. reflecting historical events, 

e. g. Kafferspruit, Kaffersrivier, Kaffir Drift. 

' 

I 

l 
I 
I 
' I I 
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(6)Kaffir-, kaffer-, n. pr efx, freq. capitalised. 

A common prefx: sometimes derogat?rY implying inferior as in i 
r--J doa, 10, 11, ,...-.J fowls 10, 11, ~sheep 10, 1 1, .,.....__; trader 19, ~ 

30, __.1 truck 10, 30, all (qv): more frequently occurring in plant or 

animal names sign. wild or indigenous e. g. .r---1 boom 32 (also r-- bean 

tree), r--J bread tree 32, ~crane 3, ~finch 3, ,_..- honeysuckle 

13, 32, ,......_./ melon- 14, ;---....../ plum 32, 14, ~ tea 7, 16, 28, ~ wag­

' n - bietjie 32, 28, etc. all (qv): or sign. u sed almost exclusively by 

I 
~ 

~ 
~ almanac l 

1 3, ,-_/ beans 14, ~ beer 8, ,...._J corn 11, 14, ,....._ eating house 2, 15, 

Africans i n terms usu. of earlier coinage than (3)Kaffir e. g. 

,..._/ groundnuts 14, ;---..-~ m~nna ~ 1, r--J piano 15, ..--'pot 18, .r----/ print ~ 
5: ,....._/ sheeting 5, 18, _.._/ tobacco 28, 8: the form Kaffer usu. j 
prefixed to Afk. words e. g . ,......._..- baai 5, .18, ~ brood(bread) 28, ·. 

~ gr ondboontjie(groundnut) 14, ,......._..- V1nk{fmch) 3 all (qv). cf.Austr. prefx 

· b l ackfellow' s- sign. aboriginal as in ,-J bread, ~ button: also U . S . I. 

prefx nigger- a s in ,-..J daisy, ,......_J fish, ~ toe, ,...--J weed etc., . 

Canad. p'refx Indian- as in ~ dog, r---/ b randy, .r--/ corn, r- blanke t I 
j etc. 

(6) 'Kaffir ~lrnana'c:, n. 

13, 24. Two species of Haemanthus, see Almanac 17) 

Kaffir a lmanac so called in Natal, because 'the Zulus sow 
their mealies when this plant i s in flower. Pettman Africanderisins 

( 6) Kaffe:t:;'baai I[' kaf a( r) 
1 
baJ..] ~ 

5, 18 . See ~ sheetina 5, 18 . 

( 6)Kaff:ir bean( s ) n. usu. pl. 

11, 14. Vigna sinensis: Cow peas, cultivated usu. by Africans as a 

vegetable. 

Brown Haricot . . . Mixed Cow .Peas or Kaitir Heans ... 
l:<'armer' s Weekly Advt. 3. 1. btl 

( 6 )Kaffir bean tree .!!;\ 
32. Erythrina caffra: see ,.....J boom 32. 

I 
1913 I 

This day Henry foun~ the chain we lost at the top of a Kaffre 
bean tree where the monkey had got fas t. . . Thomas Shon e Diary II 29. 8.183~ 

Kaffirboom . . . . black pods containing bright red beans with 
a b l ack spot, known as ' Kaffir beans' or 'lucky beans'. Beeton Index of 
English Usage inS. A. Vol. I No. 2 1970 

('6) Kaffir beer, n. 
8 . Als o KB 8, ~ow a l so Bantu beer 8, 30, 
{commercially available in cartons), mgomboti 8, 2; maiza 8; t shwal a 
8, 2; utywala 8, 2. Orig. a home- brewed fermented beverage made 

from malted grain u su. (6)kaf:fi.r ~orn, also maize: now brewed on a large 

s cale by municipal breweries for beer halls (qv) 8, 15: see also quot. at 

suurpap 7. [ occ. Coll. 'whitewash' ·] 
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"Kaffir beer" means the drink commonly brewed by natives 
from kaffir corn or millet or other grain, and . . . . includes fermented 
liquor made from prickly pears ... fermented liquor made from honey 
{commonly called honey beer) and any other fermented liquor which the 
Governor-General may from time to time, by proclamation in the Gazette, 
declare to be included in this definition . . . Act 21 of 192 3 Section 29 
Statutes of the Union of S. A . 

It is true that on many occasions in urban areas, for births, 
ancestor-worship ceremonies, and so on, kaffir beer is bought from the 
municipal breweries and partaken of with due ceremony and circumspection 
by many urban Africans . L. Longmore The Dispossessed 1959 

{6)Kaffn:..:.boom, [ - ~1/";:)m] ~· pl. -s 

32. Erythrina caffra: also known in the early days as Coral tree or 

Corallodendrum. cf. Jam. E. coral bean tree ,Erythr"ina corallodendron . 

A large deciduous tree with spiny trunk and usu. bright scarlet flowers . 

The timber is light and cork-like, the leaves thought to be toxic to stock. 

Its seeds, also scarlet, are called by some lucky beans (qv) 18 or 

(6)Kaffu beans: se~ Kaffir bean tree 32. 

the Erythrina Cafra or Corallodendrum, known among the 
Dutch farmers and English colonists as the Kafferboom. This often grows 
nto a large and umbrageous tree, and is sometimes met with standing 
apart. In the spring season it is covered with innumerable blossoms, of a 
brilliant scarlet colour, giving i t a very gorgeous appearance. Shaw 
Story of My Mission in S .E. Africa 1860 

(6)Kaffir bread/brood(tree/boom), [ ' brv-at b~m] n. pl. - s 
I 

28. Any of several species of Encephalartos with pith rich in starch: see 

Hottentot bread 28, Broodboom 28. 

Two plants of the palm tribe were frequently met with, one, 
the zania cycadis or Kaffer's Breadtree, growing on the plains 
J . Barrow Travels 1801 cit. M.D. W. Jeffreys 

(6) Kaffircorn, n . 

I 
l 

j 

I 
I 
t • 

II. Any of several species of Sorghum esp. S. caffrorum widely I 
cultivated for its grain, whi:h g round i s used for porr~dge, and when . 

sprouted for making (6)~~ffir .beer (qv) 8. Sprouted~ is known also as 

mtombo (qv) 8 or uitloop (qv) 8: see quot. at suurpap1 7. 

Mealies, Kafir Corn, Ration Meal, Flour, Mealie Meal, 
Kafir Corn Meal, .. . Transvaal and Boer Tobacco . . . Grahamstown 
Journal 20.9. 1892 

KAFFIR CORN AND MALT Excellent Kaffircorn Malt . . . 
Best quality Mixed Kaffircorn .. . Sprouted Kaffircorn . . . Fine Kaffircorn 
Meal . .. Farmer'sWeekly 7 . 11.73 

( 6)Kaffir crane, n. pl. - s \ 
3 . ..(Also mahem (qv ) 3) either of two s:pecies of Balearica, B.regulorum and 

-B . pavoni~ · ·a slate grey crane with a c rown or tuf t of black plumes hence 

" also crowned crane: also applied to Bugeranus carunculatus, the wattled 

crane. 
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(6) kaffir dog, n. pl. -s 

10, 11. A lso kaf£r brak, see brak 11. A mong rel u s u. African owned: 

also used of an ill-kempt, uncared for dog: see quat. at brak 11. cf. 

Ang. Ind. pye- /pi( e )-dog. 

Long after the trumpet had sounded Young Hopeful would be 
seen making his way toward the parade, putting his accoutrements on as 
he came and invariably two or three Kaffir dogs following him. Buck 
Adams Narrative 1884 

(6)kaffir eating house, n. pl. -es 

2, {30;). See quat: also at eating house 15. 

Kaffir eating house . .. is a house in which a per son carries 
on the business of supplying meals to natives. Bell's S. Afr. Legal 
Dictionary 3rd edit. 1951 

(6}kaffir finch/fink/vink, n. pl. - es, - s 

3. 1 Any of s ev eral sp~Cie's ·a£ s mallS. Afr . birds including Coliopasser or 

Diatropura procne procne, or C. ardens ardens, with long black tail 

feathers: · see widowbird 3 and sakabula 3: also used of the red and the 

golden Bishop Bird {qv) 3 Pyrolemana oryx or P. taha . 

. . . the Kaffir finch, whose black and white plumage and red 
throat were set off by his long streaming tail, the feathers of which are 
so prolonged that they droop into a perfect arch, and when flying nearly 
overbalance him. Lucas Camp Life and Sport inS. A. 1878 

(6}kaffir fo wl, n. pl. - s 

10, 11. A usu. scraggy fowl of indeterminate breed. 

When I was a child kaffir fowls were e~; regular article of 
commerce on the East London market. \ Woman aged about 
60 ex East London. 

( 6)kaffir groundnut/kaffergrondboontjie ~kafa (r) 'xrontbu1nk1, - ct] n. 
I 

2, 14. Voandzeia subterranea: see izindlubu 2, 14, 7: also called 

bambarra (ground) nut and Juga bean (qv) 14. 

( 6) kaffir honeysuckle, n. 

13, 32. T ecomaria cape ns1s: see C a pe honeysuck l e 13, 32. 

( 6) kaffi r manna , n. 

11. P e nnis e tum americanum {or typhoides): large p erennial gras ses 

ext e n s i vely cultivated b y Af ri cans for g rain whic h resembles (6) Kaffir \corn 

(qv) 11: see a l so babb a l a 11. 

[ E ng. m anna, S etaria (Pani cum) ita 1ica, Italian or Hung aria n m i llet] 
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( 6) kaffir melon, E:· pl. - s 

14. Also l~f:fi.r !watermelon 14 and t' samma(melon), karkoer and makataan 

all(q~ Citrullus vulgaris, (lanatus) or C. caffer poor vc~.rieties of water­

melon cultivated as a succulent feed for stock, used also for waatlemoen-

konfyt 7: see konfyt 7. 

(6) kaffir piano, n . pl. - s 

2, 15. Also calabash piano 2, 15; marimba 2, 15; mbira (qv) 2, · 15: 

[ Mashona piano 2, 15]. An indigenous musical instrument similar to 

a xylophone but usu. played with the fingers, often suspended over 

calabashes, sometimes containing water, as resonators: hence calabash 

{gv) piano 15.: see quot. at mbira 2, 15. 

.. . the development of African musical instruments, such as 
xylophones or mbira (so- called kaffir pianos), upon which Africans may 
play their traditional music and interchange tribal compositions without 
having recourse to expensive foreign instruments. Handbook on Race 
Relations in S. A. 1949 

( 6) kaffir plum, n. pl. - s 

32, 14. Harpephyllum caffrum, a tall flowering tree with large, sourish 

fruit resembling a plum, eaten by Africans: also yielding a prized 

reddish timber 18. 

( 6) kaffir pot, n. pl. - s 
+ 

18. An almost spherical black iron pot on three legs used for cooking over 

an open fire, obtainable from smallest to very large sizes: &lso used in 

white households as coal scuttles, flower containers o~ f~r camp cookery}) 

Outside, on the stoep, were the single-furrow American 
ploughs, a pile of yokes, trek-gear, and three-legged Kaffir pots of various 
sizes, chained together by their handles. Stuart Cloete Hill of Doves 1942 

.. . lard it well with fat bacon and cook it slowly in the good 
old three-legged kaffir pot . . . Lawrence Green Full Many a Glorious 
Morning 1968 

. 1\ see quot. at skerm 18. 

( 6) kaffir print, n. 

5. Also German print, (Duitse sis), African print, bloudruk: inexpensive 

cotton material usu. of b lue or brown>closely printed with geometrical or 

floral desig ns, now also printed in shaped skirt panels. 

(6) kaffir sheep, n. p l. -~ 

11. A crossbred sheep inferior for slaughter purposes . 

The breeds of sheep mostly encountered in these areas are the 
Blackhead Persian and the " kaffir" sheep the former being superior for 
mutton purposes. The " Kaff.ir" breed i s scraggy and of poor conformation. 
Both breeds are very hardy and resistant to heartwater . . . Handbook for 
Farmers in S. A . 19 37 

( 6)kaffir orange, n. pl. - s 
2 

14. See klapper i 4. 

' • 
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(6) kaffi r sheeting, n . 

18, 5 . Thick soft cotton material, coarselywoven, used for some 

African dress and favoured for inexpensive home-decorating, [not for 

sheets.] 

... a coarse white cotton cloth called 'Kaffir sheeting' from 
which all Qaba dress i s made ... J. Broster Red Blanket Valley 1967 

SUPERIOR HEAVY QUALITY KAFFIR SHEETING Here's 
fantastic value for every home ... first quality Kaffir Sheeting with a 
novelty surface textured effect that goes with every decor. Available in 
10 decorator shades that add a perfect touch to every room. Washable, 
colourfast and hangs well. E. Province, Herald Advt 27. 3. 74 

[Afk. kaffer l:aai =kaffer baize; see linnebaai 5] 
. . ! 

(6) kaffir tea/tee, n. 

7, 16, 28. Certain species of Compositae esp. of Helichrysum used in an 

infusionas a medicinal tea for col ds and respiratory disorders: see also 

hotnotstee 28, 16. 

n. (6) kaffir tobacco, 

28, 8. Early term for (3)dagga (qv) 8, 16
7

no"'-' \'n)'o- o\,c; · 

When I was a lad dagga was known as 11kaffir11 tobacco and 
had a vast sale at 1 s. a lb. Sunday Times 13. 2. 71 

(6) kaffir trader, n . pl. - s 

19, 30. A merchant often in a remote district largely occupied by 

Africans dealing usu. in foodstuffs , inexpensive goods and (6} ~truck 

(qv) 30. 

(6) kaffir truck, n. 

30. Buttons, beads, brass wire, trinkets and cheap soft goods, the 

somewhat tawdry stock-in- trade of the k affir trader (qv) 30 collectively 

known as r---/ 30. 

General Merchants and Importers, Soft Goods and Kafir 
Truck a Speciality. Braby:' s Directory 1950 

Before long the more sophisticated Xhosas returned to barter 
their possessions for red clay. They demanded beads, buttons, trinkets 
and other kaffir truck in r e turn for their goods. F. C. Metrowich Frontier 
Flames 1968 

( 6) kaffer-wag- 1 n- bietjie, l!vax.q., b1k1, - cl] n. 

17, 32. Acacia caffra: s ee ( 3)katdoring 28, 32. 

kahle [ ' gaci-e] interj. 

9 . Exclamation enjoining caution, 1 Take care', 'Watch out' e tc. 

cf. oppas 9 : see also hamba r-J 2, lOJ 

[ fr. Zu. - hle, kahle = w ell, softly J 
go garshly 10, and go well . 9. 



' 2.07 

kaiing(s) ekai~ :JS] n. USU. pl. 

7. Greaves or brow(n) sels: the crisp pieces from which fat has been 

rendered down. 
the food now to be considered is not commonly met and 

certainly does not appear on any menu. But it is traditional in the Cape. 
Kaiings are little bits of crisp fat which remain when s~e.ep' s fat is 
rendered down into dripping . . .. They must b e eaten p1p1ng hot and, as 
they are very rich, should be approached by anyone over the age of 
sixteen with great restraint. Farmer ' s Weekly 25. 4. 73 

[ Afk. pro b. fr. pl. kaaien of Du. kaan = residue of melted tallow] 

kak [kak] interj. n. modifier 

Slang. Unaccept. 9. Excrement: as interj. an expletive, also in vb phr. 

gaan ,......_; , a savage dismissal, equiv. of 'go to hell' etc.; as n. modifier 

equiv. of U.S. 'crappy' . [Also used esp. by children as equiv. of 

'rubbish' e . g. 'The sermon was the biggest lot · of ~""-/I've ever heard:] 

cf. Austr . bullsh, Jam . E. ~ filth, excrement, anything dirty: also 

as vb: also Brit. low Coll. cacktv-.o~ ~ · ~ ~~\..-.~d-~ 1 \:,o•·•nv..c)c_ 1 
. .. you may remember that a former mayor of Naboomspruit 

once described Naboomspruit as a kak ou dorpie. Have you any comment 
on that? Sunday Times 12. 9 . 71 

And the final big moment came when the visiting actress says 
11Goodbye - and in your beautiful Afrikaans - gaan k-. 11 Cape Times 
27. 1. 73 

[ Afr. fr. Du. kak = excrement fr. Lat. cacare = to defaecate] 

kakebeenwa / wagon ['k.o.~, br.an1.va.] ~· pl. -ens 

31, 26. A type of wagon used by early pioneers: see description. 

Chief of these are two ox-waggons, their wide heavy bed­
planks, worn with much u se. They are what is known as 11kakebeen11 

(jawbone) waggons, because of the high, upright sides, sloping like the 
j_aw~one of an ox or a horse. The Drostdy at Swellendam (Catalogue) 

[ Afk: kakebeen = jaw bone + wa f r. Du. wagen cogn. wagon] 

kakelaar ['kC..ka,la. r] n. pl. -s 

3. ~"-l:rri sor viridis Qr red billed hoopoe, which gets its name from its 

loud and strident voice; also called monkey bird 3. 

Its voice is harsh and r esounding, and has acquired for it 
the name of Kackela among the Dutch, which signifies the 'Chatterer'. 
Layard I & Sharpe Birds of S. A. 1875-84 cit. Pettman 

[ fr. Du. kakel(en) = to chatter, cogn. cackle + agent . suff. -aar] 

kakiebo s [ 'ka..ki', bo s] n. 

11
1
28. S ee (3) khaki 28. ; Tagete s a source of essential oil: see quot. 

j 

. ~any a So uth .African farmer who fights a losing battle trying 
to cle ar h1s f1elds of. pers1s~ent 11 kakiebos 11 would shed tears at the s ight · 
of the devotedly cult1vated f1elds of 11 t agetes11 (kakiebos) on the farm. 
Kakiebos would a l so be regarded by most people as an unlikely raw material 
for producing fragrant perfumes. Panorama May 1974 
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1kalander Cka'landa(r}] n. pl. -s 

21, ll. Calandra granaria·. the grain weevil which breeds in 

stored grain. 

Wheat, maize and other cereals which are stored, are 
susceptible to attack, particularl y by two small insects - the grain 
weevil or kalander, and the grain moth :- and these insects do great 
damage annually... Handbook for Farmers inS. A. 1937 

[ Afk. kalander = weevil prob . fr. Lat. name] 

2kalander, n. modifier 

18, 32. Podocarpus falcatus, the Outeniqua yellowwood: usu. 1n 

combination r--J yellowwood. 

The hi ghest prices a cubic metre of timber realised at the 
sales were: stinkwood Rl 360, yellowwood R260, ka1ander yellowwood 
R230, blackwood R250 and witels Rl50. E. Province Herald 21. 9. 74 

[ corruption of Outeniekwalander a dweller in, or native of Outeniqualand, 
the Knysna-George district.] 

kalkoentjie [.kal 1 k~tnki, - cl] ~· pl. - s 
( 1) 13. Any of several speci es of Iridaceae -~-sp. Gladiolus a1atus, and 

various Tritoniae; named for their scarlet colouring resembling the 

wattles of a turkey. 

Flowers bloomed everywhere in the warm· sunshine -
gladioli, ixias, iris, heaths every shade of colour, from the crimson 
kalkoentjie to the pure white chincherinchees . Dorothea Fairbridge 
That Which Hath Been 1913 

(2) 3. The S . Afr. bird Macronyx capensis 

To scamper aero s s these Flats is like riding on the top of 
a Scotch -or Yorkshire moor, and only for the scream of some excited 
kalkoontjie circling over its nest in the heather, the scene is as quiet 
and subdued as the heart of man can desire. A Lady Life at the Cape 
100 Years Ago 1870, 1963 edit. · 

[ Afk. kalkoen = turkey + dimin. suff. -tjie] 

kalya·. n. 

7, 25. An Indian dish of spiced chicken or mutton cooked with dhai 7, 25 : 

see Indian terms 25. 

kam(m)assiehout / wood [ka1 mas1~ha11"t) : !!· 

32, 18. The timber of Gonioma kamassi, very hard and similar to box 

wood: called Knysna boxwood or False Cape Box: [when fresh ther e is an 

alkaloid toxic principle present in the wood which is dangerous to workers: J 
27d. Found in place name Kamassieberg. 

Kamassie is found in abundance in the Midland forests, and 
there it i s often kno ·wn as Knysna boxwood. It is of particular note as it is· 
one of the two timbers regularly exported from South Africa, although in 
small quantities . The other timber export ed is the Cape box for which 
kamassie wood is often mistake.n. Palmer & Pitman Trees of S. Africa 
1961 

[ etym. dub. prob. fr. Hott. name] 

• 



k amceldoring [ka'rn:z.al,dv.,~:rJ E.· ::--1 -s 

32. Also camdthorn _tree (qv) 32: Acacia gi r affae.: see qtlot. at 

camelthorn. [Afk. kCI·~~~ = giraffe fr. camelec2ardalis + daring 

fr. Du. doorn cogn. thorn] 

1-kamma ['kama] n. suff. 
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27a. Stream, water : found inS. Afr . place names Goukamma, Sapkarnm~ 

Keiskamma, Kraggal·:amma etc. See Burchell qnot. with -fontein 27 a . 

[ f r. Hott . kamma/o = stream, water] 

2~:amma ['kama] modifier occ. vb 

Slang. 10, 16. Pretended or put on, e . g . spurious illness , sadness etc. 

is described as ~sick, ...--/sad etc . [prob. fr . Nama Hott. khamo= 

like, similar] 

kamnassie(hout) [,kam'nasl'(ha"lft] n . 

32 . Mytenus cymosa, a greyish spiny shrub with white flowers [not 

kam(m)assiehout (qv)] 27c. Also in place names K amnassiebcrge(n), 

Kamnassirivier, Kamnassidam . [etym. dub. prob. fr. Hott. J 

kanalli~ n. pl. - s 

3 . See ka(r) nallie_3 . 

kankerbos [ 'kanka (r) 1 b'Ss] n. pl. - se 

( 1) 32. Euphorbia ingens: see naboom 32. 

( 2) 32, 16. Sutherlandia frutescens, S. torment osa and S . micropwlla: 

see cancer bush 32, 16. 

[Afk. kanker cogn. cancer + bas cogn. bush] 

1kanna [ 1 kana] E.· pl. - s, 0 
l( 

( 1) Obs. Traveller's term: Hott. name for eland (qv) 6,' hence ~bas 
2 

see (2), or khannabos, see kanna. 

Her e we saw with m u ch pleasure, several herds of kannas (or e lands i 
and quakkas grazing at a distance and appearing not much to heed the 
pre sence of our party. Burchell Travels I I 1824 

(2) Also ~ bos, species of Salsola: see ganna 28 so called from a 

belief that eland fed upon it. 

[ f r. Hott. kanna = eland (elk)] 

2 
kanna ['kana] E.· 

28, 16. Also ,......_) wortel: Either of two species of Mesembryanthemum: 

Sceletium t ormentosum or S . anatomicum: see hotnotskougoed 16, 28; 

[a stimul ant earlier err on. compared with ginseng root and unrelated to 

the Sal sola (gannabos)] 

... species of Mezembryanthemum, which is called Channa by 
t h e natives, and i s exceedingly esteemed among them. Paterson 
Narrative of Four Journeys 1789 cit. Pettman. 

[ fr. Hott. plant name channa] 
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kanniedood [ ' kan(n)1, d.rat] n. 

28. Pcpular name of several species of Aloe Gasteria and Haworthia 

which are exceptionally drought resistant and can live without food and 

water, often suspended in a tree or on a verandah hence the name 'air 

plant': also figur. 19, a diehard. [ Afk. kannie = cannot+ dood cogn. 

dead] 

-kant [ - kant] n. suff. 

27e. Side: found in street names e . g. ,Buitenkant St., Waterkant St. 

\_~X,. \-r.v~· ~-;: s·~ 1 
kaparring / ang [ ,ka ' parriJ] n . pl. - s 

5, 25. T r aditional style wooden sandals worn by Malays (qv) · 23, 25: see 

quot. ,~Vrn\).6-ff ro)~~ ~, '-".:'-'\\.. - So\~ \,NOO~ '5~. 

When Lady Duff-Gordon saw them the men wore the toudang -

il 

l 

a wide, pointed straw hat - over a red and white handkerchief bound turban- ~ 
wise about their heads, and on their feet kaparangs or clogs, as the old­
fashioned Malays still wear them. Fairbridge cit. DuPlessis The Cape 
Malays 1944 

By the end of the nineteenth century Oriental dress h ad been 
discar ded; but cert ain characteristi c features have been preserved. 
Kaparrings, (probably from the Javanese gamparan: wooden sandal s with 
a knot to push between the big and secon d toes) are still in use. DuPlessis 
and Luckhoff The Malay Quarter and its People 195 3 

[ Afk. prob. fr. Javanese gambarran = sandal] 

kapater [ ka'pQta (r)] n. pl. - s 

11. A castrated goat: see also hamel.ll. 

One poor farmer on the coast decided to go in for breeding 
goats, so he went to Grahamstown where he bought a number for this 

- purpose. Proudly he returned to his location with them, only to be 
informed by a more knowledgeable friend that they were a ll kapaters! 
F. C . Metrowich Frontier Flames 1968 

[ .Pl:fk. fr . Du. kapater fr . capade = eunuch fr . Port. capado = castrated] 

kappie [ 'kap'i] n. pl. - s 

( 1) 5 . A large sunbonnet usu. of white lawn or linen fr e q. tucked and 

embroidered in intricate designs, worn by Voortrekker (qv) women and still 

by Volkspelers (qv) 19, 15 i n costume: see also quot. at ( l )Voortrekker 19 

and moederkappie 13: in combination ,V sis 5 : see quot. at bloudruk 5. 

In the Dutch community, linen caps and scarves, popular since 
Van Riebeeck' s day, have develope d into the kappie, later to be the most 
typical feature of the Voortrekker woman's costume . .. . The fichu and the 
kapp.i e were typical features of a Voortrekker woman's dress. The kappies, 
part1cularly, were beautifully embroidered in quaint original designs. 
Gordon- Brown S . Afr. Heritage 1965 

(2) Coll. 23. figur. t erm for the circumflex used in Afk. as in k~rel, 

indicating a lengthening and lowering of the e vowel: see pronunciation table. 

[Afk. fr. Du. kapje = little hood] 
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Karakul ['kaer;;>ikul] ~prop. pl. -C/J 

11, 5. The breed name of so- called 'Persian Lamb' , a long haired 

fat-tailed sheep somewhat like the Itonderib Afrikander (qv) 11: see 

Swakara 5. 

As the word Persian refers to a different breed of sheep in 
this country, a certain amount of confusion is bound to result from its 
use, so it is suggested that the true breed name "Karakul" be retained 
for general use in·south Africa. Handbook for Farmers in S. A. 1937 

[breed name] 

karamat, n. pl. - s 

25 . S ee kramat 25. 

karanteen [ 1,k;;>eran 1tin, 'ka-] n. 

12. The small marine fish Sarpa salpa or (.renidens crenidens, also 

called bamboofish and stre(e}pie~1~'1ten used by anglers as bait. 

The Eastern Cape Bamvoosie (derived from Bamboo fish) is 
known in Natal as the Karanteen and in other parts as the streepie. 
E. Province Herald 15. 7. 71 

karbonaadjie [,ka.(r)b;;>'na.:tl<1, - c'(] n. pl. -s 

7. Various sp. also carbonaadjie (qv) and karmenaadjie. Mutton cutlets 

or 1 collops ' usu. braai'd (qv) 7, 29vb over a fire: [also) r are, a present 

of meat from a neighbour who has slaughtered an animal.] 

... I joined half a dozen burgher officers in a tent, and 
discussed with them mutton broth, and the well known South African 
karbonatje. This last consi sts of pieces of meat roasted on a peeled 
forked stick, fat alternately with lean, and with a sprinkling of salt and 
pepper .... With a field appetite, this i s the true way to relish mutton. 
Vive la karbonatje! Alexander Western Africa I 1837 

I also recall 1 sosaties 1 , a meat dish roasted on sticks, 
'karbonatjes 1 (a sort of cutlet- quite a palatable dish)... and many other 
specialities of the old South African kitchen. Jackson Trader on the Veld 
1958 

[ fr. Du. karbonade cogn. Fr . . . 

kareehout/boom/moer, n . 

32, 18. See karree 

karem [ 1k ar;;>m] n. 

. carbonade fr. La~. carbones = grilled mea~ 

• ~\X> \co.- v->0'1'~ lM- ~"'-~· CO-A \:.~_3 1 SC-0> '( eJ 1 

. ~~~~. 

25, 15. A Cape Malay game related to billiards played on a board with a 
) 

cue and discs not balls, now gaining general popularity. 

Mr. Ishmail Floris (84), grandson of a Malay, i nvented the 
game Karem many years ago and he still makes boards for this game, as 
he has done for 25 years. The game has been played by Cape Malays for 
the last quarter of a century. It came into being one day, when a visiting 
Indian asked Mr. Floris ... to copy a board that was used for a game in 
which people flicked discs with ~heir fingers. Panorama Aug. 1974 

I 
I 
i 
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ka(r)koer [ka(r)ku:r, -"lf;;l] n. pl. - s 

·14. Citrullus lan.atus or C. vi1lgaris: see kaffir melon 14, also t'samma 14 . . 

... only one water-melon was on sale. Rube had a passion 
for them, and the dorp' s licensed comedian suborned a 11 Coolie11 to bid 
him up. At 7s. 6d. the Indian dropped out and Rube seized the prize, cut 

' I 
' 1 

it greedily at once and found that it was only a "karkoer11 , the "Kafir pump- l 
kin11 which grows as a weed amongst the mealie- crops. Prance Tante j· 

Rebella' s Saga 1937 

[ etym. dub. poss. Hott. fr. Bantu cakulo] 

ka(r)nallie [~ka(r)'nall] n. pl. -s 

3. One of the names of the fiscal shrike?':or butcher bird: see Jan Fiskcru 3. 

[ Afk. fr. Du. kanalje cogn. Fr . canaille fr . Lat. canis= dog] 

Karoo, n. prop. 

See Kar(r)oo. 

karos(s) [ka'rps, I ~ J karos n. pl. - ses, - es 

(1) 5 , 2. Traditional clothing of certain tribes made of skins; also 

combinations fore(voor) · r"'--" and hind(agter) ~: see quot. at ngubu 2, 5 . 

. . . but the rest of their body was quite uncovered, except 
by a bundle of small greasy leathern aprons . . . These aprons, which 
they distinguish into fore-kaross and hind-kaross, and which are tied 

i 

l 
' 

just over the hips, are their only permanent clothing: for the large kaross, ,. 
or cloak, is only worn, or thrown off, agreeable to the weather or the 
fancy of the wearer. Burchell Travels I 1822 . I 
(2} 18. A blanket of sewn skins used on a bed or occ. on the floor. 

1

. 
On leaving, Mr Webster made me a present of a very handsome 

kaross - a number of skins sewn together. Buck Adams Narrative 1884 l 
Shall I take the blanket from the Baas's bed? Shall I bring ' 

the Baas's best karos, the one of silver jackal skins, or the rooikat? 
Stuart Cloete Hill of Doves 1942 

[ Afk. fr. Hott. (k) caro- s = skin blanket] 

karree [k;;l1 ri:, -J_a] n . 

( 1) 8, Also kiri: Honey beer (qv) 8 or a drink prepared fr. prickly 

pear syrup: see quot. at kaffir beer 8,.2 ~ moer (kirimoer) 8, 7: 

the powdered root of any of several plants esp. Trichodiadema stellatum 

used as the ferment in making (1) /""'-/ , used ace. .Pettman b y Karoo 

housewives as leaven for baking bread: [ r--" berries 14 are used for 

making mampoer. s ee quot. at mampoer 8.: see karreehout 32] 

Detective Ferreira said that the sample produced was 
11karriemoer11 with water. It was not exactly kaffir beer. E . Province 
Herald 27. 8 . 1925 

They use kareemoer, a powdered r oot, as yeast; and when 
water is adde d there is a strong drink such as primitive people made in 
many lands when the world was young. Lawrence Green Land of 
Afternoon 1949 

(2) karree- 27c. Also in place names Karreedouw, Kareemountains/ 

berge. 

[ Afk. fr. Hott. karib] 
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karreehoutfboom [ka' ri:

1
ha1ft/,b.ram, k~n.a-] n. 

32,/g_Any of several species of Rhus more esp. R. lancea (bastard 

willow) and R. viminale and their timber: some of which are also - - _g· 
known as taaibos (qv) 32: their fruit, karree berries 14, are used for makn} 
mampoer S. , 

Because the Sandveld is a semi-desert, the local carpenter s 
wood resources were stunted trees and shrubs. He drew not only from 
the farm orange grove, but from the wild olive and mulberry in his 
environs, the syringa and bastard willow (karree) that grew next to the 
river . . . Baraitser and Qpholzer Cape Courtry Furniture 1971 

[ fr. karoo ace. C. A. Smith Common Names of S.Afr. Plants 1966] 

Kar{r)oo [k a 1 ru:, -'\l"a] 
(1) n. prop. 22, 27a. The arid plateau or semi-desert regions: 

the Great ~ and the Little~ ..._c.\ ~J--J~;..-·v.r-~c..c>~~· 
Betwixt the Zwarteberg and Nieuveld or last great chain, 

extend the immense arid deserts called by the Hottentot name of :i<.arroo, 
where no human creature has yet attempted to fix a habitation .. . 
James Ewart Journal 1811-14 

... throwing up clouds of dust from the arid ground, which is 
here quite a karroo, and miserably parched and poor. Thompson 
Travels in S. Afr. I 1827 

... the Karoo, the semi- arid but healthy plateau that covers 
nearly one-third of South Africa's interior, and which supports the 
world's second-largest sheep population. Panorama Sept. 1971 

[ Afk. fr. Hott. karo = dry] 

(2) n . prefx. as in ~ area 22, ~""'-/climate 33, r-- coal (qv) 18, 

,.-.._/ soil 11, ,......_,. veld 22, 11 see (2f. veld, ~ bush (qv) 28, 11, etc. 

and very numerous plant species indicating their habitat hence deriv. 

Kar(r)oid adj. 29adj. of or pertaining to the (l)Karfuo 

Kar(r)oo bush/bos, n. 

28, 11. Generic name of numerous varieties of scrub-like bush, some 

useful as fodder, some toxic or semi-toxic, or noxious weeds: 

bitter ,.,.-..../ 28 Chrysocoma tenuifolia, see bitterbos 28; ~thorn 28 

Acacia Karoo regarded as an undesirable species in the problem of 

plant migration: ~ buchu/boegoe an a romatic shrub Diosma 

oppositifolia similar to the genuine medicinal buchu Agathosma betulina, 

unpalatable as grazing: sweet ~ or goeie(good) ~ Phymaspermum 

parvifolium a valuable fodder-pasture for sheep, also Pentzia incana 

(ankerkaroo). 

Most of the valuable Karoo bushes give off a sweet aromatic 
perfume when bruised between the fingers, and the flavour appears to be 
agreeable to the palates of herbivorous animals. T h e mild degree of 
bitterness which characterises the extractive matter is rather appreciated ' 
than objected to by them. The p lants which animals neglect are deficient 
in these characteristics . Wallace Farming Industries of the Cape 
Colony 1896 

Unpalatable thorny types such as bitter bush, thorny figs, buchu 
Karoo bushes and Karoo thorn types are to be found on the -western 
Karoo route [of plant migration] . E. Province Herald 28. 2. 73 

Abundant water . .. 13 excellent camps with water, outstanding 
sweet karoo grazing carrying -1 200 sheep. Farmer' s Weekly 2 I. 4 . 72 
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Kar(r)oo caterpillar, n . pl. - s 

21, tl.A voracious pest which causes rapid deterioration of the (2)veld 

(qv) 11 by destroying the grazing: see rusper . 211 ~ ~\ · ~ 
o..J.~o.._ \>· s~ ~. 

Kar(r)oo coal, n. 

18, 10. Dried mis (qv) 18 used as fuel : see also quat. at Free State 

(coal) 18. 

it' s no joke starting a fire with only dry dung for fuel. 
Karoo coal we call it down at the Cape. Van Alphen Jan Venter S.A.P. 

Jq~q. 

Kar(r}oo encroachment, n. phr : \ 

11. A ser:i.ou's veld and soil conservation problem freq. the result of 

over-grazing: see quat., also Stock Reduction Scheme 4b. 

Karoo encroachment is a serious matter, meaning as it does 
in plainer words, a spreading outwards of the desert and semi-desert 
that so limits the farming potential of the inland plateau. E. Province 
Herald 14. 6. 7 3 

Kar(r)oo veld, n . 

22, 11. (2)veld supporting vegetation typical of Karoid areas : see 

(2)Kar(r)oo 22, also Kar(r)oo bush 28. 

Although there is no doubt about it that the perennial bushes 
form the staple, and at times indeed the only, means of subsistence 
in the Karroo vel d, grasses and many annual "weeds" are by no means 
to be despised as food for stock. Handbook for Farmers inS. A. 1937 

Kar(r}oo wilg / willow, n . pl. - s [v~/i] 
1' -

32. See pepper tree 32. 

(- )kas [kas] n. usu. suff. 

( 1) 18. Cupboard: usu. suffixed to~· e . g. hoek {gv) ~ , jonkmans ("'-"' 
\ 

(qv), klere(clothes) _,:..,.., , kos ,-.../ (qv}, linne{linen) ~ , all is. 
The Dekenah kas is characteristic of the Riversda1e District. 

These cupboards are t y pically made of yellowwood and teak and a r e of 
the wardrobe type with two drawers at tht bottom. Baraitser and 

O'bholzer Cape Country Furniture 1971 

i Country koskas with one gauze dobr. Ibid. 

( 2) ./""-"' the, n . prop. 

Slang. 10. Gaol: as in 'he landed up in the ~ ': see a l so tronk 4b. 

[ Afk. kas fr . Du. kast = chest, wardrobe, cupboard] 

-kat [kat] n. suff. 

6 
. '!(. 

, Cat: suffixed to names of various animals e . g . r oo1 ~ . 

(qv) 6; mus\<.eljaat 1""'-·/'(qv) 6; kommetjiegat ~ t 6, [als~~C~e r-' 12. J 
28. prefixed to the ncimes of .certain plants e . g . ~ daring (qv) 

~ bos, Lycium hirsutum, also species of Asparagus, see katdoring 

,..-..J pisbos s ie, Acalypha angustata;, ,--;' naels Hyobanche sanguinea 

t 1 · di · f .. (~\o~CA?f\Pi ::~ e c.: a so 1n m1n· orm --.- Jle, ~ s p1ermg (gardenia) (qv) 13. 

j . 

l 
' I 
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kat- [kat] n . prefx 

27d. Cat: found as prefx inS. Afr. place names Katrivier, Katberg, 

Katteriver. 

[ Afk. fr. Du. kat cogn. cat] 

katdoring [ 'kat, ·dvar~j"J n. pl. -s 

(1) 28, 32. Scutia myrtina: see bobbejaantou 28, droog-my-keel 28. 

(2) 28, ll. Several species of Asparagus the thorns of which do 

damage to sheep and goat fleeces. 

( 3) 32. Sometimes applied to Acacia caffra the kaffir wag- 'n- bietjie 

(qv) 32. 

katel [ 'k~tl] 
I 

(1) 18, 31, 26. 

n. pl. -s 

A light weight bedstead, portable and often thonged 
~e CJr.o r-f~berL: 

with riempies (qv)"'l-:8: part of the essential trek gear (qv) 26, 31 on 

wagon journeys! 4· f\"'CX\J. ~ · 
... and were weary enough at night to sleep soundly on their 

reim- bottomed kaatles without either feather - beds or curtains. 
H. H. Dugmore Reminiscences of an Albany Settler 1870, pvh. 187/ . 

. . . the African Trek Wagon was really a caravan in which 
people lived a s they travelled. This meant the addition of several 
features unknown to the European wheelwright: the katel or bed . .. ~s the 
most interesting of these, a word ... that is said to come from 
Hindustani. This was a wooden frame on which rawhide thongs were 
interwoven. It was carried under the wagon-tilt by day and brought out 
at nig ht H. V. Morton In Search of S. A. 1948 

(2) 25, 18. T he bier used by Cape Malays in the ceremonies fur their 

dead. 

Three sheets of lihenor kaffang are now wrapped round the 
body, which may be perfumed with aromatic oils and rose petals. The 
body is then transferred to the stretcher or katil. DuPlessis & 
Luckhoff The Malay Quarter and People 1953 

[ Afk. fr. Malay katil fr . Hindi / Tamil kattil = a be
1
astead poss. via 

Port.] 

katj i epiering [,ka:tki
1
p1ri!]] n. 

13. Any of several species of Gardenia including G. jasminqides, 

G.lhunbergia and G . florida. 

There are no formal speeches, no costly gifts, but friends 
bring the first daphne of the year, the ri che s t purple violets, the 
sweetest katjepierings, until the house is h eavy with the perfume of 
flowe rs . . . Fairbridge That Which Hath Been 191 3 . 

[ Afk. katjie = kitten+ piering fr. M a l ay piring = saucer(prob . by folk 

etymologY) Mal ay kat: hapiring, the Cape jasmine, ] 
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katkop [ 'kat,kop] n. 

C.o1l. 7. Used in various district~ign. bread loaves of different kinds -

sometimes doughy 'batch' typ~ bread, . cqj:tage loaf or even occ. a ~. 
sOv.Jl.. ~ IN'f~ ~ ov-"- \ry '->..tro- ">\a----( ~ ~ 

standard loaf baked in a tinl\ cf. N. Z . barracouta, long 2lb. loaf, 

Jam. E . woman- breast small soft loaf etc. 

[ Afk. kat cogn. cat + kop = head cogn. Ger. Kopf] 

katonkel [ ka 'to ~k al] E· pl. -

12. Also katunker: either of two fish Sarda sarda of the Thynnida~, also 

known as bonito , or the Spanish mackerel Scomberomorus commersoni 

called in Natal Barracuda or ' Cuda. cf. Austr. couta/coota. 

... recalled the days, not so long ago, when katonke1 (barracuda} 
abounded just off Port Elizabeth. Evening Post 27. 5 . 72 

Somewhat similar to the albacore . .. is the katonkel, although he 
is, I believe, more nearly related to the tunny, the largest of all our 
fish, Farmer's Weekly 18. 4 . 7 3 

. . found that while the tunny in those waters took feather lures, 
the so- called barracuda family, to which the katonkel belon gs, would not 
take feather lures but occasionally took bright spinners. E. Province 
Herald 1. 8. 7 4 

[ etym. dub . Afk. prob. fr. Malay fish name Ketung or Katjang] 

kattebak ['kat a , bak] .E· pl. - s 

31. The dickey seat of an old-fashioned motor car. cf. U .S. rumble seat. 

My mother sat in front with my father and the two babies on her 
lap and the other three of us were strapped in with a big leather strap 
where the kattebak should be. Informant Guy Butler 25. 11. 7 3 

[ Afk. fr. Du. kattebak = boot or seat attached to a vehicle] 

katunker [ka'toe~ka(r) ] n. pl.-~ 

12. See katonkel 12. 

kaya [ 'ka:r.a] n. pl. -s -
18, 2. See kia 18, 2. 

K . B. [ 
1 ke:t., bi~ n. -

8, 2. See Kaffir b e er 8, 2. [ acronym Kaffir 

keer [k~a (r)] vb trns. and intrns. 

Beer] 

( 1) Sect. Farm. 11, 29vb . To direct or check animals being herded. 

(2) 27£. Usu. ~"'-" om : turn round: found inS. Air. place names 

Keerom, Keerom Koppie, Keerom Street: see also draai 27£. 

[ Afk. keer = to turn (+ om = ro·und)] 

. ~ 

l 
I 
I 
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kehla ~ke4-a] n. pl. - s 

19, 2. An elderly African man, often a councillor, wearing a headring 

(qv) 2, 5: see quat. at headring 2, 5. 

The old Zulu 1khehlas 1 and councillors felt that it was improper 
for a kino of the Zulu nation to mar:::-y a divorcee. Drum Nov. 1964 

0 

[A. E. J I. Endearing mode of address to a young boy equiv. of 'old 

chap'. 

Come kehla let me brush your hair. Oral Informant (Zulu) 
12. 3. 74 

[ Ngu. Khehla = a man with a headring, elderly man] 

Kei apple [ka~-J ~· pl. - · S 

14, 32. Also Dingaan' s apricot 14 : Dovyali s caffra esp. abundant in 

the Transkei and Pondoland area, a densely spiny shrub used for hedges, 
~ 

or its fragrant but acid fruit which is used for jam and jelly. 

-7 The kei-apple is known to many gardeners as a spiny shrub which 
makes a stout impenetrable hedge . . . The fruit is roundish, with a 
diameter of from 1 to l i inches, velvety, and bright yellow when ripe, 
with a very acid flavour. Palmer and P itman Trees of S. Afr . 1961 

[ fr. Kei, name of river] 

kenner ['kena(r)] n. pl. - s 

19. A knowledgeable person, connoisseur . 

. . . we found the champion red wine beautifully delicate but 
neither full bodied nor deep coloured ... one of the kenners told me this 
could possibly be because the young vines in the newly planted red grape 
vineyards hadn't yet got their roots down to the sub- soil. Cape Times 
30 . 8.73 -to 
[ Afk. ken fr, Du. kennen =~know cogn. Fr. conner + agent. suff. -er] 

kennetjie [ ' kemk'!, - ci] n . 

(1} 15. The 'tipcat', a small wooden peg tapered at each end and wit h 

which the game ~ is played. 

(2) The game tipcat in which the (1) ~ or tipcat is struck at one end 

and then batted as far away as possible by the same player. 

The kennetjie itself was a piece of wood about five inches in length, 
and an inch and a 1-.alf in diameter, tapered off at both ends . It was laid on 
the g r ound, the player then struck one end smartly with his stick, and if 
it rose high enough he was able to beat it away as it fell, and run . . . But 
. .. the law intervened, and kennetjie was pronounced a dangerous nuisance 
in the streets. De Kock The Fun They Had 1955 

[ etym. dub. poss . fr. Frisian kunje fr. Lat. cuneus = wedge via Fr.] 

k-erel ~ke:r al] n. pl. - s 

(l) l. Amodeofaddressus u. pl. eqmv. of' c h a p s ', unle s s our-J 

'old chap~ ! ~ ~\ u:). \')~ 
11Go right throug h, k-erels , 11 he said, "the dancing is in the 

voorhuis . The peach brandy is in the kitchen. 11 Bosman Mafeking Road 
1947, 1969 e dit. 
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(2) 19, 15.A chap, fellow, sometimes i n the sense of boy- friend 15; 

often in the combination slim ,--../ (qv) 19, a tricky, cunning fellow . 

. . . the general's excellent defensive arrangements .. . soon 
put a stop to their p r oceedings; but not before the ''slim carles' ' had 
played Mr. -- an ugly trick. Alexander Western Afri ca II 1837 

[ Afk. k~rel cogn. O .E. ceorl, also carl] 

Kerk [kerk, k a k] n. prop. 

4a. The Dutch Reformed Church (qv) 4 a : also 18 a church building, 

usu. D.R.C. (qv) 4a. cf. Scottish kirk'. and in p lac e names 27e 

Kerk Straat, Kerkplein~ for r--...., huis see n agmaalhui s 18 

The Dutch farmers were tearing home from Kerk in their carts -
well- dressed, prosperous-looking folks , with capital horses. Duff Gordon 
Letters 1861-62 

[ Afk. kerk := church] 

Kerkbode, Die [ c:ll 'kerk, b'1('~da] n. prop. 

4a. The official organ of the D.R.C. (qv ) 4a in whic h Church news is 

published, and the names of newly qualified dominees (qv) 19, 4a are 

broug ht to the notic e of gemeentes (qv) 4a that may wish to ' call' them. 

Afrikaans churches agreed with at 1 east two amendments to the 
draft Bill on Publications and Entertainment, according to an editorial 
in t h e latest i s sue of Die Kerkbode, official organ of the NG Kerk. 
Evening Post 4. 3. 7 4 

[ Afk. kerk := church+ bode= messenger] 

I 

Ker kraad [ 1kerk, rQt , 
1
k3k-] n. pl. - s , - en l 

4a. The parish council of a Dutch Reformed Church (qv) 4a:sa-~c) ~f"o-c.l 
. . 14 'l.l At yesterday's meettng of the Dutch Reformed Church Synod .. . ' 

a delegate asked what acti ons should be t aken in cases of members of the l 
Kerkraad who participated in dances and races. E . Province Herald I 
4. 5. 1906 

Although both their husbands were memb ers 
Mr s. --dis couraged a f riendship with Mrs . 

[ Aik. kerk == church + raad = council] 

-ke rrie, knob- ['n):>b,keri] n. 

20, 2. See kierie 20, 2. 

kersbos(sie ) [ 'ker s , bo s ('!)] n . (pl. - s ) 

of the kerkraad 
Sunday Times 10. 9. 72 

32, 16. Also Bushman' s candl e or Boesmankers: Sarcocaulon..::&urmannii, 

also S . "?.atersonii and S . rigidum, all species of dwarf wax- secretin g 

shrubs which burn like a candle even when f resh, not to be confused with 

~ers (ie} hout 32, 18. 16 S.:Burmannii and S. Patersonii were used for 

the treatment of diarrhoea by Hottentots, and the g round roots by colonist s 

as substitute for a mustard plaster . [ S . rigidum in decoction was u sed 

as an abortifacient by the Hottentots.] 27c. Also in place name Dwarsker s 

bos. [ Aik. ker s fr . Du. kaars := candle+ bos(ch) cogn. bush] 

I 
I 



219 

kershout [ 1kers,(h}a1!1:] n. 

32. Erron. 1 candlewood': Rothma.1nia capensis: so called from 

some real or fancied resemblance to European cherrywood. [ Afk. 

kers(ie) = cherry, also candle, + hout = wood] 

kers(ie}hout [ 1ker s(1) 1 (h)a<!t] n . 

32, 18. Pterocelastrus tricuspidatus and other species, so called 

because of the resemblance of the wood to that of the European cherry: 

see quot. at hard pear 18. [ Afk. kers(ie) = cherry + hout = wood] 

kersie ['kers't] E.· ~ 

I 

3. "Also kersogie: Zosterops capensis 1~ll(t'O'§M ~ z. annulosa; see 

white eye 3, also witogie 3. [ Afk. kers = candle + dimin. suff. -ie] 

ker s ogie ['kers,"lfa xt] n . pl. -s 

3. See kersie 3.><: [ Afk. ker s = c andle +~= eye + dimin. suff. -ie] 

kettle, n . pl. - s 

[[ Substand. ]] 18. Used freq. of a tea or coffee pot: usu. in comb. 

coffe e ~ 18. 

We had thr e e days rashons to carre y: our coffe Kittle: our K a nteen 
for the water o r git not one drop for twentey four hours. Goldswain' -
Chronicle Vol. II 18 38-58 

Braes eafe e \kettle and i:roa £~~~~1Y1 Gordon­
Brown S. Afr Heritag €l 19 65 · 

[ translit. Afk. kete l] 

keurboom [ 1ki'oe{rL b"'f"am] n. pl. - s 

32. Virgilia oroboides {capensis): an evergree n shrub or tree with 

scented pale pink to rosy lavender flowers, grow1ng esp. freely on 

rive r banks: see quot. at a s s e gai wood 18: 27c. Also ) n place name 

Keurboomsriver~ c-,},_ ~~oo""'-'!1\r~. 
The vernacular name appears to have been inspired by the floral 

beauty of the plants, thus the "pick of all" (Afr:keur) species of (Afr:boom) . 
The name was first recorded by Kolben at the Cape in 1705 ... 
C . A. Smith Common Nam e s of S. Af r. Pla nts 1966 

[ Afk. k eur = c hoice + b oom cogn . Ger . Baum = t r ee] 

kgotla [ 1 x'5tla] n. pl. 

2. The m e e t i n g p l a c e of a t r ibe w h ere gatherings a nd di s cu s s ions a re 

h eld, also the trihal court: see a l so l e kgotla 2 , makgotla 2 . cf. N. z . 
(Maori) marae . 

But t h e kgotla serv es anoth e r s i g nificant p u rpo se. It g ives all 
Ban tu, even the v e r y humblest amo ng t hem, the rig ht to bring their 
grievances to the notice of t h eiT superiors . T h e Kgotl a is a lrno st sacred 
groun d. It i s the p lace w here a m a n can " Let down his h a i r '', as the 
saying go es, wi thout fear of repri sal. . . . Over the centurie s Bantu L aw 



' '·~ 

Willem said here is a kaki. The Tommy rode fast 
up to us • • • Iris Vaughan Diary circa 1902 
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and justice has been controlled by what is known as the kgotla- system. 
Peter Becker, S.A.B.C . Bulletin 23. 2. 70 

[Sotho (le)kgotla = courtyard, meeting place] 

khaki [ ' k o.kl] n. pl. - (e) s 

(1) 20, 19. (4)Boer name for a British soldier during the Anglo Boer ---- . . 
War (qv) 20 o n account of the Khaki coloured uniform: [Afk. sp. kakie] 

I 

1 

Ubique means the tearin' drift where, breech- 1 
blocks jammed with mud, ;f 

The khaki muzzles duck an' lift aero s s the ~ 
khaki flood. L . .L 1 \.~~ l 

Kipling The Five Nations 1903 $.t..L. ~co~" o.,d~-o_ \. · _ 

(2) Coll. rare. 19. An English speaking non-Nationalist South African: ; 

see also quot. at smeerlap l, 19, 10. 
l 

t 
Among other things the article says: "We are fighti ng the } 

English. The fight has been declared against the khakies - the J 
battlefield is wide open. "But first l e t us dig up the old-old hate -j 
against the English. 11 Sunday Times 11. 6. 72 ~ 

In combination r---" gevaar 4b: see a l so swartgevaar 4b, roomsegevaar l 
4b. 

Mr.--:-:-. predicted the three " emotional" fronts the National 
Party would employ were 'Khakigevaar, swartgevaar, and rooigevaar. ' 
1Khakigevaar' he said, was merely a new name for 'Boerehaat1 • 

Cape Argus 16. 9. 72 

[Hindi khaki= dust-coloured fr. Persian khak = dust] 

(3) ~gJk QJ;" n. prefx . 
Al ak1e. 

28. A rrefixed to several usu. alien species, mostly noxious weeds: 

/"'"'--" bos / bush 28, ~weed/ onkruid 28, ~ klits 28, usu. sign. that 

they were introduced from e lsewhere , in forage or e quipment for British 

troops: assumed by Pettman to be fr. colour of foliage: see (l)khaki. 

Tagetes minuta a proclaimed weed, see qu ot. at kakiebos 28, Inula 

graveolens a pest in grain lands, Alternanthera pungens and Bidens 

bipinnatus both of spiny habit. 

L~1o'o-~.'~ s·,cr--· o).~' ~o~c; . ~-eo\~~ j 
khakibo s, -bush, -weed, n. 

28,11.See (3)khaki 28 and kakiebos 28. 

Khalifa [,ka' lifa, , xa-] ~· and n. modifier 

25. Also Chalifa: a Cape Malay sword-dancing r itual accompanied by 

chanting and drumming on the ghomma (qv) 25 , 15, so called from t he 

' Khalif' or leader, chosen fo r his spiritual and stoical qualities: see quot. 

at goelery 16. 

The Malay sword dance known as the Chalifah should really take 
place on the lith day of Rabi-I- achier in honour of Abdul Kadir Beker .. . 
but its original religious implications have been modified with the result 
that the Chalifah now amounts to a skilful e xhibition of sword play .. . 
Chalifa or Khalifa ... is the name of the central person conducting the 
ceremony. DuPlessis The Cape Malays 1944 

Thalifa performances have no r e ligious significance. Most Moslem 
rel igiou s leaders discourag e the art as creating a misleading Malay image, 
and would like to see it die out. Cape Times 6. 6 . 70 

[ fr . Arab Khalif = successor to the Prophet, leader] 

I 



Khoi-Khoi(n) [ 'ko 
1
k o (n}] n. prop. 

The self-styled name of the Hottentots: sign. 'man-men', men of 

men: deriv. English form adj. Khoisan of or pertaining to the 

Hottentot and Bushman races or their languages. 

The Khoi-Khoi, or Hottentot, used a word which 
meant offshoot and not reed. Dudley Kidd The Essential Kafir 1925 

t 



khehla ~ke<l-' a] n . pl. - s 

19, 1, 2. See kehla 1, 19, 2. 

khanna ['kana] n . 

6, 28, 16. See kanna 6, 28, 16: also ganna 28 

Khoi-Khoi(n) see entry at addendum p. 583 

khotla [ 'xotla] n. 

2. See kgotla 2. 

kia ['kal-a] n. pl. - s 
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2, 18. Properly an African hut or house, usu. loosely used of detached 

servants' quarters on white properties esp. in Natal: ' or slang for any 

house: 

I'm half wild to be back in our kia and to grope through the 
sweet scented trees on the river bank. R. Y. Stormberg Mrs Pieter 
de Bruyn Jq?-.0. 

He toddled off to his kia and from the tin trunk, which held his 
treasures, withdrew the parcel the boss had given him the day before. 
Cape Argus 24. 2. 73 

In combination piccanin{n.y}r-' 18: see P. K. 18 

[ Ngu. khaya = home, house] 

' 

kiaat{hout) [k-r' o.:t, (h)a'tft] n. 

32, 18. Name assigned to several ispecies for their resemblance 

to teak but esp. to Pterocarpus angolensis of the N .E. Transvaal and 
{'i1_0Ya 

Natal, and to the hard reddish timber of this tree: also called bloodwood, 

Transvaal teak, Rhodesian teak. 

Kiaat is a medium sized tree, usually not exceeding 13m in 
height ... . the wood has a light brown colour and because it exudes, when 
cut, dank r ed juice, it is also known as bloodwood. Baraitser and 

Q'oholzer Cape Country Furniture 1971 

[ Afk. fr. Du. kajaten = teak: pro b. rel. Malay kaju = wood] 

kick-the-tin, vb phr . as n. 

15 . Children's game: see skop- die- blik 15 . [not equiv. of Austr. ,...,._,] 

When it is full moon we play I spy kick the tin at the market 
bell. Iris Vaughan Diary circa 1902 

kiepersol [ 1kipa(r), sol, - spl) .!!· pl. - s 

32. Any of several species of Cussonia esp. C. thyr.stiflora: also called 

sambreelboom (umbrella tree) from the shape of t he terminal crown of 

leaves: the roots are chewed for their sap: also 27c place name 

Kieper sol. 

.. there were no l ess than six kippersol tree s .... she went back, 
and took a sharp s tone, and cut at the root of a kipper sol, and got out a 
l arge piece, as long as her arm, and sat to chew it. . . . It was very 
delicious to her . Kippersol i s like raw quince, when it is very green. 
Olive Schreiner in More Tales from S. A. 1967 edit. 

[ Afk. and Du. kiepersol fr. I ndian kittisol fr. Port. quita- sol= excluding 
the sun] 
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kierie ~ kir1] n. pl. - s 

20, 2. Also knobki erie, -kerrie: see also induku 20: a fighting club 

or stick usu. with a knobbed head. cf. N.Z. ~e Maori war club, 

Jam. E. coco-makka bludgeon, Aust. nulla-nulla Aboriginal club, 

Canad. casse-t~te. 

Their arms consist of a long spear called a Hassagai which they 
throw in the manner of a javelin, with g reat certainty to the distance 
of fifty or sixty paces, and a small club called a keerie which they use 
when closely engaged. James Ewart Journal 1811-14 

.. . while they were arguing Mr. _ attacked him with a kieri e. 
He grabbed the kierie from ;Mr. - and struck him. Post 14. 3. 71 

In combination snoek ~ 20, fisherman's club used for dispatching 

snoek (qv) 12 whlch are savage when landed. 

Quk. fr. Hott. kirri/keeri = · ftick] 

! 
I 

l 
~ 

kiewi etjie [ 'k1 vt, kt, - c1] n. pl. - s I 
3. The crowned plover or peewit:xSte phanibyx co-ronatus, which has a 

loud and per s i sent cry e sp. if defending its youn g . 

. . . a peewit, or as it is called here, a Keewit; in moonlight 
nights the y are constantly crying on the wing, and they are the harbingers 
of sunrise. Philipps Occurrences in Albany and Caffer-land 1827 

Among the plovers that love the coast are the Kittlitz sand plover 
and the crowned plover or Kiewietjie. Lawence Green S. Afr. · 
Beachcomber 1958 

l_b:r.;)n~ 
.--.J bene. Coll. /UO. Appellation for one who 1s excessively thin, or 

1\. ' 
des~ription of very thin legs. 

She's dieted h erself down to such a skeleton we call her kiewietjie­
bene. Schoolgirl 16 Mar. 1974 

[ presum. onomat. J 

kikuyu ~k:x.'kuJu] n. and n. modifier 

11, 18, 28. Pennisetum clandestinum, a coarse and hardy grass species 

used .in gardens as a lawn grass, and in certain areas as pasture . 

. . . growing a garden in Lyndhurst is an almost hopeless busines s, 
and ours consisted of a young wilderness of coarse kikuyu grass and a 
few beds of petunias. Dan Jacobson A Long Way from London 1953 

6.0 Acres under irrigation & further 100 under dry land cropping . 
Large areas establi she d kikuyu & Eragrostis. Farmer's Weekly Advt. 
3. l. 68 

[ fr. Kikuyu, E. Africa] 

Kimberley Club, n. prop. 

8. A sherry-type aperitif produced in S. A. b efore the importation of 
European flor culture. 

To the K. W. V. must go the credi t for first making flor sherry h ere . 
B efore that the Cape developed a wine of its own, diffe r ent from the 
Spanish, with a sherry character which was and still i s widely used as an 
aperiti f. Much of this type is sold as K imberley Club s herry .... Some 
brands of Kimberley Club .. . althou gh they are dry h a v e as much colour 
as some of t he sweet sherries. Hastings Beck Meet the C ape Wines 1955 

[ pro b. fr . name of Club \r>._,v.-c}.~ V..... \(\.N--be--;-\~ Vv-. \'i?<Z l) 



kingklip [ 'k n,kl p, - 1kl p] n. pl. t/J 

Any of three species of edible marine fish Acanthistius sebastoides 
and Epinephelus ander soni, both of the Serranidae preferring shallow 
water among rocks: or. Genypterus capensis of the Ophidiidae 
caught usu. by trawl in deeper waters:[ all are of commercial 
importance and highly regarded as table fish. 

South Africa:[ add fish Hottentot; Kingklip; Kabeljou; 
Musselcrackers; nRed Roman; Steenbras; Stockfish Jean Niditch 
Weight Watchers' Program Cookbook 1972 1974 impression 

[Afk. fr. Du. Koning cogn. king + klip =rock+ visch cogn. fish] 



Kimberley Train, n. prop. 

lli st. 
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15 , 20. r 1 [ 1 f (1) TitJe of a World War I folk song of the '-oloured peop e; a so o a 
" play gn the colour question] 
l . 

{2) A train from Kimberley, the departure of which signified an attempt, 
A 

successful or unsuccessful, to 'try for white' {qv) 29vb for Coloured (qv) 

19 people. 
J 

The Kimberley Train is a- coming tonight, 
It comes in black and it goes out white. 

Song: A. E. Voss 1950,' s 

kimberlite ['k:t.mb a , la:t.t] n. 

30. The blue ground (qv) 30 of the diamond fields which occurs in 

cylindrical pipes: usu. weathered yellow at the surface: see, yellow 

·ground. po, also di\amond 30 . 

.Alluvial diamonds were probably released from kimberlite by 
errosion. They are found along water courses and along the Atlantic 
Ocean. It is possible that kimberlite pipes exis t beneath the sea. 
Panorama Dec. 1972 

deriv. ~ ic; of or pertaining to ~ 

They found two Kimberlite pipes, the sort of soil structure 
named after the diamond city of Kimberley . . . . .lin inconclusive 
scattering of Kimberlitic minerals. Daily Dispatch 14. 7. 72 

[fr. place name Kimberl{ey) + ite + adj. forming suff. -ic] 

kind{ers) ~k~nda{r)s] n . usu. pl. 

19, 10. Child(ren). 

Distance to them is no consideration; the boor puts his. vrouw 
and kinders into the wagon, lights his pipe and sets off to travel five 
hundred miles with as much ease as we should ten in England. 
Philipps Occurrences in Albany and Caffer-land 1827 

[ Afk. kinders fr. Du. kinderen = children: 

kinderbewys ['k~nda (r)ba 
1 
ve!s] n. 

4b. Roman Dutch Law: a legal deed made by the surviving spouse of a 

couple married in community of property (qv) 4b securing to the 

children the property accruing from the deceased partner/parent. 

Kinderbewys .. . a de e d of hypothecation or mortgage passed by 
a s urviving spouse married i n community of property, for the purpose of 
securing to the minor children of the marriage the portions due to the m 
from the estate of a deceased spouse. Bell' s Legal Dictionary 3rd edit. 
195 1 

[ Afk. fr. Du. kinder = c hild + bewij s = warranty, deed] 

kingklip See entry at addenda p583. 

King protea, n . pl. - s J 4>· 
1 3. Al.so giant protea: Protea cynaroides, a commonS. Afr. emblem 

appearing on the ob':'erse of the twenty cent piece~\o~~\'1~~~\~~\14· 
He ha s betw~en 2 000 arid 3 000 of t h e Giant (o r King) protea alone . 

. . . one of the King (Cynaroides) proteas ... This variety is much s ought 
after overseas and a favourite among grow ers . Cape Times 13. 9 . 74 
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kinkelbos(sie) eki~kal,b~s(1)] n. 

32. Tetragonia fruc tico sa so named, not from the rattling of the 

seeds, see ~lapper(bo s) 32, but from the 'kink ' or twist in the stems. 

Also place name 27c Kinkelbos(ch). [Afk. kinkel= kink, twist+ bos 

cogn. bush ( + dim. suff. -ie}] 

kippersol E· 
32 . See kiepersol 32. 

kirimoer [ •k1rl',mu: r] n. 

8, 28. See karree 28, 32, (8). 

kis(t) [ kis(t), k~s(t}] n. pl. - s, -te 

18. Also kis: chest, usu. a lidded box not a c h est of drawers: also 

Scotti sh kist. 

A heavy kist, or dower chest, was almost always to be found 
in one of the reception rooms. It was of stinkwood, when locally made, 
and decorated with fine brass- work. Gordon- Brown S. Afr. Heritage 
1965 . 

Freq. in combination: bruids,..._., {qv} 18 ; gereedskap r'--/ 31, 26r~ool.; 
or equipment KJY(\j..usu. slung under a wagon}; ,............__ klere (qv} 5; 

wagon/ war--../ (qv) 31, 26, 18: also agter/"'---", 'hindchest' in a wagon 

and voor~ the 'fore chest' serving also as box seat for the driver, both 

18, 31. 26. 

several features unknown to the European wheelwright: the 
kate l, or bed, and the voorkis and agterki s, the front and rear chests or 
kists, in which clothes and possessions could be carried. H. V. Morton 
InSearchofS.A. 19 48 

T he Voorkis (the chest in front of the wagon) is bigger a n d has 
sloped front and sides where the agterkis {the chest at the back of 
the wagon) is smaller and square. Baraitser and Q'Qholzer Cape 
Country Furniture 197 1 

[ Afk. kis fr. Du. kist cogn. chest] 

kTs.kier e [' k~s ,· klr..ara] pl. 11 
5. Sunday best clothes of c ountry or farming people kept in a kist (qv} 18 

fune"fcJS · .o.X N~~ ~ L 
and only brought out for Nagmaal (qv) 4a,... an-d other solemn--c>ccasions~ s-.oy--ar• 

.. . at l east one suit of kisklere, a carefully tended Sunday best ... 
Mo ckford Here are S . Africans 1944 

Fo r special occasions like Church services and weddings, men 
kept at least one suit of "kisklere. 11 Telford Yesterday' s Dress 1972 

[ Afk. kis fr. Du. kist + klere = clothes] 

kitchen- , n. pr efx 

23. Low: [Pettman observes that r---/ was used of Low Latin 300 years 

ago.] Combinatio~.s r--/ n ·ufc h 23. cf. Can a d. mon.K~y Frencb see (3)Dutch 

23i r-1 kaffir~ s ee quot. at (2}kaffir 23, fanakalo 23, 30,. chilapalapa 23
1
t 

Also 23, a mixture c;>f English and some African language by tho se i 
speaking to servants . tand at go garshly 10.. I 

*0-~.s i_ .~ . ~"~~a._ 1~ \~~· 
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l 
klaar [kla.:(r)] adj. 

10. Finished: see finish(ed) and klaar 10. 

ready, cogn. clear] 

[ Afk. klaar = finished, 

2 
klaar- [klo..:(r)-] adj . prefx 

27i. Clear: found inS. Air. place names prefixed ton. e. g. Klaarwater, 

Klaarstroom: see also helder- 27i. [ Du. or Afk. klaar cogn. clear] 

klab(ber)ja(a) s [ 'klab(ar) ,jas, - j Qsl n. prop. and modifier 

15. See klawerjas 15~ various sp. forms. 

klap [klap] n. and vb trns. 

Slang. 10, 29vb. usu. among children sign. smack e. g . 'I gave him 

a good ~ , ' or 'I'd had enough so I "-"ed him' : roughly equiv. of 

clout or 'clobber': see quot. at just now 10 and moerava 10. 

~[ Afk. klap = cuff, smack etc. ] 

klapbroek [ 1klap, bruk] n. 

Hi st. 5. Trousers closing at the waist with a flap buttoning horizontally: 

see quot. at Dapper 19, 4a . 

. . . the flap-fly, which earned the garment the name of 
'klapbroek' ... Trousers were of the 'klapbroek' type , and had in place 
of the centre fly opening, a flap (hence the name) fastened at the sides 
with buttons. Telford Yesterday' s Dress 1972 

[ Afk. fr . Du. klap = flap + broek = pair of trousers cogn. breeks] 

1klapper- ~klapa{r)-, 1 kJaep-J n. and n. prefx 

28, 32 . General term for numerous species usu. prefixed to -boom or 

- bos sign. plants with bladder-like fruits or pods which break or are 

broken with a sharp snap, and in which the seeds rattle. .As .E-· pl. - s the 

fruits of these species esp. Nymania capensis. 

Passing through the Karroo in spring, travellers often pause in 
astonishment at s plashe s of pure and vivid colour. . . This is the 
famous klapper or Chinese lantern_s, Nymania capensis, which grows 
among scrub on dry rocky soil, ... The flowers -are compaPati ~ely-

j.nsignifica-at: piHk alld. somewhat bQ1l- shaped hvt th~develop into 
inflated fruits with a papery covering like that of a l arge gooseberry~ 
...:Fhese f:ruits give the-tree it s common names of klapper and Chines.@­
J.a~terne-. Palmer and Pitman Trees of S. A. 1961 

[ Afk. fr . Du. klapper = rattle] 

1 

l 
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2klapper [ 1kla.t=e(r}, 'klaep-] n. pl. -s 

14, 28. The fruit of Strychnos pungens and S. spinosa called also 

wooden orange 14, monkey orange 14 and kaffir orange 14. 

We had a capital lunch from some wild fruit about three times 
the size . ·of an orange, called a clapper. It has a hard shell outside, 
which one must batter against a tree to crack or break. Baldwin 
African Hunting 1890 cit. Pettman 

[ Afk. fr. Du. klapper = coconut fr. Malay kelapa] 

klawerjas ['klCLva(rLjas] n. or n. prop. 

15. A card game 'pam' in which the Jack or Knave of Clubs IS the 

highest card and all knaves are trumps: :corrupted to klabberjas, 

klabjas and klaberjaa3 15. 

Players of Klabberjas will tell you (as will bridge players of 
their game) that it is the only card game . ... In the bistros of Paris 
they call it 11 Belotte11 , the Dutch call it 11Klaviarsz11 and in South Africa 
it's often called just 11Klabjas." E. Province Herald 10. 2. 72 

as modifier: 

The Eastern Province Klaberjaas championships . . . Klaberjaas 
is 1 • • similar to bridge or German whist, and is believed to have 
originated in Holland. It is usually played by four people, playing in 
two pairs. E. Province Herald 18. 7. 74 

[ Afk. fr. Du. klaver = club cogn. clover + Du. jas = knave of trumps 

= pam fr. Gk. abbr . of pamphilos = beloved {philos) of all] 

kleilat(jie) [ 1kle.r 1 lat, -,laJ;k!, - cl] n. and vb trns. 

15. · Lit. 1 clay twig': a game played by children, the missile being a 

ball of mud or clay propelled by flicking it off a springy twig, or both 

clay and twig together: as 29vb to bombard some place or person with 

a /""J . 

When no other sport presented itself, young South Africans often 
amused themselves by fighting with sticks and, more especially, with 
the so- called kleilat or clay- stick. De Kock The Fun They Had 1955 

[Afk. fr . Du. klei cogn. clay+ lat= twig(+ dimin. suff. -jie)] 

klein- [ kler.n, kle:r.n(a)- J adj. prefx 

(1) 28. Small: used sign. 1lesser 1 in the names of about sixty S. Afr. 

plant species,opposed to groat (qv). 

(2) 27i. Small: found inS. Afr. place names prefixed to n. e. g. Klein 

Brakrivier, Kleinbegin, Kleinpoort, Kleinmond. Also with attrib. 

inflect. Kleine monde. 

(3) Also in combinations. 29adj. prefx ~ huisie (qv) 18; ~ serig 

(qv) 16, 29adj, ; 10 . 

[ Afk. kle in = s m a ll] 

i 
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kleinhuisie [ 1kle:tn,hoe1sl] n. pl. - s 

Coll. 18, 10. Privy: usu. an outdoor earth or bucket closet, occ. 

loosely, any lavatory. cf. 'the smallest room': see also P.K. 18, 10. 

cf. Austr. dunny(can), dyke, shouse, Canad. honey bucket. 

The N9 may be the smiling Gateway to Cape Town; the main 
line is surely the way out of the back door, past the dustbin and the 
kleinhuisie. Cape Times 28 . 2 . 72 

First to g·o were the cluster of uithuisies, kleinhuisies, 
groothuisies and the tacked-on corrugated iron stoep . . . Ibid 16. 8. 73 

[ Afk. klein= small + huis = house + dimin. suff. -ie] 

kleinse,tig [klei.n,'s:z:4r%X 
• I 

Coll. 29a j, 10, 16. Ov 
f 

[ Af,k fr. 

ad4 formi 

, don'.t pull m 
verhdard in a 

' 
ap]!'Du. 

g $'uff. J 

kleintjie [ 1kle.I:9-IU, - c't] 

19. Little one, child. 

n . pl. -s 

For three year s, ever since I was a kleintje, I serve the 
Vrouw Smedinga . . . Fairbridge That Which Hath Been 1913 

[ Afk. kleintjie fr. Du. kleintje = little one] 

kleios ['kle:r,~ s] n. pl. -se 

15. Child1 s plaything: an ox modelled in clay used by S. Afr. children 

from the early days: also called {l}dolos (qv) 15. [ Afk. klei cogn. 

clay+~= ox] 

klinker ~kl:r~ka, 1kl.:EIJka(r)] n. pl. - s 

( 1)\qExtra-hard brick used from the earliest days for exposed work, 

steps etc., also called geel(yellow) ~ s and klompies (qv} 18, used 

today for fire places etc. : also faggot (qv:) 18. 

In the days of the Company small hard yellow bricks, 1 gee1 
1klinkers 1 - locally called 1klompjes ' - were imported from Holland in 
large quantities and used for all exposed work, and for reinforcing 
arches over openings. There was still a market for them a.t the Cape 
as late as 1829, and they were even proposed for the steeple of St. 
George's Church as an alternative to English bricks. Lewcock C 19 
Architecture inS. A. 1963 --

Brick klinkers and wood make an attractive combination. Like 
face ~ri~ks their biggest advantage is that they do not require plastering 
or pa1nt1ng. Panorama Sept. 1971 

( 2) Pro b . figur. 7. Hard ship's biscuit, hard tack. d . Can a d. shanty 
cake /bi scuit, hard tack. 

[ Afr. fr. Du. klinker = brick, klink = sound, ring +agent. suff. -er] 

., . 

·j 
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I 
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klip{-) [khp-] _E. and n. prefx 

{1) Coll. 30. A diamond: see (l)blinkklip 30, also s tone 30. 

(2) Stone-, ro ck-: comm on prefx to names of flora and fauna u s u. 

sign. preference for a rocky habitat e . g. /"'-" fish (qv) 12; 

C'::" springer (qv) 6; ~ vygie 13, see vygie 13; ,........._,daring 28, 32: 
f)~Lv•'I"J!l 

or srony texture or appearance ~ kous (qv) 12. 
"' . 

(3) 27a. Rock: stone found inS. Afr. place names a s prefx or suff. 

e.g Klipfontein, Klipheuvel, Platteklip, Henley on Klip. 

[ Afk. klip = stone fr. Du. klip = rock] 

klipfish/vis(sie) [ 'k4p,hs(1)] n. pl. - es, -se, - s 

12. Any of numerous species of Clinidae usu. frequenting tidal 

rock pools. 

the klipfish seldom attains a length of even 12 inches ... 
Hilda Gerber refers to il:;; as growing up to two pounds. Her informant 
must have been a genuine fisherman, for eight ounces would be nearer 
the mark. The klipfish is fried in butter . . . Farmer's Weekly 
18. 4. 7 3 

[ Du. klip = rock + vis = fish+ dimin. suff. - ie] 

klipkous ['kl~p,ka1fs] n. 

12. The largest S . Air. shellfish: species of Haliotis: also called 

j 
~ 

I 
I 
I 

Venus Ear,a( s )els~wher e,from the ~e~~ty of ~t~e pearl-lin~d ~h\~11, an~ '1- ' 
perlemoen qv 12. U.S. abalone. CJJ..<>o 5_i.H~ - 1 ;.-esL~~ .C-1 ~~~ '- · J 

I A rarer delicacy is the perel-le-moe n or klipkous, largest of 
all the Cape she llfish. This monster grows far out on the rocks, and 
can be reached only at very low tides with the aid of a spear . It has a 
beautiful shell, but the meat must be scrubbed and put through a 
rriincer. L awrence Green So Few are Free 1946 

The p e rlemoen or klipkous (stone stocking) a species of shell­
fish . . . The shells are lovely, with a mother- of-pearl lining. The 
fish is most delicious if properly cooked. Hildagonda Duckitt' s 
Recipes edit. Kuttel 1966 
[ Afk. fr . Du. klip = rock + kous = stocking] 

klipspringer [ 'klE-p, spr:ED-a(r), - spr.r v--] E· pl. - s 

6. The mountain antelope 'ICOreotragus oreotragus or 0. saltator 

similar to the chamois of Europe . 

. . the klipspringe r, which is clo sely allied to the chamois of 
Europe, and coney-like, has its hous e on the mountain top, being 
furnished with ·singularly coarse hair, imparti ng the appearance of 
a hedgehog . . . Harris Wild Sports of S. A . 1839 

) _ . : I shall always remember these hills as the 
home o f the klipspringe r. No other antelope could find a foothold 
where the klipspring er lands with ease. Lawrence Green Full 
Many a Glorious Mornin g 1968 

[ Du. klip = ro ck + s pring= jump, b ound + agent. suf£. - e r] 

klips weet [ ' k4<p, SW:t\1 t] E· 

16. S ee das s i espi s 16. [ Afk. klip = s tone, rock+ sweet cogn. swe at] 

I 
I 
N 

I 
l 



klipvissie [ 'kl~p,f;;s1] n. pl. - s 

12. See klipfish/vis 12 . 
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. . . gazed into rockpools full of starfish, slowly waving sea 
plants and green-and-gold klipvissies drifting lazily from crevice to 
crevice - with here and there a small red crab . . . Uys Krige The 
Dream and the Desert 1953 

1 
klomf{ie) ['klomp(1)] n. 

Coll. 10 . Group or cluster of trees , animals or persons. cf. Canad. 

bunch {trees, horses, oxen etc. ) : $U-~. ~ ~~'\~· 
A dry, arid, barren waste of illimitable distances; of queer 

shaped jagged edged or flat topped kopjes; of dried up watercourses 
and dancing dust devils, with every now and then a klompie of trees, 
very green against the sombre backgr ound of brown veld. The 1820 
S.ept. 19 7 3 

[ Afk. fr . Cape Du. klomp = a lot, cluster , cogn. clump(+ dimin . 

suff. -ie )] 

2 
klompie [ ' klompl] n. pl. - s 

18. Also klompje: a small hard brick in use from the days of the Dutch 

East I ndia Company to t he present , fo r ou tdoor work and firep laces: 

also called faggots 18: see quot. a t (l) klinker 18 . 

. . the small red Amsterdam b r icks were the neatest, and t he 
glazed Dutch tiles the most artistic. Large shipments of bricks 
arrived until late in the eighteenth century. You find them mainly in 
stoeps and face works, with the yellow klompjes that have weathered 
so well. Lawrence Green Grow Lovely)Growing Old 1951 

It i s not known that 'klompjes' were even used to face an 
entire bu ilding at the Cape as they were in Holland. Lewcock C 19 
Archit ecture inS. A. 1963 

[ Aik. fr . Du. klompj e ; klomp = lump, nugget + dimin. suff . ...:i.i] 

klonki e [lklo ~k1] n . pl. - s 

19. Also klong 19 : a young coloured boy: see kwedien 19, 2 and 

umfaan 19, 2. 

the klonkies there, the small black boys, having learned 
it from the soldiers who camped in Venterspan during the war of 
1939, saluted him. Alan Paton Too Late the Phalarop e 1953 

[ Afk. klon g , contraction of klei n - jon g = servant boy + dimin. suff. - kie] 

kloof [ klu:f, khraf] n. pl. - s 

(1) 22 . A deep ravine or valley, usu. wooded; gorge between 

mountains . cf. Scottish cleugh, Canad. draw, gulch, gully or ravine. 

I have since been informed ... that the woody kloofs, or ravines 
in this range·, contain many of the forest trees and other plants which, 
according to common opinion, are only to be found in more distant 
parts of the colony. Burchell Travels I 1822 

(2) n. prefx and suff. 27a. Ravine, gorge, valley: found inS. Afr. 

place names prefixed to n. Klo?feinde, Kloofnek; alone, Kloof (Natal) 

or prefixed by~· or adj. Fonteinskloof , Waterkloof, Baviaanskloof , 

Langkloof. 

[ Afk. fr. Du. kloof = ravine , gorge cogn. cleft] 

. 
3 
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klop~ [ 1 kl~p 1jax] n. 

4b. A police raid or round-up. 

Non- Nationalists shrink away in revulsion and anger ... 
when there is another Security police klopjag with a whole lot of 
decent, ordinary citizens being raided at dawn . . . Rand Daily 
Mail 28. 8. 71 

[ Afk. klopjag::: police drive, round up, fr . Du. klopjacht::: battue] 

\ 

kneehalter [ 'ni:,holta] vb usu trns: occ . n . 

29vb, 31, 26, 11. To restrict the movement of a horse turned out to 

graze by tying the bridle to the foreleg, allowing the ahimal to graze 

freely but preventing its running away~ cf. Austr . legrope n. and vb. 

No time was nCYW to be lost. Our horses were hastily knee­
haltered (L e. tied neck and knee to prevent their running off) and 
turned to graze till the night closed in... Thompson Travels in S.A. 
I 1827 

-L\''<'Ovv--'S"-~· ~. \~~.e. 'r-_o--\\~] 
knickerje ~(k)n:r.ka(r)je] n . 

Obs. 15. Marble or game of marbles . 

Mr. Rex made ·me a present of a very fine golden cuckoo. 
After dinner played knickerje. . .. the game of knickerje learned 
from his Dutch neighbours must have been new and amusing to him. 
Duthie Diary 22. 11. 1830 cit. Meherkamp Geo. Rex of Knysna 1955 

(\ 

also knikkertjie 18. Very hard, g rey- coated seed also called 

seeboontjie washed up on the S. Afr . coasts used for! ornaments or for 

infants' teething, so called because of the likeness to a marble. 

cf. Jam. E . nicker a marble, and two species of Caesalpinia, 

greyn.ic.ke:f and yellow nic.kd, the seeds of which are used as marbles. 

[ fr . Du. knikkeren = to shoot at, or play, marbles] 

knobkerrie/kieri e n. pl. - s 

20, 2. Also knob / knopstick {rare): see kierie 20, 2 . cf. Canad. 

casse-t~te (war club). 

Lt. -- had his arm injured by a battle axe attack when 

edit. 

police restored order and Sgt. - was hit on the head with a knobkerrie. 
Daily Dispatch 6. 10. 71 

Many South Africans know the wood of Umzimbeet (which word 
is a corruption of the Xhosa and Zulu umSimbithi, meaning iron-wood). 
Until its use was protectively stopped, it was the favourite wood for 
the tribal craft of making knobkieries. E. Province Herald 12. 1. 72 

knobwood, n. 
and perdepramboom 32, see pram: 

3.2. Also knophout, k~obthorn /\any of several species having spine 
tlpped knobs or horn-hke protuberances on the trunk esp. Fagara 

capensis, also its \ hard, yellow timber formerly used for making 

household utensils:~ ~'. ~ b~v,S 
Amongst the most unusual of our trees are the several speci es 

of knobwoods, easily identified by the knobs which stud the s t ems. 
These are sometimes up to 3 inches long, or they may be smaller, and 
of~en tipped with: thorns. A tall knobwood, with a brown trunk studded 
w:tth knobs like small stout ho1·ns is an extr d" 1 

. . ' ao r 1nary and unf ettab e 
s1ght. Palmer and P1tman Trees of S . A. 1961 org 



knorhaan [ 1kno(r),ho..:n] n. pl. -s 

( 1} 3. See korhaan 3. 
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(2) Also knoorhaan 12. (i) Gurnard: any of several species of Trigla: 

T. capensis, T . kumu, T . peronii . (ii) Pomadasys operculare, also 

t:iger, spotted grunter; see grunter 12. All these fish are named after 

the k(n)orhaan (qv) 3 or 1 scolding cock' because of the noise they make 

when taken from the water. 

[ Afk. fr. Du. knorren == t o scold + haan = cock] 

kob [kbb] n . . pl. rp 

12. Also~: abbr. of kabelj ou (qv) 12. 

One of the highlights in an otherwise quiet period of fishing 
a dong the Natal coast was the recent catch by H-. C-. at Tugela 
Mouth. He landed a giant kob which tipped the scales at 36, 9 kilo ­
grams. This is the biggest kob caught by any rock and surf angler 
during recognised competitive events this year. Sunday Times 
3.9.72 

[abbr. kabeljou = cod, cogn. Fr. cabillaud] 

koedoe [ 'kudu] n. 

6. See kudu 6. 

koedoeko s [ 1kudu,ko s] n. 

28. Haworthia viscosa a succulent leaved plant of rocky habitat 

thou ght to have been a favourite food of the kudu: also kuduskos 28. 

[ Afk. koedoe == kudu (qv) + kos fr. Du. kost = victuals] 

koekoek [ ' ku1ktlk] n. pl. - s 

11. An improved purebred strain of Plymouth Rock (fowl) developed 

by Potchefstroom Agricultural College: hence also Potchefstroom ~ . 

Purebred Koekoek. - Not the old-fashioned Barred Plymouth 
Rock with its small eggs. A pUre breed bred by Potchefstroom 
Agricultural College as a tablebird with stamina and high egg 
production. Farmer 's Weekly Advt. 30. 5 . 7 3 

[ poss. fr. Du. koekoek = cuckoo, more prob. Ngu. nkuku ==fowl] 

koekoemakranl<a, n. 

28, 14, 16. See kukumakranka 28, 14. 16. 

koeksister [ 'kuk1s~st a{r )] ~ pl. - s 

7. A traditional Cape confection po ss. of Malay origin: a deep fried 

twisted or plaited doughnut immediately dipped in syrup. cf. U.S. 

cruller, Canad. twister: see also goolab jambo 7, 25, Indian terms 

25. 

They bought g reen-fig and watermelon preserve, and koek­
sisters, the plait ed and syrup-dipped doughnuts that are a Cape 
delicacy to this day. . . McMagh A Dinner of Herbs 1968 

[ Afk. fr. Du. ko ek cogn. cake + sissen = to sizzle, his s + agent. 

suff. -te r] 

. 
·r 



1koelie ['kull'J n. pl. -s 

Obs. Hi st .. 1-9. An Anglo-Indian from Calcutta: see quot. at ( 1) 

Kaapenaar, Hindoo, and Indian 17, 19. 

2.32. 

.. . I must explain to you that the Hindoo s is a soubriquet 
by local residents to all visitors from India - whether they be Koelies 
from Calcutta, Mulls from Madras, or Ducks from Bombay. C. of 
G . H . Literary Gazette 15. 9. 1830 cit. Pettman 
[ poss. fr. Qui-hy,':< see quot. at (l)Kaapenaar: see also coolie :1, 19] 

~oelie 
1, 19. Obj: an offensive mode of address or reference to an Indian: 

see coolie 1, 19 and quot. at (3)kaffir~ L 19. 

[ Afk. koelie = coolie fr . Tamil, Hindi kuli - labourer, also Chinese] 

koevoet [ 1ku,fltt] n. 

Sect. Bldg. 18. Crowbar, jemmy. [ Afk. fr. Du. koevoet = crowbar, 

lever] 

koffie [ 1k0fi] n . prefx 

(1) 2.7 e. Coffee: in place name K
0 

offiefontein. 
15, 3 

{2.) 2.9 prefx. as in r-' huis
0
coffee house, old style restaurant; 

~ ketel 18, see kettle 18; C'-:" geld 4b, 17 (Afk. geld= money) 

Hi st. see \V-.o\". , 

The President still sat on the verandah of his house early in 
the morning, ready to meet visitors and offer them the cup of coffee, 
for which the Government allowed him "Koffiegeld11 of £500 a year. 
Rosenthal General de Wet 1946 

koggelmander [ 'koxal ,mand~(r}] E:· pl. - s 

6. Any of several species of Agama or rock lizard: best known is the 

bloukop rJJ1 
of slightly dragon-like aspect with; a large triangular 

j . I . 

blue head. [ Afk. {blou cogn. blue + kop = head +) ~oggelmander ~ 

rock liz\ard. 

kokerboom [ 1 k1.r~k~{r) , hv-~mJ n . pl. -s 

32.. Lit. ' quiver tree' : Aloe dichotoma, a much branched tree aloe 

of up to 10m hig h the timber of which i s po~ous a nd cork-like: 

formerly branches were hollowe d out by Bushmen and Hottentots for 

quivers h ence the vernacular name: also place names in Namaqualand 

2.7 c Koker boom, Eenkokerboom. 

Those who lived in houses built of Kokerboom trunks s tood 
back and watched as the matches were struck and the flames l eapt and 
crackl ed through the wooden structures . E . Province Herald 2.8. 1. 74 

[ Afk. fr . Du. koker = quiver + boom cogn. Ger. Baum = tree] 

kokkewiet [ 1 kak~1 vl't] n. pl. :-s 

3. The bush shrike Te'leph6r6s zeylonus: see bokmakierie 3. 

* Qui- hy/hi fr. Koi h a i? Is anyone there? ('M.o~ &\ '-~\...~ o.-<)~'IJJ) 

·\ 
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kol wynt jie 0 ,k~l'vex.tj<l', - cl'] n. pl - s 

Small cake of the type formerly baked on St. Columbine's day. 

,J pans usu. of copper with shaped depressions similar to 

Fr. madeleine tins, are prized by collectors of antiques. 

Tart-pans and kolwyntjie-pans: these are possibly the 
most typical of all old C ape kitchen utensils, and the most eagerly 
~ought after by collectors. Cook Cape Kit chen 1973 

[fr. Du. kolombijntje] 

·-
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J<olbroek [ 'kol, br~k] n. prop. pl. - s 

11. A popular variety of pig, the first of which were rescued from 

the wreck of the ship Colebrooke lost off the S. Afr. coast in 1778. 

On most farms in South Africa it will be found profitable to 
keep a few pigs for home consumption. The most suitable breed is 
probably the Kolbroek . .. The Kolbroek is particularly suitable as it 
does not require so much protein and, being of a sluggish nature is 
l ess mischievous when allowed loose around the house. Handbook 

£or Farmers in S. A. 1937 

[ Afk. translit. of Colebrooke] 

-kolk- [ -kn lk-] n. prefx and suff. 

27a. A deep pool, or water hole usu. the deepest point in a vlei 

{qv ) 22: found inS. Afr. place names as prefx and suff. toE:· e. g. 

Kolkfontein, Granaatboskolk {pomegranate), Tont elboschkolk {qv) 32. 

(tinder bush), Kootjieskolk. 

All over the Calvinia district you find nam·es ending in kolk -
Granaatboskolk, Abiquas Kolk, Korannakolk, Wildehondekolk, -
Leeukolk, KlipkoL~. A kolk is a pan that holds water after rain. 
Lawrence Green When theJourney' s Over 1972 
[ Afk. kolk = abyss, pool, pothole: in form draai r--1 , a whirlpool] 

kolstert [ 'kolptert, - stc.a t] E:· pl. C/J 

12. See blacktail: also called dassie, 12 

Mr. P. - has registered the largest blacktail {kolstert) 
taken by a club angler for at leas t two seasons. The fine specimen 
he landed weighed 1, 644 kg. Grocott' s Mail 25. 6. 71 

[ Afk. kol = spot + stert (fr. Du. staart) = tail] 

-kombers (:kom'bers, ~b£dS] n. pl. -e (-en) 

Obs. Hi st. 18. Blanket usu. suffixed as in veli"'J (qv) cf. Kar(r) os, 

also wol( wool) ~ ·.' 

The qualities of t h e linebayi and the wolkombersen were 
elaborately discussed... Dugmore Reminiscences 1870 pub. 1871 

[ Afk. fr. Du. kombaars = (ship' s ) blanket] 

komfoor ~kom
1

f'tfa(r)] n. pl. - s 

18. See konfoor 18. 

Brass Kettles and Comfores; Superior s ingle and double 
barre lled Guns made to order for the Cape Market. S. Afr. Ahnanac 
for 1841 Advt. 

kommetjie [ 'kom't,k1, - cl] n. pl. - s 

22. A shallow circular depression in the g round. cf. Austr. ghilgai. 

His stre tche r-bearer s thankfully deposited him in a kommetj e 
( a rou~d saucer-1i~e depression in the ground from which the p l ain 
takes 1ts name) while they rested t h eir weary limbs. Metrowich 
Frontier Flames 1968 

1 
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27a. Shallow basin-like depression found in place names Kommetje, 
' ) 

Kommetjies Flats . [ The form Commitee in 1"-"1 s Drift and r---/ s 

Flats is thought by some to derive from this . ] 

. . We came upon a plain full of strange h oles like basins: 
h ence this plain is called Commatje Flats. One of the guide s ... 
e xplained the cause of these scientifically: rtThe earth here11 he said, 
rthad once been much soaked with rain, and had got the shivers .. . 11 

Alexander Western Africa II 1837 

[ Afk. fr . Du. kommetje = a small cup or basin] 

kom panjie [ ,k"6mpan1 jlj n. prop. 

17, 4b. 30. See Com pany, the 17, 4b, 30. 

name Kompanjiesdrift. 

k onfoor ~k"'n 1 f"'a (r)] E:· pl. - s 

27e Company: in place 

(1) 18. A warmer for a tea or coffee pot or kettle , usu. made of 

brass and containing a tessie (qv) 18 or fir epan for coals. 

Brass chafing-dis hes (konfoors), coffee pots and smaller 
articles in brass or silver were made b y the Cape craftsmen of the 
17th and 18th Centuries; . . . Three old Brass Konfoors intended 
to contain buring coals to keep a kettle hot. Gordon-Brown S. Afr. 
Heritage 1965 

or stofie (qv) 
(2) 18. Also voetstofie 18: a t·ootwar mer cum footstool consisting 

.;.....;;...~.;;;..__....; " 
of a perforated wooden box also containing a tessie (qv) 18 for coals. 

To preserve warmth the Dutch women use an apparatus to 
set their feet upon called a komfoor . It is a square box, with a few 
holes cut t hrough the top, and closed only half-way up th e front. 
Into the inside a few hot charcoal embers are introduced from time 
to time in a n iron b asin. Backhouse Narrati ve 1844 cit. Pettman 

[ Afk. fr . Du. komfoor = chafing dish, brazier; Fr . chauffoir = 

a foo t stove] 

konfyt [ ,kon'fe.I.t] n. pl. - s 

7. Preserves or conserve, eith e r of whole fruit or large pieces in 

syrup. 

A d elightful Afrikander custom ... the offer to the vis itor, 
during the forenoon, of a cup of tea, with a liberal supply ... of some 
beautifully preserved horne-made confy t . . . Wallace Farming 
Industries of the Cape Colony 1896 

... spread quickly on the whole biscuits a nd then press on 
them tho se which have the centre cut out, filling up the cavity in the 
centre with c r ystalli sed cherries, or other candied konfyt . .. 
Hildagonda Duckitt' s Recipes edit. Kuttel 1966 

In combination ___ -=- • ~jar 18. 

Konfyt Jars. These imported crystal jars both open and 
covered were among the most gracious ornaments on the table. Hou s e­
wives t ook a particular pri de in their own horne-made preserves of 
fruit . . . Wm Fehr Treasures at the Castl e of Good Hope 1963 

t eewater ~ 7: see teewater 7 : also quot. above (Wallace 1896). 

waatelemoen/ watermelon ,-.._/ · 7 . A t radition a l p r eserve of water­

melon rind: see kaffirrnelon 14 . 

They had supper. Baboti e and rice, sweet pot a toes and 
pumpkin, fo llowed by a milk tart and watermelon konfyt. Stu art C loet e 
R2.gs of Glory 1963 

[ Afk. fr. Du. konfijt = preserves, conserve] 

I 
I 



• • . Elder Landsman tiptoed out of the church and 
went round to the Konsistorie where the Nagmaal wine was kept. 
Bosman A Eekkersdal M arathon 1971 

j 
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konsistorie Lk:;ns1:s 1 t11ar'l] n. pl. - s 
X 

4a, 18. The vestry of a Dutch Reformed Church {qv) 4a. ,......_, sto el/ 

chair 18, a high- bar:ked chair of the type traditionally used in the 

~ . [ Afk. fr . Du. konsistorie = consistory, vestry] 

)(, ~~· ~ ~~ ~-s~~ 

kontant [ ,kon.'tant] n. 

30 . Cash: ready money. 

The slave was knocked down t o the Stranger, and the 
auctioneer demanded - kontant- cash. .Cape Literary Gazette Vol. I 
June 1830 

It was not always sheer ignorance that led people to keep 
large amounts of money on their farms. 11Kontant11 , hard cash, was 
the rule of the vel d , ... and men b uying farms and stock in distant 
places simply had to have the money close at hand. Lawrence Green 
Land of Aft ernoon 1949 

Cash (kontant) for your clean used car. E. Province Herald 
Advt. 5 . 5 . 73 

[ Afk. fr . Du. kont ant = ready, avail able (money}] 

kooper [ ' kupa , ' k.rapa (r}] n . p l. - s 

19, 30. A buyer of diamonds during the early days of t h e Diamond 

Fields before the introduction of legislat ion, see I.D.B. 4b, 30 in 

1882 

.. . it came under earnest debate whether to burn the 
proprietors' tents . .. or to sack the stalls of the koopers. Little 
groups of the dangerous class gat he r ed round each diamond buyer ' s 
tent, loudly threatening . . . Boyle To the Cape for Diamonds 1873 

[ Afk. koper q..ngl. kooper fr. Du. koper = buyer] 

koornvreter [ 'kvarn,fr~ata(r) J n. p l. _ 8 

Plocepasaer spp. : see koring/koo:r.nvreter /voel • 

.Lanas .. a l SO 1:-'.I.OCepa::HH!.L.Lllat: \' ::>pcu.J.vvv · · --· 
• _,.. 1 ~ 

8 August 181 1 ... a troubl esome bird to farmers, and well 
deserving the name they have given it, of Koornvreeter (Corn-eaterb. 

' It has very/:r£uch t h e manners of the common sparrow of Europe .. . 
Burchell". Travels I 1822 

~"/ 
[ ~/koorn cogn. corn (Afk. koring} + vreet:: eat (of animals), 

foo rge + ~gent. suff._ ~.iJ 

kop [kop] n. 

( 1} 22 . A prominent hill or peak, domed, pointed or flat topped: 

freq. in dimin. form F"-/ p i e (qv). cf. Canad. coteau 

Me that 'ave watched ' arf a world 
'Eave up all shiny with dew, 
Kopje on kop to the sun .. . 

Kipling The F ive Nations 190 3 
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( 2) n . suff. pl. -en 

27 a . Hill, peak, found inS. Air, place name s usu. as suff. e. g. 

Boskop (qv) 34, 23, Kranskop, Daskop, Spioenkop (spy) , Driekoppen, 

Witkoppen. 

Behind the town of Swellendam are four conspicuous peaks 
which form a natural sundial, and for more tl·-an two hundred years 
these have been known to local farmers as 10 uur, 11 uur, 12 uur 
and 1 uur Kop. Gordon-Brown S. Afr . Heritag~ 1965 

[ Afk. fr . Du. kop = (head) peak, mountain, hill] 

(3) .!!· pl. - s 

Slang. 10. A butt or blow with the head. 

s--- just swore at him. So the CID man gave him three 
quick kops (butted him in the face) . . . Sunday Tribune 16. 7. 72 

[ fr . .AJk. kop = head·· cogn. Ger. Kopf] 

kop- en-pootjies [ ,kop~n 'pu'lki's, - c1s] 

7. Head and trotters - a stewed dish made usu. of sheep: see also 

quot. at pens- en-poo.~j.ie s 7. 

Concertina and guitar music goes on until dawn with few 
intervals, but with many rounds of vaalj~ and brandy. You 
remember the candle light, the vastrap music, the supper of kop- en­
pootjies (head and trotters) or b1oedwors, the black pudding made 
from blood of a pig. Lawrence Green A Giant in Hidin_g 1970 

[Afk. 1:£p = head + en = and + poot = foot of animal + dimin. suff. - jie] 

kopj e . [ 'kbpl, kop'l] n. pl. - s 

22. Dutch form of koppie (qv} 22. 

T hen mock not the African kopje, 
Especially when it is twins, 

One sharp and one table-topped kopje, 
For that's where the trouble begins. 

Kipling The Five Nations 1903 

In combinati on ~ walloper (qv} 19, 30; ..--.'walloping (qv) 19, 30. 

kopje walloper [kbp't-, kop'l-J n. 

Hist. 19, 30. A u su. Jewish diamond buyer, buying directly from 

diggers on their claims in the early days before the I.D.B. (qv) 4b, 

30 legislation of 1882. [d. Canad. gravel puncher, miner with 

primitive equipment. J 
. .. the occupation of dealing in diamonds. The slang camp 

term indeed for this was 'kopje walloper', derived from the circum­
stance that in t he earliest days the diamonds w e re obtained from a 
number of kopjes or small hills in the neighbourhood of the camp, 
and the dealers travelled on foot from one to the other purchasing the 
finds as they were turned out at the sorting t ables . Raymond 
B. I. Barn ato , A Memoir 1897 

kopje wallop(ing) vb, vbl n. or partie. 

30. Buying diamonds in this way: see also ko~per 19 . 

. . . I was kopje-walloping in Kimberley, feeling more 
depressed and dispirited than usual, w hen in the course of my rounds 
I came across a Dutchman sorting at his table Cohen 
Reminiscences of Kimberley 1911 

[ presum. fr. kopje (qv) + wallop= to thra s h] 

' " i 
I 



korinE;/koornvreter/voiH [ 'k1f(}r;~ 1 fr1fata(r}/ ,flfal] n. pl. -s 

Used of .numerous species of sparrows, sparrow weavers (Flocepasserinae) 

and other seed eaters, particularly the common Fasser melanurus which 

feed in grain lands. 

[ Afk. korinE; fr. Du. koorn co~n. corn + votH fr. Du. vogel cogn. 

fowl, or vreter, eater fr. Du. vreten, to eat 6 reedily] 

8 August 1811 : . . a troublesome bird to farmers, and 
well deserving the name they have ~iven it, of Koornvreeter (Corn-eater). 
It has very much the manners of the corr.mon sparrow of Europe ••• 
Purchell Travels I 1822 
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k . fik~p""l] opp1e L ..- n. pl. - s 

( 1) ?.2 . A hillock, flat topped or pointed, a common feature of the 

S. Afr . (l)veld {qv) . [ (Hist.) also of the Diamond Fields) see also 

k opj e 22 and quot. at klompie 10. 

When I faked death on the S e r engeti one large male lion 
climbed a koppie that was very close by and studie d me for a long 
time. Sunday Times 12. 8. 7 3 

(2) - koppie- , 27a. Hill, hillock: found inS. Afr. place names as 

prefx or suff. e. g . Koppiealleen, Koppies, Weskoppies. 

\ [ Afk. ~ = hill, peak + dimin. suff. - (p)ie] 

korhaan Crkor'(h)o..:n] n. pl. - s 

( l ) 3. Any of several spec1es of Otis , the S. Afr. bustard: its name 

derives from its noisy call esp. if disturbed. 

I saw only a few of the larger and more hardy species, such 
as the ostrich; the pouw, whi ch i s a sort of large bustard, and very 
delicate eating; the korhaan, a smaller sort of bus tard, also prized 
by epicures; cranes, Namaqua partridg es, and white- necked crows. 
Thompson Travels in S. A. I 1827 

( 2) See knorhaan 12. 

( 3) Bustard: found in place name Korhaan 2 7 d . 

[ Afk. and Du. korhaan = wood- cock, see also knorhaan] 

koringkriek [ ' k1fdrJ:D-1kr1k] ~· pl. - e 

2 11li.An insect pest Eugaster longipe s , which feeds on various crops. 

Koringkrieke . .. Grey or black, long- legged, clumsy, spiny ' 
long antennied [sic] grasshoppers . Common in drier parts of Orange 
Free State and Bechuanaland. Feed on various crops . Handbook for 
Farmers i n S. A. 19 37 

[ Afk. k o ring fr . Du. k oorn cogn. corn+ kriek = cricket] 

koringvoel [ 'k,dr-19-,f.rd l] n. P.L -s'/ 
- f1c., . , l r. 

3, li.Sse\:~ .... oi Plcr(:epas s..errna~: Self koornvreter '3{~~-l 

·1\oc" ·'..t·" • ._.) ·rr"· . \ 

korrelko p [ 'kord l,kop] ~-

19, 16. One who has p epercorn/pepe rkorrel (qv) 16 hair 

Hans is a korrelko p bushman. Iris Vaughan Diary circa 190 2 

[ Afk. korrel = g rain, granule abbr. pepe:t-Korrel = peppercorn+ 

kop = head cogn. Ger. Kopf] 

-kos- [kos] n. 

28. Food: usu. as su££. e.g. pad.......,_.., (qv) 7, 31, veld~ 28, 7 ; 

see (!)veld compounds, o r prefx~kas 18, a store cupboard; see also 

quot . at lekker 10, 29adj . 

Yellowwood T able; Yellowwood Was h s tand; Y e llowwood 
Koskas; .. . Eve ning ·Post Advt. 27 . 10.73 

Yellowwood Waki s t e ... Yellowwood Koskaste . . . Grocott' s 
Mail 25. 5. 7 3 

Also suff. in plant names koedoe ,-.../ (qv) 28 Haworthi a viscosa; 

olifants /'"'J 28 Portulacaria afra, see spekboom 28; slang r--,./ 28 

Amanita phalloide~, the death cap / c u p , a highly poisonous 'mushroom', 

etc. [ Afk. s l a ng = snake] 

r Afk. fr. Du. kost = food, victuals] 

I 
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koster [ 1k2i'sta(r)] n. pl. -s 

19, 4a. The verger of a Dutch Reformed Church (qv) 4a. 

A little further on lived a Koster, that is, a sexton, a set 

of people tha t are more respected by the Calvinists than with us. 

Trans . Sparrman Voyage I 1786 2nd edit . 

[ Afk. fr . Du. koster = verger] 

kotch [kn1J n . and vb intrns. 

10, 16. Puke, vomit: see catch 10, 16. cf. Austr. perk 

[ fr . Afk. kots = vomit {vulgar}] 

koud- [ka11t-] adj . prefx 

27i. Cold: found in place names Koudveld, Koud Bokkeveld. 

[ Afk. koud fr. Du. = cold] 

kouvoiH [ ' ka11" 1f:ra l] n. pl. - s 

238 

3. Aguila rapax rapax : ~ see lammervanger 3 . [ prob. fr. Hott. for 

catch, hold + voi:H fr. ·n ':u. vogel I= bird cogn. fowl] 

-kraai- [ krax.] n . [pl. -en] 
X 

27d, 3, 32. Crow: usu. in compounds: I"""-" bas (qv) 32, withals ~ 3 

(whit e necked,) see quat. at korhaan 3 : or in place names 27d 

Kraaibo s , Kraayenkraal, Kraaifontein, Kraaipan. 

[ Afk. · 1fr. Du. kraai = crow] 

kraaibo s [ 1kra.I1 bas] n . 

32. Diosporos austro-africana and other speCJ.es of Diosporos, a 

small bushy aromati c shrub used medicinally in various forms by 

indigenous tribes: also 27c place name Kraaibos. 

The black berries of a bush called kraije-bosch, or crow-bush, 
were greedily devoured by the crows at the Cape. Thunberg 
Travels I Trans. 1795 

[ Afk. kraai cogn. crow+ bas cogn. bush] 

kraal [kro.:l] n . pl. - s 

The Dutch word Kraal, as used in the Colony, has three 
different significations: - a string of beads, a cat tle fold, and a 
n a tive horde or encampment. Thompson Travels in S. A . I 1827 

(1) n . pl. -s 

11, 18. An enclosure, pen or fold for farm animals: in ·.combinations 

cattl e ~ ll; sheep~ 11; goat/'-"' ll; skut,......._, ll, 4b (see 

skut); lambing~ 11; house~ 18, a .,-..._./ clo se or attached to the 

home s t ead; out~ 11, a ,-._./ set at a distance; _,-.-/manure 18, 

she ep or goats' manure colle cted from the ~ , much favoured as 

garden fertiliser. cf. Jam. E, crawl fr . Colonial Du. kraal 'an 

enclosure, pen or building for keeping hogs ' , also pig crawl, turtle 

crawl. 



.. out-houses occupied one side; and beyond them were 
kraals (enclosures} of thorn bushes for the cattle. Alexander 
Western Africa I 1837 
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40 Morgen newly established Eragrostis. Dip with equipped 
kraals. 2 Well- built Native quarters . . . Farmer's Weekly Advt. 

20. 3. 74 

\ 

Also figur. in a political sense: a separated group, racial or 

political. 

As for the accusation that the English Press are trying to 
chase the Afrikaners, like cattle, into separate "verligte11 and 
"verkrampte" kraals, I fear that my friend seriously overestimates 
the power of the Press. Sunday Times 24. 8. 69 

~ 

(2) rare: a game sanctuary on pr.i.i.vate property. 

The buck made off for the 11kraal" the sanctuary which most 
farmers had and where the animals soon realised they would be safe. 
Even wounded animals were not followed into the kraal. Daily 
Dispatch 22. 7. 72 

(3) vb trns. 

29vb, 11. To drive animals into a (l) r---/. cf. Brit. to fold sheep; 

Canad. corral, to enclose animals in a circle of wagons, see laager 

I found the lady of the mansion kraaling her flocks and herds, 
her lord being absent; . . . Thompson Travels inS. A. I 1827 

... do not kraal the animals but leave them in the open veld 
If they must be kraaled a wire kraal ... is the best. Handbook 

for Farmers inS. A. 1937 

Because of past attacks by killer dogs, the Bouwers kraal 
their sheep every night. E . Province Herald 9. 8. 74 

29vb. Also figur. often r--/ off- to separate racially, linguistically 

or politically into groups~~~~·o-!(,')Vo..o1 o.h.o\).ll· 

How can children from these different societies ever hope to 
under stand each other when they are systematically kraaled off into 
different schools and raised in isolation from each other? Het Suid 
Western 19. 4.7 3 

{ 4) [ kr o..:l, kr~ 1] n. pl. - s I 
2,l2.18. A village or settlement occupied by an indigenous tribe, I(', 

) ~ ~· oY "''I) (A.~. 
formerly Hottentot or African, now usu. African: see also stat/d 2" ;n; 
cf. Canad. rancherie, an Indian village . 

. . the beautiful Tyumie valley besides, is now dotted with 
the houses of European farmers, winklers, or missionaries, 
surrounded by numerous kraals or village s of Fingoes, located there 
after the war . . . McKay Last Kaffir War 1871 

The entire population of one kraal attacked by an impi of 250 
tribesmen on Sunday have fled and it may be several days before the 
fir s t of them filter home and life at the kraal returns to normal. 
Daily Dispatch 3. 8. 72 

{5 ) 2, 18. A cluster of huts occupied by one family or 'clan' . 

They are divided into a great number of independant clans, 
or kraals, as they are termed . . . Thompson Travels inS. A . II 1827 



: - - --1-; __ L.: - ...-.. 7.= !=.P. P. ;~l!=.o headman 19. 2. 

The dour, stocky political patriarch of South Africa, 
has the ironfistedness his fellow Afrikaners call kragdadigheid. 
Time 28. 6. 76 
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krans [krO:ns] n. pl. - es 

(1) 22 . Also krantz, kranz: an overhan9-ing sheer cliff face or crag, 

often overlooking a river or river bed. cf. Canad. rampart precipitous 

nver bank. 

But 1e wasn't takin1 chances in them 1 igh an1 1 ostile kranzes -
He was markin1 time to earn a K.C.B. 

Kipling The Five Nations 1903 

The vegetation consists largely of Mopane trees, the soil is 
sandy, and the rocky outcrops and krantzes are ideal as sleeping 
quarters for the baboons. Panorama May 1971 

(2) -krans- n. prefx and suf£. 

27a. Cliff, crag: found inS. Afr. place names e. g. Kranskop, 

Kransberg, Klipkrans, Bloukrans, Swartkrans (qv)3i-. 

[ Afk. krans = sheer rock wall poss . fr. High Ger. Kranz] 

krans athlete [krQns-] n. pl. - s 

Slang. 19, 10. Baboon: an offensive mode of reference to an 

Afrikaner (qv) 19, also abbr . kransie 19, 10, though by some to be 

the origin of crunchie (qv) 19, 1~ see also rock( spider) 19, 10, hairy 

(back) 19, 10; rope 19, 10; plank 19, 10. 

** 
kransie [krO,ns'l, krans-] n. pl. - s 

Slang. 19, 10. See krans athlete 19, 10. 

kreef [kri:f, krr.af] n. pl. C/J 

12. Palinurus J.asus lalandii ·, the Cape rock lobster, Fr. langouste: 

see also crayfish 12, craytail 7. 

'Crayfish' or 1 kreeft1 is also plentiful all through the summer. 
We als_o call it Cape Lobster. Hilda's Diary of a Cape Housekeeper 
1912 cit. Pettman 

In combination ,-.._; boat 30, a fishing vessel carrying baskets, like 

Brit. lobster pots, for catching ~ . Potted ,-.._.~7, horne made 

slightly spiced pate of /'"'-" 

[ Afk. kreef = rock lobster, crawfish fr. Du. kreeft = lobster] 

krernetart(boom) [,krema 'tart(btra:rnB n. pl. -borne 
I 

32. Adansonia digita t a , the baobab tr ee, also called l emonade tree (10~~ 
from the fr u its which contain citric acid, and cream of tartar tree 32 

from the t artaric acid flavour of the solution (1 l emonade' ) made from 

the pulp of the fruits. 

Bush and koppie, withaak and krernetart and kame e ldoorn were 
dreaming l anguidly under a cloudl ess sky. Bosman Unto Dust 1963 

[ Afk. fr . Du. kremetart = cream of tartar] 

k r ans b ee, n. pl. -s 

21. Also b1ack;-o....l : the wild, indigenou s 

~~~OJ'!.\~ \v'~d h.~b . 
S. Afr. honey bee ~~· ~V'-~ . \~. 

' ,, ., 
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kreupelboom ['krl'oepdl,budm] n. 

32, 18. Leucospermum conocarpodendron (Proteaceae) a small tree 

with showy flowers, also goudsboom 32, much used for firewood 

h enc e brandhoutboom (firewood tre e) : [ihe bark was formerly used both 

medicinally and for tanning] 

12 Dec 1810. A long broad walk, or avenue, shaded by trees 
of the common English oak, divides the garden longitudinally, and 
leads from the street called the Heeregragt towards an uncultivated 
plain extending to the foot of Table Mountain, and, in some parts, 
abounding in low scrubby trees of Kreupelboom, much used for fire­
wood. Burchell Travels I 1822 

[ Afk. fr. Du. kreupel = cripple fr. the bent lower branches + boom 

cogn. Ger. Baum = tree] 

krev [krev] ~· pl. -s 

Slang. 19, 10. Acrudeoruncouthperson: seealsogom 19, 10: 

E£.P.§. 19, 10: sometimes also an offensive mode of reference to an 

Afrikaner. [etym. unknown poss. fr. cleve = cliff] 

krimpsiekte [ 1kump1 siktd] n. 

11. Also nenta: Cotyledonosis, a disease of domestic animals esp. 

goats thought to be from eating various species of Cotyledon esp. 

C. cacaliodes, C. eckloniana Harr. and C. ventricosa Burm. all 

known as _.._J bo s sie 2~, 11. There are two forms dun ,...-..._/ (thin) and 

opblaas ~ (1bbwup'!, distended) i.e. the chronic form from habitual 

eating of small quantities of the plants, or the acute from sudden 

consumption of a large quantity:. see nenta(bossie) 28, 11. 

All our domestic animals are susceptible to krimpsiekte, but 
goats suffer chiefly as the krimpsiekte areas are mostly suitable for 
goat farming. Handbook for Farmers inS. A. 1937 

[ Afk. krimp fr. Du. krimpen = shrink, diminish+ siekte fr. Du. 

ziekte = disease] 

kroes(ie) [ 'krusi] adj. 

29adj . 16. Frizzy, crisp, over-curly . 

. . , the British Government wanted to give the vote to any Cape 
Coloured person walking about with a kroes h ead and big cracks in 

his feet. Bosman Unto Dust 1963 

[ Afk. kroes = frizzy+ -ie fr . Eng . adjectival suff. -y J 

kroesblaar [ 'krus, blo...: (r)] n . 

11. Leaf curl: a virus disease of tobacco similar to leaf curl in 

peach trees . 

. . . Kroesblaar .. . very damaging in some year s. Leaves 
appear crinkled, owing to deep sunk v e ins, and develop frilled l eaf-
like outgrowths from the under- surface of veins Handbook for 
Farmers inS. A. 19 37 

[ Afk. kroes = curly + blaar = l eaf] 

l . 
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kroeskop [ 'krus,kn'p] n. 

19. Someone with frizzy or over-curly hair: see korrelkop 19, 16: 

peperkorre1s 16 and quot. at kroes 16, 29adj . 

[ Afk. kroes = frizzy + kop = head cogn. Ger. KoE£1 

krom- [krom] adj . prefx 

27i. Crooked: found inS. Afr. place names prefixed ton. e. g. 

Kromdraai {qv), Kromkloof, Kromrivier. [ Afk. krom = crooked] 

Kromdraai(ape)man [ 'krom,draJ.] n. prop. pl. - men 

34, 23. A primitive man, Paranthropus robustus or Australopithecus 

robustus, with an extraordinarily massive jaw, known from skull 

and other fragments discovered at Kromdraai, Transvaal, S . A. 

cf. Swartkrans ape man 23, 34: see also Boskop rr:an 23, 34. 1 

[ fr. place name Kromdraai] 

kromnek(disease) ['krom,nek] n . 

11. A virus disease of tomatoes, tobacco and other plants spread 

by feeding of thrip or white fly. U.S. tomato streak. 

Kromnek: a very destructive disease which attacks p l ants at 
any age. Growth suddenly stops . . . Handbook for Farmers inS. A. 
1937 

[ Afk. krom = crooked+ nek cogn. neck po ss . sign. stalk] 

kruidjie-roer-my-nie [ ' krrel'kl''ru :r1me:t.,nt] n . 

28. Any of several species of Melianthus esp. M . major the leaves 

of which are highly toxic to animals: (however, excellent honey·is 

produced from the copious nectar of the flowers hence the name 

heuningblom {honey flower) 13] [. 19 . Used in Afk. of a t~uchy or 

1 s tand-offish' person.j [ Afk. fr . Du. kruidjie = little herb, plant 

+ roer = touch +lEY.= me + nie = not] 

kruis [krrel's] n . 

27e. Cross: found inS. Afr. place names Het Kruis, Kruisfontein, 

Kruis Vallei. [ Afk. fr. Du. k ruis cogn. cross] 

kruithoring [ 1krre3\h1fa r:3-J n. pl. - s 

( 1) Hi st. 20. A horn usu. of a cow, with a lid or cap, us e d for the 

carrying and storage of gunpowder. 

Each man had three rifles, ready primed with small bags of 
s lugs at hand and the horns {kruithorings) filled with dry powder. 
Daily Dispatch 16. 12. 71 

(2) 4b. The emblem of the Nationalist Party (qv) 4b. 

[ Afk. fr. Du. kruit = gunpowder + horing fr . Du. hoorn cogn. horn] 

I 

I 
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krummelpap ['kroemal,pap] n . 

7. A crumbly, dry- cooked mealie-meal {qv) 7 •porridge' s e rved 4 
~ 

both as a breakfast food and as an accompaniment to meat and 

gravy or (2) braaivleis (qv) 7: see also putu 7, 2 . 

M ieliepap for every Taste. Have you tried it with meat & 
g ravy? A real old tim e S outh African favourite' - perfect at braais. 
Make the firm stywe pap or the dry and crumbly Krummelp ap .. . 
1Krummelpap 1 (Crumbly) : Add i teaspoon sal t to t cup water and 
boil. Add 1 cup maize meal and boil s lowl y for 15 mins. Stir with 
fork till m ixtur e becomes crumbl y . Fair Lady 30. 10. 68 

[ Afk . krummel = crumb + ~ = porridge] 

kudu [ 'kv-du, l kudU] n . pl. ~ 

6. Also koedoe: Strep sice ro s capensis or S . str epsiceros~ a large 

s pecies of antelope with magnificent curling.· horns : shot for venison, 

biltong (qv} 7 and the hide: see ~ leather/ skin 5; a traffic 

hazard in the E. Cape: see quot. 

At night, the car lights attract the kudu, which then tends 
to jump on to the vehicle. With these animals weighing up to 800 lbs, 
sev e r e damage can be inflicte d and lives endangered. Daily Di s patch 
2. 9 . 71 

Farmers i n five areas of the Eastern Cape have been 
allocated hunting p e rmits to shoot 1 4 09 kudu during the June- July 
hunting season. E. Province Herald 12. 6 . 73 

~ feet 18. A style in furniture making cf. Brit . hoof feet 

both in silv e r and furniture . 

. . . lounge suites made in ball and claw, Queen Anne o r 
K udu feet. Farme r ' s Weeklv 2 1. 4. 7 2 
,.._.., ¥..,os, d-.~ 

1 
\\o-.~~\o-. ·Hsc.us o... ~~ ~<j\. 

rJ leather / skin 5 . The hide of the ~ sometimes used for 

making v e l{d} skoen {qv} 5, whips etc. 

GAME LEATHER SHOES, (veldskoene), Strong Kuduleather 
Uppers; f eathe:r;crepe soles, comfortable and durable, natural yellow 
or brown suede.\ Farmer ' s W eekly Advt. 21. 4. 72 

I 

Stockwhips from plaited Koodoo skins R3, 30; heavier R5, 30 
Farmer's Weekly Advt. 20. 3. }4 

[ Afk. koedoe fr . Hott. pro b. f r. Nama kudu- b or k u du- s] 

kudu milk, n. 
I ~ 

Foss . reg. E . Cape s l ang. 8 . Brandy~ cf. Canad. moo se milk, wolf 
~ 

j ili ce • [also tiger /tier milk/V'NJ.\r.... er ~ 
Kudu milk is the Albany for brandy. Informant Guy Butler 1971 

kugel [ 1 klf'ga 1] n. p l. - s 

S e ct. J e wis h , 19. A y oung gir l of t h e w ealthie r class whos e inte r est s 

are men, money and fa s hion, speaking a recog ni s able drawling 

dialect developed within the g roup. 

l 

l 
l 
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... a kugel (kugel is a Yiddish word meaning pudding, but 
in this country it now also means daughters of wealthy parents 
whos e only interest in life is their a ppearance and how to spend 
more money. Kuge ls have developed a jargo n and accent of their 
own . . . Personality 29. l. 71 

[Yiddish kugel = a heavy suet pudding sometimes with raisins cf. 

Ger. Kugelhopf] 

\< v-..h. f\S~.- ~~ n . 
kuier [ 1 koei'a {r)] vb intrns. 

Call. 29vb. To visit, usu. to make . a stay as opposed to a call. 

They soon began to feel themselves at home a s they wer e 
allowed to visit, or as they call it, kuyer, at the kraal .. . 
Burchell Travels I 1822 

[ Afk. kuier = to visit fr. Du. kuieren = to walk, stroll] 

kuif [ (ke~f) keel'£] n. pl. - s 

Call. usu. among young boys. 16. Also erron ~ {pron. sp. ) a 

brushed back quiff of hair as opposed to a forward brushed fringe. 

For heaven's sake Ma don't make my hair into a kuif. 1 

Boy aged 12 1973 

[ Afk. kuif cogn. qui££ {of hair)] 

kuil- [koe'i'l] n. 

27a. Poo l, h o le, pit: found inS. Afr. place names e . g . Kuilsriver, ~· 
Kuilfont ein. [ Afk. kuil = water- hole] 

·kuku [ 1ku,ku] n. pl. - s 

Coll. 11. A fowl: see koekoek 12. cf. Austr. c hook(y). [ Ngu. 

nkuku = a fowl prob. onomat] 

kukumakr anka [ I kukltm a1. kr a~ka, 1 klf"kuma f kr avka] n. 

28, 14. All the species of Gethylli s : usu. sign. their fragrant 

club- shaped fruit which are eaten, dried for scenting rooms or 

cupboards, or infused as ,-......1 brandy 16 : see quat. a remedy for 

abdominal dis comfort, colic etc. 

On Green Point and on the Flats in the neighbourhood of 
C a pe Town, grows a celebrated littl e plant whic h still preserves its 

original Hottentot name being known b y no other than that of kukuma­
kranki . It has . .. a bulbou s root close to whic h is produce d a long, 

w llow, soft fruit, of the l e ng th and size of a lady' s finger, its top 
just appearin g above the ground. The taste of it is s omewhat 
pleasant, but i t s smell is delightful, having a perfumed odour of 
ripe fruit for which it is chiefly valued. Burchell Travel s I 182 2 

South Africans have for generati ons attached a particular 
v a lue to kukumakr anka brandy, buchu brandy, clove b randy e t c ., 
and these bottles o ccupi ed an honoured place in the medicine chest. 
}S>pperman S pirit of the Vine 1968 



H<uni/ yme·cn ·{ 'kuni-] 

See Kuhne meal. 
n. 

"It's a loaf of Gary Player bread" "It's d 
to be made frqm something called kuny meal but I ·j~~t used sf~~~~se 
Molly Reinhart cit. Sunday Times 22. 12. 74 

Kupugani [ ,k~p~ 1 gani] n. prop. 

A non-profit making organ isation established in 1962 for supplying 

nourishing food at below-retail p ri ces, esp. to Africans: 

attributively rJ soup kitchens, ,...../ biscuits etc. 

] unk n own: said to mean 'help yourself ' ] 

Their slogan is 'Nutrition is our Business' . They are 
Kupugani, a non- profit making organisation which aims at p roviding 
nourishing food a t low cost to the needy. F~v t..ad:J ' ?..tf-1 'f- o f d-. /. 

kussingslaan [ 'koes n, si c nJ 
T n· raditional g ame· 

6 1 . ee a so boeresport. 
Amid che f younust h ers o "very d 

t> er s ad a go at "k . goo ' Boetie' " t h 
one of the traditional boeruess~~;ts~~=~~~a p;llow fight on eas~earn) 
[Afk. kussing_ :: ill anoramaOct. 1975 

p ow + slaan == to strike, hit] 

----
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a jar with a stout stopper, half filled with brandy, each 
koekemakranka placed in the liquid and the jar tightly screwed. 
After a period of fermenting, the liquid could be used as a remedy 
for stomach complaints. Cape Argus 29. 5. 71 
[ Hott. name] 

[ 1kurur-J n . 

kurper [ 1k3pa] n. pl. -s 

12. Any of several varieties of freshwater bream of the family 

Cichlidae: in combinations banded r--.-/ , blue !""-"' , canary,---..; , ' ~ 
Cape~ , rooibors{red breast}~ etc: see quat. at moggel 12, and at ; 

Lo skop Dam, which has been the scene of record- breaking oog 27~ ~ 
kurper catches ... is at last delivering some nice fish, mostly from j 
the ktirper shoals congregating in the Olifants River inflow . . . had I 
limit bags of blue kurper over a weekend outing. Sunday Times 27. 10. 74 ~ 

[ Afk. fr. Du. karper o carp] l 
vb intrns . kurvey [ 1k31 ver.] 

Obs. 31, 30, 29vb. To convey goods by oxwagon, usu. ~ver long 

distances, from the coast up country. ,......._ or n. pl. -s 19. A 

earner: see also transport rider / ing 30, 19. d . Canad. packer . 

. . . according to local legend a karweier of the early days, 
an English transport rider nicknamed John Bull, drove his horse too 
hard up that hill, so that it died. Lawrence Green These Wonders to 
Behold 1959 

~ ing 30 vbl n. the trade of a kurveyor 19. 

I tried a trip at kurveying, I took a load to Fort Willshire. 
Thomas Stubbs Reminiscences 1876 

[ fr. Afk. karwei = to cart goods prob. by folk etym fr . Du. karweien 

= to do a job] 

- ·. \\.v..ss~~\ ~CW\. ~a--a~o\~ ~.S~o. 

kustingbrief [ 1 koes~9-r br'tf] _E;. pl. -ven 
I 

Sect. Ro~an Du. Law. 30, 4b. A special type of mortgage bond {qv) 

30, passed s imultaneously with registration of title securing the 

purchase price of the property. 

A kustingbrief i s a particular variety of special mortgage 
bond. It i s a bond intended to secure the purchase of land and passed 
simultaneously with the transfer thereof. Wille The Law of Mortgage 
and Pledge 1961 

[ Afk. fr. Du. kusting = mortgage + brief= letter, note] 

kwaai [kwa:r.] a dj. 

Call. 29adj . 16, 10. Bad tempered, harsh: vicious or savage if u sed 

of an animal: in combination · ,......./ vriende 10; s ee also bad friends 10., 

and in place name 27i Kwaaihoek. cf. Austr . fr. dial. Eng. maggoty, 

ill-tempered, also niggly, l emony. 

l 
' I 
i 
a 
J 
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The Daily News commenting, on Presid_ent Kruger'~ recent 
speech, says it is all to the good, wnen there 1s any quest10n of 
tampering with the paramount position of Great Britain, that the 
Queen should be found "een k waai vrouw." E. Province Herald 
15. 3. 1897 

But oh, my dear Baas , I am very frig htened of the old 
Miesies! She is so kwaai, that old Miesies. Meiring Candle m 
the Wind 1959 

.. . don't say anything. Just sit still. 
kwaai vriende. Fugard Boesman and Lena 

[ Afk. kwaai fr. Du. kwaad = bad] 

kwaal [kwu.: l{a)] n. pl. kwale 

Slang. 16, 10. Ailment, complaint, usu. pl. 

Pretend we're still 
1969 

Don't ask her how she's feeling, she's always full of kwale 
and you'll never get away. Schoolgirl aged 15, 1973 

[ Afk. kwaal = complaint] 

kwagga [ 'kwaxa] ~· pl. ~. - s 

6. Also obs. kwakka, see quagga 6. 

K wazulu [ 1 kwa 1 zulu1 n. prop. 

23. Formerly Zululand. 

The people of KwaZulu want to live in one land and not the 
Bantustan pieces. Drum 8. 9. 72 

On March 30, 1972, a legislative assembly was establi shed 
for KwaZulu. The assembly was constituted on the same lines as 
the former Zulu territorial authority (in accordance with the Bantu 
Authorities Act of 1951) . . . Panorama July 197 3 

[ .Zu. kwa - adv.locative formative equiv. of 'at' or 'in' + Zulu= 

sky, heaven (praise nan4)] 

kwedin [,kwe' clln] n . 

19 , 2 . A young boy u su. Xhosa (see Zu. umfaan 19, 2,) strictly only 

before circumcision: see abakwetha 19, 2: occ. loosely used of any 

boy or child. 

One Whit e trade r complained that kwedings (boys) had destroyed 
more than 1 000 white telephone cups in the Idutywa area by shooting 
at them with catapults. Daily News 18. 12. 70 

Com e on you kwedins, call Mum, jump in the truck and we'll 
be off to town. N . E. Cape Farmer, Sept. 197 3 

[ contraction of Xh. inKwenkwendini vocative case of inKwenkwe = 
uncircumcised boy] 

kweek [kw:rak] n. 

11, 28. Also guick (qv) 28 (prob. e rron): a n ame generally applied 

to several lawn or pasture g r asses referring to their habit of g rowth 

i.e. propagating by underground or surface runners, which root at the 

nodes . Orig. Cynodon dactylon, Tyn r-/ called 'fine quick', also 

Stenotaphrum secundatum; ~wwe rJ known as coarse guick. 

~ 

~ 
! 
4 ,, 

l 
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I 
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Also in numerous compounds e. g. khaki,..._., 28, see (3)khaki; 

rooi ~(red) 28; strand~ (seashore) 28 etc. 
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There is a large number of pasture grasses which develop 
dangerous amounts of prussic acid when they are wilted. The most 
dangerous of these are the "quick grasses'' or 1 1kweekgras 11 different 
species of Cynodon. Handbook for Farmers inS. A. 1937 

/ [ Afk. fr. Du. kweek == dog's grass pass. rel. kweken == to cultivate, 

grow] 

kwela [ 1 kwe~, 'kwe :la] n. or n. pr·op. 
l?fy/~~1 

15, 2 . African pennywhistle music: see quat. 

The Xhosa verb - kwela is in this context used to mean to 
begin, to get moving. The word, which originally meant to climb, 
assumed this different meaning during the time of the penny whistle 
music. Before the famous pennywhistle group, the Black Mambazo 
with which Kwela Music is associated), began playing, their leader 
would talk dramatically, and to notify his band that he had finished 
and that they should begin playing he would say 'Kwela1 meaning 
begin. From this, then, the name 1Kwela music' was given to 
pennywhistle music. Drup1 December 1965 

Here is Lemmy Special Mabaso who put kwela and the penny­
whistle on the map and took kwela music around the world. Drum 
Mar. 1971 

[ Ngu. khwela (vb) climb on, mount] 

kwela-kwela [ 1kwela-'kwela] n . pl. -s 

Orig. [A.E.] 2, 4b. A police van, pick-up van. 

On the left is the kwela-kwela van used on April 2 w h e n three 
prisoners died. The picture was taken when the judge tryi~g the 
driver and his assistant . . . inspected the van. Golden City Post 
27. 4. 69 

A young cop in a kwela-kwela who happened to be passing by, 
gave chase. Drum 8. 11. 72 

[ Ngu. khwela = climb on, in, mount] 

kw~voEH [ 1kwe: 1f1f'al] n. pl. - s 

3. The go- away bird (qv) 3 or grey loerie (qv) Corythaixoides concolor 

concolor, occ. known as groot(great)muisvoel 3 from the similarity of 

appearance~ ~ ~~· oS '5~0~(Cnv· 
[ onomat. fr. bird's alarm call] 

K .W.V. [ ' keL1 dAblju1vi:, 1kQ1 Vi ' fi] n . prop 

30, 9.Cooperative wine producers union often used as prefix e . g . 

K. W. V. 10 year Old (Brandy) etc. : see quot. at Kimberley Club 8 

and at (1) hanepoot 14. 

[acronym Kooperatieve Wijnbouwers Vereniging] 

~ [ ke:x:f] n. pl. - s 

16. Erron. form kuif (qv) 16.· 

j 
! 

j 
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laager [11Q:ga (r)] 

( l) n. pl. - s Hi st. 26, 31. A semi-fortified usu. circular 

encampment of wagons lashed together for tb.e protection of the 

people and animals within, and as a barricade from which to fire 
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on c:..ttackers; the regular defence of the Voortrekkers {qv) 26, 19 

and other pioneers; occ. loosely a refuge from attack by hostile 

tribes; see second quot. cf. Canad. corral n. a circle of wagons . 

. . . the Voortr ekker s began to see the folly of the lonely 
laager in a country ravaged by savage hordes. A laager was formed 
by the wagons being drawn up, end to end, to form a circle, square 
or triangle, according to the nature of the terrain. The spaces 
between the wheels were barricaded with rawhide riems and thorn­
bushes. Mockford Here are S . Africans 1944 

This farmhouse had formed a valuable laager and refuge for 
other neighbouring members of the Bowker family during these 
Kaffir Wars, as it was best suited for protection purposes. E. 
Provinee Herald 9. 2. 7 3 

(2) vb trns. freq. pass or as partie. (Hi st.) 29vb. To form or 

be formed into a ( 1) ,.,..,~ 

. . . advanced into their country with 5 weak columns, did 
n ot laager the camp at Isandula [ Isandhlwana] and this occasioned 
the fea rful disaster there. Sir James E. Alexander MS. Sketch Book 
1878-

The transpo rt wagons werE:: to be laagered and left behind. 
Stuart Clo e te Rags of Glory 1963 

(3) 27e. In P...ik. form laer, in place name Laerfontein, Laersdrif, 

Laerwag. 

[ Afk. poss. fr. Ger. Lager cogn. Eng. l air] 

( 4) 4b. Figur. a protective environment usu. in a political sense 

sign. an ideologically impenetrable enclosure~ [c£. Brit. figur. 

fold E:· esp. in ecclesiastical sense.] *see ( l) and (3)kraal • 

. . . ex- servicemen returning to South Africa from the war had 
a more cosmopolitan outlook. People wanted to read what was 
happening outside the laager and turned to the overseas magazines 
which poured on to the market. Personality ll. 6. 71 

Dr. -' s main assignment, after all, 
Afrikaners as possible back into the laager. 

[fr. (l)laager] 

laagte [
1
la. xta J n . pl. - s 

is to bring as many 
Sunday Times 24. 9. 72 

(I) 22 . Also l eegte: a low l ying area, v a lley, dip or depr e ssion. 

cf. B rit. and U .S. botto m{ s ), lo w lying grass l and, a l so Canad. river 

bottom. 

A h erd of wildeb eeste and zebra w ere grazing in a l eegt e . 
Stuart Cloete T urning Wheels 1937 

Two leopards, a male and a femal e , trotted down the easy slope 
of a three-mile- wide laagte . . . Stander The Horse 1968 

~~0 \e.QAb.·. 
(2) - laag te n . suff. 27a.!l 1 o..Jrlying area, dip, found inS. A fr . place 

names e . g . Hollaagte, Elandslaagte, Langlaagte, Volstruisleegte 

(o s tri ch). d . U .S. Mississippi River Bottoms. 

[ Afk. fr · Du. l aagte = valley, low ground, a lternate form l eegt e] 



I shall miss ••• Table Mountain but it will be good 
to see bowler hats sloshing their way to work once more, and I do 
prefer 'luv' to 'lady'. Letter English visitor 1. 1. 75 
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-laan [lo...:n] n. suff. 

27a. Avenue: found in street names e. g. Eikelaan, Stellenberglaan. 

[ Afk. fr. Du. laan cogn. lane] 

laatlamm etjie [ 'loJ:,lamlk.'i, - d'] .!l· pl - s 

Coll. A child born long after the others in a family. cf. Eng. 
'afterthought' : occ. in trans. 'a late lamb. 1 

[ Afl{;. ~ cogn. late + lammetjie = lambkin] 

She told me she was born when her mother was 40. 
"I was a laatlammetjie - twelve and sixteen years beh ind my two 
brothers and I cried and nagged for a little brother or sister to 
play with. " Fair Lady 17. 9 . 75 

lacky/ie ['laek"(] n. 

Coll. Sect. Children 15. Strong, stretching rubber usu. square in 

section used for making catapults: see cattie 15 and mik 15: o-Aso \w-.t~ 
&t~v'- ..J<"- . 

[ pre sum. fr. elastic] 

lady, E:· 
l. A mode of address usu. among Aik. speakers, more courteous 

~ 

than 'madam': see mevrou 1, 19: [sometimes misinterpreted by 
o'f othe.'f X . 

SAE,.. speakers as an impertinence as in U.S. 'Step on the gas, lady' 

etc. J . ~ ~ C\p=\-. oJ: ~~ \;' · .;g4-- . 

* I do wish the man on the telephone exchange wouldn't call 
me 'lady', I can't bear it. Informant ex Cape Town aged about 40. 

T hat's quite all right lady. I jus' come to visit. Don't 
worry about me. Maclennan The Wake 1971 

[trans. Afk. dame= lady] 

ladyfinger(s) E:· u s u. pl. 

Foss. reg. Natal, not only SAE. 14. Small-fruited delicately flavoured 
bananas: also Jam. E., U.S. 

ladyfish, n. pl. f/J 
T .-

12. See(2) moonfish 12. 

Laeve ld ['lo..a,felt] n.(prop). 

22. See lowve ld 22. 

lae r [ 'la..ar] 27e. See {3)iaager 27e: for combination r---/ plek 26 see 

quot. at gatjaponner 19, 4a. 

l ager ['lQ:gar] n. 

26. See ( l), (2 ) laager 26, 
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laksman ['laks,man] n. 
., 

3. Executioner, hangman: name for the Fiscal Shrike Fiscus 

(Lanius) collaris collaris: see Jan Fiskaal 3 [also in combination> . 

e. g. boslaksman (bush shrike), applied to numerous species of the 

Laniidaeil 

It is commonly known as the 'Jack-hange-r' and ''Butcher bird: in 

the Cape, the 1 Jacky- hangman' in Natal, and the Lachsman in the 

Transvaal. Haagner and Ivy S . Air. Bird Life 1908 cit. Pettman 

[ Afk. fr. Malay laksamana ·' 1'-ti tle of high ranking state official, hence 

equation with Fiscal (qv) 17 one of whose concerns was corporal 

punishment] 

j 

lambili/e strap [, lam'bi'll', -e] n. pl. -s 

2, 5. See girdle of famine 5, hunger belt 5. 

The l eathern strap worn round the waist is called by the 
savages a lambele strap, or hunger- girdle. Harris Wild Sports 
of S. A. 1839 

[ Ngu. Xh. ukulambile = to be hungry, Zu. lambile perfect of lamba = 

become hungry J 

lamm ergeier [ 'lama {r),xa:r...a ( r)] n. pl. - s 

3. Used of S. Afr. species of~ : any of several species of 

Gypaetus · (ACl,uilidae} the largest European bird of prey: 

vanger 3. ~ 

see lammer-

lammervanger ['lama (r) ,fa~ (r)] n. 
)( 

3. Also lammergeier (qv) 3: used of the tawny or golden eagle of 

S. A. Aguila rapax rapax kouvoel, ; and of the rare Gypaetus 

m~ridionalis (A.Q_;uil_i_dae} ~.which destroys lambs and poultry. 

The 'South African birds which you begin to know very 
quickly are the egret, or tick- bird, the secretary bird, the big eagle, 
the lammervanger, who is sometimes seen sitting on a rock brooding, 
or more often gliding about the sky on unmoving wings . . . H. V. Morton 
In Search of S. A. 1948 

MALTAHOHE, Thursday. - A 13 year-old White youth 
captured a long taloned golden eagle (lammervanger) with his bare 
hands h ere. Daily News 4. 6. 70 

[ Afk. fr. Du. lamm er = lamb s + vang= catch + agent. suff. - er J 

lamsiekte [ 1 l am, sikta] n. 

22. A paralytic di sease of cattle caused by eating toxin- containing 

organic material esp. bone s , in phosphate deficie nt areas where 

'o steophagia', bone craving , is frequent: [dos ing with bonemeal is 

sometim e s adopted as a prevenstive measure] also oal ~ (gall, 

bile) bovine parabolutism, as a bove , complicated by anthrax or 

splenic fever: see also s tyfs i ekte 11. 



252 

... Mess1·s . P . and C. - 1ost 6 cows froin lamziekte ... 
They say that they are even more convinced than ever that the 
disease is caused through the cattle eating putrid bones. E. Province 
Herald 25. 1. 1921 

[ Afk. fr . Du. lam= paralytic cogn. lame + siekte fr. Du. ziekte = 

disease] 

land, n. pl. - s 

11. A cultivated field, usu. fenced, see camp vb 11, 29vb. cf. Brit. 

field, similarly combined wheat ~ , mealie ~ etc.~~~-
... Lands - Excellent for all kinds of g rain; at present t-here ~ 

are lands for 16 bags of mealies, but more lands can be made. ~ 
The Friend Advt. 25. 8. 1930 ~ ~ 

About fifty years ago the grave was dug up by some farmers 
while they were making a land. Metrowich Frontier Flames 1968 

In combination dry ,.._,} 11; see also irrigation farm 11 . 

. . . well improved mixed farm ... 120 Hectares dry lands 
and 5 hectares under irrigation ... 

12, 8ha Irrigation. 214ha Magnificent dry lands. Balance 
thick bushveld teeming with game. 

Farmer ' s Weekly Advts . 21. 4. 72 

,...._/ camp, a fenced cultivated area as opposed to fenced or enclosed 

grazing. see also camp 11. 

The farm is divided into four grazing camps and 10 land 

camps - well fenced and watered . . . Daily Dispatch Advt. 14. 8. 71 

[ Afk. fr . Cape Du. land= cultivated or arable field] 

Land Bank, E:.:..E!££· 
4b, 11 . An autonomous institution responsible through Parliament 

t o the Minister of Finance: its main business being to advance money 

to farmers , and agricultural co-ops . ,....._,loans are of four types, 

* mortgage loans, charge loans, hypothec loans and loans in t he form 

of cash credit accounts . 

. . . such a scheme would have to be parfty or largely financed 
by either the Land Bank or some other financial organisation. Where 
else may one obtain the finance required and at what rates of interest? 

Money is very scarce a nd expensive. The Land Bank's rate of 
interest is six per cent, plus an insurance premium of between 1~ and 
two per cent. Farmer ' s Weekly 21. 4. 72 

[ abbr. Land and Agricultural Bank of South Africa] 

>:: ' Roman and Civil law: an obligation, rig ht or security given by 

contract or by operation of law to a creditor over property of the 

d ebtor without transfer of possession or title to the creditor. 1 

Webster's Third International Dictionary. 

landdrost [ 'lan(t}.drost, ' laen,dr\:Jst] n. pl. -s 

Hi st. 17. A magistrate having jurisdi ction over a particular 

magisterial district or dro s tdy (qv) 17, superior in rank to the field / 

v e ld cornet (qv ) 17. cf. Canad. (hi st. ) di s trict warden. 
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District of Cape Town 
as Landdrost for this District. 

His Majesty's Fiscal Officiates 
African Court Calendar for 1807 

13 Oct 18 30 Whereas the 0£fice of landdro st was a bali shed 
on the 31st day of December, 1827 . . . Statutes of the Cape of Good 
Hope ( 1862) 

Before civil commissioners were appointed for the Cape 
districts, the landrost was the chief officer in each; and his 
residence was styled ' 'the drostdy. '' Alexander Western Africa II 1837 

[ Du. land= country + drost = sheriff, bailiff] 

lang ['la~(a}] ; adj. prefx 

27i . Long: found inS. Afr . place names as prefx to~· Langkloof, 

Langverdriet (sorrow), Langberg, Langklip; also with attrib. inflect. 

Langeberg, Langebaan or as adv. in Langgewens (long wished for, 

desired). [Afk. fr. Du. lang cogn. long(+ attrib.inflect. suff. ~)] 

langbek [1la~1bek] adj/adv. 

Call. 1016, 19, 29 A/P/ A. Used of one·: who is sulky, pouting or 
) 

depressed: see also dikbek 16, 10, 29adj. cf. Brit. phr. down in 

the mouth. [ Afk. lang cogn. long + bek (qv) = mouth] 

Language Movement, n. prop. pl. - s · 

34 Llb S T lb . 34 4b 1~~ b.5Zs • , ~ . ee aa eweg1ng , / \ 

lap [ lap] n. 

18, 10. See lappie 18, 10. 

1Iapa ['lu..pa, -a] 

CoiL 10. 'Here', 

~language 23, 

chilapalapa 23. 

2 lapa, n . 

adv. /modifier 

or demon. 'this' as in 1lapa side. 1 In combination 

an appellation for fanak%'lo {qv) 23, 30: see also 

[ Ngu. lapa = here, this side] 

2. The courtyard of a cluster of Ndebele houses: see quat. 

The houses ... are structures built on the simplest 
rectangular plan. But each complex is integrated in an individual 
fashion. In some, the units are grouped a bout a centrali sed fore­
court - or "lapa"- with entrance through a gateway in the decorated 
"lapa" wall. Panora ma May 1974 

[ Ndebele courtyard] 

lap(pie) ['lap(1), 'ldepl] ~· pl. - s 

* Call. 18, 10. Any cloth or rag for cleaning, dusting, patching etc:,~ 

Someone on foot gave the man who held the letter a white 
l appie t i ed to a s tick, a w hite rag on a stick - a flag of truce. 
Stuart Cloete Hill of Doves 1942 

~7 
>.'<see quat. at verneuk 29vb . ... _ 

~ ) 
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In combination: ~pop 15, a rag doll [pop= doll]; smeer /-...J 

(qv) slang,l9, 10,1 \ 'grease-rag' term of abusive address or reference; 

jammer~ (pie)J9a damp cloth used for spills, accidents or for 
- . I 

wiping the hands at a ( l)braai (qv) 15, etc. 

Table napkins were seldom provided in those days, but a 
special wet cloth known as a ~mmerlappie was passed around aiter 
a meal so that guests could wipe their hands. Lawrence Green 
When the Journey's Over :1972 

~pie legs 16. n. modi£. Used of one with poor o;r sloppy gait. 

~ piesmous 30. A soft goods pedlar, see smous 19, 30. 

tjanga ~pie 2, 5. Coll. see beshu 2, 51 !?2_v1-s;l,~ Cl..Y)L. ~~,...,g~_: 

[ Afk. ~ = rag, cloth + dimin. suff. - (p)ie] 

lawaai [ ,la'va~] n. 

Coll. Slang. 10. Noise, disturbance, row: see also bohaai 10. 

Then this morning in all the lawaai and mix-up - gone! 
I wanted to look, but Boesman was in a hurry. Fugard Boesman and 
L ena 1969 1973 edit. 

[ Afk. fr. Du. prob. ex Low Ger. lawaai = noise, row] 

lay-by, n. and n. modifier 

30. The reservation of an article by payment of a deposit followed 

by regular i nstalments, or the article itself: also Austr . lay- by n. 

also occ. as vb trns. to reserve an article in this way. 

LAY-BY SHOPPING HAS PITFALLS FOR UNWARY Sh0pping 
on the lay-by system has pitfalls for the unwary buyer. If a per son 
finds he cannot continue paying instalments on the article reserved 
f~r him in the shop, he seldom gets hi s money back. E. Province 
Herald 11. 6. 73 

lead water, vb phr. 

29vb, 11. To irrigate, usu. by means of sloots (qv') 18, 11 or 

furrows (qv) 18, 11 from a public supply in towns which have water 

erven (see erf 18), from farm dams or other irrigation schemes: 

freq. in form lead out water: see quot. 

On examining the banks I observed with regret the impractic­
ability of l eading out the water for irrigating the adjoining lands by 
dams and ditches - the usual and only method of cultivating the soil 
in the interior of Southern Africa. Thompson Travels inS. A. II 1827 

It's mainly a matter of water . Piet has spent most of hi s 
money on that; he's made furrows , built dams. The whole farm is a 
network of furrows that follow the contours; he can lead water anywhere. 
Brett Young City of Gold 1940 

[trans. Afk. water l ei] 
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leader, n. pl. - s 

( 1) Hist. 31, 26, 19. A small boy, often a Hottentot, employed to 

lead a team of draught oxen for those travelling by wagon: see 

voorloper 19, 31; touleier 19, 31. 

. .. little Hottentot boys, who usually run before and guide 
them . . . The attachment of the animals to their little leaders is 
very great, and s ometimes you will see them look about for them 
and keep bellowing and uneasy until they come to their heads. 
Percival Account of the C . of G . H. 1804 

23 Feb 1812 Old Hans had engaged a Half-Hottentot, named 
Daniel Kaffer, and his son, to be the driver and leader of my waggon 
from the river bed to Klaarwater. Burchell Travels I 1822 

(2) Hist. 26, 19. Used of the head of an 1820 Settler party (qv) 26. 

The plan of the large joint- stock parties was ill devised, 
and proved a fertile source of disunion. The heads or leaders were 
in many instances merely nominal, and neither in property nor 

intelligence superior to their followers. Thompson Travels in 
S. A. II 1827 

[(])trans. Du. and Afk. leier cogn. leader, prob. fr. touleier (qv) 

19, 31, 26, (2) Eng. leader] 

1 eaguer [ 1 liga] n . pl. - s 

Z4J 'n.An old Dutch liquid measure of 5 . 8 2 hectolitres, about 150 

gallons, sometimes a vessel containing this, or a greater amount: 

[ see quot. at ( l)hanepoot pre sum. not obs.] 

... the wine is kept in very large vessels somewhat 
shaped like the hogshead ... Each of these butts or reservoirs, 
which they call leagers though an inapplicable term, as a leager 
i s a measure of one hundred and fifty gallons, will contain from 
six to seven hundred gallons. Percival Account of the C. of G . H. 
1804 

.. . the roads are bad, lying chiefly through deep sand, and 
require eight een oxen to convey two leaguers of 152 gallons ·each, 
occupying two or three days to perform the journey. . . Thompson 
Travels in S . A . II 1827 

[ fr. Du. ligger, legger] 

}earn, vb 

( 1) vb intrns. Sub stand. 29vb, 34. Used mainly by children as 

equiv. of 1 swot' or 1 study' as in 1Pve been learning for three hours 1 

Or 1! must go and learn. I 

(2) vb trns. Substand. To teach. cf. Brit. s lang 1l'll l(e)arn you': 

s ee quot. at fana~nlo 23. 

[trans. Afk. leer = to teach, l earn cogn. 0. E. laeran = to teach] 

{- )leegte [ 'haxta} ~· pl. -s 

22, 27a. See {1), {2) (-)laagte 22, 27a. 

leeningsplaats [ 1 l:z:.an'.f.~s,plo..(t) s] ~· pl. -en \--

17. See loan place / farm 17 ,~ ~· c.) ~'f:. ~· 
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lekker [ 'leka(r)] adj. . 
Coll. A term of general approbation esp. among children sign. 

pleasant, excellent, delicious etc. Sometimes rendered as .!&Y· 
+ ..:.!Y.• also inflected est: see also mooi and quot. at nog- 'n-

~ cf. Austral. beaut, bottler .!!· and adj . (Eiomething or 

somebody), excellent. 

Lekker kost as much as you please, 
Excellent beds without any fleas. 

Sign- Farmer Peck's Inn near Muizenberg circa 1840 cit 
Gordon- Brown S. Afr. Heritage 1965 

K- makes lekker padkos ••• packs to feed any 
number of travellers ••• tastiest takeealong food for people on the 
move. Advt. E. Province Herald 28. 5. 76 

' Y. Y Z the Lekkere st thing between meals '· 1 E. Province 
H e r a ld Advt. 7. 1 O. 7 5 

In place names Lekkerdraal', Lekkerl d L kk ag an e errus. 
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1eervis/fish [ 7 ha(r),hs] n. pl. -f/J 
12. Hypacanthus amia also called garrick: an erlible S. Afr. game 

fish, cf. Austr . leather jacket, thought to be narned for its leathery 

skin. 

. .. more leervis should be caught in our waters. This is a 
wide ranging fish round the Eastern Cape where it was':'found wherever 
salt water occurs. Leervis are caught at sea, in the surf and in 
estuaries right up to the highest point of tidal influence in some rivers. 
E. Province Herald 2. 5. 74 >:{sic] 

[ Afk. fr. Du. leer, leder = leather + vis fr. Du. visch cogn. fish] 

leeu- [lju:] n. prefx 

(1) 27d. Lion: found in place names e. g. Leeukop, Leeublad, 

Le eukr aal, Le eufon tein. 

{ 2) 28. As prefx in plant names esp. ,-J bekkie 13 {little mouth} = 

1jntirrhinum magus, also Nemesia capensis; ~ gras 28, Aristida 

marlothii, see twal.a} grass 28; r-/ daring 28, Harpa gophytum 

recumbens. [ Afk. fr. Du. 1eew/= lion] 

l eguaan [ 'leg-z>,a.. n] n. pl. - s 
I 
'•. 

6. Also Afk. likkewaan: various spellings: the iguana, p. s pecies of 

monitor lizard Varanus usu. V. niloticus which attains a maximum 

length of between 2 and 3 metres inS. A. Austr . go (h)anna, · iguana, 

Varanus; see quat. at kaaiman 6 . 

. . . frequented by the leguaan, a species of amphibious 
lizard, g rowing to the length sometimes of six feet, but quite 
innoxious. Thompson Travels inS. A. I 1827 

lekgotla, [ ,le'xntla] n. pl. (a)m a -

2. A tribal court, now urban: see also makgotla 2, kgotla 2. 

\, 

An indication of local concern with crime has been the 
re-emergence of the traditional legkotla, or tribal court, . . . The 
l egkotla tries offenders and dispenses the rough justice of public 
floggings with a sjambok on Sunday mornings in Naledi township. 
Sunday Times : 27. 10. 74 

[ Sotho (le)kgotla = courtyard, court] 

1ekker [ ' le~{r)] adj. 

Coll. 29adj. 10. A term of gen eral approbation esp. among children 

sign. pleasant, excellent, delicious etc. Sometimes rendered as 

adv. + ..:l:Y.: see also mooi 29adj , 10:< ~rtin place names~1i L ekker-
.. ,, . 

draai, Lekker1ag a nd Lekkerrus .) cf. Austr. b eaut, bottler n~cfdj. 
( something or somebody) excellent. ~ ~c:. ~ '\. ~ '2'i?,~~t 

~nrhrparvo! lli..o,...eerw pubi1C'b. ~~..).. \>~~· 
-eE-r-.tfl!I ta:i:nm. errt fo ± 1 ~rr-a-R--€l beast, ?Jl.....Gf a: 1: ow,. ... 
Lekker kost as much as you please, 
Exc:llent ;eds without any fleas . (Mc...o- \~ U.O . 

S1gn- .r armer Peck's Inn near Muizenberg, cit. 
Gordon- Brown S . Afr. Heritage 1965 " 

\z. ~ '~ ~--1X.O~ ... . r~ ~ ~ ~d\ 
~~:<~~ .. ~ ~~\-ux -~~A~'-~ -L-c~ ~~(loA-~~~ • . 

~~~. t_. X'~o~~~~ &~ ~~1b 



+ 

257 

Freq. in combination ~ ou, see~ L 19. 

To rank as a lekker ou at :Sishops, Michaelhou se or St. 
Andrews is surely not to have lived in vain no matter how savagely 
the inwardly delighted recipient of this accolade lashes out at 
corruptions of English pure and undefiled ... "He was a lekker ou" 
Jislaik! Cape Times 1. 8. 72 

[ ,...___, I ~(,U<._) • • . . 
,.--....__,/ jeuk [ Jeuk = itch] coll.l6. Sc:ab1es: a sk1n d1sease caused by paraSJ!es. 

. 'I 
... would appear to have something called lekker-yuk, and 

this can be cured with anti-scabies lotion. Post 21. 6. 70 
L"- •"l-r-.wOl] lO 

Also ~ : lewe [ lewe cogn. life] cf. Italian la dolce vita ,..-
The Boer's idea of what he called the lekker lewe, the sweet 

life, was the free and easy life of the frontier. . .. It would be 
pleasant to report that they had attained the lekker lewe. But the 
lekker lewe, of course, is one more mirage; it is not a state that 
men can ever achieve, or were meant to achieve. White The Land 
God Made in Anger 1969 

We have developed an attitude of "we can't do that, it's 
Kaffir' s work." Yes, we prefer 11 die lekker lewe. 11 Evening Post 
21. 10.72 [ "'- roetV..) 
and prefx lekkerruik-1\28, pleasant- smelling!prefixed to certain plant 

and flower names: ~ bossie either of two species of Lippia 28; 

r--' gras Eleonurus argenteus 28, ~ heide/heath sweetly 

scented species of Erica 13; ~ pypie 13 Cyrtanthus suaveolens, 

br andlelie. 

[ Afk. fr. Du. lekker = nice tasting, dainty, pleasant etc,] 

-lelie- [\rali] n.prefx and suff. 

(1} · 13. Lily, suffixed to certain names of flowers e. g . vark ~ 

see 

(qv) 13, berg ~ (qv) 13, blouwater ~ 13, see kaaimansblom, also 

paddapreekstoel 28, 13; brand~ (qv) 13 etc. 

(2) 27c. Lily: found inS. Afr. place names e. g . Leliesfontein, 

Blouleliesbos. 

[ Afk. fr. Du. cogn. lily J 

lemonade tree, n. pl. - s 

32. Adansonia digitata: the baobab .tree: see kremetartboom 32. 

In these pods is the white pulp that gives the baobab yet 
another nam e, the "lemonade tree", for when this is mixed with 
water it makes a refreshing drink with the cream of tartar flavouc. 
Lawrence Green Full Many a G lo riou s Morning 1968 

lend, vb trns . 

Substand. 29vb. 

4 · 

length, n. 

Su bstand. 24. Height, as in ' Give your length a n d waist measu rem e nt. 1 

Advt. Sunday Times (no date). [ translit. Afk. l engte =height (of a 

person)] 



Leopard, n. prop. pl. - s 

15, 19. A member of the AfricanS. Afr. national rugby team, 

black equiv. of rugby Springbok (qv) 15, 19. 

The burly Leopards prop, M ·. - .- M - _ wa.s fired when 
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he reported back from Italy at his job as a labourer at a factory ... 
here yesterday. E. Province Herald 29. 5. 74 

Lesotho [ la 1 sutu, ,le-] n. prop. 

23. The country formerly known as Basutoland: see also Botswana 23, 

Kwazulu 23: see quot. at makulu 29adj. 2. 

let, vb trns . 

Substand. 29vb. To cause to do, to make, not equiv. of 'permit' 

or 'allow': as in 'Order the things and let the shop deliver them. 1 

I don't want to give up work - I won' t until my doctor lets me. 
Informant aged about 25 1969 

[ translit. Afk. laat .=. to cause to do, make; cogn. 0. E. forlaetan = 
to cause to do] 

leting [ 1le 1t::t!J] n. 

2, 8 . A Sotho drink, not as strong as Kaffir beer (qv) 8, 2. 

Before the day had ended a bag of g reen mealies and a large 
pot of leting, which i s a m ilder drink than kaffir beer, found its way 
to our door step. Victor Pohl The Dawn and After 1964 

[ Sotho leting] 

lice, ~ 

21. See louse 21, 11 

liedjie .j11ki, - ci] n . pl. - s 

15. An Afrikaans folk song! see also boeremusiek 15. 

The songs, in the Afrikaans language, were plainly old folk­
songs, known in South Africa as 1liedjies'; but not one of the listeners 
could recognise either tunes or words. Lawrence Green Where Men 
Still Dream 1945 

Afrikaans liedjies and some of t he Bantu singing that made an 
impre s sion during the Royal Tour will be a feature of a £25, 000 
"Meet South Africa" exhibition due to open in London on March 18. 
E. P rovince Herald 6 . 3. 48 

[ Afk. fr. Du. li ed= song cogn. Ger. Lied( er) + dimin. s uff. - jie] 

ligh tning bird, n. 

2, 16. See mpundulu bird, 2, 16. 

H e went on::.to speak of the Lightning Bi r d a nd other things 
· which c aused trouble . Iris Vaugh an Last of the Sunlit Years 1969 



likkewaan [ ' 1.:£ ka 1 VQ n] n . pl. - s 

6. See l eguaan 6 and quot. at kaaiman 6. 

1eguaan] 

line, n . 

[ Afk. fr. Du. 

18. Loosely used of string of any thickness even thin rope. 

[ translit. Afk . .b:'E_ = string, rope, cord] 

links [11:~ks] direction 
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31- Left: see hou ,..-..J . 10·~ - 9~ [ Afk. links = left (dir ection)] 

linnebaai [ '4na 1 ba:r. (!)] n. 

Obs . .?· A fabr i c of wool and linen used for clothing in the early days. 

cf. B rit. and U.S. linsey-woolsey.: see also quot. at kombers 18 . 

. . . plain and printed Muslins, Voerchits, Linnebaay, Sail 
Canvass . . . Grahamstown Journal I. 8. 1833 

[ Afk. linne fr . Du. 1innen = l inen + baai = flannel, baize] 

li retlo [11' retl5] n. t;t--
2. Ritual killing as practised among the Basotho: see quot,J~ '{\f 

.. . the Moruti, the priest who had bapti sed him ... ~ 
denounced all killing as evil, and Liretlo, the ritual killing, as the 
greatest evil of a ll. . .. the clever l awyer . . . had surely made plain 
t o the court that Lir etlo was not mU:rder as was any other killing where 
men took life for some petty personal motive such as gain, greed, 
revenge or lust for power. That which had been done h ad been done 
for the good of all Lesotho - and was the proof of the matter not clear 
for all to see . The crops were good and t he land fertile . Fulton 
The Dark Side of Mercy 1968 

[Sotho c/J.iretlo = ritual killing] 

litr e , liter, n. 

24. A measure of cubic capacity in S . A . : see volume 24. 

210 litre freezer RlO, 32 monthly 210 litre refrigerator 
R9, 42 m onthly. Advt. circular received 28. 5 . 74 

Deep-Freezers Big ' 15' 428-litre Pretoria News 3 . 10. 74 

l ittle, adj. 

29 Red. adj . Used redundantly in SAE as direct transference of A:fk. 

dimin. form of noun following klein= small e . g. ' n klei n blikkie = a 

small tin. 

You think I haven' t got secr ets in my heart too? That's mine . 
Sies! Small little word, hey. Sies. But it fits. Fugard Boesman and 
.Leila 1969, 1973 edit. --

What's the u se of b u ying a small little tin like that? Overheard 
· i n Supermarket 1972 

[ fr. Afk. suff. - tji e , -jie, -ie etc. J 
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loan place/farm, n. pl. - s 

Hi st. 17. A tract of land, originally granted at an annual rent of 

twenty-four rixdollars (qv) 17, 2 4, the tenure being a l ease in 

perpetuity; some ~ s became quit-rent e s tates: see also quvt. 

at improvement 18. 

Land Tax or Rent of Estates, which (with the exception of a 
few freeholds) are all held of Government under the denomination of 
Loan Lands or Places, and at a rent for each place of twenty four 
rixdollars per annum, and the regular payment of this rent insures a 
perpetuity of the lease. The method of alloting and laying out their 
estates is singular enough. [On the spot where the houses are to be 
erected, a stake is driven into the ground, and round it as the centre 
a circle is described, with a radius of half an hours walk, care being 
taken that no part of this circle infringes on the adjoining estates .. ~ 
James Ewart Journal 1811-1814 

Every holder of a loan place, on his making application by 
memorial to the government for the purpose, shall have a grant on 
his place, on perpetual quitrent . .. Cape Statutes 6 Aug 18 13 

In 1717 the Company decided to halt the issue of freehold land. 
Instead the farmer could obtain a 'loan farm ' in return for an annual 
rent. De Kiewiet History of S. A . Social and Economic 1941 

[trans. Du. leening(s) = loan + plaats = farm, place] 

lobola [la 'bcnrla, 1lo'bnla] n . 

2, 24. The bride price, u su. in cattle, paid by an African man to the 

parents or guardians of h is prospective wife: see quot.: used attrib. 

in r---1 system 2 , ~ cattle 2, 11 etc. 

My girlfriend and I want to get married. The problem is that 
I do not have cattle for lobola. Drum August 1971 

Ac cording to tradition it is the divine right of kings for the 
Prince to take whoe ver he pleases to the royal place, Kethomthandayo -
which means choose the one you fancy ... Zulu monarchs are exempt 
from paying lobola. It is the nation that has to pay it. Drum 
18. 4 . 72 

[ Ngu. Xh. ukulobola = to g1ve dowry, Zu. vb .. lo6ol a, n . lob olo] 

location, n. 

(l) Hi st. 26, 17. The land granted to a p arty (qv) 26 of Settlers usu. 

named after the party, e . g . Jame s 's Party; also used as the land of 

an individual settler~ cf. Canad. location parcel of Government land 

applied for and granted for settlement, Austr . block, section (also N . z . ) 

lot into which land is divided for settlers b y Government. 

Monday 25 (D'ecember 1820): Expected Mr Bird, it threatened 
rain, h e did not come - the D(algairns) went to'\trr Bailey's location 
to a dance. Sophia Pi got Diary (Transcript) 1819-1822 

. . . coul d not fail to give a spur to the exertion of the Settlers. 
·.A!.s .the nights had considerably s hortened, and the Caffer s had ceased 
to harras s the Locations the p e ople were a llowed by degr e es to 
separate and settle in s maller parties. S. Afr. Almanac and Di rectory 
for 18 31 (Greig) 
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(2.} 4b, 2.2.. A segregated area on the outskirts of a town or city 

set aside for non-whi.te usu. Airican housing and accommodation, 

which whites require a permit to e:1ter: see also township 2.2, 4b. 

1Is the Moruti staying in Johannesburg?' 1 Yes, I stay at 
Orlando Township - that big location we are now approaching. 
LanhamjMopeli Paulus Blanket Boy's Moon 195 3 

A Bantu Council for a specific residential area, such as a 
location, may be established at the instigation of the local authority, 
but can also be requested by a Bantu Advisory Board. Personality 
23. 10. 70 

[ fr. Lat. locatus fr. locare = to place] 

locks, ~ 

11. Also lox 11: Woolbroker' s t erm, the l owest grade consisting of 

shearing shed sweepings, dung- soiled parts of fleeces. cf. Austr. 

dag{ s), usu pl. (lock of wool clotted with dung); also locks small 

pieces of wool that fall off during shearing. 

Locks: the lowest or most inferior line of wool made when 
wool classing and includes sweatlocks, stained wool, second cuts 
and shankings. Veterinary Products Handbook (Date unknown) 

locust bird, n. pl. - s 

3. Also known as sprinkaai'l./Vol:H {qv) 3: any of several species which 

destroy and fee d on locusts including the European white stork, the 

great~ 3. 

We are happy to be enabled to announce that the Locust Bird 
has at last visited t his district in such numbers, that there is every 
prospect of a deliverance from the Locusts now in their larval state. 
Grahamstown Journal 24. 2.. 1832. 

loer [ lu :r] vb intrns. 

Call. Slang. 29vb, 10. To peer, pry or spy upon as in ' always 

loering after us to see where we're going. 1 [ Aik. loer = peep, 

peer, etc. J 

loerie ~hrar'l, 'luri'J n. pl. - s 

( 1) Afk. and usu. S . Air. fo rm of laurie, lory: any of several ~ ~~ 
Musoph~idae {Loriinae): parrot-like touracoes of brilliant \plumage: , ~ 

~ v~~Yu~ 1\ N;._}~.Y 
esp. the Knysna ~ of the Knysna forests~~ the grey,........_., , "\ ' 

kw~voel 3 or go- away bird (qv) 3 - V.....O>Vh.\:,~~ ) ; 

~~~~~~~~~~-......,-,..,.t . ~[ f!.iso~ vlei,---.1 ,*i:'ain bird 
-S'v.'(>eA<!.:'-\\-o~\lS 1\ 

{qv) 3 Centropus .hurchellii of the Cuculida~A= also 

Austr. lory . . ~~ ,'o\M~ '""'--' , .. 't\s~\.~tA- -t"'ols0 ~ ~\b. \v-o~oV"'\Jo...e.. J 
. He was ku~d enou? h also to g1ve rne the lovely 'laurie' wing, 

wh1ch he tells me 1s obta1ned from a rare bird in the Knysn a forests 
When flying in the sun, they glitter all over like burnished metal with 
the lustrous green and deep claret hue s of their feathers. Life at the 
Cape by a Lady 1870, 1963 edit. 
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(2) 27d. Found inS. Afr. plac e names Loerie, Loeriesfontein. 

At night we can1e to Lory's River, so ca:!.led frorn a specie s 
of parrot, which is found there. Masson Botanical Travels 1776 

[ Afk. fr. Du. ex Malay luri, form of nuri = a parrot] 

lonodavel [ 'lb~, dcwa 1] n . pl. - s 

18 . A rondavel {qv) 18, lengthened by a rectang11lar section 

between two semicircular ones, resulting in a building of roughly 

oval shape. 

"RED- TOP' PREFABRICATED STEEL RONDAVELS 
complete with door and window . . . "RED- TOP" STEEL LONGDAVELS 
comp. 1 door , 2 windows Farmer's Weekly Advt. 20.3. 74 

[ 1 portmanteau word' long + · rond. a vel] 

long siekte [ 'lo :J-1 s1kta] n. 

11. See lungsicknes s 11. [ Afk. long cogn. lung + siekte fr . Du. 

ziekte = disease] 

usu. imp. ~ [1-vap] vb 

29vb, 9. Go! Run, an imp. sign. 'go away' or else 'march': 
~-

used b y wagon drivers to thei r teams·:· see also hamba 9. 

Without delay, the drive rs clap their long whips and ... 
loudly call out to the oxen, Loop! and insta ntly the whole of the 
caravan are again in motion. B urchell Travels I 1822 

Then this morning: Loop, Hotnot! Just h ad time to grab our 
thing s .. . I didn't even have on a broek or a petticoat when we started 
walking. Fugard Boesman and Lena 1969, 1973 edit. 

[ Afk. fr. Du. lopen = walk cogn. lope] 
>l< cf. Canad. mush (marchez] 

looper ~l'Uapa (r), ' lupa] n. pl. - s 

20. Large sized buckshot or slugs. 

A Corporal Walker, who sat among the number, remarked 
11 1 will put some looperstt (ounce ball cut into four parts) 11 into my 
musket, and if any Kafir comes within rang e, he will not run f ar 
afterwards . . . McKay Last Kaffir War 1871 > 1970 edit • 

. . . he, forgetting that he had taken the big 'looper' 
cartridges from his gun and reloaded with No. 6) fired. Fitzpatrick 
:lock of the Bushveld 1907, 1909 edit. 

[ Afk. = s lug] 

lo s hotnot [ 'lo s ,hotno t] n. andn. mo difi er 

Slang, 19, 10. One who i s 'footloo se and fancy free, 1 without 

r esponsibilit~e s , unoccupied: a l s o of o r pertaining to such a per s on. 

S chool holidays , thank g oodness! I'm lo s hotnot a gain. 
~01 H'ldlPt School Teacher, Grahamstown 1969 -7 C Afk. loshotnot - one free of r esponsibility , holiday maker, a l so 

f r ee- l ance, gra s s widower etc. J 
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lounge, n. pl. - s 
'<. 

[I.E. J Foss. reg. Natal. 25, 7 . A rest aurant (Indian) is so 

de s ignated e. g. Bhagat' s Vegetarid.n Lounge, Peter ' s Lounge, 

Victory Lounge {Durban). ¥. ~0\..:> \\\~o..-..~ Lv"""-if- ,~v~f.t"ovo""· 
Now that the building is fini shed they're making a director's 

lounge on the top floor so we don't have to go out for meals. 
Indian Informant Durban Nov. 1972 
[unknown] 

louse, n . pl. lice 

21, 11. Erron. tick~ see bosluis 21. 

They've billed me to talk about t he lice of the Eastern Cape! 
Visiting British Tick Expert 1972 

[ translit. (·bos)luis = tick] 

lowve ld [ - f elt] n. {prop .) 

22. Afk . Laeveld: the subtropi cal area of the N and E. Transvaal 

where malaria is endemic : the ~ climate 33 of intense heat and 

damp is g enerally considered unhealth y . 

The swamp-miasma and the tsetse-fly killed off his sheep, 
cattle and horses; w hile the lowveld mosquito gave malaria to the 
m e mbers of his clan . . . Mockford cHere ar e S . Africans 1944 

The lowveld i s sub-tropical . .. Altitude about 500 to 2, 000 
feet. Frostless. Temp e ratures up to 120°F in the shad e during 
summer. Rainfall 15 to 20 inche s in north increasing to 20-25 in 
southern portion. Area occupied by dry savannah-like type of bush 
consisting mainly of Acacias. N. L. King Tree Planting inS. A. 19 51 

[ t rans. Afk. l aevel d] 

lucky bean, n . 

28, 3Z. The black- eyed scarlet seeds of Erythrina c;affra (Kaffir-

boom), sometimes called Kaffir beans (qv) 32 and tho se of Abrus 

p recatorius w hich are used as c h arms , are both so designated, the 

former a re freq. sewn like b eads into mats, necklaces or other 

ornaments by African women. 

lungsicknes s, n . 

11. Pleuro-pneumonia, a highly contagious di sease of cattle, and , 

horses, against which immunization can be s u ccessful. 

T here is a t erri b l e murrain, called the lung- sickne ss, among 
horses and oxen h ere, every four or five years, but it n ever touches 
those that are stabled, howev e r e xpo sed to w et or wind on the roa ds. 
Lady Duff Gordon Letters 1861 -62 

Lung s i ckn ess, 11 l ongziekte 11 , or pleuro-pn~umonia, a highly 
~nfectious disease in cattle, i s one of the most severe stock scourges 
~n the Colony. Wallace Farming Industries of the Cape Colony 1896 

[ tr~ns . longsiekte (qv)] 
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M 

Ma- [rna] prefx. 

1, 2. African feminine titular prefx sign various r e lationships: 

Ma-X can sign. 'mother of' or loo sely, equiv. of 'Mrs. ' [In Sotho 

sign. both 'Mrs. 1 and used as a clan prefx. Prefixed, often in 

speech, to the maiden name of a Zulu married woman, thus Ma-H-

sign. 'daughter of the H-s' though her married name may be Mrs. 1:'\-.In 

English language African fiction usu. sign. simply 'Mrs.' also 

'mother- of': see quot.] 

... it was because of Ma-Ndlovu and Mkhulu that Thembi' s 
mother came to know the whole story and truth ... but Ma- Thembi 
was wise every time to have a good look at these gentlemen. Drum 
22. 9. 73 

George had been engaged to play the piano for the two days 
by Auntie Ma-Ndlovu. The drinks, skokiaan and other concoctions, 
were sold in a room adjoining . . . Dikobe The Marabi Dance 1970 

[ see definition] 

maagbom ['rna. x,bb'm] n. pl. - me(n) 

7. See (2) stormjaer 7 .· d. Jam. E. stick-in-the-middle (dumpling), 

Austr. buck-jumper. [ Afk. fr. Du. maag = stomach+ born cogn. 

bomb] 

maak gou [,ma.k' xav"] imp. vb phr. 

Coll. 9, 29vb. Make haste: equiv. of 'hurry up', buck up' etc. 
11 Kaartjies, tickets. Come on you black skelms. Maak gou. 11 

Fulton The Dark Side of Mercy 1968 
[ Afk. maak = do cogn. make + gou = quick(ly)] 

maar [mo..(r )] adv. 

10, 29 Red. Usu. equiv. of' just': often used redundantly in SAE: 

In combination toe r"-"" 

toes fried e k ... v 

forth 
*see ask 9v • 

1v you any: f 1; ose thi gs. ~ 

~~~~~~~~~~ 

H they want more land, why don't they maar apply to the Land 
Bank . . . Daily Dispatch (Cartoon Caption) 6. 5 . 72 

[ Afk. maar = but, yet, only, just] 

maas [mo.. s] n . 

7, 2. Also amasi, amaas: thick, naturally soured milk, a favourite 

food- beverage of Africans: a commercially available dairy product. 

cf. Jam. E . bani (kleva): also u sed in cookery (see Indian terms 25, 

dhai 7) and for making r--" kaas 7 (kaas cogn. cheese} cottage 

cheese, also obtainable commercially under this name. 



\ 

Now I myself have become o l d , you do n ot give me, an o l d 
madala, time to stop working, because without work, and you, I 
myself would die. foYvn-, VoL b r.Jo;;.. 11/V f Jf-C( 



... Umslopogaas brought Nada the Lily maas to eat and 
mealie porridge. She ate the curdled milk, but the porridge she 
would not eat . . . Rider Haggard Nada the Lily 1895 
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.. . it seems a g reat pity that the urban African should b e 
deprived of the cheap, healthy, nourishing "maas~ ' he has b een able 
to make in the past from naturally soured raw milk. E. Province 
Herald 11.5.72 

/ [ Ngu. amasi = sour milk] 

I 

maasbanker [,mo.s baiJka(r)] n. pl. - (jJ, -s. 

12. The horse-mackerel Trachurus trachurus, used inS. A. instead 

of herring for making kippers, also for bokkems (qv) 7 .. 

. .J 

June Fish in Season . .. Ray, Maasbanker, Jacob Evert etc. 
S . Afr. Almanac {Greig) 1831 

Some harders and maasbankers were hung to dry as 'bokkoms 1 

in the wind and sun on lines stretched between posts near the fishing 
villages. Grindley Riches of the Sea 1969 

[ fr. Du. marsbanker = horse mackerel] 

maaskaas [ 'ma.s,ku..s] n . 

7. See maas 7, 2 . 

maat [mo..· t] n. pl. - s 

Coll. l, 19. Mod e of address or reference to a friend often ou{old)...--.J 

see also chommie 19, pellie 1, 19, {ou}boet 1, 19. d. Austr. mate. 

:tvlany of the Bechuanas selecte d maats or comrades; after their 
manner, from among \their allies, presenting, in a formal manner, an 
ox to the individual pitched upon. Thompson Travels in S . A . I 1827 

11 P - , ou maat," 86-year-old Mr . E . F . F- said as he nearly 
dislocated my shoulder with his handshakes. Drum 8 . 12. 72 

[ Afk. fr . Du. maat = friend, comrade, cogn. mate] 

mabela [p1a1be:la, \ -la] n . 
' 

14, 7 . Usu. called kaffircorn (qv) 14: Sorghum caffrorum, millet, 

extensively cultivated orig, by Africans for the brewing of beer from 

the malted grain: also available ground as }..- J;neal, malted or plain, 

for making porridge. [ Ngu. amabele{pl. ) = grain sorghum, millet] 

madal a [ma'dala, - la] n. 

1, 2. Old one: a mode of address among workmen to, not the chief 

but the oldest among them. d. Brit. gaffer . [ Ngu. -dala = old, aged] 

madolo [rna' dolo] n. 

[ A.E. ] prob. Slang. 8, 2. Wine : cf. Austr. plank . 

. . . he has a nipinyana of "madolo" which is the name non­
voters prefer to call wine and which wine he buys from Bra Victor at the 
bottle store ... ... begins to partake of the "madolo" and I do the same 
with the ndambola. Drum 8. 3. 74 

[ unknown pass . fr. Zu. amadolo = knees] 
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madressa [ma'dresa] n. pl. -s 

25, 34. A Muslim school in which Arabic and the Quran are taught 

by the moulvie(q-025, 19 o:rmullah 25: also in namf'! Madressa Arcade, 

Durban. 

This will be flanked by a double storey Madressa, consisting 
of nine classrooms, a library, caretaker's resid~nce and offices. 
Mur-al-Islam Masjeed Appeal, Lenasia, Nov. 1970 

Since the beginning of this year, our local Madressa has b een 
held in a classroom. Whatever the children are taught in Arabic, is 
also translated for them into Afrikaans. Drum June 1971 

[ presum. Arab.] 

madumbi [ma1 d-zrmbl] n . pl. - s 

14. Arum esculentum: a native plant of the East yielding starchy 

tubers cultivated by Africans in Natal and Mocambique since before 
5 

the coming of Europeans to S. A. 

Madumbies (Colocasia esculanta (L) Schott) are grown in warm 
humid areas with a good rainfall and require a soil rich in organic 
matter. It has under ground organs similar to a canna or artichoke. 
The mother madumbi is fibrous and is usually used as seed while those 
radiating from it are eaten. Farmer ' s Weekly 7. 11-. 7 3 

[ zu. (a)ma pl. prefx + (i)Dumbi = tuber, Colocasia antiguorum] 

mafufunyana/ e [ ,ma'f'lff'lfn,j a...na, - e] n. 

2, lb . Condition of extreme hysteria, usu. 1n women, freq. self­

induced-by belief in witchcraft, [often cited 

as a mitigating circumstance in criminal cases]: cf. Canad. piblokto, 

Eskimo madness: hysteria esp. a mong women in the dark winte r . 

. . . a girl ... who was suffering from Mafufunyana, a type of 
hysterical condition, which residents in the Tsomo district believed 
to be induced by witches. The court was satisfied that the murder 
was committed because of the belief of the people who did it that M­
was a witch who was causing the girl to suffer from "mafufunyana. 11 

Such a belief has been repeatedly found to constitute an extenuating 
circumstance. Daily Dispatch 3. 3. 70 

[Bantu~ Zu. ufufunyana/ e = disease c-ausing delirium and mania] 

~ .. • ....... I o.-'r. \. f<:.t.:~-~ 
mafuta r ,rna~ futa] \l.n . t, pl. - s 

(1) 1. Mode of addre ss to a fat per son equiv. of ' Fat so', or 'Fats ' : 

see also v etsak 1, 19. 

S he glanced back over h er shoulder into the kitchen. 'Mafuta ! ! 

1 Nkosikazi . 1 A round black face, split by a dazzling s mile, p ee red out 
of the pantry. Collins The Impassioned Wind 1958 

( 2) 2 , 16. Fats of various real or mythical creatures e . g. lion, 

likkewaan (qv) 6, tikoloshe (qv) 16, crocodile etc . part of the stock in 

trade of the witchdoctor (qv) 2, 16, 19. o r herbalist (qv) 2, 16, 19. cf. 

J am. E . balm oils ; oil of cons olation, oil of Virgin Mary etc. 

MEDICINAL AFRICAN Herbal College for 20 year s has taught 
the people how to us e African Mutis and Mafutas a nd a l so wonderful 
imported H e rbs by correspondence. Low fees. Easy t~rms. 
Post Advt. 23. 5. 71 

[ Bantu/\(a)mafutha = fat] 

\>Q.,n, 
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Magaliesberg [ ma'xa.l1'sb?l g, - berx] n. prop. usu. as modifier 

8. A Virginian tobacco grown in the Magaliesberg area. 

The pipe tobacco manufactured from Magaliesberg leaf 
might be described as a rnild smoY.e. H. W. Taylor Tobacco Culture 
1924 cit C. P. Swart Africanderisms: A Supplement 1934 

[ fr. name of mountain range] 

mahewu [ma'xei:l] n. 

8, 2. A drink made of thinned, slightly fermented mealie-meal 
' ~ 

porridge: various sp. {a 'mix' is commercially available.) 

... they drank mamarghew which is made from mealie meal 
and water ... Mamaghew is made and left overnight before it is drunk. 
Daily Dispatch 18. 8. 71 

... the children had interrupted their les sons at about lOam 
on Wednesday for the traditional drink of "maheu" the vernacular 
nam e for their nutritional drink. Evening Post 2.11. 73 

[Bantu various sp. Zu. {ama)hewu = fermented porridge drink] 

magtig/tie [ 1maxt::;x, -t"t] interj. 

Coll. 9. An exclamation usu. of surprise equiv. to 'Good Lord', 

1 Lawks' etc. poss. abbr. to avoid any suggestion of blasphemy: see 

also Here 9 . 

. . . an old Hottentot sat down ... and swore with a round oath 
{almagtig) that he would not go back... Alexander Western Africa II 
1837 

And I'm afraid of a mad pe rson, ou Baas. Magtig, but I am 
afraid! Meiring Candle in the Wind 1959 

r:Jf.k.. 
[ abbr. of. allemagtig = almighty J .. , 

mahem [me:z:,hem, 'mQ.,-] n. \>,, , 
3. "The crested Balearic Crane Balearica :r..e.g11Jor.um regulorum, one 

of those birds known as brom voel (qv) 3, named from the sound it 

makes: see quat . 

. . . they hold in hig h estimat ion a beautiful crane ... they call 
it maahoom from the noise it continually makes. Philipps Occurrences 
in Albany and Caffer - land 1827 

. .. and if a person kill by accident a mayhem, {or Balearic crane), 
... he is obliged to sacrifice a calf or a young ox in atonement. 
Thompson Travels in S. A... __ II 1827 

In combination rJ skuif 28 [ kuif = topnot] a grass, Rendlia altera. 

[ Xh. (a ) ma pl. prefx + (i) Hemu = cre s ted crane, onomat.] 

_mahog{a) [ma'h'bg(a), -hpg-] n. 

[ A.E.] Slang. 2, 8. Brandy or pass. oth er brown coloured spirit: 

cf. Brit. dial. mahogany; · strong brandy and water; Cornish, gin and 

tr e acle: see also quat. at ha- ja and straight both 24, 8, 2. 
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. .. each time he has a few slugs of mahog mixed with be-ah 
under hi s belt he begins falling all o v er the place . Drum 8. 1. 74 

See also quot. at ha- ja 8, 2, 24 a nd straight 2 , 8 , 24. 

[ prob. abbr. mahogany] 

mail boat/ ship, n. pl. - s 

4b,!J30. The weekl y , formerly passenger shi p of the company 
I 

contracted to the S. Air . Government to carry mai.ls to and from 

Britain: see quot. at overseas 10. 

The departure of the mailship on Wednesday afternoons never 
fail s to arouse an answering thrill in the hearts of spectators crowing 
the O cean Terminal to watch this majestic sight. Panorama July 1971 

-) 
maiza [ ' ma:L(!) za] n . 

8, 2. African bee r ( see Kaffir beer, tshwala, mqomboti, KB, 8, 2. ) : 

made from mai ze see mealies 14 , for consumption usu. in beerhalls 

(qv) 8 ,1~2: see also quot. at ai- ai 8, 2. 

I went to a beerhall ... As bold as a bachelor on pay day, I 
walked r i ght i n to one of those boozing temples and supped my mai za 
with the best of them. Drum Oct . 1970 

Maiza is the greatest sourc e of revenue for the city council. 
Drum 8. 10. 73 

[ presum. fr . maize] 

maizena [rna 1 zi:na, ,m e:t.-] n . prop. 

7. Cornflour (trade nam e ) : formerly also trade name mai zeko . 

. . . thicken the soup with a little maizena dissolved in water, 
and a lump of fresh butte r . Hilda Gerber Cape Cookery 195 0 

Mix the maizena, salt and l emon jui ce. Then add the orange 
juice and stir over boiling water until mixture thickens. Eveni ng 
Post 27. 10. 7 3 

[ fr. maize] 

mak- [mak-] adj. prefx 

28. Prefixed to numerous plant names s i gn. a variety which is not 

wild, also occ. 'harmless ' e. g. ,--.' dagga 28, 8, 16 : 

/"'-' boerboon 32, ~ ghaap 14 e t c . : see dagga, ghaap, boerbo on. 

mak- in compound vernacular names literally has the opposite 
meaning of wild(e), used in the sens e of "domesticated" or " cultivated" 
or " of cultivation" or " growing near dwe llings". C . A . Smith Common 
Names of S. Afr. Plants 1966 

[ Afk. fr . Du. mak = tame] 

makataan [ ,mak.:l 'tQ:n] n. pl. - s 

14 . Citrullus lana tu s: see Kaffir melon 14 , a l so t'samma melon, 

karkoer 14. 

Makataans, stock or kaffir melons and Tsamma are types of 
non,.. saccharine melons used for stock fee d. This group i s more drought 
resistant and does better in poor sandy soils than pumpkins. 
Handbook for Farmers in S. A . 19 37 

[T swana makataan] 
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1nake . vb trns. 

Sub stand. 29vb Do, sign. prepare, cook; of a raw material as 

opposed to a dish, as in 'Pm ~ing chicken, .r'-"ing rice, ,....._._; ing 

sweet potatoes 1 see quot. cf. Canad. make. land, timber, fish 

etc. sign. 1 wor k 1 
• 

. . . on our South African dishes - things like sosaties, the 
real bredies, sweet potatoes as we make them, pU1npkin too ... 
Sunday Times 3. 3. 74 

[ poss. translit. Afk. maak = do] 

make a plan, vb phr. 

[[ Substand. ]] 29vh, 10 . In common use equiv. to 'think of, arrange, 

fix up something', or 'work it out' even in quite trivial matters. 

We will make a plan to show that uitlander a thing or two, 
NewS. Afr. Writing Vol. 4 (no date) pub. Purnell 

[ translit. Afk. 1 n plan maak = devise a scheme] 

makgotla Cma1x:Stla] ~· 

... ne 

2. 1 Bush courts 1 based on the tribal courts of former times now 

operating in urban areas in the interests of law and order to stamp 

out violence, gang warfare and other tsotsism::. (qv) 2: see also quot. 

at lekgotla 2. 

''We formed the first lekgotla h e re in Nale di during December 
last year. There are now 20 rnakgotla in Soweto ... More are being 
formed weekly. 11 How do the rnakgotla work? "A person comes to 
the lekgotla to report that his son is giving him trouble. We send word 
to the boy to be here on Sunday when the lekgotla sits. At the court 
each side has his say, and the men of the lekgotla discuss the case and 
if the boy is found guilty, he is sjamboked. All in African tradition. 
Drum 22. 8. 74 

Councillor M- told the police officers that the residents had 
shown their full support of the makgotla. He said it was the parents 
who brought their children for flogging to the rnakgotla. The World 
13.5.74 

[ fr. sing. (le)kgotla (qv) 2.] 

makoti [ 1ma1 koti'] n . 
··')(' 

1, 19, 2. Mode of address or reference by the hu s band's people to the 
. · ~\,.._c).-~ ~~I 

daughter-In- law in a Zulu househol11\a s the one who has married into it . 

. . . they sang the whole nig ht, a nd had by custom to be fed b y 
the people of makoti (the bride). L. Longmore The Dispo ssessed 1959 

[ Zu. makoti = bride] 

makulu [rna 1kulu, rna-J adj. 

Coll. 29adj . 2. Big, great: usu. in combination ~ baas, also 

,..,...J trouble etc .: se e a l so quot. a t great 2 , 29adj. 

Now was the h eart of Monare l ight ened, for the Makulu Baas 
turned out to be the sort of white man who spoke his language, Sesotho, 
and who had travelled in his homeland, Lesotho. Lanham/Mopeli Paulus 
Blanket Boy's Moon 1953 

[Bantu -kulu = great· Xh. rnakhulu] 
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Malay, n. prop. pl. - s 

25, 23. Usu. in combination Cape~: Mu~Hms (Mahommedans) 

of Asian descent living l argel y in the Cape1 

classified as Coloureds: see ( 1) classify 4b, 29vb. 

now officially 

The Malays form no inconsiderable part of the population of 
Cape Town. These have been brought at different periods from the 
Dutch settlements in Java and neighbouring islands. James Ewart 
Journal 1811-14 

In Cape Town the terms 11Malay11 and 11Mohammedan" are often 
used as synonyms; but strictly speaking 11Malay11 stands for that 
section of the local Muslim communit y in which the descendants of 
Malay slaves and political exiles are to be found. Du .P1essis 
The Cape Malays 1944 

malgas [ 'mal,xas] n. 

3. The common Cape gannet; Morus (Sula) capensis, found on all 

·s . Afr. coasts: also 27d in place names Malgas and Malgasrivier . 

. . . another mystery joins the sardines - the Cape Ganett [ sic] 
commonly known as Malagas, 11Moras Capenses". These ganet.ts 
come all the way from West Africa. How then do they know the exact 
day of the arrival of the sardines . . . Daily Dispatch 25. 9. 71 

[ Afk. fr . Du. malagas, mallegas, prob. abbr . fr . Port. mangas de 

velludo = sleeves of velvet fr . black wing tips] 

mali [ 1 m c.ll:', rna-] n. 

Coli. or [A. E.] 2, 24. Money. d. Austr. moolah, splash; U.S . dough . 

. . . promised that a Kaffir runner leaving with despatches should 
bear it; but intelligent 1Ikona Mali' (No Money), and two others of his 
fraternity who at later intervals were also despatched . .. were but 
broken reeds on which to depend. Du Val With a Show Through S . A. II 
1882 

Mali - a word in constant use among the natives, and frequently 
heard among the colonists also, for money. Pettman Africanderisms 
1 9 1 3 

[ Ngu. i Mali = money] 

malombo [ma'lomb5] n. prop. 

[A. E.] 15, 2 . A jazz idiom combining tribal rythms with urban jazz: see 

quot. Combinations r'--"' drum, ~ sound etc .~ al.-.o vv-..'eo.-.'"\~~~o.... 

Seldom have jazzmen been so reticent about themselves. Try 
as DRUM would they kept mum and said: ' 1Look, dad, the term 'Malombo' 
comes from the Venda and means spirit. You've heard people . . . 
speaking of 11 soul" in jazz. Well, ours is based on tribal rythms blended 
of course with urban township soun ds . 11 Drum Nov. 1964 

In our Black society, when the ancestral spirits speak thr ough 
somebody, we beat the malombo drums as accompaniment for the spirit 
voices. I just happen t o be a musical medium . . . . We introduced the 
malombo sound successfully and now hope to make a record when we 
reach Europe . . . Drum 22. 3. 73 

· [ fr. Venda see quat.] 
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malpitte [ 1mal,p:cta] .f?l_E:_.. 
16, 8. The poisonous seeds of the stinkblaar {qv) 28, Datura 

stramonium which contain belladona and which, when swallO'-.Vf! O 

or smoked, are hallucinogeni(:: see quot . 

. . . stinkblaar ... a weed which must be treated with respect 
however. Generations of South African school boys have known these 
seeds as malpitte because of the queer behaviour and delirium they 
produce. Lawrence Green Land of Afternoon 1949 

.. . a nightmare four -day hallucinatory drug trip induced by a 
common garden weed, known as 11malpitte11 (mad pips), which grows 
wild in gardens and open ground is the latest craze arn:>ng South 
African teenagers and drug-takers ... the pips were a poison which 
affected the brain and could do mental as well as physical harm. An 
overdose was sufficient to kill and the drug was as hallucinatory as 
the drug L.S . D. E. Province Herald 27. 4. 73 

[ Afk. fr. Du. mal= mad + ~t = pip+ pl. suff. -(t)e] 

mama [ 1 m am a] n. 

l, 2. Mother: a mode of address for older women used by younger 

Africans: see also tata 1, 2 . cf. Jam. E . Ma, respectful address, 

title. [Bantu form of address uMama] 

mamba [ 'mCixnba, 1 mamba] n. pl. - s 

6. Venomous snake of the genus Dendroaspis, with a deadly bite: 

usu. in combination green,...._; ,., , black ~1 • 
. ~ 

On ploughing through an ant-heap he cut a large mamba in 
two . Unfortunately the mamba, before dying, bit Botha on the leg. 
Botha expired within two hours . . . E . Province Herald 11. 3. 1926 

... he tells me, the black mamba is by no means the world's 
most poisonous snake. "he's in the top 10, I suppose, in about eight 
or ninth position . . . Ibid 10. 4. 73 

[Bantu iMamba = s nake] 

mamba, green, n. pl. ..... s 

(1) 6. See mamba 6. 

(2) 8 . See green mamba 8 . 

mambakkie, n . 

15. Erron. form: see mombakkies 15. 

mamlambo [ ,mam'1amb'6] n. 

2, 16. A river snake mythical or actual concerning which there are 

varied beliefs: that it is a beneficient fertility spirit for wealth and 

prosperity, a love amulet ( see e tym.) or a malevolent force even 

causing death: see quot. , also tokoloshe and mpundulu bird 2, 16. 
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... these fairies of Africa are sinister and terrible creatures . 
Sexually depraved and of insatiable appetite, they are mysterious 
beings of an invisible world. They exercise great powers of ~agic, 
cast spells and can change themsekves into animals. The best known 
and most common are Thikoloshe, Mamlambo and Mpundulu, ... 
Mamlambo the mother of the river is a mythical snake that lives und2r 
the water in river pools. She escapes from the river as a beautl1. ul 
woman and in this guise a man falls in love ·with her. Immediately he 
is in her thrall she takes up her abode in his kraal and causes h i s 
father, brother or uncle to die. J. Brester Red Blanket Valley 1967 

[ Ngu. umamlambo = river Slake. Zu. ·'water- snake kept in the hut 

by women of a polygamous household to ensure the husband's favour 

(this is a current Native belief}' Do"ke and Vilakazi Zulu Dictionary 

19481 · 1964 edit.] 

mampara [ ,maxn'para] n . pl. - s 

19, l. See mompara 19, l. 

mampoer [ ,mam'pu:r, -'p'll'a(r)] n. 

8. Home distilled spirit often called peach brandy, made of the juice 

of peaches and numerous other soft fruits including wild marulas (qv) 14, 

medlars .. mispel\q,vl4, prickly pears {Opuntia) and karee (qv) 14 berries. 

Even peach brandy, they say, can make you forget the rust 
in the corn quicker than the mampoer you make from karee-berries . 
. . . But karee-mampoer is white and soft to look at, and the smoke that 
comes from it when you pull the cork out of the bottle is pale and rises 
in slow curves . Bosman Mafeking Road 194 7, 1969 edit. 

The canteens carried a surprisingly l arge ra~ge of goods -
from Cape 11dop" and " mampoer 11 to i mported liquers:- Sunday Times 
23. 4. 72 *[sic] 

[ Mampuru n. prop of Sotho chief sign. ' strongest man'] 

~ [m<:)'en] interj. 

(l) 9. As interj. used for emphasis. cf. U . S . (Oh) Boy! 

It's working perfectly, Man! I mus' say I like these old 
stoves. Maclennan The Wake 1971 

(2) 1. A mode of address regardless of the sex of the person addressed 

and often redundant as in 1 Come on man, Ma, we're all waiting for you', 

or replacin~..:_oper nam~uiv. u.se in Jam. E.~~~·'5'6~~ 
~~.~\ ~~~~-

k 1 We rl...e rned to the;,.stat~?n a:n)l. held11swe,et converse with. rliverse e r e s, t'o wuom we were Man ana Jong , alter the nature 61 the 
tribe . E. Province Herald 25. 11. 1911 

(3) [maen] !!· pl. men. Jq. Husband. 

In this house I saw the first trait of female industry, the vrows 
being employed in making clothes for their " men". Lady Anne Barnard 

' Letters and Journals May 1798 

The country lady strolls in to buy a hat . .. tries on everythin g 
in the shop ... tells them to put it down to h er "man's" account .. . 
Pay next year when the wool comes in. R. Y . Stormberg Mrs Pieter 
de Bruyn 11'17-D. 

[ Afk. fr. Du. man= husband] 



' 

* 

273 

manel [ma'nel] n. pl. - s 

5 . A black frock coat worn by elders, see ouderling 19, 4a; 

diakens 19, 4a and other officials of the Dutch Reformed Church (qv) 4a 

usu. with a white tie (qv) 5: see also gatjaponner 19 . 

. . . when Elder Landsman came back into the church he had 
a long black bott le half hidden under his manel. Bosman A Bekkersdal 

Marathon 197 1 
[ Afk. fr . Du. manille fr. Span. malilla == frock coat] 

mani ngi [ma' n1Vg'(] intensifi er 

10, 2. Usu. as intensifier equiv. of 'very' etc. occ. as numeral 

substitu te equiv. of 'lots of - 1
• 

The gardener arrived at my study wi ndow and said it was 
"mani ngi hot" and could he have shorts like the cook? Sunday Times 

2 1. 2 .71 

[zu. pl. prefx a (ma) + -ningi =plenty, many] 

£1() I J 
manitols,a [ , mae~tpka n . pl. - s 

28. Myoporum insulare, a native plant of Australia naturalised in 

S . A. esp. as a plant used for hedge s near t h e sea. 

A tarred road circled the mid dle of the thickly grassed par k, 
and the caravans were standing in rows on four different levels, with 
hedges of fleshy, narrow leaved manitokkas bushing out between the 
caravan sites. Marie Philip Caravan Caravel 1973 

[ poss. Austr. aboriginal name] 

manna [ ' maena] n . usu. suff. 

11, 28 . Usu. in compounds, equiv. of millet, boer~ Setaria 

itali ca, a lso called Italian millet; red/ rooi ,.-...J , white / vvit ~ , 

yellow/ geel /""J all 1 1: Kaffer ~ (qv) Pennisetum Americanum 

also babbal a grass 22. 

S EEDS . - We are buyers for Manna and Millet. Samples . 
. . . MACHINE CLEANED AND AIR WASHED i mported Red Millet. 
Red :t-..1anna ... Yellow Manna --- Mixed Bird Seed . .. Golden Millet 
Whit e Millet ... Babala . . . Farmer's Weekly Advt. 20. 3. 74 

[Eng. manna= species of grass Setaria: Shorter Oxford Dictionary] 

manyano [man' jano, - ja..-] n. (pl. - s ) 

2, 4a. An African women's church association of any of several sects , 

usu. meeting on Thursday afternoons throughout S. A. each having a 

disti nctive uniform: * 
Mia Brandel-Syrier . . . the author of a penetrating study of the 

manyano church women's associations (Black Women in Search of God) 
Sunday Times 26. 9 . 71 

An energetic churchwoman, Mrs. - . .. has been chosen as the 
president-elect of the Grahamstown District Methodi s t Women's 
Manyano at the annual conference in Port Elizabeth. E .. Province Herald 
30. 6. 73 

[ Ngu. umanyano - (Women's) Union] _ 

[men's church unions are also known in some parts as ~>the uniform 
being usu. a waistcoat of the same colour as the jacket of the women' s 
.,-..../ of the s arne denomination.] 
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15, 2. See mbira 15, 2. 

mark [mark] n. 
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27e. Market, mart: found in city place names, e. g. Groentemark­

p1ein, Markplein, also Eng. Longmarket Street, Shortmarket Street, 

Greenmarket Square. [ Afk. mark cogn. mart, market] 

market master, n. pl. - s 

19. A municipal official in charge of the market in each town: the 

,-..__/ 1 s report on current prices is freq. published in the press~ 

see quot. at (2)mevrou 19. 

UITENHAGE MARKET REGULATIONS The proceedings of 
the Market to be under the controul [sic] of a Market Master . . . The 
following Tariff of Fees shall be exacted for the purpose of paying the 
Market Master a salary ... One Farthing sterling on every Rix-dollar 
under the sum of Twenty- five Rix-dollars . . . S. Afr. Almanac and 
Directory for 1831 (Greig) 

MARKET REPORT. The Market Master, Mr. C. T. W -, 
reports as follows on the sales held at Grahamstown for the week-
ending April 5. Grocott' s Mail 11. 4. 74 

maroela [ma'rrlla] n. pl. - s 

32, 14. See marula 32, 14. [ Afk. form is r>J] 

marsbanker, n. pl. f/J, - s. 

12. See maasbanker 12. 

martevaan [ 'muta 1 vo.. n] n. pl. -vanen, - s. 

18. A 1 arge earthenware storage jar used aboard Dutch East Indiamen: 
1Martaban jar : 1

: see quot. o.l"'o ~ .\v-...J. .\\Q....f~o-loa.-. .Aevr • 
Martavanen were large earthenware jars of Chinese origin 

used on board Dutch East Indiamen for carrying oil and wine. They 
were mostly shipped from Pegu in the Gulf of Martaban, B urma, of 
which the name is a corruption. Gordon-Brown S . Afr . Heritage 1965 

... a magnificent pair of Martevaans in brown glaze decorated 
with panels of flowers R625 the pair. Cape Times 26. 1. 73 

[ fr. place name Martaban] 

marula [ma1 r\ila, -a] n . pl. -s 

(1) 32. The deciduous tree Sclerocarya birea (S. caffra) common in 

the hotter parts of S. A.: also a place name 27c Maroelaboom. 

. The m~rula_, with its straight bole and dense, graceful foli age, 
Is a common sight In the lowveld of Natal, Swaziland and the Transvaal 
and in Rhode sia. Palmer and Pitman Trees of S . A . 196 1 ' 

t 
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(2} 14. Its fruit also known as r·.....-J berries, used for jam and jelly 

and for making ~beer 8 and. rnarnpoer\(qv) 8, and which in the 

fermented state intoxicate birds and animals. 

It was the season of the ripening of the marula, that yello "'l 

plum- shaped fruit which the natives call umcrana or 11friencl 11 
•• •• 

the women and children of the village stooped below, gathering the 
fallen fruit into baskets and gourds for the brewing of marula-beer. 
Brett Young City of Gold 1940 

I hardly saw any animals in the Kruger Park - except an 
elephant that had got drunk on marula berries. E. Province Herald 
10.4.73 

[ fr. Sotho name] 

Mary, n. pl. -1es 

( 1) 19, 25 . Obj. An Indian woman (now considered offensive by 

many): see quot. also ( 1) Sammy 19, 25. 

Because 11Mariamma" was a common name among Indian 
women and 11Munsamy11 among the men, we were referred to as'Marys 
and Sammies 11 • This was considered to be insulting. Fatima Meer 
cit. E. Province Herald 22. 9. 73 

~7 

(2) 19. An Indian girl or woman fruit and vegetable hawker (prob. reg. 
Natal): see (2) Sammy. 

Why did you buy your veg. from the other Mary this week? 
Indian Informant Durban 1954 

[ prob. fr. n. prop. Mariamma] 

{3) 19. Loosely: a non-white woman. cf. Austr . slang 

Mary (also gin or lubra), an aboriginal woman [ also New Guinea pidgin 

sign. wo~1~n] 

Look at the colour- scheme that Mary's wearing - you and I 
couldntt get away with it. Informant White Woman Graham stown 1971 

[unknown: poss. New Guinea, poss. Austr. poss. fr. (1) and (2) Mary] 

masala, n. 

7, 25 . See Indian terms 25. Dv~~ 

s~<'V'-,~\c~(..LJ> I ~ ~'>~ \ ~~':>~' ·\. • I 1l 
\ (.\JvJ\. ~ \~ ~· 

mashona piano, n. 

15, 2. See mbira 

mason, n . pl. - s 

pl. -s 

15, 2. 

19~S)In S. A. a bricklayer, Brit. stonemason, po ss . equiv. U.S. mason 

(who builds with s tone or brick): see quot. 

Town Mason. H. Schutte African Court Calendar for 1807 

Ma s on. - Thi s word, influenced probably by the Dutch use of the 
word met~elaar for b~th mason and brickl ayer, is used all through 
South Afr1ca, where, 1n England, the word 11 bricklayer 11 would be 
employed. Pettman Africanderism s 191 3 

... work therapy provides the prisoner with a wide variety of 
types of work .. . masons, carpenters, e l ectri cians and many others. 
Farmer ' s Weekly 20. 3. 7 4 
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masoor, n. 

7, 25. See Indian terms 25, also biriani 7, 25. 

:rnas s, n. 

24. Weight: under the S. Air. system of metrication (qv) 4b, 24, 

r---/ is calculated in grammes and kilogramm es, and is not equiv. 

of volume (qv) 24: see :also litre 24 and quot. at middelskot 11, 24. 

Due to its light mass and flexibility the XY Z pipe is ideal for 
irrigation systems. Farmer ' s Weekly 4 . 7. 73 

. I am 20 years of age, 1, 5m ,tall, mass of 75kg, have black 
hair , brown eyes . .. Ibid 'Hitching Post' ll. 7. 73 

over r--J 16, 29adj., overweight. 

Are you overmass? The body must have some fat, cushioning 
the organs and bones, for protecting body temperatures and as an 
emergency source of nutriment. Test yourself by taking hold of a ~ 
piece of fleshy skin over the lower ribs a l ong the rside of the body. j 
Make a little roll of it between the thumb and forefinger. If the roll 
is more than 3cm thick you should lose mass. E. Province Herald 
1.5.74 ... ~a , 
~ "!'A.t.ktZA (?..__ .,. ~ 

[ S. Air. Bureau of Standards term] 

-master, n. suff. 

17, 4b. Suff. sign. 'man in charge of .. . ' in combinations such as 

market 1"""'-"(qv) 19, and pound r--J (qv} 19. [ presum. trans. Afk. 

fr. Du. -meester (qv)] 

mat, n . pl. - s 

Ho, 1B. 1 . d . [ J 1 1 Substand. Co . "Loose y, s1gn . carpet an 1n A. E. ino eum also. 

Carpets: of course you h ave one in the lounge but remember 
to call it a mat. Personality 5 . 6 . 69 

sleeping ,...._..; 2a, a grass mat used by tribal Africans woven usu. of 

Cyperus textilis: see matjiesgoed 18, 28. 

[ poss . fr . Eng. mat, Afk. mat= floor rug] 

matie ['mo.t'Y] n. pl. -s 

19, 34. A s tudent or alumnus of Stellenbosch Univer sity, freq. used 

in refe rence to a member of the University's rug\Jy team: see also 

Ikey, Tukkie, Uppie. cJ land, Coll. Stellenbosch. 

Piet- , 23-year-old Stellenbosch senior education diploma 
student, has been elected cheer leader of the Maties for this year's 
inte rvarsity at Newlands on May 15. Cape Argus 4 . 5. 71 

[ace. to some abbr. Afk. t amatie = tomato fr . red colour of 

Stellenbo sch University's rug by jersey, cf. naming of N. z. All Blacks: 

ace. others fr . matie cogn. matey fr. friendly character] 
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matjiesgoed ['ma.J:.ki's,xut] n. 

18, 28. Also mat rush (obs. ): Cyperus t extilis, a reed used esp. by 

Africans for thatching and for making mats and baskets. * 
Our guides ••• brought me, to suit their own purposes, to a 

part of the river where the mat-rush grew in great abundance; 
expecting this to persuade me to stop here several days , till the 
rush-gatherers had finished their work. Burchell Travels I 1822 

Cyperus textilis ... A rush 2 or 3 feet high, which grows i n 
marshy localit ies and in the beds of rivulets. From it baskets and 
mats are manufactured by the natives who call it mat-rush (matjies­
goed). Pappe in C. of G. H. Almanac for 1856 

The roofing material was still generally thatch, made from 
1matj es goed' reed . . . Lewco ck C 19 Architecture in S. A. 1963 

[ Afk. fr. Du. mat+ .dimin. suff. ~ + goed = material] 

cf. Jam. E. basket withe. 

matjiestou{w) [ 'mar.k1s, t<:r'if, - c1s- J n. 

18. Cord or line (qv) 18 made from matjiesgoed (qv) 28, 18, formerly 

us e d for tying or binding thatch. 

matjiestou{e). Cyperus textilis . . . The name applied to the 
rope (Afr : tou) made from the culms [of matjiesgoed]. C. A. Smith 
Common Names of S. Afr. Plants 1966 

[ Afk. fr. Du. mat + dimin. suff. ~jie + tou(w) = rope] 

Matric, n. prop. 

34. Abbr . Matriculation (qv) 34. 

:tva.triculation, n. (prop) 

34. Usu. abbr. Matric: the examination written at the end of 

Standard (qv) ~ 34: ~ exemption 34 qualifying students for 

University entrance: [ conditional exemption 34 is granted to certain 

students wishing to begin their University studies, conditional upon 

their completing the requirements for ~exemption before having 

credit for any university courses passed. A school- l eaving certificat e 

may be awarded to a student not satisfying the full ~ requirements, 

on the same examination or on a combination of s ubjects not constituting 

a full ' University Matric. 1] ~ ol~b o-4~ ~.c;"l!Lf. 

JOINT MATRICULATION BOARD (cons tituted under the 
provisions of Section 15 of Act No. 61 of 1955 to control and condu ct 
the Matriculat~on Examination of the Universities of South Africa. 
Matriculation Examination Handbook 1973 

mat rush, n. 

Obs. Traveller's term.g.lol8. See quot. at matjiesgoed 18, 28. 

mawo [ ,ma' wo] interj. 

9, 2 . An exclamation of 

Africans: see also hau 9, 

svvv-r'\~ 

dismay/or sympathy u sed by Xho s a 

2 . 

[ Xh. interj .] 

speaking 

' 1 

1 
l 
·i 



278 

Mayibuye i Afrika [,mar.Thuj e(f) 'afr1ka] vb phr. interj . 

2, 9. Also abbr . Mayibuye: ' Come back Africa', cry or motto o£ the 
1 

now banned African National Congress (see A. N.C. 4b, 2), also the 

song of the organisation. c£. E. African uhuru. 

. . . she rai sed her glass then she sipped slowly, . . . She 
said, 1Heil, Gesondheid, Mayibuye.' Todd Matshikiza Chocolate_:; 
for my Wife 1961 

Africa emerging fr·om the colonial haze, poised between two 
oceans ... her face impressive but evocative as the rapacious sun, 
Mayibuy'i Afrika! Poem: Drum 8. 5. 73 

[ Ngu. mayibuye = come back (Africa)] 

mbaganga [Ifba'ka~(g)a +] n. 

15, 2 . African music mode which originated in Soweto, Johannesburg: 
;; fMr..A ~'r. ~ .h,..~- \?~ 

see also. malombo 15, 2( [ace. puri stsrnut jazz: see third quot. J 
... there has been the Zulu-idiom, which forms the basis of 

what is loosely termed 11Mbaqanga" , or pop jazz. But the Malombo 
sound is unique. It is hard to p inpoint. D rum Nov: .; 1964 

And don' t sell people a pack of lies telling them that it1 s going 
to be a jazz festival, when you know that it'll be a hodgepo dge of jazz, 
soul and mbaqanga. If you call it a jazz festival, let it be a jazz 
festival. Drum 8. 7. 1974 

[unknown poss. rel. Zu. umbaganga = thick porridge of mealie meal 

or mabelejo.ftqv) 7 po ss. sign. ' mixture'] 

mbira [m1b1ra] n. 
r 

pl. -s 

15, 2 . A musical instrument found inS. and Central Africa J 

called variously marimba, Mashona piano, calabash piano, Kaffir 

piano (qv) 15, 2, related to the xylophone and p l ayed w ith the thumbs, 

sometimes over a calabash containing water. 

Posselt might have remained longer at Zimbabwe but he 
listened to a native playing the mbira or kaffir piano with such exquisite 
melancholy that he became homesick and decided to return .. . 
Lawrence Green Full Many a Glorious Morning 1968 

... one of the Mbiras which he has designed. This instrument 
is often wrongly called a thumb piano. Panorama May 1973 

[ poss. Swahili, Kum.bundu marimba = xylophone] 

mbombela [(m) ,b~m 1 be:la] n . 

3 1, 2. [A. E . ] African term for a train carriage of the open sit- en­

kyk (qv) 3 1 pattern .~~~ ~o~~~ ~~~-~e-=r 
B.ut hund~eds of them ... hastily bundled their blankets, clothing 

and other belong1ngs and caught the "mbombela", or workers ' train, 
home to the Transkei . . . Gordon Four People 1964 

[unknown poss. onomat. poss. rel. Xh. mbomba(loza) = grumble' : also 
poss. rel. Zu. bambela = catch, hold on to o.)..-.t. ~~Dc;c; I \ ~ . I 

' \ • ~-., I • I J....v- ""'-~0"""" O~J2A,O.... 
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(-)meal, n. and n. suff. 

7. Also meel: ground grain: suff. to the name of any grain, 

coarsely or finely ground e . g . mealier--/ 7, kaffi:r cornr-/ 7, 

mabela /""--"" 7, all (qv). d. oatmeal: also in combinations ~oer--..(:rv·}7 

brown wheat flour cont aining bran; kuni /"'---'{qv}7 coarse.: crushed wheat 

see quot. at samp 7, and a t kuni ~ 7 • 

. . . none of this white-flour business either. ' Meel' , it said, 
which I translated as ' meal' and measured 9 kg into a great tub. 
Fair Lady 7. 3 . 73 

[ Afk. meel :::: ground grain cogn. mill, Afk. me1.1l = mill] 

mealie [ ' mill] n . p l. - s 

1 4 . Zea mays, maize, Indian corn: U .S. and Canad. corn: 

Afk. form melie (qv) 7 , exten sively cultivated and used in numerous 

forms in S . A . 

Though it is not indigenous to South Afri ca, the mealie could 
almost qualify as our national vegetable. Evening Post 27 . 10 . 73 

green~ 7, fresh _,..-..._J s boiled and served like sweetcorn on the 

cob as a vegetable o r separate dish. 

White maize, at the semi- sweet s t age, known as t he good o l d 
"green mealie11 has been sold as a substitute for sweet corn in this 
country for many years . . . Farmer ' s Weekly 13. 6. 73 

Made into green ~bread, also called r-' bread similar to 

U.S. corn pudding or corn pone, Jam. E. dokuno (various sp. ). 

... green mealie bread made for him by a trader's wife in 
Pondoland. She put the mealies through a mincer three tim~s, a dded 
baking powder and salt, and boiled the mixture ina dish cloth. It 
looked like a suet pudding, but served hot with butter it was delicious . 
Lawrence Green Land of Aft ernoon 1949 

In combination ~ cruncher (qv) 19 , ~meal 7 finely ground, 

granular maize meal (qv) 7 white or yello-.;: t he staple food of much 

of the S. Afr . p o pulation [not equ iv. of cor nflour, see mai zena 7] , 

equiv. of Italian polenta, U.S . hominy grits, Jam. E . corn- corn: 

~~traight run r- meal,s\'tY·ellow unrefined ~meal, containing mai ze 
" germ. 

' I' d much rather the children didn' t have so much m ealie meal 

J 
1 
] 
j 
I 
j 

l 
1 
l 
1 

and rice, 1 said Mrs. Dladla said, ' But I have to keep their tummies full . 1 

Fair Lady 24. 11. 71 · 

Why is it so difficult to buy yellow unrefined mealie meal? .. . 
several appetising recipes for straight- run mealie meal, their name for 
unrefined mealie meal. Ibid 19. 4 . 72 

~pap: see mie1iepap 7; ~rice 7, dried maize kernels ground 

t o resemble fine rice grains, used as a substitute for the more costly 

rice: see also samp 7(.M~~,~~oj 
Serve hot with mealie rice. Drum 8. 1 1. 72 

MAIZE PRODUCTS Samp 90 kg 
Mealie Rice 

Farmer ' s Weekly 21. 4. 72 

R5, 46 
R4, 98 

,..-..._.,~ pip, mielie pit. Coll. 1 1. maiz e grains or seed usu. for planting . 

The yellowfish greedily ate at the porridge, but they tricked 
themselves with a single mealie pip . . . Farmer ' s Weekly 12. 5. 7 1 
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,--'stalks, mielieA:;tronke 11. The stalks of already harvested 

/'........_.; s used as green feed or as stover fo:r stock, also rnilled for 
21,11 · 21,11 : :( .?.! 

ensilage: ,r-....../ ( stalk)borer AfkL mielieru.sper . Ca.lanilistis · usca - -
. . "kaboe ,_, (qv) 7; "" 

a pest wh1ch attacks ma1ze crops; ... stamp~ s 7 , see samp 7} 

[ fr . .Afk. mieli~ prob. fr . Port. milho fr. Lat. milium= grain esp. 

m i llet] 

mealie cruncher, n. pl. - s 

19 , 10. An offensive
7 
contemptuous mode of reference to a n Afrikaner 

of t h e lower cla ss: see a l so (abbr.) crunchi e, h airy(back), krans-
yO<)( s ptd ~-~ 

athlet e , kransie, ~' plank, "rope,,.,a!l 19, 10. 

[[ mealy bug, n. 

' 21. Non S.AE. A scal e pest of the Pseudococcidae occ. known in 

S. A. as Australian bug (qv) 2 1 : also a type of scale]>:< .. 
C oJ \ J mebos 'ml'bps, -b~s , me-:Lb'ps n . 

7 . A confection of salted and sugared dried apdcots. cf. Jam. E . 

dolce, dosi (of guava or mango). 

I have bought some Cape 11 confyt''; apricots , salted and then 
sugared, called 11mebos 11 - delicious ! Lady Duff Gordon Letters 
1861 - 62 

[ Afk. prob. fr. Japanese umeboshi = pickled p lum (ume = plu~J 

(- )meel [m:x:d 1] n. suff. 

7. See (-}meal 7. 

mee1bol ~rru:d~bo l] E.· ~~\.., 
7 . Traditional infant cereal made of flour :ha~d 0 1 bo.Ued in a he:U 

~8: aftexward§ gtoand.~ ~E..ommerciall~ ~o.i,l_ J 
~ When Baby needs more than m ilk, bui l d him up with wonderful 

XY Z Meelbol. The balanced food that always agrees. Cape Argus 
.Advt. 1 3. 5. 71 

[ Afk. fr. Du. meel = flour + bo1 cogn. ball] 

meercat/kat [ 1mi..d 1 kdet, m:td (r )kat] n. 

'6. Any of several smallS. A. mammals of t he Viverridae similar to 

the mongoose, Suricata tetradactyla (al so applied to other species 

Cynictis p en cillata, Suricata suricatta, Mangusta l evailla ntii) sometimes 

tamed as a pet but subject to, and the commonest carrier of, rabies: 

the main types are the s l ender taile d or stokstert ~ and the 

waaierstert ~ , see waaier- or bushy t ailed ,.....___ : a l s o graatjie ~ 

corruption of gharretjie (qv) 6. 

>~ Mealy bugs . . . These insects belong to the same family as the 
scale insects and Australian 'Bug. Eliovson Complete Gardening Book 
forS.A. 1960 1962edit. 

l 
l 
I 
1 
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. .. a sick meercat ... the prettiest, but most ferocious little 
brute I ever saw. Of these anirnals there are several kinds, only to 
be classed together by their habit of living in holes upon the veldt, 
and standing on hind legs to survey the prospect, in a very droll 
manner. Boyle To the CaDe for Diamonds 187 3 

Of the confirmed cases, nine were meercats and one a wi:!.d 
cat . . . warn their children .. . not to catch wild animals especially 
meercats. He said sick animals were usually docile and easily caught 
and such animals could have rabies. E. Province Herald 15. 9. 71 

[ Afk. fr. Du. meerkat = type of monkey: meer = sea + kat cogn. 

cat hence an imported creature] 

meester ['m:r..asta(r)] n. pl. -s 

(1) 1. Mode of address to a teacher or other scholarly person. 

The station porter called me 'rneester 1 - I suspected him 
of irony. University Professor, Grahamstown 1972 

(2) Hi st. 19, 34. A resident tutor in a Dutch family, or an itinerant 

school-master, often an ex-soldier moving from farm to farm: see quot. 

7th July 1811 The daughters ... were under the tuition of 
an itinerant tutor, or Meester, as he was called, who had been for 
several months an inmate of the family. Burchell Travels I 1822 

There were many men of his kind, old soldiers, English and 
German, attached to the households of the frontier Boers in those 
days. For the most part they acted as "rneesters" being allotted the 
task of instructing the children of the family in reading and writing 
and ciphering . . . Brett Young They Seek a Country 1937 

[ Afk. fr. Du. meester = teacher, ( school)rnaster] 

I 
l 
~ 

~ 

·~ 
\l 

! 
j 
J 

meid [rnex.t] n. pl. -e ~ 

~:~fe~ ::.~:::~:::~~~ ~:!m:u u~:·idc:~:::·:n::~::: :~ .c:~::::tion I 
made it worse for yourself. Dead Kaffer and a Hotnot meid with bruises I 
... and Boesrnan sitting by with no skin on his knuckles. Fugard :. 
Boesrnan and Lena 1969, 1973 edit. 

[ Afk. cogn. maid] 

meisie [ 1rner.si'J E:· pl. - s 

19. A young girf; found also in place name 27e Mooimeisiesfontein. 

And the girls who provided tasteful items in the programme in 
the intervals between burgher 11 liedjies" and s oldier- songs - they were 
a refreshing novelty in Afrikande r l ife, not shy like the backveld 
"rneisje" . . . Prance Tante Reb ella's Saga 19 37 

Any girl hereabouts who resents being called a rnooi rneisie 
must be singular of h er kind even if she is of Norman blood and the 
line of Vere de V e re. Cape Times 8. 1. 72 

[ Afk. fr. Du. rneisje cogn. Ger. Madchen = maiden, girl] 
f req. in combination mooi r-J a pretty girl, see mooi 29adj. 10. 

- rnekaar [rna 'ko.; (r}] prn. suf£. 
(prn. ) 

27e." Each other, one another: found in twoS. Afr. place names as 

obj ec t of imp_:_ vb, Helpmekaar and Soekrnekaar . ~(\.Du. zoeken = seek, 

search fo~~~\. -~~~\J-1, 1"f\o-\~~('l-( -:.~ o..--,~ 1 ~ 0 \J\.-t. 
-. . 
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melee ['me,le:rJ n. 

30. Sect. Mining. Diamond trade term, non SAE: small diamonds: 

authorities vary as to the exact size which constitute __ ~ __ : sec r-1.u0t .. 

1 A srDall diamond cut from a .fragment of a larger stone and usu" 

less than one- eighth carat in w eight. 1 Webster's Third Internation.a..l 

Dictionary. 

There are also special terms for diamonds classified by 
weiaht, 142 carats beina reckoned to the ounce. Small diamonds of 

0 0 

less than a carat are kno·wn as 'melee', while broken stones are 
described as 'chips' if of melee size, and' cleavages' if larger. 
White The Land God made in Anger 1969 

11Stones 11 are usually over one carat (a carat being 200 m.illi­
grams). Anything smaller falls in the "melee" category. Panorama 
Dec. 1972 

[unknown p oss. fr. Fr. se m~ler = to mix, mingle, or m~ll~e = a 

scramble] 

melk- [melk-] n. prefx 

28. Lit. milk: prefixed to numerous plant names sign. the presence 

of white latex or ' milk' which can, esp. in the Euphorbiacea~ be 

poisonous, and corrosive on the skin, e. g. /'"'-" boom, ~ hout, 

~bos all (qv) 32, 28. [ Afk. fr. Du. melk cogn. milk] 

melkbos [ 'melk,bD s] n. 

28, 32. Any of numerou s spee1es of Euphorbia (also Austr. milk bus h) 

, 
~ 
~ 
~ 

~ 
and species of Aes clepiadaceae, all containing white latex, some of which l 

~ 
are poisonous e. g. A. glaucophylla (blou,.,............ ) , whereas E. M.undii ~ 

skaap( sheep) r'-"" 28 i s much favoured by sheep. 2 7 c. Found in place I 
names Melkbospoort and Melkbosstrand. [ Afk. fr. Du. melk cogn. ~ 

milk+ bos cogn. bush] ~ 

melkboom [1melk
1 
b-vam] n. 

32. Any of several trees with white latex in the bark and ;esp. the 

arborescent species of Euphorbia: see melkbos 28, 32: also 

naboom 32. [ Afk. f_r. Du. melk cogn. milk+ boom cogn. Ger. Baum = 
tree] 

melkhout(boom) [ ' melk, (h)a -.rt, bva m ] n . 

32. Used of several trees with milky latex, esp. in the bark arlj_; esp. 

of Sideroxylon inerme and/or its closel y grain e d timber: see milkwood 

18. 27 c . Found inS. Afr. place n ame s M e lkhoutkraal, Melkhoutfontein. 

[ Afk. fr. Du. melk cogn. milk+ hout = wood (+ boom cogn. Ger. Baum 

= tree)] 
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melksnysels ['melk, sneLsals , -z] ~ 

7 . A traditional Cape d i sh containing 1 dough- cuttings' similar to 

noodles·. ~J...c;o ~~~c; 1. 
And melk snysels, cooked with milk, sugar and cinnamon. 

Stuart Cloete Watch, for the Dawn 19 39 

[ Afk. fr. Du. melk cogn. milk+ snysel(s) = slice(s) fr. Du. sniids r:fl 

melktert [ 1melk1tert] n. 

7 . Traditional Cape custard tart usu. dusted with cinnamon, nutme g 

or other spice: see quot. at poffertjie 7 and at sea- cat 12. 

The Cape Malays excelled in the art of baking, especially, 
the melktert with crushed cardomons and cinnamon slightly strewn 
on the egg and milk filling. Cape Argus 5. 6. 7 1 

It is wrong to talk of milk tart - an ins ipid, anaemic- sounding 
name for a really delicious old Cape delicacy. WHAT IS "WRONG WITH 
MELKTERT? Ibid 10.7.71 

[ Afk. fr. Du. melk cogn. milk+ tert, cogn. tart, Fr. tourte] 

meltsiekte ['melt, s1kta] n. 

11. See miltsiekte 11. 

meneer [rna 'm:a (r )] n. 

(1) 1. Also mijn-, mynheer: a mode of address equ1v. of 'Sir': 

also in titular use with surname r-V X or Christian name and s urname 

,-..../Jan X as equiv. of Mr (abbr . Mnr); and used as a mode of 

address in the third person: see quot.: see also mevrou 19, 1 and 

third p e rson address 29, I. 

Her mind, her heart, her soul - all these were now his and 
he might do what he would with them. 'Mijnheer knows, I she said 
again. 1 Let him do as it seems right to him. ' Pauline Smith The 
Beadle 1926, 1929 edit. 

(2) A mode of reference (also Mynheer) now poss. archaic equiv. of 

'the gentleman'; also occ. of 'the dominee ' (qv) 4a, l, 19 . 

. . . good looking cheerful Frouw, two neat daughters and the 
mynheer a very capital specimen of the best class of Dutch Boer. 
Traveller's Journal 1821-23 edit. Gordon- Brown 1972 

... when Meneer die Predikant turned up in person on his 
rounds - . .. there was a period of inte n sive worship . . . Jackson 
Trader on the Veld 1958 

[ Afk. fr . Du. myn/mijn = my + heer = lord (henc e gentleman) = sir] 

Meraai [rna 'ra:Z:., me-] n. prop. 

15. The female character in Gammatjie jokes 15: see quot. at 

gammat 19, 15. 

11Sowaar, Meraai - I'm sufferin g from an energy cr1s1s - I 
just can't get up! 11 Gammatjie Cartoon Caption Drum 8. 1. 7 4 

[ presum. corruption of Maria] 

l 
j 

l 
I 
I 
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met(h)i 

16, 7, 2.5. Fenugreek: sec Indian terms 25 . 

(Fenugreek is obtainable in Indian shops under the name 
of meti.) Gerber Cape Cookery 1950 

metrication, n. 

24, 4b . Either the process or the accomplished fact, of adopting 

the metric system of weights and measures in S. A.: in combination 

~Board 4b: see litre, mass, volum~4, 4b. 
-·-- 1\ 

METRICATION Important Notice. The Executive Council 
of the Newspaper Press Union of South Africa in collaboration with 
the Metrication Board has agreed that a ban be placed on the use of 
Imperial Measures and Figures in all advertisements. Evening Post 
2. 3.74 

[adj. metric + n. forming suff. -ation: term suggested to the S. Afr. 

Bureau of Standards, see S.A.B.S. 4b by Oxford Dictionary editors: 

now also adopted in Australia] 

mevrou [ma'frav-] n. 

(l) l. A mode of address to married women, esp. to Afk. school 

tea chers (see also juffrou 1), equiv, of 'Madam', see lady 1: also in 

titular use with surnam e ,r._/ X as equiv. of Mrs (abbr. Mev.) used 

also as a mode of address in the third per son: see quot. 

And do es Mevrouw like it too and- and your daughter? 
Fairbridge That Which Hath Been 1913 

(2.) 19. A mode of reference to a married woman, also to the mistres s 

of a household. 

Mevrouw appealed to her husband when she found him at her 
side, to back up her statement that the Market .Master had assessed 
her berry wax . . . Fitzroy Dark Bright Land 1955 

... preparations for these guests ... kept Mevrouw busy in her 
kitchen with Andrina in constant attendance upon her there. Pauline 
Smith The Beadle 192.6, 1929 edit. 

[ Afk. fr. Du. mevrouw = madam, mistress] 

mfezi, [m'fe:zl] n. 
I 

6. Nah nivea: the Cape Cobra, see rinkhals 6. [ Zu. imFezi = 
cobra, rinkhals] 

middlemannetjie [ 'm:x:dt; man'ik1, - cl] n. pl. - s 

31. Also middelmannetjie: a hump, usu. continuo u s, between the 

wheel ruts in an unsurfaced rough road or track. 

Remember when mud and middlemann e tjies made motoring a 
continuing adventure? Well, not all romance has l eft the road with tar. 
E . Provin ce Herald 4 . 3 . 74 

[ E n g . middle or Afk. middel + mannetjie {man + dimin. suff. J 



middelskot [ 1 m .£'df., skbt] n. 

11, ~4. Intennediate payment 1nade to £arn1ers f o r their crops 

between the ~-:r::skot (qv) ll, 24 and the agter skat (qv) 11, 24. 
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According to a statement issued by the Board in Pretoria, 
the 11 middelskot" will be paid on the net mass of buckwheat delive.red 
by producers to agents of the Board during the period January l to 
October 31, 1972. Cape Times 9. l L 72 

[ Afk. middel = middle + skat cogn. shot (share) = intermediate 

payment] 

mielie- [ 'm'lli-J n. pl. - s and n. prefx 

II, 'bl 28 14. See mealie 14: ,...._._ gif 28, see roo1 om : /"'-' pit see 

mealie pip/pit 1: ~ stronke see mealie stalks 11. [ Afk. fr. 

Port. milho = millet fr, Lat. milium = grain esp. millet] 

mieliepap [ 1m'llr:pap] n. 

7. Mealie (maize) meal porridge of various types: staple food of the 

African people, but used by most S. Africans: see also putu 2, 7, 

krummelpap 7, stywe pap 7, and E_E 7: also quat. at vleis 7. 

cf. Canad. sagamite, supon: U.S. cornmeal mush, Jam. E. turn-turn 

{ton-ton) . 

11All I'm longing for now is a big dish of well cooked mealie­
pap and a chunk of meat. I have been missing them," h e greeted us. 
Drum 22. 9. 7 3 

The Zulus [in uMabatha] . . . Their diet will be typically 
English a nd instead of mieliepap they'll have to settle for oatmeal 
porridge . . . / E . Province Herald 15. 6. 73 

The typical South African food that still means as much to us 
today as it meant to our father and grandfathers .... Mieliepap for 
breakfast. Mieliepap with meat and gravy. Mieliepap with dry beans 
or other vegetables .... Mealiepap. It's the king of foods . It's the 
power food of our people. Bona Mar. 197 4 (M a ize Board Advt.) 

[ Afk. mielie (qv) + ~= porridge cogn. pap= semi-liquid food] 

mies(ies) [ 1m1, si's] n. 

1, 19. Mode of address and occ. reference with def. art. the r-' 

to the mistress of a household: also to or of other white woman usu. 

by non- whites: equiv. of ' madam'; also in form missus (qv) 1, 19: see 

quot. at kwaai 29adj, 10. cf. Hong K . tai-tai, Ang. Ind. memsahib • 

. . . they have an affectionate way of saying ' my missis 1 when 
they know one, which i s very nice to h ear . Lady Duff Gordon Letters 
1861- 62 

asked for a telephone dir ectory, and phoned for an 
ambulance, explaining: 11 The miesies is sick. 11 E. Province Herald 
30.8.74 

[ presum. fr. Eng . dial. missus] 

miggie, n. pl. - s 

21. · See muggie 21. 

i 
l ., 
1 
1 
j 
J, 

I 
1 



••• the year after the drought, the miltsiek broke out . .., 
The miltsiek seemed to be in the grass of the veld . •• the water of 
the dams, and even in the air the cattle breathed. Fosman Mafeking \ 
Road 1947 
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mijnheer, n. 

l, 19. See meneer 1, 19. 

mik [rn:ck] n. pl. - s 

15. The forked stick of a catapult; see cattic 15 , lackey/ie 15 . 

George has chosen such a killer great mik for my new cattie 
that I won't be able to pull it. Child 13 Mar. 1974 

[ Afk .. mik{stok) = forked stick] 

milkwood, n. pl. - s 

32. See melkhout{boom) 32: white ~ /wit melkhout 18, t i mber 

of Sidero:xylon inerme, red .r--1/rooi melkhout 18, timber of several 

species of Mimusops esp. M. obovata. 

miltsiekte [ 'm~t, si'kta J n. 

11. Also meltsiekte, gif(t) siekte 11: anthrax in stock, highly 

infectious and communicable to man: [cases caused by eating rv 

contaminated meat a~e usu. fatal.l 

Anthrax, locally termed 11 meltziekte 11 or 11 gift-ziekte 11 , is 
a disease which, in its well-known erratic and spasmodic way, 
appears from time to time in all districts of the Colony, and among 
au classes of stock. Wallace' s Farming Industries of the Cape 
Colony 1896 

[ Afk. fr. Du. milt= spleen+ siekte fr. ziekte = disease] 

min dae ['mJ;-n
1
dQa] n . and n. modifier 

Sect. Army 20. Lit. 'few days': used sign. obligatory National 

Service is almost over: as modifier /'""'-/ smile, ~ salute sign. 

careless or insubordinate: see ouman 20J and quat. at varkpan 20. 

To the oumanne of E Squadron, Tempe, min...-dae and vasbyt 
from Dave. RadioS. A. Forces Favourite 1. 4. 72 

A favourite form of greeting is 'Min dae' when they have 
forty days or less to serve, and 'forty days ' also means something 
to them. Informant Dr Amy Jacot-Guillarmod 2. 1. 70 

[Afk. min= few, little + dae = days {dag + pl.)] 

mine- dump, n. pl. - s 

30, 22. A large 'hill' of solidifie d crush ed quartz from which the 

gold ha s been extract ed, a dominant feature of the Rand (qv) 22, 27 a 

{Reef ) l andscape . 

. . . the mine dump s , dominating the scene a nd continually 
changing colou r , reminded me of brown pyramids, grey flat-topped 
hills in t he Karoo, the ochre foundations of g igantic old temples never 
compl ete d ... . -how s tr iking at time s are the prosaic old mine 
dumps of the Witwatersrand. Krige The Dream and the Desert 1953 

It has b e en e s timated that the mine dumps of the Witwatersrand 
are among the largest man-made landmarks , comparable perhaps to 
the pyramids ... or to Manhattan I sland. Panor ama May 1972 

':' m ilt [m"Jlt] n . 
r-:Also melt~ spleen, usu. butcher's t e rm. 

the d...:.s t that the Bechuana with his head under his arm 
raised ... seemed to become part of anO. reach beyond the Milky Way 
that shot?-e throuoh his milt and was also a road. Bosman Jurie Steyn1 s 
Po s t Off1 ce 197'1 LJtt.'IJ...· ~ · 'l> .... . ""\\\' =c::ol~ l 

l 
i . 
~ 
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m1s [mf-s] n. 

( l) ] 8. Dried cattle dung which burns to white hot coals; used for 

fuel, even braaiing (qv) where wood is scarce: see also Free State 

(Coal) 18, Kar roo coal 18, ~ koek see qu.ot. cf. Canad. buffalo­

chip, prairie chip, dung used as fuel. 

Here ... we bul'n a strange kind of coal. It is dung .... It 
is called mis. Iris Vaughan Diary circa 1902 

... the manure was well trampled into the ground, forming a 
layer thr ee to four inches deep, which was periodically cut out with 
spades in squar.e cakes of about 18 i nches. Packed on top of the 
kraaJ walls, where it soon dried ready for burning, these cakes were 
sold in adjacent villages at fourpence each, and were called miskoeke. 
Jackson Trader in the Veld 1958 

(2) Fresh cattle dung used in various mixtures with ash, blood, mud 

or water for smearing (qv) 29vb or dressing floors in country districts, 

also for making floors, see ,............_,vloer 18. [also mist, see etym.] 

The floors . .. she smeared regularly with a mixture of 
cowdung and ashes called mist. The little house smelt always of 
mist, of s trong black coffee . . . Pauline Smith The Little Karroo 
1925, 19 36 edit. 

Following traditional Cape practice, such composition floors 
were sometimes smeared at regular intervals with a mixture of cow 
dung and water known to the settlers as 'mist'. Lewcock Cl9 
Architecture in S. A. 1963 

(3) Dry blocks of stamped and cut up r-J used for building purposes 

as well as for fuel: see quat. at ( 1) mis . 

. . . in the drier pastoral districts, where manure is not much 
in demand for fertilising purposes .. . it i s the practice to cut the 
material, which resembles a light fibrous peat and is known as 'mist', 
into slabs 3 to 4 inches thick, and about 16 inches long and 12 broad. 
In this form it is used for the building of kraal fences or as fueL 
Wallace Farming Industries of the Cape Colony 1896 

[ .Afk. fr. Du. mest = manure (+ koek cogn. cake)] 

misbredie [ 1 m:Z:.s, br.z:edi, -?ri-J n. 

28. Any of several species of Amaranthus and Chenopodium the 

leaves of which can be used for making bredie (qv) 7: so called from 

the fact that they germinate usu. near kraals from seeds in the animal 

droppings surrounding them. [ Afk. fr. Du. mest = manure + bredie 

£r. P ort breda = stew, ragout] 

miskruie r [ 1m:Es 1 kr~1a(r)] n. pl. -s 

21. The dung- roller beetle or ' tumble- bug, a beetle of the Scarabaeidae. 

cf. Jam. E . tumble -turd. 

Mistkruier . - .. . The not inappropriate appellation of the 
various dung - rolling beetles . Pettman .Africanderisms 1913 

[Adk. fr. Du. mest = dung + kruier = a porter] 

mispel [ ' m:tspal] n. 

1 4.· Medlar: found in several plant n a m es e . g . that of Vangueria 

infausta the fruits of which resembl e the cultivated medlar ar.d are 

used for m aking _mampoer (qv) 8 . 
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mi srybol [ 1 m:;.s, re.:z:.., bo l] n. 

13. Amaryllis belladonna and Hae-r;nanthus cocClneus which flower 

Mar. -Apr; when the vi.neya:rds are being manured: see ride 29vb. 

A var i ety of Haemanthus, which appears to have received 
this inelegant appellation because it happens to be in flower just 
about the time that the mest (manure) is being carted, o r in South 
Afri can English 11 ridden" on t o the vineyards. The name is also 
applied to a fragrant Amaryllis . Pettman Africande risms 1913 

I 

[ Afk. fr. Du. mest = dung+ rijd.en = to c:.art + bol = ~ bulb] 
I 

Miss Lucy, n. pl. f/J 

1 2. The red stumpno se (qv) 12: see also quot. at allewereld 9. 

Jan- bruin were plentiful and of a good size. Several romans 
and daggerhead were caught, and a couple of Miss L ucy (red stump­
nose) . Grocott' s Mail 30. 6. 72 

[unknown pos~s . fr . n . prop. cf. Jatopever] 

nus sus, n . 

1, 19. · Mistress, madam: in SAE u su. mies(ies) (qv) 1, 19. 

You can alr eady d r ess like a white missus, and Jo'burg 
girls dress l ike that. Dikobe The Marabi Dance 1970 

[ presum. fr. mistress, Brit. dial. missus] 

misvloer /floor ['m;.s,flu:r] n. 

18. Also dung-floor (qv) 18 and quot. a t pepper tr ee 

made of stamped, dried mis (qv) 18 usu. cattle dung: 

32: a floor 

found both in 

old houses and more freq. b arns and waenhuise (qv) 18. 

T he living room had a m isvloer, but the floor of the wagon 
formed the roof of the room . Lawre n ce Green Land of Afternoon 1949 

His three -roomed house was of clay, floored with mis, and 
had n o ceilings . Fitzroy Dark Bright Land 195 5 --

~::. VY\Q./'1'-~-\-
[ Afk. fr . Du. vloer cogn. floo r ] 

1\ 

1nithai, n . 

7, 25. See Indian t erms 25, also samoo sa 7, 25. 

mis t rain, vb intrns 

Sub s tand. Tran s. 33 . To drizzle lightly. cf. Scotch Mist; Jam. E. 

dew- d ew or ju-ju. 

T he weather looks as i f i t i s going to clear ... . I don't like 
it when i t is just mist raining it must either rain or it must clear . 
Letter schoolgirl e.:.icN. E. Cape aged 1 7 30. 9 . 74 

[ translit. Afk. n . misreen = drizzle] 
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mk(h)onto [m'kont:s'] n. 

2, 20. Spear {assepai (qv)): see also wash spears 29vb, 2, 20 . 

. . . they charge with a single umccnto, or spear, and each 
man must return with it fro;m the field, or bring that of his enemy', 
otherw·ise he is sure to be put to death. Thompson Travels inS. P .• 
II 1827 

[ Nau. umkhonto = spear J 
0 

(u)mkh~nto ka Shaka [ (u):rpk~nt'b ga Jag a, - ka] n. prop. 

2, 4b. The Zulu opposition party, '.the spear of Shaka' (Chaka), 

also Shaka' s Spear (qv) 4b, 2. [ oc c. The Spear] 

King Sobhuza had heard about the formation of the Zulu 
opposition Umkhonto wa [sic] Shaka (Shaka' s Spear) and expressed 

"deep concern" about it. Last year King Sobhuza outlawed political 
parties in his kingdom ~Swaziland]. E. Province Herald 6. 2. 74 

[ zu. umkhonto = spear ka -(possessive) = of + Shaka] 

(u)mlungu [u:rp'luiJgu] n. andn.modifier pl. -s, -abelungu. 

l, 19, 2. [A.E. J A mode of address or reference to a white man 

by a black one; .now usu. ironic as in term /"""'-"start. cf. U.S. 

(~'f'\(~'· 
whitey- a so s ome uses of Jam. E. backra: Canad. kabloona various s~~ 

mooneas, also saganash white man esp. Englishman. Hong K. gwai-lo ... 

The n his head fell back, his eyes, however, never leaving 
my face. 11 Hau ... umlungu ... 11 he groaned. Krige Death of the 
Zulu in The Dream and the Desert 1953 

, .... when Mlungu journalists were 
barred fro'm the Transkei Hotel at Umtata where our Bantustan leaders 
had their first summit meeting. Drum 22. 12. 73 

. .. he has discovered that mlungus have a "serious problem" 
keeping their chubby children's weig ht in check, then we Bantustanians 
have an even "more s e rious problem". That is padding the frames 
of our children . . . Ibid 8. 1. 7 4 

In combination (jocular) r-/ stan cf. Bantustan. 

[ Ngu. (u)mlungu = a white man] 

f'V\'f\~O..JM"'o 1. 2. ~ -s~ · 
mnumzane/a [rp'ntimz~a, -e, -a] n. 

1, 2, 4b. A mode' of address, usu. written equiv. of 1v1r [at one time 

adopted for official reference or correspondence to avoid the use of 

Mr to or for a black man, with the salutation "Greeting(s)" to obviate 

'Dear Sir'; abbr. Mna, Mnu.] 

The mbon gis are out in their colourful dresses dancing a nd 
singing s houting ' Bayete1 to Mnumzana V-... Drum 8. 3. 73 

[ Ngu. mnumzane = gentleman, also kraal-head] 

moan, vb t r n s . 

Substand. Coll. 10, 29vb. Used generally among children equiv of 

scold or rebuke: also as vbl. n. as in 'He gave me a moaning for it. r 

[Also as in Brit. and U.S . coll. 'moan' vb intrns. e quiv. of 'complain'] 
\ 

Oral informants: They'll moa n us for wearing our blazers (age 11 
I '11 be moaned for hitting him (age 14) 

>!< Chinese mode of reference to a Europea:J..~J..so ~~ ~.<;?'&' <t.J" 
f\V\~ \""d .SonA.

1 
~~s"'-~ 
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madder [ 1m'6cla (r) n. prefx 

27a. Mud, sign. muddy: found as prefx inS. Afr. place names 

Modderfontein, Moddergat, Modderrivier. 

The farm where we now stopped is named Modder-Font<.: y ,l 
(Muddy Fountain) an appellation so common in the Colony that I b. ~\re 
visited, I believe above a dozen places of that name. [It is strange 
to observe the barrenness of fancy of the boor s in giving names to 
places ... The appellation being given generally from some qu<J.lity 
common to many places, and seldom with that nice and accurate 
discrimination which seizes the distinctive and peculiar features 
alone and embodies them in the name. This may, perhaps be 
ascribed to the sameness and monotQny of South African scenery: it 
however occasions much inconvenience and confusion to the traveller .. ] 
Thompson Travels in S . A. I 1827 

[ Afk. fr . Du. madder = mud1 muddy] 

modjadji, (the) [mo 'd3ad3l] n. prop. 

2, 19. The Chieftainess and goddess of rain of the N. Sotho Pedi: see 
and ticl<ev 24, 

also quot. at Rain Queen 2:" ?"'"" palm 32 Encephalarto s transvenosus: 

see kaffir bread t ree 32, Hottentot bread 32. 27e also in place name 

Modjadjisberg. 

It has been my privilege to stand in the swirl of cloud and mist 
among the age-old stems of the Madjadja Palms on the hill below the 
Kraal of the Rain Queen a nd feel something of the magic of rain in 
Africa. Giddy Cycads of S. A. 1974 cit. E. Province Herald 13. 11. 74 

[Sotho n. prop. J 

moed [(xa )'mut] n. abstr. 

( 1) 27b. Also gemoed: coura ge, heart, spirit: found in various 

compounds in S. Air. place names · Moedverloor, Welgemoedboven, 

Moedig, Moedwil. 

(2) Courage: in combination hou ~ 10, found also on the coat of 

arms of the Orange Free State: see quot. at hou 29vb. 

[ Afk. moed = courage cogn. O.E. mod= heart, spirit] 

moederkappie [ 'mtida (r) ,kap1] n. 
13. 'Granny- bonnet', any of several species of Orchidaceae the 

flowers cf which are not unlike a bonnet in shape, including some of the 

Disas, Disperis capensis, Bonatea.:speciosa and Pterogodium 

catholicum: see also . dis a 13, oupa- eri1f'-pyp 13 begging hand 13. 

moederkappie - ... The whole flower be a rs a striking 
resemblance to the old Dutch "kappie" {bonnet) and the lateral sepals 
enhance the effect by their s u ggestion of ribbons for tying the "kappie ". 
C . A. Smith Common Names of S. Air. Plants 1966 

[ Afk. fr . Du. moeder cogn. mother + kappie Du. kapje = bonnet (hood) 

kap + dimin. suff. -je, -ie] 
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moeg [m~1x] adj. 

Coll. Slang. 29adj. 16. Tired, weary 

lfll keep on w alkinu. I'll walk and walk .. . until you're so 
~ 0 h' L' d bloody moeg that when I stop you can't open your mout . .l:' ugar 

Boesman and l~ 1969, 1973 edit. 

[ Afk. moeg = tired fr. Du. ~ = YJeary] 

moenie worry/panic nie [ " ... 'mun1-, vb phr. 

11 Sl 10 Don't worry/panic - sometimes with alles sal Co . ang. . 
' I 

regkom (qv) l 0, ) ( 
' I II "Man, we're never going to be the same agau~. 

Afrikaner nodded sagely and replied 11 Moenie worry n1e. 
reg kom. 11 Drum 1. 1. 72 

And the 
Alles sal 

'lv1oen\e worry nie - alles sal regkorn is the mood. The rest of 
the world, African in particular, is in a m~ss and won't touch us. 
We . . . are just fine. 1I 1m all White, Jack. 1 Cape Argus 5. 5. 73 

[ Afk. moenie .= don't fr. Du. moet niEt= must not (+ ~ = no(t) in Afk. 

double neg . structure}] 

1 mot:r{jou} [mu::r· (jd~)J n. and interj. \ 

Unaccpt. 9 . As an abusive mode of address or exple tive sign. rage 
or disgust. 

[ .. . staring up at a bird . . . J Jou Moer! [She watches jt 
... s c rambles to her feet and shake s her fi s t at it] Jou Moer!! 

( :' glo ssary: 'ultimate ob s cenity.' Contraction of Jou rna se moer your 
mothe r's womb. ) Fugard B 9 esman and Lena 1973 edit. 

ln c ombination ~ oi a, modifier 

Slang . 10. u s u . amon g children e quiv . of 1 hell of a 1 , s ee helluva 10 

s ign. tremendous , 'almig hty', used of a blow, quarrel etc.~ a.l~o hll-\1,'"' 1~ 
H e tripped me up on purpose so I gave him a moerava klap. 

Child aged 12 1973 

[ Afk. and Du. fr. moeder cogn. mother, sign. womb, dregs, lees 

etc. (+ jou cogn. you: see also first quot.] 

2 -moer-, n. prefx and suff. 

28. As prefx or suff. to ··plant names sign. usu. yea s t, ferment (!!,:) 

,-........' plantjie 28, 8 any of several species of Anacarnpsero s 

the dried roots and stems of which afford yeast for baking or brewing; 

,..._,wor t e l(t jie ) (roo t + dim in. suff.) G lia gumm ifera a nd other s p e cies 

ffom whi c h a fe r ment i s m a d e esp. fo r hon ey b eer (qv} 18 ; karee ~ 

(qv ) 8, 28, a l so kiri r-v 28, 8 . 

Moor - wortel i s a n u m b elliferou s pla nt, f rom t h e root of whic h 
a nd honey the Hottentot' s make, by ferme ntati on, a n i n tox ica ting liquor. 
tra n s . T hunberg T rave l s II 1795 

[ Afk . moer fr . Du. m oe d e r h ere sign. y e a s t, f e r ment] 

m o er(a ) [ ' mvr(a ), m u - J vb t rns . 

Sla n g . 10, 29vb. M u rder, p r ob. by sound associ a tion, b eat u p , thr a s h, 

cf. d and er vb. 10, 29vb. 

W e 'll go on out a nd m o e r a all the outjies n ext doo r. Song '6& 
F l ees Deddv ' J 'e remy Taylo r D a t e unk nown 195 0 s 

[ f r . Afk. moor = m urder] 



moes [m~s] n. 

7. A puree of sorne cooked fruit or vegetable e. g. applernoes_ == 

apple sauce. cf. U.S. rnush, corn-rnush etc . 
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. . . rnutton sosaties on skewers, tasting of dried apricots 
and o nions and orange-leaves and curry; with pumpkin "moes!r, rich 
.with butter, sugar and cinnamon, and yellow rice, __ and new peas. 
M. Weiner [Novel, title mislaid] 1969 pub. Mills and Boon 

[ Afk. fr. Du. moes = pulp, pure~ prob. fr. Fr. mousse] 

moffie [ 'moff] n. pl. - s 

19, 16. Homo sexual, sometimes a male transvestite: see tras sie 19, 

also bof 19. cf. Austr. punce; ponce, poofter, Canad. ber /bur dash , 
I 

Jam. E. mampala, U.S. fairy etc. 

The life of Edward - described as a beautiful moffie with a 
sweet soprano voice - was a strange affair from its beginning to its 
weird e nd l a st week. Post 2 3. 5. 71 · 

[ poss. fr . Afk. or Du. slang mofro die t, Brit. seamen's slang mophy = 
' a deli c ate well- groomed youth' {Pa rtridge Di ctionary of Slang and 

Unconventional English) fr. substand. s lang 'mophrodite' for 

hermaphrodite] 

moggel ['moxa 1] n. pl. ffl 
12. Fresh water sand barbel Barbus c apensis a type of carp. 

These simple plants could be nourished in quantity by the 
excr e ta of the high-valu e eels and thus provide food for the weed- eating 
fi sh such as the moggel (sand fish) or tilapia {kur per) and these then 
could provide cheap prot e i n food for the masses.. Farmer ' s Weekly 
13. 6. 73 

[ e t ym. dub. poss. fr. Du . mokkel = plump child or woman] 

-molen- [ Jm-zralan, ..!ma-vlan] n. prefx and suff. 

27e. - Mill- found inS. Afr. place name s Oude Molen, Molenrivier. 

[ Du. mol en = mill (Afk. m e ul)] 

m ombakkie (s) Lmom'baki"(s)] n. pl. - s 

15. Carnival Mask. 

T h is month is to be Guy Fox [sic] . We are making in our 
street our own G. Fox with a ll our friends h elpin g . T h e big men make 
a great G . Fox with 1000 c r a ckers in its stummick. T h ey put a 
mambakkie on its face . We all buy the cheap mambakki es in the shop 
to wear for walking the G uy. Iri s Vaugh an Diary circa 1902 

13. r----/ sblom (metjie) (litt le flower ) Disperi s capensis,Pterygodium 

catholicum (Orchidaceae): see moederkappie 13. 

mombakkiesbl om (metjie ) ... the vernacular name i s d erived 
from the suggestion of a mask . . . conveyed by the p eculiar shape of 
t he flowers. C. A. Smith Common Names of S. Afr . Plants 1966 

[ Afk. sin g . mombakkies = mask fr . Du. ~ co gn. m ummer = mask, 

g ui se + Du. _!:>akkes = face] 
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rnornpara C rn "6rn 1 para, 1m brn
1
pa.;r 3] n . 

19. Also marnpara 19. A fool, greenhorn · or incompetent: l al s o 
~ 

a mode of addre s s (abu sive). Formerly a_£~ (q v) 29adj. 10! African 

labourer: see first quot. x~l.. *· (""')'f'\,.VYV\.bo-.vv..... · 

The shepherd must be, not the recently engaged 11 mompara11 

whose only language is unint elligible - not the npiccanin11 who spends 
the day catching rneerkats or sleeping, but the most intelligent 
native available. Farrner 1 s Annual 1914 

1lt makes me sick, 1 said Mostert angrily, 'When I think of 
those smug mamparas sitting there in Parliament six thousand miles 
away from the nearest bullet, making a decision like that .. . 1 

Krige The Dream and the Desert 1953 

[ etym. dub. poss. from~ Bantu pl. prefx +form of Afk. baar ~ 

raw, inexperienced. fr . Malay baharu = new(ly)] 

-mond- [mont] n. prefx a nd suff. pl. -e 

27a. (River) mouth: found inS. Afr. place names Mondplaas, 

Gouritzmond, Kleinmond, Kleinemonde. 

monk [mA~k] n. pl. q 
12, 7. Also angle r -{fish) 12: Lophius .pscatorius 

commercially as a s ubstitute for c r ayfi s h (qv) 7, 12 

for making cold s eafood cock tails. 

s old frozen 

as F i llets of r-1 

Monk, Anglerfi s h, Broa d head with large mouth and recurve d 
tee th. Brown or slaty g rey, lighter on belly . . . A r e puls ive and 
rapacious fish. J . L.B. Smith Sea Fishes of S. A . 19 4 9, 1950 edit. 

[unknown. poss. fr. shape or colouring] 

monkey :.bomb/ snuff, n . pl. - s 

28. Lycoperdon hyemale: see devil' s s nuff box 28. 

monkey bird, n . pl. - s 

3 . Usu. llrr~isor\vi;r-idis the red billed hoopoe: see kakelaar 3. 

monkey{face) stone. See addenda P• 5 84 

monkey orange, n. pl. - s 

32, 14 . T h e fruit of several s p ecies of S trychnos esp. S . i nnocu a ~r 
2 

S . pungen s : see k lapper 14, a l s o called kaffir o range 14 . 

monke y r op e , n . p l. - s 

28 . A ny o f sev eral species of Cyn a n chum, Seca m one , Rhoi ci ssu s e t c . 

a ll of which are of a 1ian ou s h abit of gro w th: see b obb ej aanto u 28 a nd 

quot. at wait- a- bit 32. 

7 

m onkey r o pe ... see BOBBEJAAN';I' OU, a n ame l ess appropri a t e 
t~an 11m o nkey r ope 11 as baboon s ... v ery sel dom scamp er up ·the 
h a n es, whereas monkeys f r e quently do . C.A. Smith Common Names of 
o f S. A. P l ants 19 6 6 

It was t?ick b u sh w i th b i g old yellow-wood trees fes too n e d wi th 
c r~epers as th1ck as a m a n' s w rist. W e called t h e m mon key rop es. 
F an Lady 14 . 6 . 72 
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monkeys' wedding, n. 

33. Sin1ultaneous rain and sunshine poss. so called from the 

i ncongruous combination: see etym.: also jakkalstrou 33. cf. Jam . E . 

devil rain (while the sun is shinin~_):\)v.,.... ~~\~ \"" c:V... \\J. · 
As I speak to you we have a burst of late sunshine making this 

into a monkey's wedding and a half . .. let's hope this sunshine does 
sweep the rain away. Radio S. A. 20. l l. 71 

[ poss. trans. zu. for this phenomenon umshado we Zinkawu = a 

wedding for monkeys] 

monkey thorn, n . pl. - s 

32. A -ny of several s pecies of Acaci a affording cover for monkeys; 

see apiesdoring 32, anaboom / tree 32. 

moochi/a ~mu1~/-a, -~J n . pl. -s 

5 , 2 . See muchi / a 5, 2. 

Yesterday she had been here, clad in a moocha like a man 
and bearing a shi eld; . . . Rider Haggard Nada the Lily 1895 

mooi [mol.] adj . 

(l) Coll. 29adj. Pretty, good, nice etc. general term of approbation, 

often among children even in adv. m . form as in 'My new bike goes 

j""'--/ ly. 1 See quot. at meisie 19, ~ ~~~ ~ ~ .::i'a<;? ' 

He said it was just a 11mooi Klippje11 •• • He certainly had no 
idea of its being any more valuable than any other Mooi Klip (pretty 
stone) found among the water-washed pebbles in the river. E. Province 
Herald 3 . 3 . 192 1 

For the young people this was a chance to do some courting, 
to seek a mooi meisie, a pretty girl . . . Stuart Cloete Rags of 
Glory 1963 
~ ·---- ----.._..._ 

( ~) 27i. Pretty, beaut iful: fo u nd inS. Afr . place names usu. as 

prefx to!!.· e. g. Mooi Uitsig ( see~ 27c), Mooimeisiesfontein, 

Mooi Rivier, Mooifontein. 

[ Afk. mooi = pret ty] 

mooi locp ~mo:I- !hr~pJ imp. vb phr. 

10. 'Walk pleasantly', 'Go well' (qv) 10, farewell greeting to someone 

leaving : see hamba kahle 2, 10. cf. Jam. E . walk good also a form of 

farewell. [Afk. mooi (adv. m. ) pleasantly, well + loop= walk, go] 

mooi.rnooi (en)tjie [ !1mo~' nor.:t-~k1, - ci'J n. pl. -s 
:::: 

( 1) 12. Sarpa salpa : the bamboo fish (qv) 12 (bamvoosie) or stink fish 12. 

cf. Jam. E. names Miss Pretty, None- so-pretty, Nancy Pretty for 
•!< 

several colourful fish. ., Also stre (e) pie ; see karanteen 12. 

He defended the bamboo fish, or mooi nooientjie (pr etty g irl) 
also known as the stink fish, explaining that its diet of seaweed oave out 

- 0 
a pecuhar smell when the fish was cleaned. Nevertheless, it is sound 
food. Lawrence Green S. Afr. Beachcomber 1958 
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( 2) mooinooientjie 13 Cleome rubella, an annual weed with mauve 

flowers usu. avoided by stock and once ''suspected of being the cause 

of gallamsiekte''· C.A. Smith Common Names of S. Afr. Plants 19Sb 

(see lamsiekte 11). [ Afk. mooi = pretty+ nooi{en)tjie =young gi :d ·­

nooi (qv) 19, 1 + dimin. suff . ] 

moonfish, n. pl. f) 

(1) Also moonie/y 12: either of two species of the Monodactylidae, 

M falciformis Cape Lady, or M. argenteus [both also known as sea-· 

kite, kite-fish] 

Brenda- who is only 13 years old- landed three moonie ... 
The lucky fish which took the sealed award was a moonie of the exact 
weight of 2lb 7oz . . . Albany Mercury 29. 1.70 

(2) Either Trachinotus '(".usellii also Ladyfish, or T. \?lo chii. 

Mr. W- P- caught two cob, a jan bruin, a black steenbras, 
a zebra and a moonfish . . . three white steenbras, two cob, two 
galjoen and a moonfish... Daily Dispatch 29. 5. 74 

[pro b. fr. colouring] 

mootjie [mulk1, - ci] n. pl. - s 

7. Fillet of fish: see quot. at pekelaar 7. 

slice, fillet (of fish) + dimin. suff. -jie] 

mopane{tree) [ 
"-'I ,mo pane, -a] n. 

[ Afk. r Ir. Du. moot= 

32. The shrub or tree Colophspermum or Copaifera mopane, some­

times called ironwood (qv) 32, 18 an important fodder tree in low 

rainfall areas, giving its name to ...-.--veld 22, 11 where it is the 

chief vegetation, and to the ~worm 21; a black spotted caterpillar 

which feeds upon it and is eaten by Africans. 

The vegetation amsists largely of Mopane trees, the soil is 
sandy, and the rocky outcrops and krantzes are ideal as sleeping 
quarters for the baboons. Panorama May 1971 

[ mopane Sechuana (Tswana)plant name] 

moppi e ( s) [ 1mn p1( s)] n . usu. pl. 

1 5 , 25 . Humorous, ofte n teasing, Malay street song . cf. Jam. E. 

Bante r- sing, a work song often satirically alluding to local p eople as do 

African work songs in S . A . 

. . . street- songs or moppies .. . Moppies are little songs {often 
of doubtful content) sung in order to challenge, deride or irritate the 
li s t ener, or merely as foolery, When singing a moppie, the singer 
often includes a person's name, and if the person referred to cannot 
respond in s imilar vein he is laughed at by a ll present. Du Plessis and 
Luckhoff The Malay Quarter and it s ·People 195 3 

[ presum. fr. Du. mop = joke , hoax, cogn. archaic Eng . 'mopping . 
and mow1ng' + dim in. suf£. - (p)i e + pl. - s] 

But then, when we were in the bundu on a safari, everything 
was served with stywepap - even mopani worms. E. Province Herald 

6.5 . 74 
various sp . mopaane, mopani( e J. 
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mOre - [ 1m a :ra-] n. prefx 

27e. AJso m org en : m o r ning, f ound inS. Afr . place nam es e . g. 

Mt>reson, M<Jregloed, M orgenster . [ Afk. m Ore fr . Du. mo "\gen 

cogn. rnorning, morro w] 

mOre is nog 'n dag [ 1 ma:r~ ;r;s 1 nnx e(p.) ,dax] idiom. 

Call. 10. Tomorrow is another day~equiv. of Span. manana. 

Only in South Africa, I thought, where 11 m'Ore is nog 'n dag 11 , 

could this happy atmosphere attend a roaring railway engine and 
coaches running through a small village. Iris Vaughan Last of the 
Sunlit Years 1969 

Will we Whites sit back, pour out another drink and say: 
11M0re is nog a dag? 11 Sunday Times 18. 2. 7 3 

[ Afk. mt>re = tomorrow+~+ nog = another, still+ 'n fr . Du. een = 
a (indef. art. ) + dag cogn. day] 

mor ena [,rna 1 re:na] n. 

2, l. Sotho titl e of respe ct accorde d to chiefs , cf. (i)nko si 2, 1: 

also used as e quiv. of 1 sir' or maste r . 

. . . the Chie f is highly respecte d by his subjects, who call 
him Morena; . . . Lanham/Mopeli Paulus Blanket B oy's Moon 1955 

Morena, give my greeting s to the othe r Morena. Tonig ht I 
s hall c ome to the M o r e na's truck and we s hall s p eak again of 
Mokhotlong . Kri g e The Dr e am a nd the De s ert 1953 

[ Sotho m or ena = lord, s ir] 

1moraen [m'"' g n 5. .., : a ' mo(r)xan, -ga n] n. 

24J/).A Dutch land measur e us e d inS. A. until the adoption of the 

metric s yste m, s ee Metrication 4b, 24: a ~ roughly regarded as 

the amount of land which could be ploughed in a morning is just under 

a hectare, a nd jus t over two acres. 

Dutch fa r mers ... sometime s make a deficiency of water a 
pretence for asking for an a dditronal grant of land, a full- sized farm 
is reckoned f rom two to three thousand morgen, or double that number 
of acres . Alexander We s tern Africa I 1837 

On a piece of ground 4i morgen ( 4 hectares) in extent, situated 
on the east·ern side of the town, 71 jukskei pitches were laid out. 
Panorarr:. a June 1970 
[ fr . 2m orgen (qv )] 

2 
morgen, n. 

27 e. Morning : see mt>r e 27 e . [ Du. morg e n = -morning] 

m orning go w n, n . p l. - s 

[A. E.] and [ I. E . ] 5 . A dressing gown : s ee a l so gow n 5 . 

" I have ev e n b o u ght a morn ing gown a nd slippers . T hi n g s I 
nev er thou g ht I would e v er n eed, " h e s aid as his wife l ooke d a t him 
proudly . D rum 22 . 9. 7 3 

[ u nkn own, poss . as opposed to nigh t gown/ clothes] 



... he shook his head, rubbed his chin, looked miserable: 
"Ag, there's mos plenty of guinea fowl here in the Cape, lady. You 
don't have t o g et Trrrransvaal guinea fowl . .. {There was the bry 
again! ) 

I ' . /. 'r . .- I .·0:-..c. -{_.<'-': . ~...(. 
I i'\./t._, - '\ 

' ' 
I I • 

\ .. ., - . - --~,.- -
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morsdood ['m::> (r)s,dva t] adj. 

Coll. Slang . 10. Dead as mutton/a doornail etc: see also muss1e 3. 

Lena: 

Boesrnan: 
Lena: 

Ja! he 1 s dead ... 
He's dead Boesman ... 
. . . Morsdood? 
Ja. 

Fugard Boesman and Lena 1969, 1973 edit. 

[ Afk. fr . Du. mors =absolutely, completely, intensifying prefx, also 
poss. rei. Lat. mars = death + dood cogn. dead] 

moruti [ 'mo 'ruti'] n . pl. baruti 

1 2, 4a. Priest, minister: see also umfundisi 2, 4b: see quot. at , 
liretlo 2. 

Yes, Moruti, I was baptised during childhood at the French 
Mission, by a Moruti who bore your name. Lanham/Mopeli Paulus 
Blanket Boy's Moon 195 3 

.. . tell me, you who consort with Baruti, how come you to 
this pass? I should rather have thought to see you following behind 
the white men who beat the big drum and wear the red caps. Ibid 

[Sotho (mo) ruti = priest, ba- pl. prefx] 

1mos- [mo s] adv. particle. 

Coli. 29Red. 10. Indeed, i n fact, actually, but : used redundantly 

in SAE: s ee also quot. at meid 19.a.:rl c,l ~' 

A person can't live on ice cream and with thes e teeth in my 
mouth I can mos only eat soft stuff like ice cream. Marie Philip 
Caravan Caravel 197 3 

In combination Substand. 10 usu. among children as in ' I did it fo r · 

r'-"' t · sign. for luck, for no special reason: also for~ 1 s sake, 

for /'-"Sie. cf. sommer 10 . ... .,__ 

[ Afk. fr. Afr. and Du, im(mers) = indeed, in fact] 

2mos- [m~s] n . p r efx 

7, 8. Must, of grap es, u su. in combinations 

,......._.-~ konfyt 7, .,.---' konfyt j a r 18 all (qv) . 

cogn. must (of grapes)] 

mosbeskuit [ 1m~ sba , skoel't] n. 

/"'--'bollet jie 7 , -...., beskuit 7 

[ Afk. fr. Du. most 

7. Se1 mo sbolletjie 7. [ Afk. mos = must + beskuit = rusk cogn. 

Eng. and Fr. biscuit] 

mosbolletjie [ ,m~ s 'bollk'l, - cl] n. pl. - s 

7. Buns made of dough leavened with a ferment of must &os ins t ead 

of yeast, baked together and broken apar t: a l so oven dried as rusks 

known as mosbeskuit(similar to U .S. zwieback~ or boerebeskuit (qv ) 7. 

Mosb::>lletjies - so- called from 11Mos 11 , the jui ce of the grap e 
in its first stages of fermentation, and 11 Bolletjie11 , a bun. During the 
wine-making season the freshly ferment ed grape- juice is commonly 
used instead of yeast by the country people . . . Hildagonda Duckitt' s 
Recipes edit. Kuttel 1966 
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Hilda Duckitt started the day on the farm by making rusks 
from mosbolletjies and serving them with the early coffee. She 
used fermented g:rape juice in these buns instead of yeat;t. Lawrence 
Green Tavern of the Seas 194:7 

[ etym. see first quot.] 

moskonfyt [ •m'b sk'bn,fe:t:.t] n. 

7, 8. Thick syrup prepared from grapes: used in cookery: see also 

second quot. 

Cream butter and sugar and ·add coffee essence, egg and 
moskonfyt. (Use golden syrup if you cannot get moskonfyt.) 
Hilda Gerber's Cape Cookery 1950 

... success was achieved with the export of moskonfyt or 
grape syrup . .. because there was a good demand for it in Britain 
for the preparation of so- called 'British Wines'. Opperman Spirit of 
the Vine 1968 

In combination: ~ jar /bottle 18, early glass, now collector's 

pieces: see quot. at konfyt 7. 

Cape made glass water jugs and most konfyt jars. Wm. Fehr . 
Treasures at the Castle of Good Hope 1963 

[ Afk. fr . Du. most= must + konfijt = conserve] 

Mosotho [mo' sutu] n . pl. Basotho 

23. A single citizen of Lesotho (qv} 23. [Ba:iotho (Basuto) the pl. form 

i s freq. erron. used for one person. cf. Bantu (pl. form) (qv) 23] see 

quot. at makulu 29adj. and Sesotho 23, 2. 

~ mossie ['mo sl] n . pl. - s 

3. The commonS. Afr. sparrow Passer melanurus similar to the 

English v ariety, also called koornvreter (qv) 3 in the grain season . 

. . . the Bible says, not even a little mossie can fall to the 
ground without our heavenly father knows it. Maclennan The Wake 1971 

.•. wakes at 6. 30 a.m. or so loudly claiming at the top of his 
voice that he's a mossie and carrying on ear-splitting, vulgar 
conversations in mossie- language with the mossie hoi-polloi outside ... 
Cape Times 15. l. 73 

as dead as a ,....., 10, stone dead: see also morsdood 10. [trans. Afk. 

so doo s soos ' n mossie] 

to live on mieliepap and ~ s 10, to be on short commons. 

We're thrilled to b e building our own place in the sun, even 
though we have to live on mieliepap and mossies to do it. Letter 
Grahamstown to Tokyo Sept. 1972 

[ Afk. fr. Du. musch = a sparrow] 
'---' rc--oss\...e-. ~ \Moe:., . -

mother, small, big !!· pl. - s 

[A. E . ] 2, 19. I n African family structur e big moth er(s) is/are the 

mother ' s elder sister(s) and the small h er younger s i ster(1s ), i.e. 

aunts on the maternal side are all ~ s : see quot. at father 2, 19. 

[a system of family life s imilar to that of the Chinese. Source 

Han Suyin Destination Chungking 1942, 197 3 edit. J 
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moulvie [ 'mulv'(J n. pl. - s 

[I. E. J not freq. in SAE. 19, 25. An Islamic scholar who gives religious 

instruction in a n 1adressa (qv) 25, 34, and ministers to the religious 

needs of the congregation of a mosque; also mullah {rare). 

Only last week a learned moulvie brought to me the line!; which 
I translate £or you. They were written by Abul Faz.l, the friend and 
adviser of the great .Akbar . Fairbridge That Which Hath Been 1913 

My name is Abdul Wahid, I am Moulvie at a mosque near 
Cato Manor. Lanham/Mopeli Paulus Blanket Boy's Moon 1953 

[Hindi maulvi fr. Arab mawlawi] 

mousebird, n . pl. - s 

3 . Any of several species of Colius: see muisvbi:H 3. 

Two very . singular birds, the Caffer finch and mousebird {the 
latter so called from being the colour of a mouse) have two very 
beautiful marks on their wings; the rest of the plumage is dark grey. 
At the commencement of spring their tails begin to grow, and get to 
such a length as to appear to be an absolute incumbrance Philipps 
Occurrences in Albany and Caffer-land 1827 

[ prob. trans. Du. muisvogel] 

{i )mpundulu (bird) [ (l}rppun' dulli] n. 

2, 16. Also lightning bird (qv) 2, 16 and erron. form mpundu. An 

evil spirit, about which there are various beliefs: it i s invoked by 

witches, and freq . cited bdo:te judges as the instigator or cause of 
see quot. at mamlambo t., lb . 

crime:" cf. Canad. hohoq, thunderbir d. 
,-

The evil spirit most feared and the most potent is Impundulu · 
the lightning bird . .. . Like a vampire it feeds on blood. The people 
believe that lightning is caused by the Mpundulu streaking across the 
sky to strike the earth and lay eggs of thunderbolts. . Broster 
Red Blanket Valley 1967 

In addition to the tokoloshe there was the mpundu bird, which 
' kicks a person in the chest' and causes TB . E . Province Herald 
20. 7.73 

[ Ngu. i-mpundulu- 'bird supposed to be used by women in wit chcraft. ' 

Doke and Vilakazi Zulu Di-c-tionary 1948] 

mqomboti [flil}<~m 'bnt'l +] n . 

2, 8. African beer usu. brewed with sprouted kaffircorn, see 

mtombo 8: see a lso kaffir beer 2, 8, (u}tshwala 2, 8, maiza 2 , 8. 

Mdantsane residents may brew mqomboti (African beer) in 
unlimited quantities provided it was for home consumption and not for 
sale. Daily Dispatch 4. 8. 72 

[ Xh. mqombothi = beer] 

(u)mthakati [ (lf) m ' ta,gatl] n. and adj. 

2, 16. Various sp.: see tagati 2, 16. 
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mtombo [m'tornb~] n. 

[A. E . J 2, 8. Malt, sprouted grain usu. kaffircorn (qv) 7 , 14 for 

for brewing kaffir beer (qv) 2, 8. ; al s o commercially available: see 

quot.: ,-..._/ mmela (beer brewing mix). 

Mtombo-l\1mela Horne Brew. stronger, smoother, richer 
guaranteed pure and healthy... XYZ mtombo - 1nn1e la the strongest 
home brew. Drum Advt. Jan. 1971 

[ Ngu. (u)mthombo = sprouted grain] 

muchi/ a ~mutjl'/ a] n . pl. - s 

2, 5. A loin cloth of strings of hide or animal' s tails worn by African 

t ribesmen esp. Zulus ; see a l so b e shu 5, 2, moocha 5, 2 . 

Cetywayo never appear ed in European clothes, but wore 
simply h i s mutya, and a necklace of lion' s or tiger's claws. Buchanan 
Pioneer Day s in Nat al 19 34 

.. . the menfolk stride along bare-thighed, in swinging 
u mutshas of monkey- tails and h i de- strips instead of trousers . 

Walker Kaffirs are L i vely 1948 

[ Zu. urnu tsha = l oin cloth] 

rnuggie [ ' rnoex1, 1rna-] n. pl. - s 

2 1. Midge, gnat: used of irritating flying insects generally: see 

also bromrner 21, gogga 21, ~ 21. [ erron. rniggie pron. sp.] 

Joan was playing frig htfully bad tennis but she suddenly 
svvallowed a muggie and flew into such a rage her game improved 
100% . Informant George Jan. 1974 

[ Afk. f r . Du. mug= gnat+ dimin. suff. -(g)ie] 
I 

muhle [ ' rnuci-e] adj . 

Foss. Reg . Natal 10. Ni cel y, well: see mush(ie) 1 0, a l so kahle 9, 

harnba kahle 2, 10 . [ Ngu. (umu) hle = good, well] 

muid [mju: d J n. pl. - s 

24. A Dut ch measure of capacit y consist ing of four schepel s (qv) 24 

and weighing just under 200 lbs (9lkg) . In combination r-.-1 sack. 

cf. Canad. minot ( 1. 07 bushel s ) a l so called Canada bushel. 

CORN MEASURE 4 Schepels, equal to 1 Muid - 10 Muids, 
equal to 1 Load. The Muid of Wheat weighs on an average, about. 
180 l bs. Dutch, being somewhat over 196 lbs. English. S. Afr . 
A lmanac for 1833, Greig 

Muid sa.cks are commonly used in t his country for harvesting 
[ cotton]; on both sides of the opening a riem or cord is fastened and 
the sack is then hung over the shoul ders of the picker . Handbook for 
Farmer s inS.A. 193,7 

[ Afk. fr . Du. mud cogn. O.E. mydd = a bushel and Lat. modius = peck] 
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-muis- [ -moe'ls-J n. prefx and suff. 

6. :t-.~ouse: prefixed to s everal names of flora and fauna e. g. 

r-J oor/ear 28 spec~es of Eriospermum; ,....._.,vygie 13, spr~cies of 

Trianthema; .-J voel (qv) 3; ~hond (qv) 6 etc. [ Afk. fr. Du. 

muis cogn. mouse] 

muishond [ 'moe!s, (h) ant] n. -e. 1 ' 
It--t~ 

6. Skunk: · rfcoM~;'ia~~-/"-s15~~..a-.of the Mustelidae which 

emit<,a foetid smell if disturbed. 

Our first victim was a muis -hond, 
of the weasel speci es and very numerous. 
Albany and Caffer - land 1827 

a destructive little animal 
Philipps Occurrences in 

10 . Also used figur. for something which smells bad l it. as cheese 

or tobacco or figur: see quot . 

. . . it remained the muishond of the world with whom nobody 
wanted anything to do. News Check (12- 25th) June 1970 

In combination Coll. nuuskierige ,--._/ 10, an inquisitive person. 

[ Afk. fr . Du. mui shond = weasel, polecat] 

muisvoel ['moe'ls,f,ral] n. p l. -s ~ 

3. Also mousebird (qv) 3: any of several ~s of ~~s. fruit 

eating birds, with soft hair~ greyish plumage and long tails: mouse­

like both in colouring and in their habit of creeping among the branches 

of trees: groot/great muisvoel\see kw~voel 3 . 

. . . whole colonies of little birds the Dutch call muizvogel s. 
The name signifies mouse bird, they have an appearance almost of 
grey fur with a tufted crest and long tails. Papa not partial to them 
since they pierce the fruit. Kate Pigot Diary May 1826 cit. Fitzroy 
Dark B r ight Land 1955 
[ Afk. fr. Du. muis cogn. mouse + vogel cogn. fowl] 

multi- national, adj . 

4b, 29adj. In recent SAE official equiv. of multi-racial sign. 'mixed' 

{black and white): see nation 4b; as n. ~ ism 4b. 

Turning to sport, Sir- said the Government "has been 
dragooned by world pressure into creating a facade of multiracial 
sport under the guise of multinationalism". E . Province Herald 
9.11.73 

mundani [ ,m'lfn' da.nlj n . 

.:2~, 5. [I. E.] Indian term rare in SAE: the broad ornamented border 

on that end of a sari which hangs over the shoulder. 

SPECIAL O F FER! India Silk Hindipur SARRIE S 
Narrow and Wide Borde rs AND MUNDANI ... The Graphic Advt. 
18. 7. 69 

[unknown, prob. Urdu or Hindi] 
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munt(u) ~mvnt(ti)] n. pl. - s 

19, 1. An offensive mode of address or more usu. reference to 

an African: recent source of raci'll 'jokes ' . 

Words like "munt11 and ''kaffir" are never heard. Racial 
discrimination and intolerance have a:U but disappeared from th~ 
capital . . . Daily News 13. 5. 70 

If a -- 'midwife is a confinemunt .. . and a --
bank manager is an embezzlemunt ... then a -_ - sex-kitten 
must be an enticemunt.ci.f.Het Suid Western 14. 12.. 72 

[Bantu uM(u)ntu = a person pl. aBantu ; cf. Austr. boong, aboriginal, 

any coloured person] 

mush(ie) em1JfC1)] interj. and adj. 

Slang. 29adj. 9. Great, super: a general term of approbation. 

cf. Austr. beaut. 

Really X is getting on my nerves. If I said ' I've got cancer 
all over and all my kids have been killed in a smash', she'd still say 
'Oh mush! 1 Informant Woman 40's Mar. 1974 

[ fr. Zu. urnuhle = good, well etc,] 

muskeljaatkat [.m~sk~d'ja..t,kat] - i n. pl. - s 

6. Musk- cat, any of several species o£ genet esp. Genetta tigrina. 

ONE MUSK CAT {muskeljaatka~, full g rown, RIO or nearest 
offer. Farmer's Weekly A dvt. 3. l. 68 

[ Afk. muskeljaat = musk + kat cogn. cat] 

musselcracker/crusher, n. pl. (/J, (-s} 

12.. Either of two fishe s of the Sparidae with exceptionally powerful 

jaws and teeth Cymatoceps (Chryso phrys or Sparu.sL: nasutus: also 

known as biskoR, poenskop, black steenbras; or Sparodon (Sargus or 

Sparus) durbanensis also known as Silver Steenbras . 

Zu1ulander s can expect best results operating out of Mtunzini, 
where good catches of deep- sea reef- fish - including some big 
musselcracker have been reported. Daily News 16. 4. 71 

[ fr. powerful jaws] 

must, vb 

29vb. Equiv. of ' shall' and ' should' inqns. [also ace. R.W.Burchfield, 

in Brit.]Je 

not s i gn. obligation in SAE: see 

i 

[ prob. trans. Afk. moet = shall, should (also must)] 
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muti [ 'mutiJ n. pl. - s 

2, It. African medicines, spells and herbs, parts of animals o1· 

even of human bodies, used in therapeutic or pseudo-therapeutic treat­

ment, or in witchcraft or mag1c. cf . Canad. medicine and compounds, 

Jam. E . obeah. 

It was alleged that I killed Shibongile to use parts of her body 
for muti. Post 28. 6. 70 

Instead of consistent training some sportsmen think muti can 
win a match for them. They spend money on muti instead of building 
up stamina through training and body- building beverages. Daily 
Dispatch 9. 3. 72 

In combination ,.-..Jman/woman, an African inyanga (qv), also 

witchdoctor, herbalist, sangoma, all (qv) 2., 19, 16. cf. U.S. and 

Canad. (Indian) medicine man, Jam. E. obeah man/woman, samfai 

man/woman etc., Austr. (Aboriginal) koradji_.;coradgee: see also 
• 

quot. at inyanga 2, 19, 16. 

Muti men and women rece1:ve high payments .. . Muti men 
find a ready market in gullible sports administrators and sportsmen 
who think they cannot achieve anything without the use of herbs. 
Daily Dispatch 9. 3. 72 

figui-. non [A. E.] sign. 'the doctor' as in 'If he's not better by the 

morning we'll have to call the r-/ man. 1 

,r-.-1 s hop/hous e 2, 16, 30. The retail shop of a ~man or 

herbalist (qv) 2, 19, 16, see quot. at inyanga 2, 19, 16, supplying 

African ~ s and mafutas (qv) 2, 16. [Several are run as l arge 

scale mail-order business es e ven supplying spells agains t mamlambo 

(qv ) 16, 2 and (i)mpundulu (qv} 16, 2 and love charms by po s t . ] 

You may buy all the s e things only a kilometre or so from the 
computered heart of Johannesburg. The muti shop is in colourful 
Diagonal Street. Sunday Times 6. 2. 72 

[ zu. uMuthi = tree, shrub, hence herb] 

muurkas ~my:r,kas] n. pl. -te 

18. A wall cupboard, usu. built-in: see also hoekkas 18. 

Downstairs in the reception room, with its stinkwood muurkas 
and pieces of Delft . . . Lawrence Green Land of Afternoon 1949 

... where eighteenth- century furniture was often built-in (the 
'muurkassie') or at least kept small and neat (the Georgian book- case) 
the new furnitur e was heavy and dominant. L ewco ck C 19 Architecture 
in S.A. 1963 

[ Afk. muur = wall cogn. Lat. murus + ~ fr. Du. = cupboard cogn. 

case(+ dimin. suff. -ie )] 

mynheer [,mel.n1( h):Ld (r )] n . 

1, 19. See meneer 1, 19. 
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mynpacht ['me~n,paxt] E· 
30, 4b. The agreement by which one tenth of the claims on an area 

proclaimed a golcliield were reserved for the use and profit of the 

owner of the land . 

. . . Meninsky took care that the Mijnpacht, the tenth share 
reserved for the owner, and the sixty Vergunnings, or Preference 
Claims, which the law allowed him to assign to his friends, should 
be grouped compactly round this rich area which he had assayed. 
Brett Young City of Gold 1940 

No contract~-of sale or cession in respect of land or any 
interest in land (other than a lease, mynpacht or mining claim or 
stand) shall be of any force . . . Statute Act No. 68 24. 6. 57 

[ Du. mijn cogn. mine + pacht cogn. pact= agreement] 
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